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ENGLISH (Original instructions)

Important instructions. Retain for future use.
When not in use, store as follows:
— Allow it to cool down before folding.
— Do not crease the appliance by placing items on top of it

during storage.

Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If
there are such signs or if the appliance has been misused, return
it to the supplier to any further use.
This appliance is not intended for medical use in hospitals.
This appliance must not be used by persons insensitive to heat and
other very vulnerable persons who are unable to react to overheating.
Children under the age of three are not allowed to use this appli-
ance due to their inability to react to overheating.
The appliance is not to be used by young children over the age
of three unless the controls have been pre-set by a parent or
guardian, or unless the child has been adequately instructed on
how to operate the controls safely.
The switch or control unit must not be allowed to get wet during
washing and that during drying the cord must be positioned to
ensure that water does not flow into the switch or control.
For users in Europe: This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
For users in areas other than Europe: This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
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If you suffer the symptoms listed below while you are using

this appliance, take it off immediately and consult a doctor.

Otherwise, there is a risk of heat exhaustion or heat stroke.

— First signs:
Any discomfort; excessive sweating; neck pain; nausea; diz-
ziness or drowsiness.

— Symptoms of heat exhaustion/heat stroke:
Nausea and vomiting; throbbing headache; dizziness and
drowsiness; absence of perspiration; red, hot and dry skin;
muscle weakness or seizures; rapid heartbeat; quick, shallow
breathing; behavior changes such as confusion, disorienta-
tion or staggering; unconsciousness.

SPECIFICATIONS

Model: CB100D | DCB200

Material Outer: 100% Polyester
Batting: 100% Polyester
Liner: 100% Polyester

Temperature adjustment steps 3
Size (Lx W) 700 mm x 1,400 mm
Net weight * 0.58 kg

* Approximate weight without battery holder, battery cartridge, extension cord, and storage bag.

Specifications for battery holder and battery cartridge

USB power supply port D.C.5V,2.4A TypeA

Rated voltage D.C.10.8 V- 12V max
D.C.14.4V
D.C.18V

Battery cartridge 10.8 V - 12V max BL1016/BL1021B /BL1041B
144V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.
Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

AWARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause
injury and/or fire.

Combination of battery holder and blanket

For the combination of battery holder and blanket, refer to the table below.

Model Battery Part number of battery holder
CB100D 10.8 V- 12V max TD00000110
DCB200 14.4V or 18V TD00000111

NOTE: The available battery holder varies depending on the country.
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Operating time

CB100D
Temperature setting Battery cartridge
BL1041B
HIGH 3.5 hours
MEDIUM 7.0 hours
LOwW 10.5 hours
DCB200
Temperature setting Battery cartridge
BL1460B BL1860B
HIGH 5.5 hours 7.5 hours
MEDIUM 10.5 hours 16.0 hours
LOwW 23.0 hours 33.0 hours

. The operating times in the above table are a rough guideline. They may differ from actual operating times.
. Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.

. Battery cartridge may differ from country to country.

Symbols

Some of the following symbols are used for the product.
Be sure to understand their meaning before use.

Read the instruction manual.

Machine wash at below 30°C on the gentle
cycle.

Do not bleach.

Do not wring.

Do notiron.

Do not dry clean.

Not to be used by very young children
(0-3 years).

Do not insert pins.

Tumble dry with low heat.

Line drying.

Class Ill appliance.

S HB I® @ ®| X[ &|X| &

Only for EU countries

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste dis-
posal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use

the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Due to the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
electronic equipment may have a negative
impact on the environment and human health.

Intended use

This appliance is intended for warming up the body in
cold environments.

SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

hi¢

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "appliance" in the warnings and precautions
refers to the blanket and battery holder with battery
cartridge.

General safety warnings

. Children, handicapped persons, or anyone
who are insensitive to heat, for example a per-
son with poor blood circulation, shall refrain
from using this appliance.
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Do not use the appliance other than its
intended use.

Never use the appliance when it is wet.

Do not wear the appliance with bare skin.

If you sense anything unusual, switch off

the appliance and remove the battery holder
immediately.

Do not let the power cable and extension cord
be pinched. Damaged cable may cause electric
shock or a fire.

If any abnormality is found, contact your local
service center for repair.

Do not use pins or like. The electric wiring
inside may be damaged.

Keep maintenance labels and nameplate. If
they become unreadable or missing, contact
our authorized service center for repair.
Choose appropriate temperature settings in
accordance with the usage environment for
continuous use.

The battery cartridge, battery holder and con-
nectors must not be allowed to get wet during
washing and drying.

The appliance can be used by children older
than 3 years and younger than 8 years under
supervision and with the control always set to
minimum temperature value.

Be careful not to touch the same part of the
skin with the heating section for a long time. If
the heating section touches the same part of the
skin for a long time, there is a possibility of low
temperature burns even at a relatively low tem-
perature (40 to 60 °C).

Stop using the appliance when you feel it is hot.
Never use the appliance while you are sleeping.
In order to avoid the possibility of heatstroke,
disconnect the clothing when moving to

an environment having significantly higher
temperature.

Do not insert pins onto the blanket.

Remove the batteries from the appliance
before charging.

Remove exhausted batteries from the appli-
ance and dispose of them safely.

When not in use, detach battery holder from
the blanket.

Before storing the appliance, remove the bat-
teries from battery holder.

Do not short-circuit the supply terminals.

Do not use the appliance near a fire or in an
explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust.

Do not use this appliance for a pet. Keep this
appliance away from pet.

Do not throw or twirl this appliance.

Do not put a heavy object onto this appliance.
Do not use this appliance with the blanket
folded.

Be careful not to allow the cord and blanket
caught by a movable appliances such as a
reclining chair or bed.

Do not use this appliance with other heating
appliances at the same time.

Washing

When washing the blanket, follow the instruc-
tions in the caution tag on the blanket.

Before cleaning the blanket, remove the bat-
tery holder, extension cord, and the battery
cartridge. Put the power cable in the battery
pocket and close the zip fastener.

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas increase accident risk.

Electrical safety

Do not expose the appliance to rain or wet
conditions. Water entering the appliance may
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the blanket.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges.
Do not connect power source to USB port.
Otherwise there is risk of fire. The USB port is only
intended for charging lower voltage device.
Always place the cover onto the USB port
when not charging the lower voltage device.
Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and fire.
Do not handle the cord and battery with wet or
greasy hand.

Never use the appliance when the cord or plug
is damaged.

Always use the battery cartridge and the bat-
tery holder specified by Makita.

Do not leave any cord disconnected while the
battery power is supplied. Young children may
put the live plug in their mouth and cause injury.
Do not connect the plug of the battery holder to appli-
ances other than the products specified by Makita.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when using the appliance. Do
not use the appliance while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while using the
appliance may result in serious personal injury.

Appliance use and care

Do not use the appliance if the switch does not turn
it on and off. Any appliance that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Maintain the appliance. Check for breakage of
parts and any other condition that may affect
the appliance’s operation. If damaged, have
the appliance repaired before use.

Use the appliance in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the appliance for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

If the fuse link has ruptured, return the appli-
ance to our authorized service center for repair.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.
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Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact acci-
dentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble or tamper with the battery car-

tridge. It may result in a fire, excessive heat, or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out

with clear water and seek medical attention right

away. It may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow, over-

heating, possible burns and even a breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.
2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
3.  Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.
5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

&
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PARTS DESCRIPTION

Battery holder (optional accessory)

» Fig.1
1 Battery holder for CXT Battery holder for LXT 3 | CXT battery cartridge LXT battery cartridge
battery cartridge battery cartridge (10.8 V-12V max) (14.4V /18 V max)
5 | Adapter cable - - - -
» Fig.2
1 Power cable 2 | Battery pocket 3 | Power button 4 | Heating element (inside)
5 | Extension cord - - - - - -

INSTALLATION

Installing or removing the battery
cartridge

A\ CAUTION: Always switch off the device
before installing or removing the battery
cartridge.

A\ CAUTION: Hold the battery holder and the
battery cartridge firmly when installing or remov-
ing the battery cartridge. Failure to hold the battery
holder and the battery cartridge firmly may cause
them to slip out of your hands and result in damage
to the battery holder and battery cartridge and/or a
personal injury.

» Fig.3: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge
4. Battery holder (optional accessory)

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert the battery cartridge all the way until
it locks in place with a small click. If you can see the red
indicator on the upper side of the button, it is not locked
completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the battery

holder while pressing the button on the front of the
cartridge.

A CAUTION: Always install the battery car-
tridge fully until the red indicator cannot be seen.
Otherwise the battery cartridge may accidentally

fall out of the battery holder, causing injury to you or
someone around you.

A CAUTION: Do not forcibly install the battery
cartridge. If the battery cartridge does not slide in

easily, it is not being inserted correctly.

Attaching the battery holder

Take the power cable out of the battery pocket and
connect the jack to the plug of the adapter cable.
» Fig.4: 1. Power cable 2. Jack 3. Adapter cable

Using the battery pocket

The battery holder (with battery cartridge) can be stored in
the battery pocket. Take the power cable out of the battery
pocket and connect the jack to the plug of the adapter
cable. After that, put the battery holder (with battery car-
tridge) into the battery pocket and fasten the zip fastener.
» Fig.5

A CAUTION: After storing the battery holder
(with battery cartridge) into the pocket, be sure to
fasten the fastener.

The belt hook on the battery holder can be detached by
removing the screws.
» Fig.6: 1. Screw 2. Belt hook

Using the extension cord

If you put the battery holder out of the battery pocket,

connect the extension cord between the jack of the

power cord and the plug of the adapter cable.

» Fig.7: 1. Extension cord 2. Power cable 3. Adapter
cable

NOTICE: When using the extension cord, be
careful in handling the battery holder because the
battery holder may be dropped by accident.

Using the belt hook on the battery
holder

If you hang the battery holder on your waist belt, attach
the belt hook of the battery holder to your waist belt.
And then connect the jack of the adapter cable to the
battery holder and connect the plug of the adapter cable
to the jack of the power cable.
» Fig.8: 1. Belt hook 2. Battery holder 3. Waist belt

4. Adapter cable 5. Power cable

The battery holder has an anti-drop function. When
removing the battery holder from the belt, pull up the
battery holder while pressing the unlock button.

» Fig.9: 1. Unlock button
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

Power button

To turn on the blanket, connect all the cables, press the
power button on the battery holder, and then press and
hold the power button on the blanket for a few seconds. To
turn off, press and hold the power button on the blanket.

NOTE: The power button and power level indicator on
the battery holder are not used with the blanket. Only the
power level indicator 4 will light up when using the blanket.

» Fig.10: 1. Power level indicator

NOTE: The battery holder automatically turns off
approximately 1 hour after the blanket is turned off.

Temperature adjustment

A\ CAUTION: For continuous operation, set the
temperature setting to "low" (blue). If the heating
section touches the same part of the skin for a long

time, there is a possibility of low temperature burns.

There are three temperature settings (high, medium,
low). When you switch on the blanket, the temperature
is set to “high”. Each time you press the power button,
the temperature setting changes as shown in the figure.
The color of the power button shows the current setting.
» Fig.11: 1.Red: “high” 2. White: “medium” 3. Blue: “low”

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.12: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indicate the remain-
ing battery capacity. The indicator lamps light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I D 50% to 75%
I I I:I I:I 25% to 50%
I I:I I:I |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

(For 14.4 V and 18 V batteries only)

Tl
]

(For 14.4 V and 18 V batteries only)

The battery
may have
malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Battery protection system

The device is equipped with a battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
heating parts to extend battery life. If the remaining
battery capacity is too low, the device will not operate.
When you turn the device on, the power is supplied to
the heating parts again, but stops soon. In this situation,
remove and recharge the battery cartridge.

Connecting USB devices

A CAUTION: Connect only devices that are
compatible with the USB power supply port. Not
doing so may cause a malfunction of the battery
holder.

NOTICE: Before connecting a USB device,
always back up the data on the USB device. Not
doing so may cause a loss of your data.

NOTICE: The battery holder may not supply
power to some USB devices.

NOTICE: When not using or after charging,
remove the USB cable and close the cover.

NOTE: The actual output current varies depending on
the USB device to be connected.

NOTE: Battery power is consumed while the power
button is turned on. Always turn off the switch when
not in use.

NOTE: When charging multiple USB devices in suc-
cession, wait about 10 seconds after charging of the
previous device has completed before beginning to
charge the next device.

The battery holder (with the battery cartridge) can work
as an external power supply for USB devices.

1. Open the cover and connect a USB cable (not
included) to the USB port. Then connect the other end
of the cable to the device.

2. Startcharging:

When using battery holder (with the battery), press and
hold the power button until the power level indicator
lights up. The battery supplies DC 5V, 2.4 A.

Battery holder (with battery)
» Fig.13: 1. Cover 2. USB port

Usage examples

By fastening the snap buttons and strap on the blanket,
you can use the blanket for warming up your shoulders
and waist.

» Fig.14

» Fig.15: 1. Snap button 2. Strap

» Fig.16: 1. Snap button 2. Strap

NOTICE: To prevent the damage to the heating
element inside the blanket, do not use the blanket
as a cushion or a rug.

NOTICE: When you wear the blanket on your
shoulders or waist, be sure to fasten the snap
button or tighten the strap.
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MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the blanket is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspections or
maintenance.

A\ CAUTION: If the blanket does not switch on
or any fault is found with a fully charged battery
cartridge, clean the terminals of the battery holder
and the battery cartridge. If the blanket still does
not work properly, stop using the blanket and
contact our authorized service center.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the blanket

. Detach the battery holder (or extension cord) from
the blanket before washing.

. Be sure to store the power cable inside the battery
pocket and close the zip fastener before washing.

. Follow the instructions on the tag.

. Do not wash the blanket with other clothes. Doing
so may cause color fading or color transfer.

. Do not use the fabric softener.

. Use only neutral detergent.

. After washing, take out the blanket from washing
machine at once.

When not in use, detach the battery holder from the
blanket. Store the blanket into the storage bag.
» Fig.17: 1. Storage bag

NOTICE: Do not store the blanket with an object
with sharp edges. Doing so may damage the
blanket.

NOTICE: Do not store the battery holder and
blanket with a repellent which contains naphtha-
lene or camphor. Doing so may corrode the plastic
part and cable insulation.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Battery holder
. Adapter cable
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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FRANCAIS (Instructions originales)

AVERTISSEMENT

Instructions importantes. A conserver pour une utilisation ultérieure.
Lorsque vous n’utilisez pas 'appareil, stockez-le comme suit :
— Laissez-le refroidir avant de le plier.
— Ne le froissez pas en posant dessus des objets pendant le

stockage.

Vérifiez fréquemment que I'appareil ne présente pas de signes
d’'usure ou d’endommagement. Si de tels signes sont visibles ou
si 'appareil a été utilisé de maniére incorrecte, cessez de ['utili-
ser et renvoyez-le au fournisseur.
Cet appareil n'est pas congu pour un usage meédical en milieu
hospitalier.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes insen-
sibles a la chaleur et par d’autres personnes trés vulnérables qui
ne seraient pas capables de réagir a une surchauffe.
Les enfants de moins de trois ans ne sont pas autorisés a uti-
liser cet appareil en raison de leur incapacité a réagir a une
surchauffe.
L'appareil ne doit pas étre utilisé par de jeunes enfants de plus
de trois ans sauf si les commandes ont été préconfigurées par
un parent ou un tuteur, ou a moins que I'enfant ait été correcte-
ment formé a I'utilisation des commandes en toute sécurité.
Le commutateur ou I'unité de commande ne doit pas étre soumis
a I'humidité pendant le lavage, et au cours du séchage, le cor-
don doit étre positionné de sorte que I'eau ne pénétre pas dans
le commutateur ou dans I'unité de commande.
Pour les utilisateurs situés en Europe : Cet appareil peut étre uti-
lisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
qui manquent d’expérience et de connaissances, s’ils ont fait
I'objet d’'une surveillance ou d’une formation a l'utilisation de
I'appareil de maniére sécurisée et qu’ils comprennent les risques
qu’ils encourent. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appa-
reil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre assurés par
des enfants sans surveillance.
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Pour les utilisateurs situés ailleurs qu’en Europe : Cet appareil
n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (dont les
enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, a
moins qu’ils aient fait I'objet d’une supervision ou d’'une forma-
tion a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité. Les enfants doivent faire I'objet d’'une surveillance
afin d’éviter qu’ils ne jouent avec I'appareil.

Si vous ressentez les symptémes répertoriés ci-dessous pendant que
vous utilisez cet appareil, retirez-le immédiatement et consultez un

médecin. Autrement, vous risquez
— Premiers signes :

un coup de chaleur ou une insolation.

malaise, transpiration excessive, douleur cervicale, nausée,

vertiges ou somnolence.

Symptémes du coup de chaleur ou de l'insolation :

nausée et vomissements, mal de téte lancinant, vertiges et somno-
lence, absence de transpiration, peau rouge, chaude et séche, fai-
blesse musculaire ou convulsions, rythme cardiaque rapide, respira-
tion rapide et superficielle, changements de comportement a savoir
confusion, désorientation ou démarche titubante, évanouissement.

SPECIFICATIONS

Modeéle :

CB100D | DCB200

Matériau

Extérieur : 100 % polyester
Rembourrage : 100 % polyester
Doublure : 100 % polyester

Etapes de réglage de la température

3

Dimensions (L x I)

700 mm x 1400 mm

Poids net *

0,58 kg

* Poids approximatif sans porte-batterie, batterie, rallonge

Spécifications pour le porte-batterie et la batterie

et sac de rangement.

Port USB

5V CC,24A, type A

Tension nominale

10,8 VCC-12V max.
14,4V CC
18V CC

Batterie 10,8 - 12V max.

BL1016/BL1021B /BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

En raison de notre programme continu de recherche

manuel sont susceptibles d’étre modifiées sans préavis.
Les spécifications et la batterie peuvent varier d’'un pays a I'autre.

et développement, les spécifications contenues dans ce

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les batteries répertoriées ci-dessus. L'utilisation de n'importe quelle
autre batterie peut provoquer des blessures et/ou un incendie.
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Combinaison du porte-batterie et de la couverture

Pour la combinaison du porte-batterie et de la couverture, consultez le tableau ci-dessous.

Modeéle Batterie Numéro de référence du
porte-batterie

CB100D 10,8 Va 12V max. TD00000110

DCB200 14,4V ou 18V TD00000111

| NOTE : Le type de porte-batterie disponible dépend du pays. |

Durée de fonctionnement

CB100D
Réglage de la température Batterie
BL1041B
ELEVEE 3,5 heures
MOYENNE 7,0 heures
BASSE 10,5 heures
DCB200
Réglage de la température Batterie
BL1460B BL1860B
ELEVEE 5,5 heures 7,5 heures
MOYENNE 10,5 heures 16,0 heures
BASSE 23,0 heures 33,0 heures

rentes des durées de fonctionnement réelles.

conditions d’utilisation.
La batterie peut varier d’'un pays a l'autre.

Symboles

Certains des symboles suivants sont utilisés pour le
produit. Veillez a comprendre leur signification avant
toute utilisation.

Lire le mode d’emploi.

LI

Lavage machine a 30 °C en cycle délicat.

Blanchiment interdit.

Essorage interdit.

Repassage interdit.

Nettoyage a sec interdit.

Ne doit pas étre utilisé par de trés jeunes
enfants
(0-3ans).

Ne pas insérer de broches.

Sécher au séche-linge a chaleur basse.

@ ®| @ ® | XK X &

Les durées de fonctionnement dans le tableau ci-dessus sont données a titre indicatif. Elles peuvent étre diffé-

Les durées de fonctionnement peuvent étre différentes selon le type de batterie, le statut de la charge et les

m Séchage sur corde a linge.

@ Appareil de classe Ill.
Uniquement pour les pays européens
Elimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne
doit pas étre jeté avec les autres déchets
ménagers dans toute I'Union européenne.
Pour éviter de nuire a I'environnement

ou a la santé humaine par I'élimination

non contrélée des déchets, recyclez-le de
fagon responsable en vue de promouvoir la
réutilisation durable des ressources maté-
rielles. Pour retourner votre appareil usagé,
veuillez utiliser les systemes de collecte et
de retour ou contacter le détaillant aupres
duquel vous avez acheté le produit. lls
peuvent recueillir ce produit pour le recy-
cler en respectant I'environnement.

En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les équipe-
ments électriques et électroniques usagés
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-
ronnement et la santé humaine.

Cet appareil est congu pour réchauffer le corps dans
des environnements froids.
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CONSIGNES DE

SECURITE

M AVERTISSEMENT : Lisez toutes les
consignes de sécurité et toutes les instructions. ||
y a risque d’électrocution, d’incendie et/ou de graves
blessures si les mises en garde et les instructions ne
sont pas respectées.

Conservez toutes les mises en
garde et instructions pour réfé-

rence ultérieure.

Le terme « appareil » dans les avertissements et les
précautions se rapporte a la couverture et au porte-bat-
terie avec batterie.

Avertissements de sécurité généraux

. Les enfants, les personnes handicapées ou
toute personne insensible a la chaleur, par
exemple, une personne ayant une mauvaise
circulation sanguine, ne doivent pas utiliser
cet appareil.

. N’utilisez pas I'appareil a d’autres fins que
celles prévues.

. N’utilisez jamais I’appareil s’il est mouillé.

. Ne portez pas I’appareil sur la peau nue.

. Si vous remarquez quelque chose d’inhabituel,
éteignez I'appareil et retirezimmédiatement le
porte-batterie.

. Evitez de pincer le cable d’alimentation et la
rallonge. Un cable endommagé peut provoquer
une électrocution ou un incendie.

. En cas d’anomalie, contactez votre centre de
service aprés-vente local pour réparation.

. N’utilisez pas de broches ou d’objets simi-
laires. Vous risqueriez d’endommager le
cablage électrique intérieur.

. Gardez les étiquettes relatives a I’entretien et
la plaque signalétique. S’ils deviennent illi-
sibles ou si vous les perdez, contactez notre
centre de service aprés-vente agréé pour
réparation.

. Choisissez les réglages de température appro-
priés convenant a I’environnement d’utilisa-
tion pour un fonctionnement continu.

. La batterie, le porte-batterie et les connecteurs
ne doivent pas étre soumis a de I’humidité
pendant le lavage et le séchage.

. L’appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 3 ans et de moins de 8 ans sous la
supervision d’un adulte et avec la commande
toujours réglée sur la température minimale.

. Veillez a ce que la partie chauffante ne touche
pas la méme zone de la peau pendant une
longue période. Si la partie chauffante touche
la méme zone de la peau pendant une longue
période, il existe un risque de brilures méme avec
une température relativement basse (40 a 60 °C).

. Cessez d’utiliser I'appareil lorsque vous sen-
tez qu’il est chaud.

. N’utilisez jamais I’appareil pendant que vous
dormez.

. Pour éviter tout risque de coup de chaleur,
débranchez le vétement lorsque vous vous
déplacez dans un environnement dont la tem-
pérature est nettement supérieure.

. N’insérez pas de broches sur la couverture.

. Retirez les batteries de I’appareil avant de les
charger.

. Retirez les batteries épuisées de I’appareil et
éliminez-les de maniére sécurisée.

. Lorsque vous n’utilisez pas la couverture,
retirez le porte-batterie.

. Avant de ranger I'appareil, retirez les batteries
du porte-batterie.

. Ne court-circuitez pas les bornes
d’alimentation.

. N’utilisez pas I’appareil prés d’un feu ou dans
un environnement explosif, en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables par
exemple.

. N’utilisez pas cet appareil avec des animaux.
Eloignez cet appareil des animaux.

. Ne lancez pas ni ne faites tournoyer cet
appareil.

. Ne placez pas d’objet lourd sur cet appareil.

. N’utilisez pas cet appareil avec la couverture
pliée.

. Veillez a ne pas laisser le cordon ou la cou-
verture se prendre dans un appareil mobile
comme un fauteuil ou un lit inclinable.

. N’utilisez pas cet appareil en méme temps que
d’autres appareils de chauffage.

Lavage

. Lorsque vous lavez la couverture, suivez les
instructions de I'étiquette de précaution pré-
sente sur la couverture.

. Avant de nettoyer la couverture, retirez le
porte-batterie, la rallonge et la batterie. Placez
le cable d’alimentation dans la poche pour
batterie et fermez la fermeture a glissiéere.

Sécurité de la zone de travail

. Maintenez la zone de travail ordonnée et bien
éclairée. Les zones désordonnées ou mal éclai-
rées augmentent les risques d’accidents.

Sécurité électrique

. N’exposez pas I’appareil a la pluie ou a I’humi-
dité. La pénétration de I'eau dans I'appareil peut
augmenter le risque d’électrocution.
Ne maltraitez pas le cordon. Ne transportez
jamais la couverture par son cordon, et ne tirez
jamais sur le cordon pour déplacer ou débran-
cher la couverture. Eloignez le cordon de la
chaleur, de I’huile et de bords tranchants.
Ne raccordez pas la source d’alimentation au
port USB. Cela présente autrement un risque
d’'incendie. Le port USB est uniquement destiné
au chargement d’un dispositif a basse tension.

. Placez toujours le couvercle sur le port USB
lorsque vous ne chargez pas de dispositif
basse tension.
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N’insérez pas de clou, fil métallique, etc. dans
le port USB. Sinon, un court-circuit peut entrainer
de la fumée et un incendie.

Ne manipulez pas le cordon et la batterie avec
les mains mouillées ou graisseuses.

N’utilisez jamais I'appareil lorsque le cordon
ou la fiche est endommagé.

Utilisez toujours la batterie et le porte-batterie
spécifiés par Makita.

Ne laissez pas de cordons débranchés pen-
dant le fonctionnement sur batterie. Les
enfants en bas age peuvent mettre la fiche d’'un
cordon sous tension dans leur bouche et se
blesser.

Ne branchez pas la fiche du porte-batterie
dans d’autres appareils que les produits spéci-
fiés par Makita.

Sécurité personnelle

Restez vigilant, regardez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utili-
sez I'appareil. N'utilisez pas I'appareil lorsque
vous étes fatigué ou sous I’emprise de dro-
gues, d’alcool ou de médicaments. Un instant
d’inattention pendant que vous utilisez I'appareil
peut entrainer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’appareil

N’utilisez pas I'appareil s’il est impossible de
I’allumer ou de I’éteindre avec I'interrupteur.
Un appareil qui ne peut étre controlé par I'interrup-
teur représente un danger et doit étre réparé.
Entretenez I’appareil. Vérifiez la présence

de piéces cassées et toute autre condition
susceptible d’affecter le fonctionnement de
I'appareil. En cas de dommage, faites réparer
I’appareil avant de I'utiliser.

Utilisez 'appareil conformément a ces instruc-
tions, en prenant en compte les conditions de
travail et la tache a exécuter. L'utilisation de I'ap-
pareil pour des taches différentes de celles pré-
vues pourrait entrainer une situation dangereuse.
Si le conducteur fusible est cassé, rapportez
I’appareil a notre centre de service aprés-vente
agréé pour réparation.

Utilisation et entretien des outils fonctionnant sur
batterie

1.

Rechargez la batterie uniquement avec le char-
geur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type spécifique de batterie peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec
un autre type de batterie.

Utilisez un outil électrique uniquement avec la
batterie spécifiquement indiquée. L'utilisation
de toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d’incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la
a I’écart des objets métalliques, comme des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres petits objets métalliques, sus-
ceptibles de créer une connexion entre deux
bornes. Court-circuiter les bornes d’une batterie
entre elles peut provoquer des brilures ou un
incendie.

4. Dans des conditions d’utilisation inadéquate,
il peut y avoir une fuite de I’électrolyte de la
batterie. Le cas échéant, évitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez a I'eau. Si le liquide pénétre dans les
yeux, consultez par ailleurs un médecin. Le
liquide s’échappant de la batterie peut provoquer
une irritation ou des brdlures.

5. Nutilisez pas une batterie ou un outil s’ils sont
endommagés ou modifiés. Une batterie endom-
magée ou modifiée peut avoir un comportement
imprévisible susceptible d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

6. N’exposez pas la batterie ou I'outil au feu ou a
une température excessive. L'exposition au feu
ou a une température supérieure a 130 °C peut
provoquer une explosion.

7. Respectez toutes les instructions de charge et
ne chargez pas la batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température indiquée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a une
température en dehors de la plage indiquée peut
endommager la batterie et augmenter le risque
d’incendie.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

1. Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

2.  Ne désassemblez pas et ne modifiez pas la
batterie. Cela pourrait entrainer un incendie, une
chaleur excessive ou une explosion.

3. Cessez immédiatement I'utilisation si le temps
de fonctionnement devient excessivement
court. Il y arisque de surchauffe, de brilures,
voire d’explosion.

4.  Sil'électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-
cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.

5.  Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a 'eauou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des bralures et méme une
panne.

6. Ne rangez ni n’utilisez I’outil et la batterie dans
un endroit ou la température risque d’atteindre
ou de dépasser 50 °C.

7. Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est
sérieusement endommagée ou complétement
épuisée. La batterie peut exploser au contact
du feu.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Abstenez-vous de clouer, couper, écraser,
jeter, laisser tomber la batterie, ou de la heur-
ter contre un objet dur. Cela pourrait entrainer
un incendie, une chaleur excessive ou une
explosion.

N’utilisez pas la batterie si elle est
endommagée.

Les batteries au lithium-ion contenues sont
soumises aux exigences de la législation sur
les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces
parties ou des transitaires par exemple, des exi-
gences spécifiques en matiére d’étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est
nécessaire de consulter un expert en matériau
dangereux. Veuillez également respecter les
réglementations nationales susceptibles d’étre
plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban
adhésif ou du ruban de masquage et emballez la
batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger
dans I'emballage.

Lors de la mise au rebut de la batterie, reti-
rez-la de 'outil et jetez-la en lieu sir. Suivez les
réglementations locales en matiére de mise au
rebut des batteries.

Utilisez les batteries uniquement avec les
produits spécifiés par Makita. L'insertion de
batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.
Lorsque vous n’utilisez pas I’outil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée
de loutil.

Pendant et aprés I'utilisation, la batterie peut
chauffer, ce qui peut entrainer des bralures, y
compris en cas de température relativement
basse. Manipulez les batteries chaudes avec
précaution.

Ne touchez pas la borne de I'outil immédiate-
ment apres utilisation car elle peut étre assez
chaude pour provoquer des brilures.

16. Evitez que des copeaux, de la poussiére ou
du sol adhérent aux bornes, aux trous et aux
rainures de la batterie. Cela pourrait réduire les
performances ou casser I'outil ou la batterie.

17. A moins que I'outil prenne en charge un tel
usage, n’utilisez pas la batterie a proximité de
lignes électriques haute tension. Cela pourrait
entrainer un dysfonctionnement ou casser 'outil
ou la batterie.

18. Conservez la batterie hors de portée des
enfants.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

AATTENTION : N'utilisez que des batteries
Makita d’origine. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d’incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour
I'outil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
pletement déchargée. Arrétez toujours I’outil
et rechargez la batterie quand vous remarquez
que la puissance de I'outil diminue.

2. Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, reti-
rez-la de I’outil ou du chargeur.

5. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).

DESCRIPTION DES PIECES

Porte-batterie (accessoire en option)

» Fig.1
1 Porte-batterie pour Porte-batterie pour 3 | Batterie CXT Batterie LXT
batterie CXT batterie LXT (10,8 V-12V max.) (14,4 V /18 V max.)
5 | Cable de l'adaptateur - - - -
» Fig.2
1 Cable d’alimentation Poche pour batterie 3 | Bouton d’alimentation Elément chauffant
(intérieur)
5 | Rallonge - - - -
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INSTALLATION

AATTENTION : Eteignez toujours 'appareil
avant de mettre en place ou de retirer la batterie.

AATTENTION : Tenez fermement le porte-bat-
terie et la batterie lors de la mise en place ou du
retrait de la batterie. Si vous ne tenez pas ferme-
ment le porte-batterie et la batterie, ils peuvent vous
glisser des mains, et étre endommagés et/ou vous
blesser.

» Fig.3: 1. Voyant rouge 2. Bouton 3. Batterie
4. Porte-batterie (accessoire en option)

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette sur la bat-
terie avec la rainure sur le compartiment et insérez-la. Insérez
la batterie a fond jusqu’a ce qu’elle se verrouille en place avec
un léger déclic. Sila marque rouge sur le dessus du bouton est
visible, cela signifie qu’elle n’est pas bien verrouillée.

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors du porte-batte-
rie tout en appuyant sur le bouton a I'avant de la batterie.

AATTENTION : Insérez toujours la batterie 2
fond, jusqu’a ce que la marque rouge ne soit plus
visible. Autrement, la batterie pourrait tomber acciden-
tellement du porte-batterie, au risque de vous blesser
ou de blesser quelqu’un se trouvant pres de vous.

AATTENTION : Ne forcez pas pour insérer la

batterie. Si la batterie ne glisse pas facilement, c’est
que vous ne l'insérez pas correctement.

Fixation du porte-batterie

Sortez le cable d’alimentation de la poche pour batterie

et raccordez la prise a la fiche du cable de 'adaptateur.

» Fig.4: 1. Cable d’alimentation 2. Prise 3. Cable de
I'adaptateur

Poche pour batterie

Le porte-batterie (avec la batterie) peut étre stocké dans la
poche pour batterie. Sortez le cable d’'alimentation de la poche
pour batterie et raccordez la prise a la fiche du cable de 'adap-
tateur. Apres cela, insérez le porte-batterie (avec la batterie)
dans la poche pour batterie et attachez la fermeture a glissiére.
» Fig.5

AATTENTION : Aprés avoir rangé le porte-bat-
terie (avec la batterie) dans la poche, veillez a

fermer la fermeture.

Il est possible de détacher le crochet de ceinture du
porte-batterie en retirant les vis.
» Fig.6: 1. Vis 2. Crochet de ceinture

Utilisation de la rallonge

Si vous sortez le porte-batterie de la poche pour batte-

rie, raccordez la rallonge entre la prise du cordon d’ali-

mentation et la fiche du cable de I'adaptateur.

» Fig.7: 1. Rallonge 2. Cable d’alimentation 3. Cable
de I'adaptateur

REMARQUE : Lors de I'utilisation de la ral-
longe, soyez prudent lorsque vous manipulez
le porte-batterie étant donné qu’il peut tomber
accidentellement.

Utilisation du crochet de ceinture sur
le porte-batterie

Si vous accrochez le porte-batterie a votre ceinture
ventrale, fixez le crochet de ceinture du porte-batterie
a votre ceinture ventrale. Connectez ensuite la prise
du cable de I'adaptateur au porte-batterie et la fiche du
cable de I'adaptateur a la prise du cable d’alimentation.
» Fig.8: 1. Crochet de ceinture 2. Porte-batterie

3. Ceinture ventrale 4. Cable de I'adaptateur

5. Cable d’alimentation

Le porte-batterie est pourvu d’'une fonction anti-chute.
Lorsque vous retirez le porte-batterie de la ceinture,
tirez-le vers le haut tout en appuyant sur le bouton de
déverrouillage.

» Fig.9: 1. Bouton de déverrouillage

DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

Bouton d’alimentation

Pour allumer la couverture, branchez tous les cables,
appuyez sur le bouton d’alimentation du porte-batterie,
puis maintenez enfoncé le bouton d’alimentation de la
couverture pendant quelques secondes. Pour éteindre,
maintenez enfoncé le bouton d’alimentation sur la
couverture.

NOTE : Le bouton d'alimentation et I'indicateur de
niveau de puissance sur le porte-batterie ne sont
pas utilisés avec la couverture. Seul I'indicateur de
niveau de puissance 4 s’allume lors de I'utilisation de
la couverture.

» Fig.10: 1. Indicateur de niveau de puissance

NOTE : Le porte-batterie s’éteint automatiquement
environ 1 heure aprées la mise hors tension de la
couverture.

Réglage de la température

AATTENTION : Pour un fonctionnement
continu, réglez la température sur « basse »
(bleu). Si la partie chauffante touche la méme zone
de la peau pendant une période prolongée, il existe
un risque de brllures a basse température.

Il'y a trois réglages de la température (élevée, moyenne,
basse). Lorsque vous allumez la couverture, la tempé-
rature est réglée sur « élevée ». Chaque fois que vous
appuyez sur le bouton d’alimentation, le réglage de la
température change comme l'indique la figure. La cou-
leur du bouton d’alimentation indique le réglage actuel.
» Fig.11: 1.Rouge : « élevée » 2. Blanc : « moyenne
» 3. Bleu : « basse »
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Indication de la charge restante de

la batterie

Uniquement pour les batteries avec voyant lumineux
» Fig.12: 1. Témoins 2. Bouton de vérification

Appuyez sur le bouton de vérification sur la batterie
pour indiquer la charge restante de la batterie. Les
témoins s’allument pendant quelques secondes.

Témoins Charge
I D n restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

11kl
11l
100

50%a75%

25 % a50 %

I I:I I:I D 0%a25%

ﬂ I:I I:I I:I Chargez la

batterie.

(Pour les batteries de 14,4 V et 18 V
uniquement)

I I I:I I:I Anomalie

possible
Il de la batterie.

t
(Pour les batteries de 14,4 V et 18 V
uniquement)

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre légérement
différente de la capacité réelle.

Systéme de protection de la batterie

L'appareil est pourvu d’un systéme de protection de la batterie.
Ce systéme coupe automatiquement I'alimentation des élé-
ments chauffants pour prolonger la durée de vie de la batterie.
Si la charge restante de la batterie est trop faible, 'appareil ne
fonctionnera pas. Lorsque vous allumez I'appareil, les élé-
ments chauffants sont & nouveau alimentés, mais ils s’arrétent
rapidement. Le cas échéant, retirez et rechargez la batterie.

Connexion de dispositifs USB

AATTENTION : Connectez uniquement des
dispositifs compatibles avec le port USB. Vous
risqueriez autrement de provoquer un dysfonctionne-
ment du porte-batterie.

REMARQUE : Avant de connecter un dispositif
USB, sauvegardez toujours les données du dispo-
sitif USB. Vous risqueriez autrement de perdre vos
données.

REMARQUE : Le porte-batterie peut ne pas
fournir de courant a certains dispositifs USB.

REMARQUE : Lorsque vous ne I'utilisez pas ou
apres la charge, retirez le cable USB et refermez
le couvercle.

NOTE : Le courant de sortie réel dépend du dispositif
USB a raccorder.

NOTE : La batterie se décharge pendant que le bouton
d’alimentation est placé sur Marche. Placez toujours le
commutateur sur Arrét lorsque vous ne I'utilisez pas.

NOTE : Lorsque vous chargez plusieurs dispositifs USB I'un
aprés l'autre, attendez environ 10 secondes apres le chargement
complet du dispositif précédent avant de charger le suivant.

Le porte-batterie (avec la batterie en place) peut servir de
source d’alimentation externe pour des dispositifs USB.

1. Ouvrez le couvercle et branchez un cable USB
(non fourni) sur le port USB. Puis, raccordez l'autre
extrémité du cable au dispositif.

2. Commencez la charge :

Lorsque vous utilisez le porte-batterie (avec la batterie

en place), maintenez enfoncé le bouton d’alimentation

jusqu’a ce que l'indicateur de niveau de puissance s’al-
lume. La batterie fournit un courantde 5V CC, 2,4 A.

Porte-batterie (avec la batterie en place)
» Fig.13: 1. Couvercle 2. Port USB

Exemples d’utilisation

En fixant les boutons-pression et la courroie sur la
couverture, vous pouvez utiliser la couverture pour
réchauffer vos épaules et votre taille.

» Fig.14

» Fig.15: 1. Bouton-pression 2. Courroie

» Fig.16: 1. Bouton-pression 2. Courroie

REMARQUE : Pour éviter d’endommager I’élé-
ment chauffant a 'intérieur de la couverture, ne
vous servez pas de la couverture comme coussin
ou tapis.

REMARQUE : Lorsque vous portez la couver-
ture sur vos épaules ou a la taille, veillez a fixer le
bouton-pression ou a serrer la courroie.

ENTRETIEN

AATTENTION : Assurez-vous toujours que la cou-
verture est hors tension et que la batterie est retirée avant
d’y effectuer tout travail d’'inspection ou d’entretien.

AATTENTION : Sila couverture ne s’allume pas
ou en cas de panne alors que la batterie est comple-
tement chargée, nettoyez les bornes du porte-bat-
terie et de la batterie. Si la couverture ne fonctionne
toujours pas correctement, arrétez de I'utiliser et
contactez notre centre de service aprés-vente agréé.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I'outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des piéces de rechange Makita.
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Nettoyage de la couverture

. Retirez le porte-batterie (ou la rallonge) de la
couverture avant le lavage.

. Veillez a ranger le cable d’alimentation a l'intérieur
de la poche pour batterie et fermez la fermeture a
glissiére avant le lavage.

. Suivez les instructions sur I'étiquette.

. Ne lavez pas la couverture avec d’autres véte-
ments. Cela présente un risque de décoloration ou
de transfert des couleurs.

. N'utilisez pas de produit assouplissant.

. Utilisez uniquement un détergent neutre.

. Apreés lavage, sortez immédiatement la couverture
du lave-linge.

Lorsque vous n’utilisez pas la couverture, retirez le
porte-batterie. Rangez la couverture dans le sac de
rangement.

» Fig.17: 1. Sac de rangement

REMARQUE : Ne rangez pas la couverture avec
un objet aux bords tranchants. Vous risqueriez
d’endommager la couverture.

REMARQUE : Ne rangez pas le porte-batte-

rie et la couverture avec des boules anti-mites
contenant de la naphtaline ou du camphre. Cela
risquerait de rouiller la partie en plastique et I'isolation
du cable.

ACCESSOIRES EN

OPTION

A ATTENTION : Ces accessoires ou piéces
complémentaires sont recommandés pour Iutili-
sation avec I'outil Makita spécifié dans ce mode
d’emploi. L'utilisation de tout autre accessoire ou
piéce complémentaire peut comporter un risque de
blessure. N'utilisez les accessoires ou piéces complé-
mentaires qu’aux fins auxquelles ils ont été congus.

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.

. Porte-batterie
. Cable de I'adaptateur
. Batterie et chargeur Makita d’origine

NOTE : Il se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de I'outil en tant
qu’accessoires standard. lls peuvent varier d’'un pays
a l'autre.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

Wichtige Anweisungen. Fur spateren Gebrauch aufbewahren.
Bewahren Sie das Gerat bei Nichtbenutzung wie folgt auf:
— Lassen Sie das Gerat vor dem Zusammenfalten abkuhlen.
— Falten Sie das Gerat nicht, indem Sie wahrend der Lagerung

Gegenstande darauf stellen.

Untersuchen Sie das Gerat haufig auf Anzeichen von Verschleil}
oder Beschadigung. Falls solche Anzeichen vorhanden sind
oder das Gerat missbraucht worden ist, schicken Sie es fur wei-
teren Gebrauch an den Lieferanten zurick.
Dieses Gerat ist nicht fur medizinischen Gebrauch in
Krankenhausern vorgesehen.
Dieses Gerat darf nicht von Personen benutzt werden, die
unempfindlich gegen Warme sind, oder von anderen gefahrde-
ten Personen, die unfahig sind, auf Uberhitzung zu reagieren.
Kinder unter drei Jahren dirfen dieses Gerat wegen ihrer
Unfahigkeit, auf Uberhitzung zu reagieren, nicht benutzen.
Das Gerat darf nicht von kleinen Kindern tber drei Jahren
benutzt werden, wenn die Bedienelemente nicht von einem
Elternteil oder Huter voreingestellt worden sind, oder wenn
das Kind keine angemessenen Anweisungen zur sicheren
Benutzung der Bedienelemente erhalten hat.
Der Schalter oder das Steuergerat darf beim Waschen nicht
nass werden, und das Kabel muss wahrend des Trocknens so
positioniert werden, dass kein Wasser in den Schalter oder das
Bedienelement flie3en kann.
FUr Benutzer in Europa: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit verminderten korperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen benutzt werden, sofern sie eine Beaufsichtigung
oder Anweisung bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verste-
hen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeflihrt werden.
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Fur Benutzer in auRereuropaischen Gebieten: Dieses Gerat ist nicht fur
den Gebrauch durch Personen (einschlie3lich Kindern) mit verminder-
ten korperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie haben eine Betreuung oder
Unterweisung im Gebrauch des Gerates von einer Person erhalten, die

far ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Falls sich bei Ihnen die unten aufgefuhrten Symptome wahrend

der Benutzung dieses Gerates

zeigen, legen Sie es sofort ab,

und konsultieren Sie einen Arzt. Anderenfalls besteht die Gefahr
von Hitzekollaps oder Hitzschlag.

Erste Anzeichen:

Unbehagen; starkes Schwitzen; Halsschmerzen; Ubelkeit;

Schwindel oder Benommen

heit.

Symptome von Hitzekollaps/Hitzschlag:

Ubelkeit und Erbrechen; klopfende Kopfschmerzen; Schwindel
und Benommenheit; fehlende SchweiRabsonderung; rote, heille
und trockene Haut; Muskelschwache oder Krampfe; schneller
Herzschlag; kurze, flache Atmung; Verhaltensanderungen, wie
Verwirrung, Desorientierung oder Schwanken; Bewusstlosigkeit.

TECHNISCHE DATEN

Modell:

CB100D | DCB200

Material

Obermaterial: 100% Polyester
Wattierung: 100% Polyester
Futter: 100% Polyester

Temperatur-Einstellstufen

3

GréRe (L x B)

700 mm x 1.400 mm

Nettogewicht *

0,58 kg

* Ungefahres Gewicht ohne Akkuhalter, Akku, Verlangerun
Technische Daten fiir Akkuhalter und Akku

gskabel und Aufbewahrungstasche.

USB-Stromversorgungsanschluss

5V Gleichstrom, 2,4 A, Typ A

Nennspannung

10,8 V Gleichstrom - max. 12 V
14,4 V Gleichstrom
18 V Gleichstrom

Akku 10,8V -12V max.

BL1016/BL1021B/BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.
Die technischen Daten und der Akku kdnnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

Akkus besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus. Bei Verwendung irgendwelcher anderer
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bination von Akkuhalter und Decke

Nehmen Sie flr die Kombination von Akkuhalter und Decke auf die nachstehende Tabelle Bezug.

Modell Akku Teilenummer des Akkuhalters
CB100D 10,8 V- 12V max. TD00000110
DCB200 14,4V oder 18 V TD00000111

| HINWEIS: Der verflgbare Akkuhalter ist je nach Land unterschiedlich. |

Betriebszeit

CB100D
Temperatur-Einstellung Akku
BL1041B
HOCH 3,5 Stunden
MITTEL 7,0 Stunden
NIEDRIG 10,5 Stunden
DCB200
Temperatur-Einstellung Akku
BL1460B BL1860B
HOCH 5,5 Stunden 7,5 Stunden
MITTEL 10,5 Stunden 16,0 Stunden
NIEDRIG 23,0 Stunden 33,0 Stunden

. Die Betriebszeiten in der obigen Tabelle sind eine grobe Orientierungshilfe. Sie kdnnen von den tatsachlichen

Betriebszeiten abweichen.

. Die Betriebszeiten kdnnen je nach Akkutyp, Ladezustand und Benutzungsbedingungen unterschiedlich sein.
. Der Akku kann von Land zu Land unterschiedlich sein.

Symbole

Einige der folgenden Symbole werden fur das Produkt
verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung mit ihrer
Bedeutung vertraut.

Betriebsanleitung lesen.

1]

Maschinenwéasche unter 30°C im
Schongang.

Nicht bleichen.

Nicht auswringen.

Nicht biigeln.

Nicht chemisch reinigen.

Darf nicht von sehr kleinen Kindern benutzt
werden
(0-3 Jahre).

Keine Nadeln einstecken.

Im Trockner bei niedriger Temperatur
trocknen.

Auf der Wascheleine trocknen.

HE ® [ @ ® XX K&
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Nur fiir EG-Lander

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Markierung zeigt an, dass dieses
Produkt in der ganzen EU nicht mit
anderem Haushaltsmiill entsorgt wer-

den sollte. Um mégliche Umwelt- oder
Gesundheitsschaden durch unkontrol-
lierte Abfallentsorgung zu verhindern,
entsorgen Sie es verantwortungsvoll, um
die nachhaltige Wiederverwertung von
Materialressourcen zu férdern. Um |hr
gebrauchtes Gerat zuriickzuschicken,
nutzen Sie bitte die Riickgabe- und
Sammelsysteme, oder kontaktieren Sie
den Handler, bei dem das Produkt gekauft
wurde. Er kann dieses Produkt fir umwelt-
sicheres Recycling annehmen.

Aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher
Komponenten in der Ausriistung kénnen
Elektro- und Elektronik-Altgerate sich
negativ auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit auswirken.

rgesehene Verwendung

Dieses Gerat ist zum Aufwarmen des Korpers in kalten
Umgebungen vorgesehen.
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SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG: Lesen Sie alle
Sicherheitswarnungen und Anweisungen durch.
Eine Missachtung der unten aufgefiihrten Warnungen
und Anweisungen kann zu einem elektrischen
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fiir spatere
Bezugnahme auf.

Der Begriff ,Gerat" in den Warnungen und
Vorsichtshinweisen bezieht sich auf die Decke und den
Akkuhalter mit Akku.

Allgemeine Sicherheitswarnungen

. Kinder, behinderte Personen oder jeder, der
gegen Warme unempfindlich ist, z. B. eine
Person mit schwachem Blutkreislauf, sollte die
Benutzung dieses Gerates unterlassen.

. Benutzen Sie das Gerit nur fiir seinen vorge-
sehenen Verwendungszweck.

. Benutzen Sie das Gerat niemals in nassem Zustand.

. Tragen Sie das Gerit nicht auf nackter Haut.

. Falls Sie irgendetwas Ungewo6hnliches bemer-
ken, schalten Sie das Gerat aus, und entfernen
Sie unverziiglich den Akkuhalter.

. Achten Sie darauf, dass das
Stromversorgungskabel und das
Verlangerungskabel nicht eingeklemmt wer-
den. Ein beschadigtes Kabel kann einen elekt-
rischen Schlag oder Brand verursachen.

. Falls Sie eine UnregelmaBigkeit feststellen,
kontaktieren Sie lhr lokales Service-Center
beziiglich einer Reparatur.

. Verwenden Sie keine Nadeln oder dergleichen.
Dadurch kann die elektrische Verdrahtung im
Inneren beschadigt werden.

. Halten Sie die Wartungsaufkleber und das
Typenschild in gutem Zustand. Falls sie unle-
serlich werden oder verloren gehen, kontak-
tieren Sie unser autorisiertes Service-Center
beziiglich einer Reparatur.

. Wabhlen Sie angemessene
Temperatureinstellungen im Einklang mit der
Benutzungsumgebung fiir Dauerbenutzung.

. Akku, Akkuhalter und Anschliisse diirfen beim
Waschen und Trocknen nicht nass werden.

. Das Gerat kann von Kindern iiber 3 Jahren
und unter 8 Jahren unter Aufsicht verwendet
werden, wobei der Regler immer auf den mini-
malen Temperaturwert eingestellt sein muss.

. Achten Sie darauf, dass das Heizelement
nicht langere Zeit mit derselben Hautflache in
Beriihrung bleibt. Falls das Heizelement dieselbe
Hautflache Uber lange Zeit beriihrt, besteht die
Gefahr von Niedrigtemperaturverbrennungen selbst
bei relativ niedrigen Temperaturen (40 bis 60 °C).

. Brechen Sie die Benutzung des Gerites ab,
wenn es sich heiB anfiihlt.

. Benutzen Sie das Gerat niemals, wahrend Sie
schlafen.

. Um die Moglichkeit eines Hitzschlags zu ver-
meiden, trennen Sie die Kleidung ab, wenn Sie
sich in eine Umgebung mit betréchtlich hohe-
rer Temperatur begeben.

. Stecken Sie keine Nadeln in die Decke.

. Entfernen Sie die Akkus vor dem Laden von
dem Gerét.

. Entfernen Sie erschopfte Akkus von dem Gerit,
und entsorgen Sie sie auf sichere Weise.

. Trennen Sie den Akkuhalter bei Nichtgebrauch
von der Decke.

. Nehmen Sie die Akkus vom Akkuhalter ab,
bevor Sie das Gerat lagern.

. Unterlassen Sie KurzschlieBen der
Versorgungsklemmen.

. Benutzen Sie das Gerét nicht in der Ndhe eines
Feuers oder in explosiven Umgebungen, wie z.
B. in Gegenwart von brennbaren Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub.

. Benutzen Sie dieses Geriét nicht fiir ein
Haustier. Halten Sie dieses Gerét von
Haustieren fern.

. Unterlassen Sie Werfen oder Wirbeln dieses
Gerites.

. Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf
dieses Gerit.

. Benutzen Sie dieses Gerét nicht mit zusam-
mengefalteter Decke.

. Achten Sie darauf, dass Kabel und Decke nicht
von einem beweglichen Gerit, wie z. B. einem
Liegestuhl oder Bett, erfasst werden.

. Benutzen Sie dieses Geriét nicht gleichzeitig
mit anderen Heizgeraten.

Waschen

. Wenn Sie die Decke waschen, befolgen Sie
die Anweisungen auf dem Warnetikett an der
Decke.

. Entfernen Sie vor dem Reinigen der Decke den
Akkuhalter, das Verlangerungskabel und den
Akku. Legen Sie das Stromversorgungskabel
in die Akkutasche, und schlieBen Sie den
ReiBverschluss.

Sicherheit im Arbeitsbereich
. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut

beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
erhéhen die Unfallgefahr.

Elektrische Sicherheit

. Setzen Sie das Gerat keinem Regen oder
Nasse aus. In das Gerat eindringendes Wasser
kann die Stromschlaggefahr erhdhen.

. Behandeln Sie das Kabel sorgfiltig. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Abtrennen der Decke. Halten Sie das
Kabel von Hitze, Ol und scharfen Kanten fern.

. SchlieBen Sie die Stromquelle nicht an den
USB-Anschluss an. Anderenfalls besteht
Brandgefahr. Der USB-Anschluss ist nur zum
Laden von Niederspannungsgeraten vorgesehen.

. Bringen Sie stets die Abdeckung am
USB-Anschluss an, wenn Sie kein
Niederspannungsgerat laden.
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Stecken Sie keinen Nagel, Draht usw. in

den USB-Stromversorgungsanschluss.
Anderenfalls kann ein Kurzschluss Rauch und
Feuer verursachen.

Fassen Sie das Kabel und den Akku nicht mit
nassen oder fettigen Handen an.

Benutzen Sie das Gerit niemals, wenn das
Kabel oder der Stecker beschadigt ist.
Verwenden Sie immer den von Makita vorge-
schriebenen Akku und Akkuhalter.

Lassen Sie kein Kabel abgetrennt, wahrend
Akkustrom zugefiihrt wird. Es kdnnte zu
Verletzungen kommen, falls kleine Kinder den
Strom flihrenden Stecker in den Mund stecken.
SchlieBen Sie den Stecker des Akkuhalters
nicht an andere Geréate auBer den von Makita
vorgeschriebenen Produkten an.

Personliche Sicherheit

Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim
Gebrauch des Gerates Vorsicht und gesun-
den Menschenverstand walten. Benutzen Sie
das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Augenblick
der Unachtsamkeit wahrend der Benutzung des
Gerates kann zu schweren Personenschaden
fuhren.

Benutzung und Pflege des Gerates

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn es sich
nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein- und
ausschalten lasst. Ein Gerat, das nicht auf die
Schalterbetatigung reagiert, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Pflegen Sie das Gerit. Uberpriifen Sie das
Gerat auf Bruchschéaden von Teilen und
andere Zustande, die den Betrieb des Gerates
beeintrachtigen konnen. Lassen Sie das Gerat
bei Beschadigung vor Gebrauch reparieren.
Benutzen Sie das Gerit gemaR diesen
Anweisungen unter Beriicksichtigung der
Arbeitsbedingungen und der durchzufiih-
renden Arbeit. UnsachgemaRer Gebrauch des
Gerates kann zu einer Gefahrensituation fiihren.
Falls der Sicherungseinsatz gerissen ist, schi-
cken Sie das Gerit fiir eine Reparatur an unser
autorisiertes Service-Center zuriick.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

1.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerat, das fiir einen Akkutyp geeignet ist,
kann eine Brandgefahr darstellen, wenn es mit
einem anderen Akku verwendet wird.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Halten Sie den Akku bei Nichtgebrauch

von anderen Metallgegensténden, wie z.

B. Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstédnden, fern, welche die Kontakte
kurzschlieBen kénnen. KurzschlieRen der
Akkukontakte kann Verbrennungen oder einen
Brand verursachen.

4. Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Flissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Flissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusétzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

5. Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Werkzeug, der (das) beschadigt oder modi-
fiziert ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus
koénnen unvorhersehbares Verhalten zeigen,
das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

6. Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder iiberméRigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen tber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.

7. Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht auBer-
halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgemaf oder bei Temperaturen auRerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhdhter
Brandgefahr kommen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fur Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

2. Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren des
Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, tbermaRiger
Hitzeentwicklung oder einer Explosion kommen.

3. Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

4.  Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziiglich in drztliche
Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre
Sehkraft verlieren.

5.  Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem

Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behalter zusammen mit anderen
Metallgegensténden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(38) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

6. Lagern und benutzen Sie das Werkzeug
und den Akku nicht an Orten, an denen die
Temperatur 50 °C erreichen oder liberschreiten
kann.
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1.

12.

13.

14.

15.

Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschéadigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,
Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus
oder Schlagen des Akkus mit einem harten
Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu
einem Brand, GbermaRiger Hitzeentwicklung oder
einer Explosion fihren.

Benutzen Sie keine beschadigten Akkus.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-
liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere
Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung
beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir
Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mdg-
licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.
Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem
sicheren Ort. Befolgen Sie die 6rtlichen
Vorschriften beziiglich der Entsorgung von
Akkus.

Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, UberméaRiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fiihren.
Soll das Werkzeug lédngere Zeit nicht benutzt
werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-
fernt werden.

Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku
hei werden, was Verbrennungen oder
Niedertemperaturverbrennungen verursachen
kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-
Ren Akkus.

Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt

des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Gebrauch, da er heiB genug werden kann, um
Verbrennungen zu verursachen.

16. Achten Sie darauf, dass sich keine
Spane, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Léchern und Nuten
des Akkus absetzen. Dies kann zu einer
Leistungseinbufle oder Betriebsstérung des
Werkzeugs oder des Akkus flihren.

17. Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Nahe
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht
unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in
der Nahe einer Hochspannungs-Stromleitung.
Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstérung des Werkzeugs oder des Akkus
fihren.

18. Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeéandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschadigung fihren. AuBerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fir das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat unglltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heilen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerat ab.

5. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

BEZEICHNUNG DER TEILE

Akkuhalter (Sonderzubehor)

» Abb.1
Akkuhalter fir CXT-Akku | 2 | Akkuhalter fiir LXT-Akku 3 | CXT-Akku 4 | LXT-Akku
(10,8 V- 12V max.) (14,4 V /18 V max.)
Adapterkabel - - - - - -
» Abb.2
Stromversorgungskabel 2 | Akkutasche 3 | Ein-Aus-Taste 4 | Heizelement (im
Inneren)
Verlangerungskabel - - - - - -
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INSTALLATION

Anbringen oder Abnehmen des
Akkus

MA\VORSICHT: schalten Sie das Gerit stets aus,
bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

A\ VORSICHT: Halten Sie den Akkuhalter und
den Akku beim Anbringen oder Abnehmen des
Akkus sicher fest. Wenn Sie den Akkuhalter und
den Akku nicht sicher festhalten, kdnnen sie Ihnen
aus der Hand rutschen, was zu einer Beschadigung
des Akkuhalters und des Akkus und/oder zu
Personenschaden fithren kann.

» Abb.3: 1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku
4. Akkuhalter (Sonderzubehor)

Um den Akku anzubringen, richten Sie die Feder

am Akku auf die Fiihrungsnut im Gehause aus, und
schieben Sie den Akku hinein. Schieben Sie den Akku
vollstéandig ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet.
Falls die rote Anzeige an der Oberseite des Knopfes
sichtbar ist, ist der Akku nicht vollsténdig verriegelt.

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Akkuhalter

ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus driicken.

A\VORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann der Akku versehent-
lich aus dem Akkuhalter herausfallen und Sie oder
umstehende Personen verletzen.

MA\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hinein gleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.

Anbringen des Akkuhalters

Nehmen Sie das Stromversorgungskabel aus der
Akkutasche heraus, und schlieRen Sie die Buchse an
den Stecker des Adapterkabels an.
» Abb.4: 1. Stromversorgungskabel 2. Buchse

3. Adapterkabel

Akkutasche

Der Akkuhalter (mit Akku) kann in der Akkutasche
untergebracht werden. Nehmen Sie das
Stromversorgungskabel aus der Akkutasche heraus,
und schlieRen Sie die Buchse an den Stecker des
Adapterkabels an. Legen Sie danach den Akkuhalter
(mit Akku) in die Akkutasche, und schlieBen Sie den
ReiRverschluss.

» Abb.5

A\VORSICHT: SchlieRen Sie unbedingt den
ReiBverschluss, nachdem Sie den Akkuhalter (mit
Akku) in der Tasche verstaut haben.

Der Girtelhaken am Akkuhalter kann durch Entfernen
der Schrauben abgenommen werden.
» Abb.6: 1. Schraube 2. Girtelhaken

Verwendung des Verlangerungskabels

Wenn Sie den Akkuhalter aus der Akkutasche herausnehmen,
schlieRen Sie das Verlangerungskabel zwischen der Buchse des
Stromversorgungskabels und dem Stecker des Adapterkabels an.
» Abb.7: 1. Verlangerungskabel

2. Stromversorgungskabel 3. Adapterkabel

ANMERKUNG: Achten Sie bei Verwendung des
Verldngerungskabels auf sorgfaltige Behandlung
des Akkuhalters, da der Akkuhalter versehentlich
herunterfallen kann.

Verwendung des Giirtelhakens am
Akkuhalter

Wenn Sie den Akkuhalter an lhren Huftgurt hangen, bringen
Sie den Glrtelhaken des Akkuhalters an lhrem Hiiftgurt an.
Verbinden Sie dann die Buchse des Adapterkabels mit dem
Akkuhalter, und schlieen Sie den Stecker des Adapterkabels
an die Buchse des Stromversorgungskabels an.
» Abb.8: 1. Girtelhaken 2. Akkuhalter 3. Huftgurt

4. Adapterkabel 5. Stromversorgungskabel

Der Akkuhalter hat eine Fallschutzfunktion. Wenn Sie den
Akkuhalter vom Giirtel entfernen, ziehen Sie den Akkuhalter
hoch, wahrend Sie den Entriegelungsknopf driicken.

» Abb.9: 1. Entriegelungsknopf

FUNKTIONSBESCHREIBUNG
Ein-AusTaste |

Ein-Aus-Taste

Um die Decke einzuschalten, schlieRen Sie alle Kabel
an, driicken Sie die Ein-Aus-Taste am Akkuhalter, und
halten Sie dann die Ein-Aus-Taste an der Decke ein
paar Sekunden lang gedriickt. Zum Ausschalten halten
Sie die Ein-Aus-Taste an der Decke gedriickt.

HINWEIS: Die Ein-Aus-Taste und die
Leistungsstufenanzeige am Akkuhalter wer-

den nicht mit der Decke verwendet. Nur die
Leistungsstufenanzeige 4 leuchtet auf, wenn die
Decke verwendet wird.

» Abb.10:

1. Leistungsstufenanzeige

HINWEIS: Der Akkuhalter schaltet sich etwa 1 Stunde
nach dem Ausschalten der Decke automatisch aus.

Temperatur-Einstellung

MA\VORSICHT: Setzen Sie die
Temperatureinstellung fiir Dauerbetrieb auf
»hiedrig“ (blau). Falls der Heizabschnitt dieselbe
Hautflache Uber lange Zeit beriihrt, besteht die
Gefahr von Niedertemperaturverbrennungen.

Drei Temperatureinstellungen sind verfiigbar (hoch,
mittel, niedrig). Beim Einschalten der Decke wird die
Temperatur auf ,hoch” eingestellt. Mit jedem Driicken der
Ein-Aus-Taste andert sich die Temperatureinstellung, wie
in der Abbildung gezeigt. Die Farbe der Ein-Aus-Taste
zeigt die aktuelle Einstellung an.

» Abb.11: 1.Rot: ,hoch* 2. Weil: ,mittel“ 3. Blau: ,niedrig"
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Anzeigen der Akku-Restkapazitét

Nur fiir Akkus mit Anzeige
» Abb.12: 1.Anzeigelampen 2. Priiftaste

Driicken Sie die Priiftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I I I 75 % bis
100 %

50% bis 75%

BN
100
000
g

(nur fiir 14,4-V- und 18-V-Akkus)

L it
gy

(nur fir 14,4-V- und 18-V-Akkus)

25% bis 50%

0% bis 25%

Den Akku
aufladen.

Méglicherweise
liegt eine
Funktionsstdrung
im Akku vor.

HINWEIS: Abhéngig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

Akku-Schutzsystem

Das Gerét ist mit einem Akku-Schutzsystem ausgestattet. Dieses
System schaltet die Stromversorgung der Heizelemente auto-
matisch ab, um die Akku-Nutzungsdauer zu verldngern. Falls die
Akku-Restkapazitat zu niedrig ist, funktioniert das Gerat nicht.
Wenn Sie das Gerat einschalten, werden die Heizelemente
wieder mit Strom versorgt, aber nur kurzfristig. Nehmen Sie in
dieser Situation den Akku ab, und laden Sie ihn auf.

AnschlieBen von USB-Geraten

MA\VORSICHT: schlieRen Sie nur Geriite an,

die mit dem USB-Stromversorgungsanschluss
kompatibel sind. Anderenfalls kann eine
Funktionsstérung des Akkuhalters verursacht werden.

ANMERKUNG: Bevor Sie ein USB-Gerit
anschlieBen, sichern Sie stets die Daten im USB-
Gerat. Anderenfalls kann es zu einem Verlust lhrer
Daten kommen.

ANMERKUNG: Manche USB-Gerite kénnen u.
U. nicht Giber den Akkuhalter mit Strom versorgt
werden.

ANMERKUNG: Wenn Sie das USB-Kabel nicht
benutzen oder der Ladevorgang beendet ist,
entfernen Sie das USB-Kabel, und schlieRen Sie
die Abdeckung.

HINWEIS: Der tatsachliche Ausgangsstrom ist je nach
dem anzuschlieBRenden USB-Gerat unterschiedlich.

HINWEIS: Bei eingeschalteter Ein-Aus-Taste wird
Akkustrom verbraucht. Schalten Sie den Schalter bei
Nichtgebrauch stets aus.

HINWEIS: Wenn Sie mehrere USB-Gerate nachein-
ander laden, warten Sie etwa 10 Sekunden, nachdem
der Ladevorgang des vorherigen Gerates abge-
schlossen worden ist, bevor Sie mit dem Laden des
nachsten Geréates beginnen.

Der Akkuhalter (mit dem Akku) kann als externe
Stromquelle fir USB-Geréate fungieren.

1. Offnen Sie die Abdeckung, und schlieRen Sie ein USB-
Kabel (nicht mitgeliefert) an den USB-Anschluss an. SchlieBen
Sie dann das andere Ende des Kabels an das Geréat an.

2.  Starten des Ladevorgangs:

Wenn Sie den Akkuhalter (mit dem Akku) verwenden, halten
Sie die Ein-Aus-Taste gedriickt, bis die Leistungsstufenanzeige
aufleuchtet. Der Akku liefert 5 V Gleichstrom, 2,4 A.

Akkuhalter (mit Akku)
» Abb.13: 1.Abdeckung 2. USB-Anschluss

Benutzungsbeispiele

Durch Befestigen der Druckkndpfe und des Riemens an
der Decke konnen Sie die Decke zum Aufwarmen lhrer
Schultern und Taille benutzen.

» Abb.14

» Abb.15: 1. Druckknopf 2. Riemen
» Abb.16: 1. Druckknopf 2. Riemen

ANMERKUNG: Um eine Beschadigung des
Heizelements im Inneren der Decke zu verhindern,
benutzen Sie die Decke nicht als Kissen oder Teppich.

ANMERKUNG: Wenn Sie die Decke auf Ihren
Schultern oder um lhre Taille tragen, schlieBen
Sie unbedingt den Druckknopf, oder ziehen Sie
den Riemen an.

WARTUNG

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass die Decke ausge-
schaltet und der Akku abgenommen ist.

A\VORSICHT: Falls sich die Decke nicht ein-
schalten lasst oder irgendein Mangel an einem
voll aufgeladenen Akku festgestellt wird, reinigen
Sie die Kontakte des Akkuhalters und des Akkus.
Falls die Decke noch immer nicht ordnungsge-
maR funktioniert, brechen Sie die Benutzung der
Decke ab, und kontaktieren Sie unser autorisier-
tes Service-Center.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel kénnen Verfarbung,

Verformung oder Rissbildung verursachen.
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Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlief3licher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

Reinigen der Decke

. Trennen Sie den Akkuhalter (bzw. das
Verlangerungskabel) vor dem Waschen von der
Decke ab.

. Legen Sie das Stromversorgungskabel vor dem
Waschen unbedingt in die Akkutasche, und schlie-
Ren Sie den ReilRverschluss.

. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Etikett.

. Waschen Sie die Decke nicht zusammen mit
anderen Kleidungsstlicken. Anderenfalls kann es
zu Farbverblassen oder Verfarbung kommen.

. Verwenden Sie keinen Weichspller.

. Verwenden Sie nur neutrales Reinigungsmittel.

. Nehmen Sie die Decke nach dem Waschen sofort
aus der Waschmaschine.

Trennen Sie den Akkuhalter bei Nichtgebrauch
von der Decke. Bewahren Sie die Decke in der
Aufbewahrungstasche auf.

» Abb.17: 1. Aufbewahrungstasche

ANMERKUNG: Lagern Sie die Decke nicht
zusammen mit einem Gegenstand, der scharfe
Kanten aufweist. Dadurch kann die Decke bescha-
digt werden.

ANMERKUNG: Lagern Sie den Akkuhalter und
die Decke nicht mit einem Insektenschutzmittel,
das Naphthalin oder Kampfer enthélt. Dadurch
kénnen die Kunststoffteile und die Kabelisolierung
korrodiert werden.

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: pie folgenden Zubehérteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehdérteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur fir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten beziiglich dieser
Zubehdrteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an lhre
Makita-Kundendienststelle.

. Akkuhalter

. Adapterkabel

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat
HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

AVVERTENZA

Istruzioni importanti. Conservare come riferimento futuro.
Quando il prodotto non € in uso, conservarlo nel modo seguente:
— Lasciar raffreddare il prodotto prima di piegarlo.
— Non sgualcire I'elettrodomestico posizionandovi sopra oggetti

durante la conservazione.

Esaminare spesso I'elettrodomestico alla ricerca di eventuali
segni di usura o danni. In presenza di tali segni o qualora I'elet-
trodomestico sia stato sottoposto a uso improprio, restituirlo al
fornitore prima di qualsiasi ulteriore utilizzo.
Questo elettrodomestico non é destinato all’'utilizzo medico negli
ospedali.
Questo elettrodomestico non deve essere utilizzato da persone
insensibili al calore o da altre persone estremamente vulnerabili
che non siano in grado di reagire al surriscaldamento.
Non & consentito I'utilizzo di questo elettrodomestico ai bambini
di eta inferiore ai tre anni, a causa della loro incapacita di reagire
al surriscaldamento.
L’elettrodomestico non va utilizzato da bambini piccoli di eta supe-
riore ai tre anni, a meno che i controlli siano stati preimpostati da
un genitore o da un tutore, 0 a meno che il bambino sia stato ade-
guatamente istruito su come utilizzare in sicurezza i controlli.
Non lasciar bagnare l'interruttore o I'unita di controllo durante il
lavaggio, e durante I'asciugatura accertarsi che il cavo sia posi-
zionato in modo tale da assicurare che I'acqua non scorra all’in-
terno dell’interruttore o del controllo.
Per gli utenti in Europa: Questo elettrodomestico pud venire uti-
lizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o con carenza
di esperienza e preparazione, purché siano state fornite loro
supervisione o istruzioni relative all’utilizzo dell’elettrodomestico
in modo sicuro e comprendano i pericoli coinvolti. | bambini non
devono giocare con I'elettrodomestico. La pulizia e la manuten-
zione eseguibile dall’utente non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.
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Per gli utenti in aree geografiche diverse dall’Europa: Questo elettrodo-
mestico non & destinato all'utilizzo da parte di persone (inclusi i bam-
bini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con carenza di
esperienza e preparazione, a meno che siano state fornite loro super-
visione o istruzioni relative all’utilizzo dell’elettrodomestico da una per-
sona responsabile per la loro sicurezza. | bambini vanno tenuti sotto

controllo per assicurare che non g

iochino con I'elettrodomestico.

Qualora si accusino i sintomi elencati di seguito durante I'utilizzo

di questo elettrodomestico, rim

uoverlo immediatamente e con-

sultare un medico. In caso contrario, sussiste il rischio di spossa-
tezza da calore o colpo di calore.

— Primi segni:

Qualsiasi disagio; sudorazione eccessiva; dolore al collo;
nausea; capogiri 0 sonnolenza.

Sintomi di spossatezza da calore/colpo di calore:

Nausea e vomito; mal di testa lancinante; capogiri e sonnolenza;

assenza di traspirazione; pelle
lezza muscolare o convulsioni;

arrossata, molto calda e secca; debo-
battito cardiaco accelerato; respiro

corto e veloce; modifiche nel comportamento, quali confusione men-
tale, disorientamento o barcollamento; perdita di coscienza.

DATI TECNICI

Modello:

CB100D DCB200

Materiale

Esterno: 100% poliestere
Imbottitura: 100% poliestere
Fodera: 100% poliestere

Procedura di regolazione della temperatura

3

Dimensioni (L x P)

700 mm x 1.400 mm

Peso netto*

0,58 kg

*Peso approssimativo senza portabatteria, cartuccia della

Dati tecnici del portabatteria e della cartuccia della bat

batteria, cavo di prolunga e sacca protettiva.

teria

Porta per alimentatore USB

5VC.C,24A, TipoA

Tensione nominale

10,8 V-12V C.C. max
14,4V C.C.
18V C.C.

Cartuccia della batteria 10,8V -12V max

BL1016/BL1021B /BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

A causa del nostro programma continuativo di ricerca e sviluppo, le caratteristiche tecniche specificate nel
presente documento sono soggette a modifica senza preavviso.
Le caratteristiche tecniche e la cartuccia della batteria possono variare da una nazione all’altra.

delle batterie potrebbe causare lesioni personali e/o un in

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce delle batterie elencate sopra. L'utilizzo di altre cartucce

cendio.
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Combinazione di portabatteria e coperta

Per la combinazione di portabatteria e coperta, fare riferimento alla tabella seguente.

Modello Batteria Numero parte del portabatteria
CB100D 10,8 V - 12V max TD00000110
DCB200 144Vo18V TD00000111

| NOTA: Il portabatteria disponibile varia a seconda della nazione. |

Tempo di funzionamento

CB100D
Impostazione della temperatura Cartuccia della batteria
BL1041B
ALTA 3,5 ore
MEDIA 7,0 ore
BASSA 10,5 ore
DCB200
Impostazione della temperatura Cartuccia della batteria
BL1460B BL1860B
ALTA 5,5 ore 7,5 ore
MEDIA 10,5 ore 16,0 ore
BASSA 23,0 ore 33,0 ore
. | tempi di funzionamento nella tabella precedente sono un’indicazione approssimativa. Potrebbero variare
rispetto ai tempi di funzionamento effettivi.
. | tempi di funzionamento possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato di carica e delle condizioni

d’uso.

La cartuccia della batteria pud variare da una nazione all’altra.

Smbor—————————

Alcuni dei simboli seguenti vengono utilizzati per il
prodotto. Accertarsi di comprenderne il significato prima
dell'uso.

Leggere il manuale d’'uso.

Lavare in lavatrice a temperatura inferiore
a 30°C con ciclo delicato.

Non candeggiare.

Non strizzare.

Non stirare.

Non lavare a secco.

Non & consentito I'utilizzo a bambini molto
piccoli
(da 0 a 3 anni).

Non inserire spille di sicurezza.

Asciugatura a tamburo rotativo a tempera-
tura ridotta.

@ ® @ ® | XX & E
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Asciugare appeso.

Elettrodomestico di classe IlI.

&
hi¢

Solo per le nazioni UE

Smaltimento corretto di questo prodotto
Questo contrassegno indica che questo
prodotto non va smaltito insieme agli altri
rifiuti domestici in tutto il territorio della UE.
Per evitare possibili danni all’'ambiente o
alla salute umana dovuti allo smaltimento
incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo
responsabile per promuovere I'utilizzo
sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo usato, utilizzare i
sistemi di restituzione e raccolta o contat-
tare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto. Tali sistemi e riven-
ditori possono ricevere il presente prodotto
per sottoporlo a un riciclaggio sicuro nei
confronti del’ambiente.

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, le appa-
recchiature elettriche ed elettroniche usate
potrebbero produrre un impatto negativo
sul’ambiente e sulla salute umana.

Uti

zz0 previsto

Questo elettrodomestico € destinato al riscaldamento
del corpo in ambienti freddi.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze
relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La man-
cata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni
puo risultare in scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni personali.

Conservare tutte le avvertenze
e le istruzioni come riferimento
futuro.

Il termine “elettrodomestico” nelle avvertenze e nelle
precauzioni si riferisce alla coperta e al portabatteria
insieme alla cartuccia della batteria.

Avvertenze generali per la sicurezza

. Bambini, persone con disabilita o chiunque sia
insensibile al calore, ad esempio persone con
cattiva circolazione sanguigna, devono aste-
nersi dall’utilizzo di questo elettrodomestico.

. Non utilizzare I'elettrodomestico per usi
diversi da quelli a cui & destinato.

. Non utilizzare mai I'elettrodomestico quando é bagnato.

. Non indossare I'elettrodomestico sulla pelle nuda.

. Qualora si rilevi qualcosa di insolito, spegnere
I'elettrodomestico e rimuovere immediata-
mente il portabatteria.

. Non consentire che il cavo di alimentazione e il
cavo di prolunga vengano schiacciati. Un cavo
danneggiato potrebbe causare scosse elettri-
che o incendi.

. Qualora si rilevi una qualsiasi anomalia, con-
tattare il proprio centro di assistenza locale
per la riparazione.

. Non utilizzare spille di sicurezza oppure
oggetti simili. In caso contrario, il cablag-
gio elettrico all’interno potrebbe venire
danneggiato.

. Conservare le etichette di manutenzione e la tar-
ghetta dei dati identificativi. Qualora diventino
illeggibili o si perdano, contattare il nostro cen-
tro di assistenza autorizzato per la riparazione.

. Scegliere le impostazioni di temperatura
appropriate in base all’lambiente d’uso per
I'utilizzo continuativo.

. Non consentire che la cartuccia della batte-
ria, il portabatteria e i connettori si bagnino
durante il lavaggio e I'asciugatura.

. L’elettrodomestico puo venire utilizzato da
bambini di eta superiore a 3 anni e inferiore
a 8 anni sotto supervisione, e con il controllo
impostato sempre sul valore minimo della
temperatura .

. Fare attenzione a non far toccare la stessa
parte della pelle dalla sezione di riscaldamento
per un periodo di tempo prolungato. Qualora
la sezione di riscaldamento tocchi la stessa parte
della pelle per un periodo di tempo prolungato,
sussiste una possibilita di ustioni a bassa tem-
peratura anche a una temperatura relativamente
bassa (da 40 a 60 °C).
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. Interrompere I'utilizzo dell’elettrodomestico
quando si sente che la sua temperatura
estremamente elevata.

. Non utilizzare mai I'elettrodomestico mentre si dorme.

. Per evitare la possibilita di colpo di calore,
scollegare I'indumento dall’alimentazione
quando si passa a un ambiente che abbia una
temperatura notevolmente piu elevata.

. Non inserire spilli nella coperta.

. Rimuovere le batterie dall’elettrodomestico
prima di caricarle.

. Rimuovere le batterie dall’elettrodomestico
alla fine del loro ciclo di vita e smaltirle in
sicurezza.

. Quando non é in uso, staccare il portabatteria
dalla coperta.

. Prima di riporre I'elettrodomestico, rimuovere
le batterie dal portabatteria.
. Non cortocircuitare i terminali dell’alimenta-

zione elettrica.

. Non utilizzare I’elettrodomestico in prossimita
di fiamme esposte o in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
inflammabili.

. Non utilizzare questo elettrodomestico per
animali domestici. Tenere questo elettrodome-
stico lontano dagli animali domestici.

. Non lanciare né far roteare questo
elettrodomestico.

. Non appoggiare oggetti pesanti su questo
elettrodomestico.

. Non utilizzare questo elettrodomestico con la
coperta piegata.

. Fare attenzione a evitare che il cavo e la
coperta restino impigliati in elettrodomestici
mobili, ad esempio una sedia o un letto moto-
rizzati reclinabili.

. Non utilizzare questo elettrodomestico con-
temporaneamente con altri elettrodomestici
per il riscaldamento.

Lavaggio

. Quando si intende lavare la coperta, attenersi
alle istruzioni riportate sull’etichetta delle
avvertenze sulla coperta.

. Prima di pulire la coperta, rimuovere il porta-
batteria, il cavo di prolunga e la cartuccia della
batteria. Inserire il cavo di alimentazione nella
tasca per la batteria e chiudere la chiusura
lampo.

Sicurezza dell’area di lavoro

. Tenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre o buie incrementano il rischio di
incidenti.

Sicurezza elettrica

. Non esporre I’elettrodomestico alla pioggia o a
condizioni di bagnato. Qualora dell'acqua pene-
tri nell’elettrodomestico, si potrebbe incrementare
il rischio di scosse elettriche.

. Non sottoporre a uso improprio il cavo. Non
utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare
o scollegare dall’alimentazione elettrica la
coperta. Tenere il cavo lontano da calore, olio
e bordi affilati.
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. Non collegare la fonte di alimentazione a una
porta USB. In caso contrario, sussiste il rischio di
incendio. La porta USB & destinata solo al carica-
mento di un dispositivo a voltaggio pit basso.

. Applicare sempre lo sportellino sulla porta
USB quando non si intende caricare il disposi-
tivo a voltaggio piu basso.

. Non inserire chiodi, fili metallici, e cosi via,
nella porta per alimentatore USB. In caso con-
trario, un cortocircuito potrebbe causare fumo e un
incendio.

. Non maneggiare il cavo e la batteria con le
mani bagnate o sporche di grasso.

. Non utilizzare mai I'elettrodomestico quando il
cavo o lo spinotto sono danneggiati.

. Utilizzare sempre la cartuccia della batteria e il
portabatteria specificati da Makita.

. Non lasciare alcun cavo scollegato mentre
viene fornita I’alimentazione della batteria.
| bambini piccoli potrebbero mettersi in bocca
lo spinotto sotto tensione e causare lesioni
personali.

. Non collegare lo spinotto del portabatteria ad
elettrodomestici diversi dai prodotti specificati
da Makita.

Sicurezza personale

. Durante 'uso dell’elettrodomestico, restare
vigili, fare attenzione a quello che si sta
facendo e adottare il buon senso. Non utiliz-
zare I’elettrodomestico mentre si & stanchi o
sotto I'influenza di droghe, alcool o farmaci.
Un attimo di disattenzione durante I'utilizzo dell’e-
lettrodomestico potrebbe risultare in gravi lesioni
personali.

Uso e manutenzione dell’elettrodomestico

. Non utilizzare I'elettrodomestico qualora
I'interruttore non consenta di accenderlo e
spegnerlo. Qualsiasi elettrodomestico che non
possa essere controllato mediante I'interruttore &
pericoloso e deve essere riparato.

. Sottoporre a manutenzione I’elettrodomestico.
Controllare I’eventuale presenza di rotture
delle parti e di altre condizioni che potrebbero
influenzare il funzionamento dell’elettrodome-
stico. Qualora I'elettrodomestico sia danneg-
giato, farlo riparare prima dell’'uso.

. Utilizzare I'elettrodomestico in conformita
alle presenti istruzioni, tenendo conto delle
condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
L'utilizzo dell’elettrodomestico per operazioni
diverse da quelle a cui & destinato potrebbe risul-
tare in una situazione pericolosa.

. Qualora I’elemento fusibile si sia rotto, portare
I'elettrodomestico a un nostro centro di assi-
stenza autorizzato per la riparazione.

Uso e manutenzione degli strumenti a batterie

1. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie appropriato per
un tipo di batteria potrebbe creare un rischio di
incendio, se utilizzato con un’altra batteria.

2. Utilizzare gli utensili elettrici solo con le batte-
rie specificamente designate. L'uso di qualsiasi
altra batteria potrebbe creare un rischio di lesioni
personali e incendi.
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3. Quando la batteria non é in uso, tenerla lon-
tana da altri oggetti metallici, quali graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che potrebbero fare contatto
tra terminali diversi. Il cortocircuito dei terminali
della batteria puo causare ustioni o incendi.

4.  In condizioni di uso improprio, la batteria
potrebbe emettere un liquido: evitare il con-
tatto con tale liquido. Qualora si verifichi un
contatto accidentale con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. Qualoraiil
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere anche assistenza medica. Il liquido espulso
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

5. Non utilizzare una batteria o un utensile che
siano danneggiati o che siano stati modificati.
Batterie danneggiate o modificate potrebbero
mostrare un comportamento imprevedibile che
puo risultare in incendi, esplosioni o nel rischio di
lesioni personali.

6. Non esporre una batteria o un utensile al
fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione
al fuoco o a temperature superiori ai 130 °C
potrebbe causare un’esplosione.

7.  Attenersi a tutte le istruzioni relative alla carica
e non caricare la batteria o I'utensile al di fuori
della gamma di temperature specificata nelle
istruzioni. Una carica inappropriata o a tempera-
ture al di fuori della gamma specificata potrebbe
danneggiare la batteria e incrementare il rischio di
incendio.

Istruzioni di sicurezza importanti per

la cartuccia della batteria

1. Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)
sul prodotto che utilizza la batteria.

2. Non smantellare né manomettere la cartuccia
della batteria. In caso contrario, si potrebbe
causare un incendio, calore eccessivo o
un’esplosione.

3. Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-
sivamente, interrompere immediatamente
I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si
puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,
possibili ustioni e persino un’esplosione.

4. Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli
occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-
dere immediatamente assistenza medica.
Questa eventualita puo risultare nella perdita
della vista.

5. Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:
(1) Non toccare i terminali con alcun mate-

riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare

un grande flusso di corrente, un surriscalda-

mento, possibili ustioni e persino un guasto.
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6. Non conservare e utilizzare I'utensile e la car- 16. Evitare di far incastrare schegge, polveri o ter-
tuccia della batteria in ubicazioni in cui la tem- reno nei terminali, nei fori e nelle scanalature
peratura possa raggiungere o superare i 50°C. della cartuccia della batteria. In caso contrario,

7. Non incenerire la cartuccia della batteria anche si potrebbero causare prestazioni scadenti o la
qualora sia gravemente danneggiata o com- rottura dell’'utensile o della cartuccia della batteria.
pletamente esaurita. La cartuccia della batteria 17. A meno che 'utensile supporti I'uso in pros-
puo esplodere se a contatto con il fuoco. simita di linee elettriche ad alta tensione, non

8.  Non inchiodare, tagliare, schiacciare, lanciare utilizzare la cartuccia della batteria in prossi-
o far cadere la cartuccia della batteria, né farla mita dl_llnge elettriche ad alta tensmne.l In caso
urtare con forza contro un oggetto duro. Questi contrario, si potrebbe causare un malfunziona-
comportamenti potrebbero risultare in un incendio, mento o la rottura dell'utensile o della cartuccia
calore eccessivo o un’esplosione. della batteria.

9. Non utilizzare una batteria danneggiata. 18. Tenere la batteria lontana dai bambini.

10. Le batterie a ioni di litio contenute sono soggette CONSERVARE LE PRESENTI
ai requisiti del regolamento sul trasporto di merci
pericolose (Dangerous Goods Legislation). ISTRUZIONI.

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di

; iomiar & : ; AATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
terzi o spedizionieri, & necessario osservare dei d - o h o - S
requisiti speciali sullimballaggio e sull'etichetta. nalll Maklt.a. L UtI|I.ZZO di batterie Makita non orlglnah,
Per la preparazione dell'articolo da spedire, & o di batterie che_3|ano state a[terate, potrepbe rlsql—
richiesta la consulenza di un esperto in materiali tare nello scoppio della batteria, causando incendi,
pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio- lesioni personali e danni. Inoltre, cid potrebbe invali-
nali, che potrebbero essere pit dettagliate. d_are la garanzia Makita per 'utensile e il caricabatte-
Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la rie Makita.
batteria in modo tale che non si possa muovere . .
liberamente all'interno dell'imballaggio. Suggerlmentl per preservare la

11.  Quando si intende smaltire la cartuccia della durata massima de"a batteria
batteria, rimuoverla dall’utensile e smaltirla in 1 Cari I rtuccia della batteri . he si
un luogo sicuro. Attenersi alle normative locali : s:e:Ir(i::rr\?c?);apl:tg‘r:\;aen:e aSmaet:;: Fs):nn::r: dei sl

12 [ﬁ!?twe alllcl)) st:nzliltlmelntf) de"atbatte,na' dotti utilizzare I'utensile e caricare la cartuccia della

- Jilizzare ‘e bauienle esclusivaments con prociot batteria quando si nota che la potenza dell’u-
specificati da Makita. L'installazione delle batterie in pro- Haa dimingi
) o : L . tensile & diminuita.
dotti non compatibili potrebbe risultare in incendi, calore 2 N - ., rtuccia della batteri
eccessivo, esplosioni o perdite di liquido elettrolitico. . c:r:;::‘;?;ﬁ:;i:ca;rli‘:: Ez slg\:/(:';acc:ri?:a :i di'::

13. Se I_’utens_ile non viene utilizzato per un la vita utile della batteria.
periodo di tempo prolungato, la batteria deve 3 Caricare la cartuccia della batteria a una tem-
essere rimossa dall’utensile. :

14 D d P ; ia della b peratura ambiente compresa tra 10 °C e 40 °C.

’ 'urante € dopo J'uso, [a cartuccia de a atte- Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria
ria potrebbe assorbire calore, che puo causare prima di caricarla
ustioni o ustioni a bassa temperatura. Fare 4 Quand . t:l' ) rtuccia dell
attenzione a come si maneggiano le cartucce ’ b ut?nrio r:lcr): s'vu :Ilzf:la "? (ianui‘I:CIadel a
delle batterie estremamente calde. c:riza;;tteri::o erla dallutensile o da

15. N i inali dell’ il i ’

° on toccare i terminali dell'utensile subito 5.  Caricare la cartuccia della batteria se non la si

dopo l'uso, in quanto potrebbero diventare
estremamente caldi al punto da causare
ustioni.

& utilizzata per un periodo di tempo prolungato
(piu di sei mesi).

DESCRIZIONE DELLE PARTI

Portabatteria (accessorio opzionale)

» Fig.1

1 Portabatteria per cartuc- 2 | Portabatteria per cartuc- 3 | Cartuccia della batteria 4 | Cartuccia della batteria

cia della batteria CXT cia della batteria LXT CXT LXT
(10,8 V - 12 V max) (14,4 V/18 V max)

5 | Cavo adattatore - - - - - -
» Fig.2

1 Cavo di alimentazione 2 | Tasca per la batteria 3 | Pulsante di accensione 4 | Elemento riscaldante

(interno)
5 | Cavo diprolunga - - - - - -
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INSTALLAZIONE

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria

A ATTENZIONE: Prima di installare o rimuo-
vere la cartuccia della batteria, spegnere sempre
I’apparecchio.

MAATTENZIONE: Quando si installa o si
rimuove la cartuccia della batteria, mantenere sal-
damente il portabatteria e la cartuccia della batte-
ria. Qualora non si mantengano saldamente il porta-
batteria e la cartuccia della batteria, si potrebbe farli
scivolare dalle mani, causando danni al portabatteria
e alla cartuccia della batteria, e/o lesioni personali.

> Fig.3:

1. Indicatore rosso 2. Pulsante 3. Cartuccia della
batteria 4. Portabatteria (accessorio opzionale)

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la linguetta
sulla cartuccia della batteria con la scanalatura nell'alloggia-
mento e farla scivolare in sede. Inserire completamente la
cartuccia della batteria fino a quando si innesta in sede con un
piccolo scatto. Qualora si veda I'indicatore rosso sul lato supe-
riore del pulsante, la batteria non & bloccata completamente.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
dal portabatteria mentre si tiene premuto il pulsante
sulla parte anteriore della cartuccia.

A ATTENZIONE: installare sempre completa-
mente la cartuccia della batteria, fino a quando non
& piu possibile vedere I'indicatore rosso. In caso
contrario, la cartuccia della batteria potrebbe cadere
accidentalmente fuori dal portabatteria, causando
lesioni personali all'utente o a persone circostanti.

MAATTENZIONE: Non installare forzatamente la
cartuccia della batteria. Qualora non si riesca a far
scivolare in sede facilmente la cartuccia della batteria,
significa che non la si sta inserendo correttamente.

Montaggio del portabatteria

Estrarre il cavo di alimentazione dalla tasca per la batte-

ria e collegare il jack allo spinotto del cavo adattatore.

» Fig.4: 1. Cavo di alimentazione 2. Jack 3. Cavo
adattatore

Tasca per la batteria

Il portabatteria (con la cartuccia della batteria) pud
venire riposto nella tasca per la batteria. Estrarre il cavo
di alimentazione dalla tasca per la batteria e collegare il
jack allo spinotto del cavo adattatore. Quindi, inserire il
portabatteria (con la cartuccia della batteria) nella tasca
per la batteria e chiudere la chiusura lampo.

» Fig.5

AATTENZIONE: Dopo aver riposto il portabat-
teria (con la cartuccia della batteria) nella tasca,
accertarsi di chiudere la chiusura lampo.

Il gancio da cintura sul portabatteria puo venire staccato
rimuovendo le viti.
» Fig.6: 1. Vite 2. Gancio da cintura
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Uso del cavo di prolunga

Se si estrae il portabatteria dalla tasca per la batteria,

collegare il cavo di prolunga tra il jack del cavo di ali-

mentazione e lo spinotto del cavo adattatore.

» Fig.7: 1. Cavo di prolunga 2. Cavo di alimentazione
3. Cavo adattatore

AVVISO: Quando si utilizza il cavo di prolunga,
fare attenzione nel maneggiare il portabat-
teria, poiché quest’ultimo potrebbe cadere
accidentalmente.

Uso del gancio da cintura sul portabatteria

Se si intende appendere il portabatteria alla propria

cintura, fissare il gancio da cintura del portabatteria alla

propria cintura. Quindi, collegare il jack del cavo adat-

tatore al portabatteria e collegare lo spinotto del cavo

adattatore al jack del cavo di alimentazione.

» Fig.8: 1. Gancio da cintura 2. Portabatteria 3. Cintura
4. Cavo adattatore 5. Cavo di alimentazione

Il portabatteria dispone di una funzione anticaduta. Quando si
intende rimuovere il portabatteria dalla cintura, tirare verso I'alto
il portabatteria mentre si tiene premuto il pulsante di sblocco.

» Fig.9: 1. Pulsante di sblocco

DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

Pulsante di accensione

Per accendere la coperta, collegare tutti i cavi, premere il pul-
sante di accensione sul portabatteria, quindi tenere premuto il
pulsante di accensione sulla coperta per qualche secondo. Per
spegnere, tenere premuto il pulsante di accensione sulla coperta.

NOTA: Il pulsante di accensione e I'indicatore del
livello di potenza sul portabatteria non vengono utiliz-
zati con la coperta. Quando si utilizza la coperta , si
illumina solo I'indicatore del livello di potenza 4.

» Fig.10:

1. Indicatore del livello di potenza

NOTA: Il portabatteria si spegne automaticamente
circa 1 ora dopo lo spegnimento della coperta.

Regolazione della temperatura

MAATTENZIONE: Per il funzionamento con-
tinuo, impostare la temperatura su “bassa”

(blu). Qualora la sezione di riscaldamento tocchi

la stessa parte della pelle per un periodo di tempo
prolungato, sussiste una possibilita di ustioni a bassa
temperatura.

Sono disponibili tre impostazioni di temperatura (alta,
media, bassa). Quando si accende la coperta, la tem-
peratura viene impostata su “alta”. A ogni pressione del
pulsante di accensione, 'impostazione della tempe-
ratura cambia come indicato nella figura. Il colore del
pulsante di accensione mostra I'impostazione corrente.
» Fig.11: 1.Rosso: “alta” 2. Bianco: “media” 3. Blu: “bassa”
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Indicazione della carica residua

della batteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
» Fig.12: 1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo
Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi Carica
I D n residua
llluminato Spento Lampeggiante
I I I l Dal 75% al
100%
I I I D Dal 50% al
75%
I I |:| D Dal 25% al
50%
I |:| |:| D Dallo 0% al
25%
ﬂ I:I I:I I:I Caricare la
batteria.
(Solo per batterie da 14,4 Ve 18 V)
I I I:I I:I La batteria
potrebbe
1 essersi
I:I I:I I I guastata.
(Solo per batterie da 14,4 Ve 18 V)

NOTA: A seconda delle condizioni d’'uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.

Sistema di protezione della batteria

L'apparecchio & dotato di un sistema di protezione della
batteria. Questo sistema interrompe automaticamente
I'alimentazione agli elementi riscaldanti per prolungare
la vita utile della batteria. Qualora la carica residua della
batteria sia troppo bassa, I'apparecchio non funziona.
Quando si accende 'apparecchio, I'alimentazione viene
fornita di nuovo agli elementi riscaldanti, ma si arresta
subito. In questa circostanza, rimuovere e ricaricare la
cartuccia della batteria.

Collegamento di dispositivi USB

AATTENZIONE: Collegare solo dispositivi che
siano compatibili con la porta per alimentatore
USB. In caso contrario, si potrebbe causare un mal-
funzionamento del portabatteria.

AVVISO: Prima di collegare un dispositivo
USB, eseguire sempre la copia di riserva dei dati
presenti sul dispositivo USB. In caso contrario, si
potrebbe causare la perdita dei dati.

AVVISO: Il portabatteria potrebbe non fornire
alimentazione ad alcuni dispositivi USB.

AVVISO: Rimuovere il cavo USB quando non & in
uso o dopo la carica, e chiudere lo sportellino.
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NOTA: La corrente in uscita effettiva varia a seconda
del dispositivo USB da collegare.

NOTA: La carica della batteria si consuma mentre il
pulsante di accensione ¢ attivato. Disattivare sempre
I'interruttore quando non si utilizza I'apparecchio.

NOTA: Quando si intende caricare piu dispositivi USB
di seguito, prima di iniziare a caricare il dispositivo
successivo, attendere circa 10 secondi dopo che la
carica del dispositivo precedente & stata completata.

Il portabatteria (con la cartuccia della batteria) pud fun-
zionare come alimentatore esterno per dispositivi USB.

1. Aprire lo sportellino e collegare un cavo USB (non
in dotazione) alla porta USB. Quindi, collegare l'altra
estremita del cavo al dispositivo.

2. Avviare la carica:

Quando si utilizza il portabatteria (con la batteria),
premere e tenere premuto il pulsante di accensione fino
a quando l'indicatore del livello di potenza si illumina.
La batteria eroga 5V in CC, 2,4 A.

Portabatteria (con batteria)
» Fig.13: 1. Sportellino 2. Porta USB

Esempi di utilizzo

E possibile utilizzare la coperta per riscaldare le spalle
e la vita, abbottonando i bottoni a pressione e legando il
cordino sulla coperta.

» Fig.14

» Fig.15: 1. Bottone a pressione 2. Cordino
» Fig.16: 1. Bottone a pressione 2. Cordino

AVVISO: Per evitare il danneggiamento dell’ele-
mento riscaldante all’interno della coperta, non
utilizzare quest’ultima come cuscino o tappetino.

AVVISO: Quando si indossa la coperta sulle
spalle o intorno alla vita, accertarsi di abbottonare
il bottone a pressione o di stringere il cordino.

MANUTENZIONE

AATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire
interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi
sempre che la coperta sia spenta e che la cartuc-
cia della batteria sia stata rimossa.

AATTENZIONE: Qualora la coperta non si
accenda o si rilevi un qualsiasi guasto con una
cartuccia della batteria completamente carica,
pulire i terminali del portabatteria e della cartuc-
cia della batteria. Qualora la coperta continui a
non funzionare correttamente, interrompere I’uti-
lizzo della coperta e contattare il nostro centro di
assistenza autorizzato.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.
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Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.

Pulizia della coperta

. Prima del lavaggio, staccare il portabatteria (o il
cavo di prolunga) dalla coperta.

Prima del lavaggio, accertarsi di riporre il cavo di
alimentazione all'interno della tasca per la batteria
e chiudere la chiusura lampo.

Seguire le istruzioni sull’etichetta.

Non lavare la coperta insieme ad altri indumenti.
In caso contrario, il colore potrebbe stingere o
macchiare.

Non utilizzare ammorbidenti.
Utilizzare solo detergente neutro.

Dopo il lavaggio, estrarre immediatamente la
coperta dalla lavatrice.

Conservazione

Quando non ¢ in uso, staccare il portabatteria dalla
coperta. Conservare la coperta nella sacca protettiva.
» Fig.17: 1. Sacca protettiva

AVVISO: Non riporre la coperta insieme a oggetti
dai bordi affilati. In caso contrario, si potrebbe dan-
neggiare la coperta.

AVVISO: Non riporre il portabatteria e la coperta
insieme a repellenti contenenti naftalina o can-
fora. In caso contrario, si potrebbe corrodere la parte
in plastica e il materiale isolante del cavo.

ACCESSORI OPZIONALI

A ATTENZIONE: Questi accessori o compo-
nenti aggiuntivi sono consigliati per 'uso con I'u-
tensile Makita specificato nel presente manuale.
L'impiego di altri accessori o componenti aggiuntivi
puo costituire un rischio di lesioni alle persone.
Utilizzare gli accessori 0 i componenti aggiuntivi solo
per il loro scopo prefissato.

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.
. Portabatteria

. Cavo adattatore

. Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere
inclusi nell'imballaggio dell’'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione
a nazione.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

WAARSCHUWING

Belangrijke instructies. Bewaar voor toekomstig gebruik.
Wanneer het product niet in gebruik is, bergt u het als volgt op:
— Laat het afkoelen voordat u het opvouwt.
— Vouw het product niet scherp door er tijdens bewaring voor-

werpen op te plaatsen.

Onderzoek het product veelvuldig op tekenen van slijtage of
beschadiging. Als er dergelijke tekenen zijn of als het product
verkeerd is gebruikt, brengt u het terug naar de leverancier zon-
der verder te gebruiken.
Het product is niet bedoeld voor medisch gebruik in
ziekenhuizen.
Het product mag niet worden gebruikt door personen die onge-
voelig zijn voor warmte en andere zeer kwetsbare personen die
niet in staat zijn te reageren op te hoge temperaturen.
Kinderen jonger dan drie jaar mogen het product niet gebruiken
vanwege hun onvermogen te reageren op te hoge temperaturen.
Het product mag niet worden gebruikt door jonge kinderen
ouder dan drie jaar, behalve indien de bedieningselementen
vooraf zijn ingesteld door een ouder of voogd, of indien het kind
afdoende instructies heeft gehad over het veilig gebruiken van
de bedieningselementen.
De schakelaar of de bedieningseenheid mogen niet nat worden
tijJdens wassen en tijdens het drogen moet het snoer zodanig
geplaatst worden dat geen water in de schakelaar of de bedie-
ningseenheid kan stromen.
Voor gebruikers in Europa: Het product kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een
verminderd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of
gebrek aan kennis en ervaring mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gehad over het veilig gebruiken van het pro-
duct en de gevaren ervan kennen. Kinderen mogen niet met het
product spelen. Reinigen en onderhoud door de gebruiker mag
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
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Voor gebruikers buiten Europa: Het product is niet geschikt voor
gebruik door personen (waaronder kinderen) met een vermin-
derd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of gebrek aan
kennis en ervaring, behalve indien zij instructies hebben gehad
en onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Kinderen dienen onder toezicht te staan om
ervoor te zorgen dat zij niet met het product spelen.
Als u tijdens het gebruik van dit apparaat de onderstaande
symptomen waarneemt, trekt u deze onmiddellijk uit en raad-
pleegt u een arts. Anders bestaat de kans op hitte-uitputting of
een zonnesteek.
— Eerste tekenen:
Elk ongemak, buitensporig zweten, nekpijn, misselijkheid,
duizeligheid of slaperigheid.
— Symptomen van hitte-uitputting/zonnesteek:
Misselijkheid en overgeven, kloppende hoofdpijn, duize-
ligheid en slaperigheid, afwezigheid van transpiratie, rode,
hete en droge huid, slappe spieren of aanval, snelle hartslag,
snelle en oppervlakkige ademhaling, afwijkend gedrag zoals
verwardheid, desoriéntatie of wankelen, bewusteloosheid.

TECHNISCHE GEGEVENS

Model: CB100D | DCB200

Materiaal Buitenkant: 100% polyester
Vulling: 100% polyester
Voering: 100% polyester

Stappen temperatuurinstelling 3
Afmetingen (I x b) 700 mm x 1.400 mm
Nettogewicht* 0,58 kg

* Het gewicht is bij benadering, zonder accuhouder, accu, verlengsnoer en opbergzak.

Technische gegevens voor accuhouder en accu

USB-voedingspoort 5V gelijkstroom, 2,4 A, Type A

Nominale spanning 10,8 V - max. 12 V gelijkstroom
14,4 V gelijkstroom
18 V gelijkstroom

Accu 10,8 V-max. 12V BL1016/BL1021B /BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Als gevolg van ons doorlopende onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma, zijn de technische gegevens onder-
hevig aan veranderingen zonder voorafgaande kennisgeving.
De technische gegevens en de accu kunnen van land tot land verschillen.

A WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de accu’s die hierboven worden genoemd. Gebruik van enige
andere accu kan leiden tot letsel en/of brand.
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Combinatie van accuhouder en deken

Voor een combinatie van de accuhouder en de deken, raadpleegt u de onderstaande tabel.

Model Accu Onderdeelnummer van
accuhouder

CB100D 10,8 V tot max. 12V TD00000110

DCB200 14,4V of 18 V TD00000111

| OPMERKING: De leverbare accuhouder verschilt afhankelijk van het land. |

Gebruiksduur

CB100D
Temperatuurinstelling Accu
BL1041B
HOOG 3,5 uur
MIDDEN 7,0 uur
LAAG 10,5 uur
DCB200
Temperatuurinstelling Accu
BL1460B BL1860B
HOOG 5,5 uur 7,5 uur
MIDDEN 10,5 uur 16,0 uur
LAAG 23,0 uur 33,0 uur

. De gebruiksduren in de bovenstaande tabel zijn een grove richtlijn. Zij kunnen verschillen van de werkelijke

gebruiksduur.

. De gebruiksduur kan verschillen afhankelijk van het type accu, de laadtoestand en de

gebruiksomstandigheden.
De accu kan van land tot land verschillen.

Hieronder staan de symbolen die voor dit gereedschap
worden gebruikt. Zorg ervoor dat u weet wat ze beteke-
nen alvorens het gereedschap te gebruiken.

Lees de gebruiksaanwijzing.

LI

Was in een wasmachine op maximaal 30°C
met een wasprogramma voor gevoelige
stoffen.

Niet bleken.

Niet uitwringen.

Niet strijken.

Niet laten stomen.

Niet voor gebruik door zeer jonge kinderen
(0 tot 3 jaar).

Geen spelden in prikken.

In de droger op lage temperatuur.

@ ® || ® X | &K E

Drogen aan de lijn.

@
&
b

Apparaat van klasse llI.

Alleen voor EU-landen

Correcte verwerking van dit apparaat
Deze markering geeft aan dat dit apparaat
binnen de EU niet mag worden wegge-
gooid met ander huishoudelijk afval. Om
mogelijke schade aan het milieu en de
gezondheid van mensen als gevolg van
ongecontroleerd weggooien van afval te
voorkomen, recyclet u het apparaat op ver-
antwoorde wijze om duurzaam hergebruik
van grondstoffen te bevorderen. Om uw
gebruikte apparaat terug te sturen, maakt u
gebruik van het retour- en inzamelsysteem,
of neem contact op met de winkel waar

het apparaat werd gekocht. Zij kunnen dit
apparaat innemen en zorg dragen voor
milieuvriendelijk recyclen.

Als gevolg van de aanwezigheid van
schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen gebruikte elektrische en elektro-
nische apparaten negatieve gevolgen
hebben voor het milieu en de gezondheid
van mensen.

Gebruiksdoeleinden

Het apparaat is bedoeld voor het opwarmen van het
lichaam in een koude omgeving.
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VEILIGHEIDSWAAR-

SCHUWINGEN

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheids-
waarschuwingen en alle instructies. Het niet vol-
gen van de waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies om in de toekomst te
kunnen raadplegen.

De term “apparaat” in de waarschuwingen en voor-
zorgsmaatregelen verwijst naar de deken en accuhou-
der met accu.

Algemene veiligheidswaarschuwingen

. Kinderen, gehandicapte personen en iedereen
die ongevoelig is voor warmte, bijvoorbeeld
een persoon met een slechte bloedsomloop,
mogen dit apparaat niet gebruiken.

. Gebruik het apparaat voor niets anders dan
zijn gebruiksdoeleinden.

. Gebruik het apparaat nooit wanneer deze nat
is.

. Draag het apparaat niet op de blote huid.

. Als u iets ongebruikelijks opmerkt, schakelt u
het apparaat onmiddellijk uit en verwijdert u de
accuhouder.

. Zorg ervoor dat de voedingskabel en de ver-
lengsnoer niet bekneld raken. Een bescha-
digde kabel kan een elektrische schok of
brand veroorzaken.

. Als een abnormaliteit wordt opgemerkt, neemt
u contact op met uw plaatselijk servicecen-
trum voor reparatie.

. Gebruik geen spelden en dergelijke. De
elektrische draden binnenin kunnen worden
beschadigd.

. Bewaar de onderhoudslabels en het typepla-
tje. Als deze onleesbaar worden of verloren
zijn gegaan, neemt u contact op met ons ser-
vicecentrum voor reparatie.

. Kies een geschikte temperatuurinstelling aan
de hand van de gebruiksomgeving voor con-
tinu gebruik.

. De accu, accuhouder en stekkers mogen niet
nat worden tijdens wassen en drogen.

. Het apparaat kan onder toezicht worden
gebruikt door kinderen ouder dan 3 jaar en
jonger dan 8 jaar met de temperatuurregeling
ingesteld op de minimumwaarde.

. Let erop dat niet hetzelfde deel van uw huid
gedurende een lange tijd in aanraking komt
met het verwarmde deel. Als het verwarmde deel
gedurende een lange tijd in aanraking komt met
hetzelfde deel van uw huid, bestaat de kans op
koude brandwonden, zelfs bij een lage tempera-
tuur (40 tot 60 °C).

. Stop het gebruik van het apparaat wanneer u
voelt dat deze heet is.

. Gebruik het apparaat nooit terwijl u slaapt.

. Om de mogelijkheid van een hitteberoerte te
voorkomen, koppelt u de kleding los wanneer
u naar een omgeving met een aanzienlijk
hogere temperatuur gaat.

. Steek geen naalden in de deken.

. Verwijder de accu’s uit het apparaat voordat u
ze oplaadt.

. Verwijder lege accu’s uit het apparaat en gooi
ze veilig weg.

. Koppel de accuhouder los van de deken wan-
neer deze niet in gebruik is.

. Voordat u het apparaat opbergt, verwijdert u
de accu’s uit de accuhouder.

. Sluit de voedingsaansluitingen niet kort.

. Gebruik het apparaat niet in de buurt van
vuur of in een omgeving waar explosiegevaar
bestaat, zoals in de nabijheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof.

. Gebruik dit apparaat niet voor een huis-
dier. Houd dit apparaat uit de buurt van een
huisdier.

. Gooi of zwaai niet met dit apparaat.

. Plaats geen zware voorwerpen op dit apparaat.

. Gebruik dit apparaat niet terwijl de deken is
opgevouwen.

. Wees voorzichtig dat het snoer en de deken
niet bekneld raken in een beweegbaar meubel-
stuk, zoals een relaxfauteuil of verstelbaar bed.

. Gebruik dit apparaat niet tegelijkertijd met
andere verwarmingsapparaten.

Wassen

. Als u de deken wast, volgt u de instructies op
het waarschuwingslabel aan de deken.

. Voordat u de deken reinigt, verwijdert u de
accuhouder, het verlengsnoer en de accu.
Plaats de voedingskabel in de accuzak en sluit
de rits.

Veiligheid op de werkplek

. Houd uw werkplek schoon en zorg voor goede
verlichting. Een rommelige of donkere werkplek
verhoogt de kans op ongevallen.

Elektrische veiligheid

. Stel het apparaat niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Als water binnendringt in het
apparaat, kan de kans op een elektrische schok
toenemen.

. Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het
snoer nooit om het apparaat aan te dragen,
eraan te trekken, of de stekker ermee los te
koppelen. Houd het snoer uit de buurt van
hitte, olie en scherpe randen.

. Sluit de voedingsbron niet aan op de USB-
poort. Anders bestaat de kans op brand. De
USB-poort is uitsluitend bedoeld voor het opladen
van een laagspanningsapparaat.

. Plaats altijd de afdekking op de USB-poort
wanneer geen laagspanningsapparaat wordt
opgeladen.

. Steek geen spijker, draad, enz. in de USB-
voedingspoort. Anders kan door kortsluiting
rookontwikkeling en brand ontstaan.
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Raak het snoer en de accu niet met natte of
vette handen aan.

Gebruik het apparaat nooit als het snoer of de
plug beschadigd is.

Gebruik uitsluitend de accu en de accuhouder
die door Makita wordt gespecificeerd.

Laat geen enkel snoer losgekoppeld terwijl
accuvoeding wordt geleverd. Jonge kinderen
kunnen de stroomvoerende plug in hun mond
stoppen en letsel oplopen.

Sluit de plug van de accuhouder niet aan op
andere producten dan die door Makita worden
gespecificeerd.

Persoonlijke veiligheid

Let altijd goed op, kijk naar wat u aan het doen
bent, en gebruik uw gezond verstand tijdens
gebruik van het apparaat. Gebruik het apparaat
niet terwijl u vermoeid of onder invlioed van
drugs, alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik
van onoplettendheid kan tijdens het gebruik van
het apparaat leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik en verzorging van het apparaat

Gebruik het apparaat niet als het niet kan wor-
den in- en uitgeschakeld met de schakelaar.
leder apparaat dat niet met de schakelaar kan
worden bediend is gevaarlijk en moet eerst wor-
den gerepareerd.

Onderhoud het apparaat. Controleer op
kapotte onderdelen en elke andere situatie

die van invloed kan zijn op de werking van het
apparaat. Als het apparaat beschadigd is, laat
u het eerst repareren voordat u het gebruikt.
Gebruik het apparaat overeenkomstig deze
instructies, rekening houdend met de werkom-
standigheden en de werkzaamheden die uitge-
voerd gaan worden. Het gebruik van het appa-
raat voor andere werkzaamheden dan waarvoor
het is bedoeld, kan leiden tot gevaarlijke situaties.
Als de zekering is doorgebrand, laat u het apparaat
repareren door ons erkende servicecentrum.

Gebruik en verzorging van gereedschap dat op een
accu werkt

1.

Laad alleen op met de acculader aanbevolen
door de fabrikant. Een acculader die geschikt

is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar
opleveren indien gebruikt met een ander type accu.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de daarvoor bestemde accu. Gebruik van
andere accu’s kan gevaar voor letsel of brandge-
vaar opleveren.

Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze
uit de buurt van metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntgeld, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die een kortsluiting kunnen veroorzaken
tussen de accupolen. Kortsluiting tussen de
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.
Onder zware gebruiksomstandigheden kan
vloeistof uit de accu komen. Voorkom aanra-
king! Als u er per ongeluk mee in aanraking
komt, spoelt u het er met water af. Als de vioei-
stof in uw ogen komt, raadpleegt u tevens een
arts. Vloeistof uit de accu kan irritatie en brand-
wonden veroorzaken.

5. Gebruik geen accu of gereedschap dat
beschadigd of gewijzigd is. Beschadigde of

gewijzigde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag

vertonen dat kan leiden tot brand, explosie of
gevaar van letsel.

6. Stel een accu of gereedschap niet bloot
aan vuur of buitensporige temperaturen.
Blootstelling aan vuur of temperaturen hoger dan
130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

7. Volg alle oplaadinstructies en laad de accu
of het gereedschap niet op buiten het tem-
peratuurbereik opgegeven in de instructies.
Verkeerd opladen of bij een temperatuur buiten
het opgegeven bereik kan de accu beschadigen
en de kans op brand vergroten.

Belangrijke veiligheidsinstructies

VOoor een accu

1.  Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product

waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

2. Haal de accu niet uit elkaar en saboteer hem
niet. Dit kan leiden tot brand, buitensporige hitte
of een explosie.

3. Als de gebruikstijd van een opgeladen accu
aanzienlijk korter is geworden, moet u het
gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.
Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-
wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.

4.  Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-
men, spoelt u uw ogen met schoon water
en roept u onmiddellijk de hulp van een
dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid
veroorzaken.

5. Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een

geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.
6. Bewaar en gebruik het gereedschap en de

accu niet op plaatsen waar de temperatuur kan

oplopen tot 50 °C of hoger.
7. Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-

neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten

is. De accu kan ontploffen in het vuur.

8. Laat de accu niet vallen, sla er geen spijker in,

snijd er niet in, gooi er niet mee en stoot hem

niet tegen een hard voorwerp. Dergelijke hande-
lingen kunnen leiden tot brand, buitensporige hitte

of een explosie.

9.  Gebruik nooit een beschadigde accu.

10. De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn
onderhevig aan de vereisten in de wetgeving
omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door
derden en transporteurs moeten speciale vereis-
ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Als voorbereiding van het artikel dat wordt
getransporteerd is het noodzakelijk een expert op
het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.
Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale
regelgeving.

Blootliggende contactpunten moeten worden
afgedekt met tape en de accu moet zodanig
worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert
u de accu vanaf het gereedschap en gooit

u hem op een veilige manier weg. Volg bij

het weggooien van de accu de plaatselijke
voorschriften.

Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-
schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als
de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

Als u het gereedschap gedurende een lange
tijd niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu
vanaf het gereedschap worden verwijderd.
Tijdens en na gebruik, kan de accu heet wor-
den waardoor brandwonden of koude brand-
wonden kunnen worden veroorzaakt. Wees
voorzichtig bij het hanteren van een hete accu.
Raak de aansluitpunten van het gereedschap
niet onmiddellijk na gebruik aan omdat deze
heet genoeg kunnen zijn om brandwonden te
veroorzaken.

Zorg ervoor dat geen steenslag, stof of grond
vast komt te zitten op/in de aansluitpunten,
openingen en groeven van de accu. Dit kan
leiden tot slechte prestaties of een defect van het
gereedschap of de accu.

18.

Behalve indien gebruik van het gereedschap
is toegestaan in de buurt van hoogspannings-
leidingen, mag u de accu niet gebruiken in

de buurt van een hoogspanningsleiding. Dit
kan leiden tot een storing of een defect van het
gereedschap of de accu.

Houd de accu uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

ALET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita
op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu

1.

Laad de accu op voordat hij volledig ontladen
is. Stop het gebruik van het gereedschap en
laad de accu op telkens wanneer u vaststelt
dat het vermogen van het gereedschap is
afgenomen.

Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.

Laad de accu op bij een omgevingstempera-
tuur tussen 10 °C en 40 °C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

Als de accu niet wordt gebruikt, verwijdert u
hem vanaf het gereedschap of de lader.
Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

Accuhouder (optioneel accessoire)

» Fig.1
1 | Accuhouder voor 2 | Accuhouder voor 3 | CXT-accu 4 | LXT-accu*
CXT-accu LXT-accu (10,8 V- 12V max.) (14,4 V /18 V max.)
5 | Adapterkabel - - - - - -
» Fig.2
1 Voedingskabel 2 | Accuzak 3 | Aan-uitknop 4 | Verwarmingselement
(binnenin)
5 | Verlengsnoer - - - - - -
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OPSTELLEN
De accu aanbrengen of verwijderen

A\LET OP: Schakel het apparaat altijd uit voor-
dat u de accu aanbrengt of verwijdert.

A\LET OP: Houd de accuhouder en de accu stevig
vast tijdens het aanbrengen of verwijderen van de
accu. Als u de accuhouder en de accu niet stevig vast-
houdt, kunnen deze uit uw handen glippen en beschadigd
raken, en/of kan persoonlijk letsel worden veroorzaakt.

» Fig.3: 1. Rood deel 2. Knop 3. Accu 4. Accuhouder
(optioneel accessoire)

Om de accu aan te brengen, lijnt u de lip op de accu uit met
de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn plaats.
Duw de accu helemaal op zijn plaats tot hij wordt vergrendeld
met een klikgeluid. Als u het rode deel aan de bovenkant van
de knop kunt zien, is de accu niet goed aangebracht.

Om de accu te verwijderen drukt u de knop aan de voorkant van
de accu en schuift u tegelijkertijd de accu van de accuhouder af.

ALETOP: Breng de accu altijd helemaal aan
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is. Als u dit
niet doet, kan de accu per ongeluk uit de accuhouder
vallen en u of anderen in uw omgeving verwonden.

ALET OP: Breng de accu niet met kracht aan.
Als de accu niet gemakkelijk op zijn plaats schuift,
wordt deze niet correct aangebracht.

De accuhouder aansluiten

Haal de voedingskabel uit de accuzak en sluit de stek-
ker aan op de plug van de adapterkabel.
» Fig.4: 1. Voedingskabel 2. Stekker 3. Adapterkabel

Accuzak

De accuhouder (met de accu) kan worden opgeborgen in de
accuzak. Haal de voedingskabel uit de accuzak en sluit de
stekker aan op de plug van de adapterkabel. Plaats daarna de
accuhouder (met de accu) in de accuzak en sluit de rits.

» Fig.5

A\LET OP: Nadat de accuhouder (met de accu)
in de accuzak is geplaatst, vergeet u niet de rits
te sluiten.

De riemhaak op de accuhouder kan eraf worden
gehaald door de schroeven te verwijderen.
» Fig.6: 1. Schroef 2. Riemhaak

Het verlengsnoer gebruiken

Als u de accuhouder buiten de accuzak houdt, sluit u
het verlengsnoer aan tussen de stekker van de voe-
dingskabel en de plug van de adapterkabel.

» Fig.7: 1. Verlengsnoer 2. Voedingskabel 3. Adapterkabel

KENNISGEVING: Wees bij gebruik van het
verlengsnoer voorzichtig bij het hanteren van de
accuhouder omdat de accuhouder per ongeluk
kan vallen.

De riemhaak op de accuhouder
gebruiken

Als u de accuhouder aan uw broekriem hangt, bevestigt
u de riemhaak van de accuhouder aan uw broekriem.
Sluit vervolgens de stekker van de adapterkabel aan
op de accuhouder en sluit de plug van de adapterkabel
aan op de stekker van de voedingskabel.
» Fig.8: 1. Riemhaak 2. Accuhouder 3. Broekriem

4. Adapterkabel 5. Voedingskabel

De accuhouder heeft een valpreventiefunctie. Wanneer
u de accuhouder van de broekriem verwijdert, trekt u
de accuhouder omhoog terwijl u de ontgrendelknop
indrukt.

» Fig.9: 1. Ontgrendelknop

BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES

Om de deken in te schakelen, sluit u alle kabels aan,
drukt u op de aan-uitknop op de accuhouder en houdt u
vervolgens de aan-uitknop van de deken enkele secon-
den ingedrukt. Om uit te schakelen, houdt u de aan-uit-
knop van de deken ingedrukt.

OPMERKING: De aan-uitknop en vermogensni-
veau-indicator op de accuhouder worden niet gebruikt
met de deken. Alleen de vermogensniveau-indicator 4
brandt tijdens gebruik van de deken.

> Fig.10:

1. Vermogensniveau-indicator

OPMERKING: De accuhouder wordt automatisch
uitgeschakeld ongeveer 1 uur nadat de deken is
uitgeschakeld.

Temperatuurinstelling

ALET OP: Voor continue werking stelt u de
temperatuurinstelling op “laag” (blauw). Als het
verwarmde deel gedurende een lange tijd in aanra-
king komt met hetzelfde deel van uw huid, bestaat de
kans op koude brandwonden.

Er zijn drie temperatuurinstellingen (hoog, midden,
laag). Wanneer u de deken inschakelt, wordt de tempe-
ratuur ingesteld op “hoog”. Elke keer wanneer u op de
aan-uitknop drukt, verandert de temperatuurinstelling
zoals aangegeven in de afbeelding. De kleur van de
aan-uitknop geeft de huidige instelling aan.
» Fig.11: 1. Rood: “hoog” 2. Wit: “midden” 3. Blauw:
“laag”
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De resterende acculading controleren

Alleen voor accu’s met indicatorlampjes

» Fig.12: 1. Indicatorlampjes 2. Testknop

Druk op de testknop op de accu om de resterende
acculading te zien. De indicatorlampjes branden gedu-
rende enkele seconden.

Indicatorlampjes Resterende
I D ﬂ acculading
Brandt Uit Knippert
75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

ill
ill
il

||

0% tot 25%

B00[
!‘ I:I I:I D Laadgsaccu

(Alleen voor accu’s van 14,4 V en 18 V)

L it
iy

(Alleen voor accu’s van 14,4 V en 18 V)

Er kan een
storing zijn
opgetreden in
de accu.

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de
werkelijke acculading.

OPMERKING: De daadwerkelijke uitgangsstroom
verschilt afhankelijk van het USB-apparaat dat is
aangesloten.

OPMERKING: Wanneer de aan-uitknop aan staat,
wordt acculading verbruikt. Zet de aan-uitknop altijd
uit wanneer het apparaat niet in gebruik is.
OPMERKING: Als u meerdere USB-apparaten achter
elkaar oplaadt, wacht u ongeveer 10 seconden nadat
het opladen van een apparaat is voltooid voordat u
het volgende apparaat begint op te laden.

De accuhouder (met de accu) kan werken als een
externe voeding voor USB-apparaten.

1. Open de afdekking en sluit een USB-kabel (niet
bijgeleverd) aan op de USB-poort. Sluit vervolgens het
andere uiteinde van de kabel aan op het apparaat.

2. Opladen:

Wanneer u de accuhouder (met accu) gebruikt, houdt
u de aan-uitknop ingedrukt totdat de vermogensni-

veau-indicator gaat branden. De accu levert 5V DC,
2,4A.

Accuhouder (met accu)
» Fig.13: 1. Afdekking 2. USB-poort

Voorbeelden van gebruik

Door de drukknopen vast te maken en het trekkoord
aan te trekken, kunt u de deken gebruiken om uw
schouders of middel op te warmen.

» Fig.14

» Fig.15: 1. Drukknoop 2. Trekkoord
» Fig.16: 1. Drukknoop 2. Trekkoord

Accubeveiligingssysteem

Het apparaat is voorzien van een accubeveiligingssys-
teem. Dit systeem schakelt automatisch de voeding
naar de verwarmde delen uit om de levensduur van

de accu te verlengen. Als de resterende acculading
onvoldoende is, zal het apparaat niet werken. Wanneer
u het apparaat inschakelt, worden de verwarmde delen
gevoed, maar dit stopt spoedig. In dat geval, verwijdert
u de accu en laadt u deze op.

USB-apparaten aansluiten

ALET OP: sluit alleen apparaten aan die com-
patibel zijn met de USB-voedingspoort. Als u dat
niet doet, kan een storing in de accuhouder worden
veroorzaakt.

KENNISGEVING: Voordat u een USB-apparaat
aansluit, maakt u altijd eerst een reservekopie van
de gegevens op het USB-apparaat. Als u dat niet
doet, kunnen uw gegevens verloren gaan.

KENNISGEVING: Het is mogelijk dat de
accuhouder sommige USB-apparaten niet kan
voeden.

KENNISGEVING: Als u dit niet gebruikt, of na
het opladen, verwijdert u de USB-kabel en sluit u
de afdekking.

KENNISGEVING: Om te voorkomen dat het ver-
warmingselement binnenin de deken beschadigd
raakt, gebruikt u de deken niet als een kussen of
een kleed.

KENNISGEVING: Wanneer u de deken om uw
schouders of middel draagt, vergeet u niet de
drukknopen vast te maken of het trekkoord aan
te trekken.

ONDERHOUD

ALETOP: Zorg er altijd voor dat de deken is
uitgeschakeld en de accu is verwijderd, voordat u
een inspectie of onderhoud uitvoert.

A\LET OP: Als de deken niet kan worden inge-
schakeld of een defect wordt vastgesteld aan

een volledig opgeladen accu, reinigt u de aan-
sluitingen van de accuhouder en de accu. Als de
deken nog steeds niet goed werkt, stopt u met het
gebruik van de deken en neemt u contact op met
ons erkende servicecentrum.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten

worden veroorzaakt.
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Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijd met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.

De deken reinigen

. Koppel de accuhouder (of het verlengsnoer) los
van de deken voordat u deze wast.

. Denk eraan de voedingskabel in de accuzak te
plaatsen en de rits te sluiten alvorens te wassen.

. Volg de instructies op het wasetiket.

. Was de deken niet tezamen met andere kleding.
Als u dat doet, kan de kleur vervagen of afgeven.

. Gebruik geen wasverzachter.
. Gebruik uitsluitend een neutraal wasmiddel.

. Haal na het wassen de deken onmiddellijk uit de
wasmachine.

Opslag

Koppel de accuhouder los van de deken wanneer deze
niet in gebruik is. Berg de deken op in de opbergzak.
» Fig.17: 1. Opbergzak

KENNISGEVING: Berg de deken niet op teza-
men met een voorwerp met scherpe randen. Als u
dit toch doet, kan de deken worden beschadigd.

KENNISGEVING: Berg de accuhouder en deken
niet op met een afweermiddel dat naftaleen of
kamfer bevat. Als u dat toch doet, kan het plastic
onderdeel en de kabelisolatie gaan corroderen.

OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is
beschreven. Bij gebruik van andere accessoires of
hulpstukken bestaat het gevaar van persoonlijke let-
sel. Gebruik de accessoires of hulpstukken uitsluitend
voor hun bestemde doel.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke
Makita-servicecentrum.

. Accuhouder

. Adapterkabel

. Originele Makita accu’s en acculaders

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen

zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land
verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA

Instrucciones importantes. Guardar para uso posterior.
Cuando no se utilice, guardese de la forma siguiente:
— Deje que se enfrie antes de doblar.
— No arrugue el aparato colocando articulos encima de él

mientras esta guardado.

Examine el aparato con frecuencia para ver si hay indicios de
desgaste o danos. Si hay tales indicios o si el aparato ha sido
utilizado de forma indebida, llévelo al distribuidor antes de seguir
utilizandolo.
Este aparato no ha sido previsto para uso médico en hospitales.
Este aparato no debe ser utilizado por personas insensibles al
calor y otras personas de gran vulnerabilidad que sean incapa-
ces de reaccionar al sobrecalentamiento.
Los niflos de menos de tres afos no tienen permitido utili-
zar este aparato debido a su incapacidad para reaccionar al
sobrecalentamiento.
Este aparato no es para ser utilizado por nifios de mas de tres
afnos a menos que los controles hayan sido preestablecidos por
sus padres o un tutor, o0 a menos que el nifio haya sido instruido
adecuadamente sobre como operar los controles de forma
segura.
No se debe permitir que el interruptor o la unidad de control se
moje durante el lavado y, durante el secado, el cable debera ser
posicionado de forma que se garantice que no va a fluir agua al
interior del interruptor o la unidad de control.
Para usuarios en Europa: Este aparato puede ser utilizado por
ninos de 8 o mas anos de edad y personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales mermadas, o sin experiencia y
conocimiento, si han recibido supervisién o instruccion para el
uso del aparato de forma segura y son conscientes del peligro
que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. La lim-
pieza y mantenimiento que debe hacer el usuario no deben ser
realizados por nifios sin supervision.
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Para usuarios en zonas distintas de Europa: Este aparato no ha
sido previsto para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsa-
ble por su seguridad les haya dado supervision o instruccién con-
cerniente al uso del aparato. Los nifos pequefios deberan ser
supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.
Si padece los sintomas indicados abajo mientras esta utilizando este
aparato, quiteselo inmediatamente y consulte a un médico. De lo
contrario, habra un riesgo de agotamiento por calor o golpe de calor.
— Primeras senales:
Cualquier molestia; sudoracién excesiva; dolor en el cuello;
nausea; mareo o somnolencia.
— Sintomas de agotamiento por calor/golpe de calor:
Nausea y vomito; dolor de cabeza palpitante; mareo y som-
nolencia; ausencia de sudor; piel roja, caliente y seca; debi-
lidad muscular o espasmos; latidos rapidos del corazén; res-
piracion rapida, poco profunda; cambios de comportamiento
como confusion, desorientacion o tambaleo; pérdida del
conocimiento.

ESPECIFICACIONES

Modelo:

CB100D | DCB200

Material

Exterior: 100% poliéster
Relleno: 100% poliéster
Revestimiento: 100% poliéster

Pasos para el ajuste de temperatura

3

Tamafio (La x An)

700 mm x 1.400 mm

Peso neto *

0,58 kg

* Peso aproximado sin portabateria, cartucho de bateria, cable de extension, y bolsa de almacenamiento.

Especificaciones para el portabateria y cartucho de bateria

Puerto USB de suministro de alimentacion

CC5V,2,4A, TipoA

Tensién nominal

CC 10,8V -12V max.
CC 14,4V
cc18V

Cartucho de bateria

10,8 V- 12V max.

BL1016/BL1021B /BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Debido a nuestro programa continuo de investigacion y desarrollo, las especificaciones aqui dadas estan
sujetas a cambios sin previo aviso.
Las especificaciones y el cartucho de bateria pueden variar de un pais a otro.

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de bateria listados arriba. La utilizacion de cualquier
otro cartucho de bateria puede ocasionar heridas y/o un incendio.
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Combinacion de portabateria y cobija

Para la combinacion de portabateria y cobija, consulte la tabla de abajo.

Modelo Bateria Numero de pieza del portabateria
CB100D 10,8 V- 12V max. TD00000110
DCB200 144Vo18V TD00000111

| NOTA: El portabateria disponible varia dependiendo del pais. |

Tiempo de operaciéon

CB100D
Ajuste de temperatura Cartucho de bateria
BL1041B
ALTA 3,5 horas
MEDIA 7,0 horas
BAJA 10,5 horas
DCB200
Ajuste de temperatura Cartucho de bateria
BL1460B BL1860B
ALTA 5,5 horas 7,5 horas
MEDIA 10,5 horas 16,0 horas
BAJA 23,0 horas 33,0 horas

. Los tiempos de operacion indicados en la tabla de arriba son una guia aproximada. Pueden variar de los tiem-

pos de operacion reales.

ciones de utilizacion.
El cartucho de bateria puede variar de un pais a otro.

Algunos de los simbolos siguientes se utilizan para
el producto. Asegurese de entender sus significados
antes de la utilizacion.

Lea el manual de instrucciones.

Lavar a maquina a menos de 30°C en ciclo
delicado.

No usar lejia.

No escurrir.

No planchar.

No lavar en seco.

No es para ser utilizado por nifios muy
pequefios
(0-3 afios).

No insertar imperdibles.

Secar a maquina con poco calor.

@ ® @ ® | XX & E

Los tiempos de operacion pueden variar de acuerdo con el tipo de bateria, el estado de la carga, y las condi-

Secado al aire libre.

@
&
b

Aparato de Clase Ill.

Sélo para paises de la Unién Europea
Desecho correcto de este producto

Esta marca indica que este producto no
debe ser desechado junto con otros resi-
duos domésticos en toda la UE. Para evitar
posibles dafios al medioambiente o a la
salud de las personas debidos al desecho
incontrolado de los residuos, reciclelo
responsablemente con objeto de impulsar
la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Para retornar su dispositivo
usado, por favor, utilice los sistemas de
retorno y recogida o péngase en contacto
con el vendedor donde fue comprado

el producto. Ellos pueden aceptar este
producto para su reciclado respetuoso con
el medioambiente de forma segura.
Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico
y electrénico desechado puede tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.

Este aparato ha sido previsto para calentar el cuerpo en
ambientes frios.

51 ESPANOL



ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias
de seguridad y todas las instrucciones. Si no
sigue las advertencias e instrucciones podra resultar
en una descarga eléctrica, un incendio y/o heridas

graves.

Guarde todas las advertencias
e instrucciones para futuras
referencias.

El término “aparato” en las advertencias y precauciones
se refiere a la cobija y el portabateria con el cartucho
de bateria.

Advertencias de seguridad generales

. Los nifios, personas discapacitadas, o quien-
quiera que sea insensible al calor, por ejemplo,
una persona con mala circulacion sanguinea,
debera abstenerse de utilizar este aparato.

. No utilice el aparato aparte de para el uso

previsto.

. No utilice nunca el aparato cuando este esté
mojado.

. No se ponga el aparato directamente sobre la
piel.

. Si siente algo inusual, apague el aparato y
retire el portabateria inmediatamente.

. No deje que el cable de alimentacion y el cable
de extension sean pinzados. Un cable dainado
puede ocasionar una descarga eléctrica o un
incendio.

. Si encuentra alguna anormalidad, pongase en
contacto con el centro de servicio local para
hacer la reparacion.

. No utilice imperdibles o algo semejante. El
cableado eléctrico interior podra dafarse.

. Mantenga las etiquetas de mantenimiento y
la placa de caracteristicas. Si se vuelven ile-
gibles o se pierden, péngase en contacto con
nuestro centro de servicio autorizado para
hacer reparaciones.

. Elija los ajustes de temperatura apropiados de
acuerdo con el entorno de utilizacion para uso
continuado.

. No se debe permitir que el cartucho de bate-
ria, el portabateria y los conectores se mojen
durante el lavado y secado.

. El aparato lo pueden utilizar niflos mayores de
3 aflos y menores de 8 afios bajo supervision
y con el control siempre ajustado al valor de
temperatura minimo.

. Tenga cuidado de no tocar la misma parte de
la piel con la seccién de calentamiento durante
mucho tiempo. Si la seccién de calentamiento
toca la misma parte de la piel durante mucho
tiempo, hay posibilidad de que se produzcan
quemaduras de baja temperatura (40 a 60 °C).

. Deje de utilizar el aparato cuando sienta que
este esta caliente.

. No utilice nunca el aparato mientras esté
durmiendo.

. Para evitar la posibilidad de sufrir un golpe de
calor, desconecte la prenda cuando se mueva
a un entorno que tenga una temperatura signi-
ficativamente mas alta.

. No inserte alfileres en la cobija.

. Retire las baterias del aparato antes de realizar
la carga.

. Retire las baterias agotadas del aparato y
deséchelas de forma segura.

. Cuando no se esté utilizando, desprenda el
portabateria de la cobija.

. Antes de almacenar el aparato, retire las bate-
rias del portabateria.

. No cortocircuite los terminales de suministro
de corriente.
. No utilice el aparato cerca de un fuego ni en

atmosferas explosivas, como en presencia de
liquidos, gases o polvo inflamables.

. No utilice este aparato para un animal domés-
tico. Mantenga este aparato alejado de anima-
les domésticos.

. No lance ni retuerza este aparato.

. No ponga un objeto pesado encima de este
aparato.

. No utilice este aparato con la cobija plegada.

. Tenga cuidado de no permitir que el cable y
la cobija se enganchen en aparatos movibles,
como una silla o cama reclinable.

. No utilice este aparato con otros aparatos de
calefaccién al mismo tiempo.

Lavado

. Cuando lave la cobija, siga las instrucciones
de la etiqueta de precaucion que hay en la
cobija.

. Antes de lavar la cobija, retire el portabateria,
el cable de extension, y el cartucho de bateria.
Ponga el cable de alimentacion en el bolsillo
para bateria y cierre la cremallera.

Seguridad en el area de trabajo

. Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas desordenadas u oscuras
aumentan el riesgo de accidentes.

Seguridad eléctrica

. No exponga el aparato a la lluvia ni a condi-
ciones que se pueda mojar. Si entra agua en
el aparato podra aumentar el riesgo de una des-
carga eléctrica.

. No haga mal uso del cable. No utilice nunca el
cable para transportar, arrastrar o desenchufar
la cobija. Mantenga el cable alejado del calor,
aceite y bordes cortantes.

. No conecte la fuente de alimentacion al puerto
USB. De lo contrario, habra riesgo de incendio.

El puerto USB ha sido previsto solamente para
cargar dispositivos de baja tension.

. Coloque siempre la cubierta sobre el puerto
USB cuando no esté cargando el dispositivo
de baja tension.
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No inserte un clavo, alambre, etc., en el puerto
USB de suministro de alimentacion. De lo
contrario, un cortocircuito podra ocasionar humo y
un incendio.

No maneje el cable y la bateria con las manos
mojadas o grasientas.

No utilice nunca el aparato cuando el cable o
la clavija esté dafado.

Utilice siempre el cartucho de bateria y el
portabateria especificados por Makita.

No deje ninglin cable desconectado mientras
se esta suministrando alimentacion de la bate-
ria. Los nifios pequefios pueden poner la clavija
con corriente en su boca y ocasionar heridas.

No conecte la clavija del portabateria a otros
aparatos aparte de los productos especifica-
dos por Makita.

Seguridad personal

Esté alerta, observe lo que esta haciendo

y utilice el sentido comun cuando utilice el
aparato. No utilice el aparato mientras esté
cansado o bajo la influencia de drogas, alco-
hol o medicamentos. Un momento de inatencién
mientras esta utilizando el aparato puede resultar
en heridas personales graves.

Utilizacion y cuidado del aparato

No utilice el aparato si el interruptor no lo
enciende y apaga. Cualquier aparato que no
pueda ser controlado con el interruptor sera peli-
groso y debera ser reparado.

Haga el mantenimiento al aparato. Compruebe
si hay rotura de partes y cualquier otra con-
dicion que pueda afectar a la operacion del
aparato. Si esta daiado, haga que el aparato
sea reparado antes de utilizarlo.

Utilice el aparato de acuerdo con estas ins-
trucciones, teniendo en cuenta las condicio-
nes de trabajo y la tarea que se va a realizar. La
utilizacién del aparato para operaciones diferentes
de las previstas podra resultar en una situacion
peligrosa.

Si el elemento fusible se rompe, lleve el apa-
rato a nuestro centro de servicio autorizado
para hacer la reparacién.

Utilizacion y cuidado de la herramienta a bateria

1.

Cargue la bateria solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que
es apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra
bateria.

Utilice las herramientas eléctricas solamente
con las baterias designadas especificamente
para ellas. La utilizacion de cualquier otra bateria
puede crear un riesgo de heridas o incendio.
Cuando la bateria no esté siendo utilizada,
guardela alejada de otros objetos metalicos,
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequefios,
que puedan hacer conexion entre un terminal
y el otro. Si se cortocircuitan entre si los termina-
les de la bateria podran producirse quemaduras o
un incendio.

4. En condiciones abusivas, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el con-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
dental, enjuague con agua. Si el liquido entra
en los ojos, ademas de enjuagarlos, solicite
asistencia médica. El liquido expulsado de la
bateria puede ocasionar irritacion y quemaduras.

5.  No utilice una bateria o herramienta que esté
dafada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma impre-
decible resultando en un incendio, explosién o
riesgo de heridas.

6. No exponga una bateria o herramienta al fuego
o a temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a los 130 °C
puede ocasionar una explosion.

7. Sigatodas las instrucciones de carga y no car-
gue la bateria o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instruccio-
nes. Cargar incorrectamente o a temperaturas
fuera del rango especificado puede dafiar la bate-
ria y aumentar el riesgo de incendio.

Instrucciones de seguridad

importantes para el cartucho de
bateria

1. Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la
bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la
bateria.

2. No desensamble ni manipule el cartucho de
bateria. Podra resultar en un incendio, calor
excesivo, o una explosion.

3. Siel tiempo de uso se acorta demasiado, cese
la operacion inmediatamente. Podria resultar
en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosion.

4.  Sientra electrolito en sus ojos, aclarelos con
agua limpia y acuda a un médico inmedia-
tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.

5.  No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir

una gran circulacion de corriente, un recalen-

tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de la misma.

6. No guarde ni utilice la herramienta y el cartu-
cho de bateria en lugares donde la tempera-
tura pueda alcanzar o exceder los 50 °C.

7. Nuncaincinere el cartucho de bateria incluso
en el caso de que esté daiiado seriamente o
ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria
puede explotar si se tira al fuego.
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1.

12.

13.

14.

15.

No clave, corte, aplaste, lance, deje caer el
cartucho de bateria, ni golpee contra un objeto
duro el cartucho de bateria. Tal conducta podra
resultar en un incendio, calor excesivo, o una
explosion.

No utilice una bateria dafada.

Las baterias de litio-ion contenidas estan
sujetas a los requisitos de la Legislacion para
Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras
personas y agentes de transportes, se deberan
observar requisitos especiales para el empaque-
tado y etiquetado.

Para la preparacion del articulo que se va a
enviar, se requiere consultar con un experto en
materiales peligrosos. Por favor, observe también
la posibilidad de reglamentos nacionales mas
detallados.

Cubra con cinta aislante o enmascare los con-
tactos expuestos y empaquete la bateria de tal
manera que no se pueda mover alrededor dentro
del embalaje.

Para desechar el cartucho de bateria, retirelo
de la herramienta y deséchelo en un lugar
seguro. Siga los reglamentos locales referen-
tes al desecho de la bateria.

Utilice las baterias solamente con los produc-
tos especificados por Makita. La instalacion de
las baterias en productos no compatibles puede
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,
o fuga de electrolito.

Si la herramienta no va a ser utilizada durante
un periodo de tiempo largo, la bateria debera
ser retirada de la herramienta.

Durante y después de la utilizacion, el cartu-
cho de bateria podra acumular calor, lo cual
puede ocasionar quemaduras o quemaduras
de baja temperatura. Preste atencién al manejo
de cartuchos de bateria calientes.

No toque el terminal de la herramienta inme-
diatamente después de utilizar, dado que
puede calentarse lo suficiente como para
ocasionar quemaduras.

16. No permita que virutas, polvo, o tierra se
adhieran dentro de los terminales, orificios, y
ranuras del cartucho de bateria. Podria resultar
en un mal rendimiento o rotura de la herramienta
o el cartucho de bateria.

17. A menos que la herramienta pueda utilizarse
cerca de cables eléctricos de alta tension, no
utilice el cartucho de bateria cerca de cables
eléctricos de alta tension. Podra resultar en un
mal funcionamiento o rotura de la herramienta o el
cartucho de bateria.

18. Mantenga la bateria alejada de los nifos.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

A PRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacién de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo

la vida de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Detenga
siempre la operacion y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en la
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de
bateria esta caliente, déjelo enfriar antes de
cargarlo.

4.  Cuando no esté utilizando el cartucho de bate-
ria, retirelo de la herramienta o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS PARTES

Portabateria (accesorio opcional)

» Fig.1
1 Portabateria para cartu- Portabateria para cartu- 3 | Cartucho de bateria CXT Cartucho de bateria LXT
cho de bateria CXT cho de bateria LXT (10,8 V- 12V max.) (14,4 V /18 V max.)
5 | Cable adaptador - - - -
» Fig.2
1 Cable de alimentacion Bolsillo para bateria 3 | Botdn de alimentacion Elemento calefactor (en
el interior)
5 | Cable de extension - - - -
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INSTALACION

Instalacion o desmontaje del

cartucho de bateria

APRECAUCION: Apague siempre el dispo-
sitivo antes de instalar o retirar el cartucho de
bateria.

APRECAUCION: Sujete el portabateria y el
cartucho de bateria firmemente cuando instale

o retire el cartucho de bateria. Si no sujeta el
portabateria y el cartucho de bateria firmemente
podran escurrirsele de las manos y resultar en dafios
al portabateria y cartucho de bateria y/o heridas
personales.

» Fig.3: 1. Indicador rojo 2. Botén 3. Cartucho de
bateria 4. Portabateria (accesorio opcional)

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lenglieta del
cartucho de bateria con la acanaladura del alojamiento y
deslicelo al interior hasta encajarlo en su sitio. Inserte el car-
tucho de bateria a fondo hasta que se bloquee en su sitio con
un pequefio chasquido. Si puede ver el indicador rojo en el
lado superior del botén, no estara bloqueado completamente.

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo del porta-
bateria mientras presiona el botén de la parte frontal
del cartucho.

A PRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente hasta que no pueda
verse el indicador rojo. De lo contrario, el cartucho
de bateria podra caerse accidentalmente del porta-
bateria, ocasionando heridas a usted o a alguien que
esté cerca de usted.

A PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho de bateria
no se desliza al interior facilmente, sera porque no
esta siendo insertado correctamente.

Colocacion del portabateria

Extraiga el cable de alimentacién del bolsillo para bate-

ria y conecte la toma a la clavija del cable adaptador.

» Fig.4: 1. Cable de alimentacion 2. Toma 3. Cable
adaptador

Bolsillo para bateria

El portabateria (con cartucho de bateria) se puede
guardar en el bolsillo para bateria. Extraiga el cable de
alimentacion del bolsillo para bateria y conecte la toma
a la clavija del cable adaptador. Después de eso, ponga
el portabateria (con cartucho de bateria) dentro del
bolsillo para bateria y cierre la cremallera.

» Fig.5

APRECAUCION: Después de guardar el por-
tabateria (con cartucho de bateria) en el bolsillo,
asegurese de cerrar la cremallera.

El gancho para cinturén del portabateria se puede
desprender retirando los tornillos.
» Fig.6: 1. Tornillo 2. Gancho para cinturén

Utilizacién del cable de extension

Si pone el portabateria fuera del bolsillo para bateria,

conecte el cable de extension entre la toma del cable

de alimentacion y la clavija del cable adaptador.

» Fig.7: 1. Cable de extensién 2. Cable de alimenta-
cion 3. Cable adaptador

AVISO: Cuando utilice el cable de extension,
tenga cuidado al manejar del portabateria porque
el portabateria se puede caer accidentalmente.

Utilizacion del gancho para cinturén
del portabateria

Si cuelga el portabateria en su cinturdn, coloque el gancho para

cinturén del portabateria en su cinturén. Y después conecte la

toma del cable adaptador al portabateria y conecte la clavija del

cable adaptador a la toma del cable de alimentacién.

» Fig.8: 1. Gancho para cinturdn 2. Portabateria 3. Cinturon
4. Cable adaptador 5. Cable de alimentacion

El portabateria tiene una funcion anticaida. Cuando
retire el portabateria del cinturdn, tire hacia arriba del
portabateria mientras presiona el boton de desbloqueo.
» Fig.9: 1.Botdn de desbloqueo

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

Para encender la cobija, conecte todos los cables, pre-
sione el botén de alimentacion del portabateria, y des-
pués mantenga presionado el botén de alimentacion de la
cobija durante unos pocos segundos. Para apagar, man-
tenga presionado el botdn de alimentacion de la cobija.

NOTA: El botén de alimentacién y el indicador de
nivel de potencia del portabateria no se utilizan con
la cobija. Solo el indicador de nivel de potencia 4 se
iluminara cuando se utilice la cobija.

> Fig.10:

1. Indicador del nivel de potencia

NOTA: El portabateria se apagara automaticamente
aproximadamente 1 hora después de apagar la
cobija.

Ajuste de temperatura

A PRECAUCION: Para operacion continua,
ponga el ajuste de temperatura en “baja” (azul). Si
la seccion de calentamiento toca la misma parte de la
piel durante mucho tiempo, hay posibilidad de que se
produzcan quemaduras de baja temperatura.

Hay tres ajustes de temperatura (alta, media, baja). Cuando

se enciende la cobija, la temperatura esta ajustada a “alta”.

Cada vez que se presiona el botén de alimentacion, el ajuste

de temperatura cambia como se muestra en la figura. El

color del botén de alimentacién muestra el ajuste actual.

» Fig.11: 1. Rojo: “alta” 2. Blanco: “media” 3. Azul:
“baja”
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Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Solamente para cartuchos de bateria con el indicador
» Fig.12: 1.Lamparas indicadoras 2. Botén de
comprobacion

Presione el botén de comprobacion en el cartucho de
bateria para indicar la capacidad de bateria restante.
Las ldamparas indicadoras se iluminan durante unos
pocos segundos.

Lamparas indicadoras Capacidad
I D ﬂ restante
lluminada Apagada Parpadeando

75% a 100%

50% a 75%

BN

25% a 50%

100

0% a 25%

000

!‘ |:| |:| D Cargue la
bateria.
(Para baterias de 14,4 V'y 18 V solamente)
I I |:| D Puede que
la bateria no
Il esté funcio-
nando bien.

il 1

(Para baterias de 14,4 V' y 18 V solamente)

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacion y de la temperatura ambiente, la indicacién

podra variar ligeramente de la capacidad real.

Sistema de proteccion de la bateria

El dispositivo esta equipado con un sistema de protec-
cion de la bateria. Este sistema corta automaticamente la
alimentacion a las partes a calentar para alargar la vida
util de la bateria. Si la capacidad de bateria restante es
demasiado baja, el dispositivo no funcionara. Cuando
encienda el dispositivo, la alimentacién se suministrara

a las partes a calentar, pero se detendra enseguida. En
esta situacion, retire y recargue el cartucho de bateria.

Conexion de dispositivos USB

A\ PRECAUCION: Conecte solamente disposi-
tivos que sean compatibles con el puerto USB de
suministro de alimentacion. Sino lo hace podra
ocasionar un mal funcionamiento del portabateria.

AVISO: Antes de conectar un dispositivo USB,
haga siempre una copia de seguridad de los
datos del dispositivo USB. Si no lo hace, podra
ocasionar una pérdida de sus datos.

AVISO: Es posible que el portabateria no sumi-
nistre alimentacion a algunos dispositivos USB.

AVISO: Cuando no se utilice o después de la
carga, retire el cable USB y cierre la cubierta.

NOTA: La corriente de salida actual variara depen-
diendo del dispositivo USB que se conecte.

NOTA: La energia en la bateria se consume mientras
el botén de alimentacién esta activado. Desactive
siempre el interruptor cuando no se esté utilizando.

NOTA: Cuando cargue varios dispositivos USB uno
tras otro, espere unos 10 segundos después de

haberse completado la carga del dispositivo anterior
antes de comenzar a cargar el dispositivo siguiente.

El portabateria (con el cartucho de bateria) puede funcionar
como toma de corriente externa para dispositivos USB.

1. Abra la cubierta y conecte un cable USB (no
incluido) al puerto USB. Después conecte el otro
extremo del cable al dispositivo.

2. Comience a cargar:

Cuando utilice un portabateria (con la bateria), mantenga presio-

nado el boton de alimentacion hasta que el indicador del nivel de
potencia se ilumine. La bateria suministra CC 5V, 2,4 A.

Portabateria (con la bateria)
» Fig.13: 1. Cubierta 2. Puerto USB

Ejemplos de utilizacion

Mediante el abrochado de los broches de presion y el
ajuste de la cobija con la correa, puede utilizar la cobija
para calentar sus hombros y cintura.

» Fig.14

» Fig.15: 1. Broche de presion 2. Correa

» Fig.16: 1. Broche de presién 2. Correa

AVISO: Para evitar que el elemento calefactor
dentro de la cobija se daiie, no utilice la cobija
como cojin ni como alfombra.

AVISO: Cuando se ponga la cobija sobre los
hombros o cintura, asegurese de abrochar los
broches de presion o ceiiir la correa.

MANTENIMIENTO

APRECAUCION: Asegurese siempre de que
la cobija esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de intentar hacer inspeccio-
nes o mantenimiento.

A PRECAUCION: sila cobija no se enciende o
si encuentra algun fallo con un cartucho de bate-
ria completamente cargado, limpie los terminales
del portabateria y el cartucho de bateria. Si la
cobija todavia no funciona debidamente, deje de
utilizar la cobija y péngase en contacto con nues-
tro centro de servicio autorizado.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del producto, las
reparaciones, y cualquier otra tarea de mantenimiento o ajuste

deberan ser realizadas en centros de servicio o de fabrica auto-
rizados por Makita, empleando siempre repuestos Makita.
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Limpieza de la cobija

. Desprenda el portabateria (o cable de extension)
de la cobija antes de lavarla.

. Asegurese de guardar el cable de alimentacion
dentro del bolsillo para bateria y cerrar la crema-
llera antes de lavarla.

. Siga las instrucciones en la etiqueta.

. No lave la cobija con otras ropas. Si lo hace podra
ocasionar pérdida de color o transferencia de
color.

. No utilice el suavizante de tejidos.

. Utilice solamente detergente neutro.

. Después de lavar, saque la cobija de la lavadora
enseguida.

Almacenamiento

Cuando no se esté utilizando, desprenda el portabate-
ria de la cobija. Guarde la cobija dentro de la bolsa de
almacenamiento.

» Fig.17: 1. Bolsa de almacenamiento

AVISO: No guarde la cobija junto con un objeto
de bordes cortantes. Si lo hace podra dafar la
cobija.

AVISO: No guarde el portabateria y la cobija con
un repelente que contenga naftalina o alcanfor. Si
lo hace, la parte de plastico y el aislante del cable se
podran corroer.

ACCESORIOS

OPCIONALES

MA\PRECAUCION: Estos accesorios o adita-
mentos estan recomendados para su uso con la
herramienta Makita especificada en este manual.
El uso de cualquier otro accesorio o aditamento
puede suponer un riesgo de heridas personales.
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la
finalidad indicada para el mismo.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relaciéon con estos accesorios, pregunte al centro de
servicio Makita local.

. Portabateria
. Cable adaptador
. Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

AVISO

Instrugdes importantes. Guarde para utilizagao futura.
Quando nao utilizar, guarde do seguinte modo:
— Deixe o equipamento arrefecer antes de dobra-lo.
— Na&o amarrote o equipamento ao colocar itens em cima deste

durante o armazenamento.

Inspecione o equipamento com frequéncia quanto a sinais de
desgaste ou danos. Se observar tais sinais ou se o equipamento
tiver sido utilizado incorretamente, devolva-o ao fornecedor para
poder utiliza-lo posteriormente.
Este aparelho ndo se destina a utilizacdo médica em hospitais.
Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas insensiveis
ao calor e outras pessoas vulneraveis incapazes de reagir ao
sobreaquecimento.
As criangas com menos de trés anos de idade nao podem
utilizar este aparelho devido a sua incapacidade de reagir ao
sobreaquecimento.
O aparelho n&o deve ser utilizado por criangas jovens com mais
de trés anos de idade, salvo no caso de os controlos terem sido
predefinidos por um dos pais ou tutores ou salvo se a crianga
tenha sido devidamente instruida sobre como utilizar os contro-
los em seguranca.
O interruptor ou a unidade de controlo ndo devem ficar molha-
dos durante a lavagem e durante a secagem, o cabo deve ser
colocado de modo a assegurar que a agua nao flui para dentro
do interruptor ou controlo.
Para utilizadores na Europa: Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento, no caso de terem recebido super-
visao ou instrugao relativamente a utilizacdo do aparelho em
segurancga e no caso de compreenderem os perigos envolvidos.
As criangas nao devem brincar com o aparelho. Alimpeza e a
manutengao por parte do utilizador ndo devem ser realizadas
por criangas sem supervisao.
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Para utilizadores em areas fora da Europa: Este aparelho ndo se
destina a utilizagédo por pessoas (incluindo criangas) com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de expe-
riéncia e conhecimento, salvo tenham recebido supervisdo ou
instrucdo relativamente a utilizagado do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser supervi-
sionadas, de modo a assegurar que n&o brincam com o aparelho.
Se sentir os sintomas a seguir enumerados enquanto estiver

a utilizar este aparelho, retire-o imediatamente e consulte um

meédico. Caso contrario, existe um risco de exaustao devido ao

calor ou golpe de calor.

— Primeiros sintomas:

Qualquer desconforto; transpiragéo excessiva; dor no pes-
COCO; hauseas; tonturas ou sonoléncia.

— Sintomas de exaustao devido ao calor/golpe de calor:
Nauseas e vomitos; dores de cabeca latejantes; tonturas e
sonoléncia; auséncia de transpiracao; pele vermelha, quente
e seca; fraqueza muscular ou convulsdes; taquicardia; respi-
racao rapida e superficial; alteracbes de comportamento como
confusao, desorientacdo ou cambaleios; perda de consciéncia.

ESPECIFICACOES

Modelo: CB100D | DCB200

Material Exterior: 100% Poliéster
Forro: 100% Poliéster
Revestimento: 100% Poliéster

Passos de regulacdo de temperatura 3
Tamanho (C x L) 700 mm x 1.400 mm
Peso liquido * 0,58 kg

* Peso aproximado sem o suporte da bateria, a bateria, o cabo de extensdo e o saco de armazenamento.

Especificagbes para o suporte da bateria e bateria

Porta de alimentagao elétrica USB C.C.5V,2,4A, TipoA
Tensé&o nominal C.C. 10,8 V-12V max
C.C. 144V
C.C.18V
Bateria 10,8 V - 12 V max BL1016/BL1021B/BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Devido ao nosso continuo programa de investigagao e desenvolvimento, as especificagdes aqui contidas
estdo sujeitas a alteragdo sem aviso prévio.
As especificagdes e a bateria poderao diferir de pais para pais.

AAVISO: utilize apenas as baterias listadas acima. A utilizagdo de quaisquer outras baterias pode causar
ferimentos e/ou um incéndio.
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Combinagao do suporte da bateria e cobertor

Para obter informagdes sobre a combinagéo do suporte da bateria e cobertor, consulte a tabela abaixo.

Modelo Bateria Numero de pega do suporte
da bateria

CB100D 10,8 V- 12V no max. TD00000110

DCB200 14,4V ou 18V TD00000111

| NOTA: O suporte da bateria disponivel varia em fungéo do pais.

Hora de funcionamento

CB100D
Regulacgédo de temperatura Bateria
BL1041B
ALTA 3,5 horas
MEDIA 7,0 horas
BAIXA 10,5 horas
DCB200
Regulagédo de temperatura Bateria
BL1460B BL1860B
ALTA 5,5 horas 7,5 horas
MEDIA 10,5 horas 16,0 horas
BAIXA 23,0 horas 33,0 horas

. As horas de funcionamento na tabela acima constituem uma orientagdo aproximada. Podem diferir das horas

de funcionamento efetivas.

. As horas de funcionamento poderao diferir em fungao do tipo de bateria, do estado da carga e das condigbes

de utilizag&o.
. A bateria pode diferir de pais para pais.

Alguns dos simbolos seguintes sao utilizados para o
produto. Certifique-se de que compreende o seu signifi-
cado antes da utilizagao.

Leia o manual de instrugdes.

LI

Lavagem a maquina abaixo de 30°C no
ciclo para roupa delicada.

N&o branquear.

Néo torcer.

N&o engomar.

Néo limpar a seco.

Nao deve ser utilizado por criancas de
tenra idade
(0-3 anos).

Né&o insira pinos.

Seque na maquina de secar roupa a baixa
temperatura.

@ ®| @ ® | XK X &
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Secagem na corda.

Equipamento de Classe IIl.

&
i

Apenas para paises da UE.

Eliminagéo correta deste produto

Esta marcagao indica que este produto
nao deve ser eliminado com outros resi-
duos domésticos na UE. Para evitar possi-
veis danos no meio ambiente ou na saude
humana resultantes de uma eliminagao

de residuos néo controlada, recicle-o de
forma responsavel para promover a reuti-
lizagdo sustentavel de recursos materiais.
Para devolver o seu dispositivo usado,
utilize os sistemas de recolha e retoma ou
contacte o revendedor onde o produto foi
adquirido. Estes podem levar este produto
para a reciclagem ambientalmente segura.
Devido a presenga de componentes
perigosos no equipamento, o equipamento
elétrico e eletronico usado pode ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
saude humana.

ti

acao a que se destina

Este aparelho destina-se a aquecer o corpo em

ambientes frios.
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AVISOS DE S RANCA

A AVISO: Leia todos os avisos de segurancga e
todas as instrugdes. O ndo cumprimento de todos
os avisos e instrugdes pode originar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru-
¢Oes para futuras referéncias.

O termo “aparelho” nos avisos e precaugoes refere-se
ao cobertor e suporte da bateria com a bateria.

Avisos gerais de seguranga

. As criangas, as pessoas com deficiéncia ou qual-
quer pessoa que seja insensivel a temperatura,
por exemplo, uma pessoa com ma circulagao
sanguinea, devem evitar usar este aparelho.

. Nao utilize o aparelho para outros fins além do
previsto.

. Nunca utilize o aparelho quando estiver hiimido.

. Nao use o aparelho sobre a pele nua.

. Se sentir algo incomum, desligue o aparelho e
remova imediatamente o suporte da bateria.

. Nao deixe que o cabo de alimentagao e o cabo
de extensao sejam apertados. Um cabo danifi-
cado pode causar choque elétrico ou incéndio.

. Caso seja detetada alguma anomalia, contacte
o seu centro de assisténcia local para solicitar
a reparacao.

. Nao utilize pinos ou similares. Os fios elétricos
no interior deste podem sofrer danos.

. Mantenha as etiquetas de manutengao e a
placa de identificagdo. Caso se tornem ilegi-
veis ou desaparegam, contacte o seu centro
de assisténcia autorizado para solicitar a
reparagao.

. Escolha as regulagdes de temperatura apro-
priadas de acordo com o ambiente de utiliza-
c¢do para uso continuo.

. A bateria, o suporte da bateria e os conectores
nao podem ficar himidos durante a lavagem e
secagem.

. O aparelho pode ser utilizado por crianga com
idade superior a 3 anos e inferior a 8 anos sob
supervisao e com o controlo sempre definido
para o valor minimo de temperatura.

. Tenha cuidado para ndo tocar na mesma parte
da pele com a secc¢ao de aquecimento por
um periodo prolongado. Se a seccdo de aque-
cimento tocar na mesma parte da pele por um
periodo prolongado, existe uma possibilidade de
queimaduras a baixa temperatura, mesmo a uma
temperatura relativamente baixa (40 a 60 °C).

. Interrompa o uso do aparelho quando sentir
que esta muito quente.

. Nunca utilize o aparelho enquanto estiver a
dormir.

. De modo a evitar a possibilidade de convulsao
térmica, desligue o vestuario quando se mudar
para um ambiente que apresente uma tempe-
ratura significativamente mais alta.
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. Nao insira os pinos no cobertor.

. Remova as baterias do aparelho antes de
carregar.

. Remova as baterias gastas do aparelho e
elimine-as em segurancga.

. Quando néao estiver em utilizagdo, desprenda o
suporte da bateria do cobertor.

. Antes de guardar o aparelho, remova as bate-
rias do suporte da bateria.

. Nao curto-circuite os terminais de
alimentagao.

. Nao utilize o aparelho perto de fogo ou em
atmosferas explosivas, tais como na presencga
de liquidos, gases ou poeira inflamaveis.

. Nao utilize este aparelho para animais de esti-
macao. Mantenha este aparelho afastado dos
animais de estimacao.

. Nao atire ou rode este aparelho.

. Nao coloque objetos pesados sobre este
aparelho.

. Nao utilize este aparelho com o cobertor
dobrado.

. Tenha cuidado para nao permitir que o cabo e
o cobertor fiquem presos em pegas de mobi-
liario méveis como uma cadeira reclinavel ou
cama.

. Nao utilize este aparelho com outros apare-
Ihos de aquecimento ao mesmo tempo.

Lavagem

. Quando lavar o cobertor, siga as instru-
¢oes incluidas na etiqueta de precaucao do
cobertor.

. Antes de limpar o cobertor, remova o suporte
da bateria, o cabo de extensao e a bateria.
Coloque o cabo de alimentagao no bolso da
bateria e feche o fecho de correr.

Seguranca da area de trabalho

. Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desorganizadas ou escuras
aumentam o risco de acidente.

Seguranca elétrica

. Nao exponha o aparelho a chuva ou a condi-
¢oes humidas. A entrada de agua no aparelho
podera aumentar o risco de choque elétrico.

. Nao force o cabo. Nunca utilize o cabo para
transportar, puxar ou desligar a ficha do
cobertor da tomada. Mantenha o cabo afas-
tado do calor, 6leo e bordos afiados.

. Nao ligue a fonte de alimentagao a porta USB.
Caso contrario, existe o risco de incéndio. A porta
USB apenas se destina a carregar dispositivos de
baixa tenséo.

. Coloque sempre a tampa na porta USB quando
nao estiver a carregar um dispositivo de baixa
tensao.

. Nao insira pregos, fios, etc. na porta de ali-
mentagao elétrica USB. Caso contrario, um
curto-circuito pode causar fumo e incéndio.

. Nao manuseie o cabo e a bateria com as maos
molhadas ou gordurosas.

. Nunca utilize o aparelho quando o cabo ou a
ficha estiverem danificados.
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. Utilize sempre a bateria e o suporte da bateria
especificados pela Makita.

. Nao deixe qualquer cabo desligado enquanto
a energia da bateria estiver sendo fornecida.
As criangas jovens poderao colocar a ficha sob
tensdo na boca e causar ferimentos.

. Nao ligue a ficha do suporte da bateria a aparelhos
que nao os produtos especificados pela Makita.

Seguranga pessoal

. Mantenha-se alerta, observe o que esta a
fazer e faga uso do bom senso quando usar o
aparelho. Nao utilize o aparelho quando sentir
cansaco ou estiver sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento de
distragdo durante a utilizagao do aparelho pode
resultar em ferimentos pessoais graves.

Utilizagao e manutencgao do aparelho

. Nao utilize o aparelho se o interruptor ndao
ligar e desligar o aparelho. Qualquer aparelho
que ndo possa ser controlado com o interruptor é
perigoso e tem de ser reparado.

. Efetue a manutencéao do aparelho. Verifique
se as pecgas estdo partidas e qualquer outra
condicdo que possa afetar o funcionamento
do aparelho. Se estiver danificado, solicite a
reparagao do aparelho antes de utiliza-lo.

. Utilize o aparelho de acordo com estas ins-
trucoes, tendo em conta as condigdes de
trabalho e o trabalho a realizar. A utilizagao do
aparelho para operagdes diferentes das previstas
pode resultar numa situacéo perigosa.

. Se o elo do fusivel tiver rompido, devolva o
aparelho ao nosso centro de assisténcia auto-
rizado para solicitar a reparagao.

Utilizagao e cuidados com a ferramenta a bateria

1. Recarregue apenas com o carregador especifi-
cado pelo fabricante. Um carregador adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.

2. Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utiliza-
¢do de uma bateria diferente pode criar um risco
de ferimentos e de incéndio.

3. Quando a bateria ndo esta a ser utilizada, man-
tenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafu-
sos ou outros objetos metalicos pequenos que
possam fazer a ligagao entre os dois termi-
nais. Colocar os terminais da bateria em curto-cir-
cuito um com o outro pode provocar queimaduras
ou um incéndio.

4.  Em condigdes abusivas, o liquido pode ser
ejetado da bateria; evite o contacto com o
mesmo. Se ocorrer um contacto acidental,
lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure também assisténcia
médica. O liquido ejetado da bateria pode provo-
car irritagdes ou queimaduras.

5. Nao utilize um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que se encontrem danificados ou
modificados. As baterias danificadas ou modifi-
cadas poder&o exibir um comportamento impre-
visivel, resultando em incéndio, explosao ou risco
de leséo.

Nao exponha um conjunto de baterias ou uma
ferramenta a incéndio ou temperatura excessiva.
A exposig¢éo a incéndio ou a uma temperatura supe-
rior a 130 °C podera causar uma explosao.

Siga todas as instrugoes de carregamento e
néo carregue o conjunto de baterias ou fer-
ramenta fora da amplitude de temperaturas
especificada nas instrugées. O carregamento
improprio ou a temperaturas fora da amplitude
especificada podera danificar a bateria e aumen-
tar o risco de incéndio.

Instrucoes de seguranca

importantes para a bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-
trucoes e etiquetas de precaucao no (1) carre-
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que
utiliza a bateria.

Nao desmonte ou manipule a bateria. Pode

resultar num incéndio, em calor excessivo ou

numa exploséo.

Se o tempo de funcionamento se tornar exces-

sivamente curto, pare o funcionamento imedia-

tamente. Pode resultar em sobreaquecimento,
possiveis queimaduras e mesmo explosao.

Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os

com agua e consulte imediatamente um

meédico. Pode resultar em perca de visdo.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria juntamente com
outros objetos metalicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a agua ou chuva.

Um curto-circuito pode ocasionar um enorme

fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-

veis queimaduras e mesmo estragar-se.

Nao guarde nem utilize a ferramenta e a bateria

em locais onde a temperatura pode atingir ou

exceder 50 °C.

Nao queime a bateria mesmo que esteja estra-

gada ou completamente gasta. A bateria pode

explodir no fogo.

Nao pregue, corte, esmague, atire, deixe cair

a bateria, nem bata a bateria contra um objeto

rijo. Esta conduta pode resultar num incéndio, em

calor excessivo ou numa exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ides de litio contidas na fer-

ramenta sdo sujeitas aos requisitos da DGL

(Dangerous Goods Legislation - Legislacao de

bens perigosos).

Para o transporte comercial, por exemplo, por

terceiros ou agentes de expedicdo, tém de ser

observados os requisitos referentes a embalagem

e etiquetagem.

Para preparagao do artigo a ser expedido, é neces-

sario consultar um perito em materiais perigosos.

Tenha ainda em conta a possibilidade de existirem

regulamentos nacionais mais detalhados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que néo possa

mover-se dentro da embalagem.
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11.  Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-
menta e elimine-a num local seguro. Siga os
regulamentos locais relacionados com a elimi-
nacao de baterias.

12. Utilize as baterias apenas com os produtos
especificados pela Makita. Instalar as baterias
em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, explosdo ou fuga de
eletrdlito.

13. Se aferramenta nao for utilizada durante um
periodo de tempo prolongado, a bateria deve
ser removida da ferramenta.

14. Durante e ap6s a utilizagao, a bateria pode
aquecer, o que pode provocar queimaduras ou
queimaduras a baixa temperatura. Preste aten-
¢ao ao manuseamento de baterias quentes.

15. Nao toque no terminal da ferramenta ime-
diatamente apds a utilizagao, pois pode
ficar suficientemente quente para provocar
queimaduras.

16. Nao permita a adesao de aparas, p6 ou suji-
dade nos terminais, nos orificios e nas ranhu-
ras da bateria. Pode resultar no fraco desempe-
nho ou na avaria da ferramenta ou bateria.

17. A menos que a ferramenta suporte a utilizagao
perto de linhas elétricas de alta tenséo, nao
utilize a bateria perto de linhas elétricas de alta
tensao. Pode resultar no mau funcionamento ou
na avaria da ferramenta ou bateria.

18. Mantenha a bateria afastada das criancas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Utilize apenas baterias genui-
nas da Makita. A utilizagéo de baterias ndo genuinas
da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara da garantia da Makita no que se refere a
ferramenta e ao carregador Makita.

Conselhos para manter a
maxima vida util da bateria

1. Carregue a bateria antes que esteja comple-
tamente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento da ferramenta e carregue a bateria
quando notar menos poder na ferramenta.

2. Nunca carregue uma bateria completamente
carregada. Carregamento excessivo diminui a
vida util da bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente de
10 °C - 40 °C. Deixe que uma bateria quente
arrefega antes de a carregar.

4. Quando nao utilizar a bateria, remova-a da
ferramenta ou do carregador.

5. Carregue a bateria se nao a utilizar durante um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

DESCRIGAO DAS PEGAS

Suporte da bateria (acessério opcional)
» Fig.1

1 Suporte da bateria para 2 | Suporte da bateria para

3 | Bateria CXT 4 | Bateria LXT

bateria CXT bateria LXT (10,8 V- 12V max.) (14,4 V /18 V max.)
5 | Cabo adaptador - - - - - -
» Fig.2
1 Cabo de alimentagao 2 | Bolso da bateria 3 | Botdo de alimentagédo 4 | Elemento de aqueci-

mento (interior)

5 | Cabo de extensao - -

INSTALAGAO

Instalar remo teria

APRECAUCAO: Desligue sempre o dispositivo
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUCAO: Segure firmemente o suporte
da bateria e a bateria quando instalar ou remover
a bateria. Se néo segurar firmemente o suporte

da bateria e a bateria, podera fazer com que estes
escorreguem das suas méos e provocar danos no
suporte da bateria e na bateria e/ou uma lesao fisica.
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» Fig.3: 1. Indicador vermelho 2. Botdo 3. Bateria
4. Suporte da bateria (acessoério opcional)

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta na bateria com
a ranhura no compartimento e deslize-a para a posigao
correta. Insira a bateria completamente até bloquear na
posigao correta com um pequeno clique. Se conseguir
visualizar o indicador vermelho no lado superior do
botdo, esta ndo esta completamente bloqueada.

Para remover a bateria, deslize-a a partir do suporte

da bateria enquanto pressiona o botdo na parte frontal
da bateria.
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APRECAUCAO: Insira sempre a bateria com-
pletamente até deixar de poder visualizar o indi-
cador vermelho. Caso contrario, a bateria podera
cair acidentalmente do suporte da bateria, causando
ferimentos a si ou a alguém perto de si.

APRECAUCAO: Nao instale a bateria a forca.

Se a bateria ndo deslizar facilmente, ndo esta a ser
inserida corretamente.

Fixar o suporte da bateria

Retire o cabo de alimentagéo do bolso da bateria e

ligue a tomada a ficha do cabo adaptador.

» Fig.4: 1. Cabo de alimentagéo 2. Tomada 3. Cabo
adaptador

Bolso da bateria

O suporte da bateria (com bateria) pode ser armaze-
nado no bolso da bateria. Retire o cabo de alimentagéo
do bolso da bateria e ligue a tomada a ficha do cabo
adaptador. Em seguida, coloque o suporte da bateria
(com bateria) no bolso da bateria e feche o fecho de
correr.

» Fig.5

APRECAUCAO: Depois de guardar o suporte
da bateria (com bateria) no bolso, certifique-se de
que fecha o fecho.

O gancho do cinto no suporte da bateria pode ser des-
prendido ao remover os parafusos.
» Fig.6: 1. Parafuso 2. Gancho do cinto

Utilizar o cabo de extensao

Se colocar o suporte da bateria fora do bolso da bate-

ria, ligue o cabo de extensao entre a tomada do cabo

de alimentacdo e a ficha do cabo adaptador.

» Fig.7: 1. Cabo de extensao 2. Cabo de alimentagéo
3. Cabo adaptador

OBSERVAGCAO: Quando utilizar o cabo de
extensao, tenha cuidado ao manusear o suporte
da bateria porque o suporte da bateria pode cair
por acidente.

Utilizar o gancho do cinto no suporte
da bateria

Se pendurar o suporte da bateria no cinto, prenda o
gancho do cinto do suporte da bateria no cinto. E, em
seguida, ligue a tomada do cabo adaptador ao suporte
da bateria e ligue a ficha do cabo adaptador a tomada
do cabo de alimentacéo.
» Fig.8: 1. Gancho do cinto 2. Suporte da bateria
3. Cinto 4. Cabo adaptador 5. Cabo de
alimentacéo

O suporte da bateria possui uma fungéo antiqueda.
Quando remover o suporte da bateria do cinto, puxe o
suporte da bateria para cima enquanto prime o botéo
de desbloqueio.

» Fig.9: 1. Bot&o de desbloqueio
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DESCRIGAO FUNCIONAL

Botao de alimentagao

Para ligar o cobertor, ligue todos os cabos, pressione o botdo
de alimentag&o no suporte da bateria e, em seguida, pres-
sione e mantenha pressionado o botdo de alimentagao no
cobertor durante alguns segundos. Para desligar, pressione e
mantenha pressionado o botdo de alimentag&o no cobertor.

NOTA: O botao de alimentagao e o indicador do nivel
de poténcia no suporte da bateria ndo séo utiliza-
dos com o cobertor. Apenas o indicador do nivel de
poténcia 4 ira acender quando utilizar o cobertor.

> Fig.10:

1. Indicador do nivel de poténcia

NOTA: O suporte da bateria desliga automaticamente
cerca de 1 hora apés o cobertor ser desligado.

Regulagao de temperatura

APRECAUQAO: Para a operagéo continua,
coloque a regulacao de temperatura em “baixa”
(azul). Se a seccéo de aquecimento tocar na mesma
parte da pele por um periodo prolongado, existe uma
possibilidade de queimaduras a baixa temperatura.

Existem trés regulacdes de temperatura (alta, média, baixa).
Quando ligar o cobertor, a temperatura é regulada para
“alta”. De cada vez que premir o botéo de alimentagéo, a
regulacao de temperatura muda conforme ilustrado na figura.
A cor do botdo de alimentacao indica a regulagéo atual.

» Fig.11: 1. Vermelho: “alta” 2. Branco: “média” 3. Azul: “baixa”

Indicagdo da capacidade restante da bateria

Apenas para baterias com indicador
» Fig.12: 1. Luzes indicadoras 2. Botao de verificagdo

Prima o botao de verificacdo na bateria para indicar a
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

Luzes indicadoras Capacidade
l D ﬂ restante
Aceso Apagado A piscar

75% a 100%

il
110
] Jig

50% a 75%

25% a 50%

I I:I I:I I:I 0% a 25%
!‘ I:I I:I I:I Carregar a
bateria.
(Apenas para baterias de 14,4V e de 18 V)
I I I:I I:I Abateria
pode estar
1 avariada.

il T

(Apenas para baterias de 14,4 V e de 18 V)
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NOTA: Dependendo das condigbes de utilizagdo e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.

Sistema de protegao da bateria

O dispositivo esta equipado com um sistema de prote-
cao da bateria. Este sistema desliga automaticamente
a alimentagao para as pegas de aquecimento de modo
a prolongar a vida util da bateria. Se a capacidade
restante da bateria for demasiado baixa, o dispositivo
ndo opera. Quando liga o dispositivo, a alimentacgéo é
fornecida novamente as pegas de aquecimento mas
para logo depois. Nesta situagéo, remova e recarregue
a bateria.

Estabelecer a ligacao de

dispositivos USB

APRECAUCAO: Estabeleca a ligagao de dis-
positivos apenas compativeis com a porta de
alimentacao elétrica USB. Se n3o o fizer podera
causar a avaria do suporte da bateria.

OBSERVACAO: Antes de ligar um dispositivo
USB, faga sempre a cépia de segurancga dos
dados no dispositivo USB. Se néo o fizer, podera
causar a perda dos seus dados.

OBSERVACAO: 0 suporte da bateria podera
nao fornecer alimentagao a alguns dispositivos
USB.

OBSERVACAO: Quando nio estiver a utilizar
ou apds o carregamento, remova o cabo USB e
feche a tampa.

NOTA: A corrente de saida efetiva varia em fungéo
do dispositivo USB a ligar.

NOTA: A poténcia da bateria é consumida enquanto
o botéo de alimentacéo estiver ligado. Desligue sem-
pre o interruptor quando nao estiver em utilizagao.

NOTA: Quando carregar multiplos dispositivos USB
sucessivamente, aguarde cerca de 10 segundos
apos o carregamento do dispositivo anterior ter sido
concluido antes de iniciar o carregamento do dispo-
sitivo seguinte.

O suporte da bateria (com a bateria) pode funcionar
como uma fonte de alimentacgédo externa para disposi-
tivos USB.

1.  Abra a tampa e ligue um cabo USB (n&o incluido)
a porta USB. Em seguida, ligue a outra extremidade do
cabo ao dispositivo.

2. Inicio do carregamento:

Quando utilizar o suporte da bateria (com a bateria),
pressione e mantenha pressionado o botdo de alimen-
tagdo até o indicador do nivel de poténcia acender. A
bateria fornece CC 5V, 2,4 A.

Suporte da bateria (com a bateria)
» Fig.13: 1. Tampa 2. Porta USB

Exemplos de utilizagao

Ao apertar os botdes de encaixar e a tira no cobertor,
pode utilizar o cobertor para aquecer os ombros e a
cintura.

» Fig.14

» Fig.15: 1. Bot&o de encaixar 2. Tira

» Fig.16: 1. Bot&o de encaixar 2. Tira

OBSERVAGAO: Para evitar danos no elemento
de aquecimento no interior do cobertor, ndo uti-
lize o cobertor como uma almofada ou um tapete.

OBSERVAGCAO: Quando utilizar o cobertor nos
ombros ou na cintura, certifique-se de que aperta
o botédo de encaixar ou aperta a tira.

MANUTENCAO

APRECAUQ[\O: Certifique-se sempre de que o
cobertor se encontra desligado e de que a bateria
foi retirada antes de tentar realizar qualquer ins-
pegao ou manutengao.

APRECAUQ[\O: Se o cobertor n3o ligar ou se
for detetada qualquer avaria numa bateria total-
mente carregada, limpe os terminais do suporte
da bateria e da bateria. Se o cobertor continuar

a nao funcionar corretamente, pare de utilizar o
cobertor e contacte o nosso centro de assisténcia
autorizado.

OBSERVAQ[\O: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragéo, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengéo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pecas de
substituicdo Makita.

Limpar o cobertor

. Desprenda o suporte da bateria (ou cabo de
extensdo) do cobertor antes da lavagem.

. Certifique-se de que guarda o cabo de alimenta-
¢ao no interior do bolso da bateria e de que fecha
o fecho de correr antes da lavagem.

. Siga as instrugdes constantes na etiqueta.

. N3&o lave o cobertor com outras roupas. Se o fizer
podera causar o desbotamento ou a transferéncia
de cor.

. N&o utilize amaciador de roupa.

. Utilize apenas detergente neutro.

. Depois de lavar, retire o cobertor da maquina de
lavar imediatamente.
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Armazenamento

Quando néo estiver em utilizagéo, desprenda o suporte
da bateria do cobertor. Guarde o cobertor no saco de
armazenamento.

» Fig.17: 1. Saco de armazenamento

OBSERVACAO: Nio guarde o cobertor com um
objeto com bordos afiados. Se o fizer podera dani-
ficar o cobertor.

OBSERVACAO: Nio guarde o suporte da bate-
ria e o cobertor com um repelente que contenha
naftaleno ou canfora. Se o fizer podera corroer a
peca de plastico e o isolamento de cabos.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUCAO: Estes acessoérios ou pegas
sao recomendados para utilizagdo com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
¢ao de outros acessorios ou pecas pode ser perigosa
para as pessoas. Utilize apenas acessorios ou pecgas
para os fins indicados.

Se necessitar de informacdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-
cia Makita.

. Suporte da bateria

. Cabo adaptador

. Bateria e carregador genuinos da Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padréo.
Eles podem variar de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

ADVARSEL

Vigtige instruktioner. Gem til fremtidig brug.

. Opbevar pa fglgende made, nar den ikke er i brug:
— Lad den kgle ned far sammenfoldning.
— Undlad at krglle apparatet ved at placere genstande oven pa

det under opbevaring.

Kontroller regelmaessigt apparatet for tegn pa slid eller beskadi-
gelse. Hvis der er sadanne tegn, eller apparatet har veeret mis-
brugt, skal du returnere det til leverandgren, far det bruges igen.
Dette apparat er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.
Dette apparat ma ikke bruges af personer, der er ufglsomme
over for varme, og andre meget sarbare personer, der ikke kan
reagere pa overophedning.
Barn under tre ar ma ikke bruge apparatet, da de ikke er i stand
til at reagere pa overophedning.
Apparatet ma ikke bruges af sma barn over tre ar, medmindre
en forzelder eller veerge har forudindstillet kontrolelementerne,
eller medmindre barnet er instrueret tilstraekkeligt i sikker brug af
kontrolelementerne.
Afbryderen eller kontrolenheden ma ikke blive vad under vask,
og under tgrring skal ledningen placeres pa en made, der sikrer,
at der ikke Igber vand ind i afbryderen eller kontrolenheden.
For brugere i Europa: Dette apparat kan bruges af bgrn pa 8 ar
og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller har modtaget instruktion i sikker brug af
apparatet og forstar de farer, der er involveret. Bgrn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn, som ikke er under opsyn.
For brugere uden for Europa: Dette apparat er ikke beregnet
til brug af personer (herunder bgrn) med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale faerdigheder eller manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de er overvaget eller instrueret i brug
af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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Hvis du kommer ud for felgende symptomer, mens du bruger

dette apparat, skal du med det

samme tage det af og s@ge leege.

Ellers er der risiko for varmeudmattelse eller hedeslag.

— Forste tegn:

Enhver form for ubehag, kraftig sved, smerter i nakken,
kvalme, svimmelhed eller traethed.

Symptomer pa varmeudmattelse/hedeslag:

Kvalme og opkastning, bankende hovedpine, svimmelhed
og treethed, manglende sved, r@gd, varm og tgr hud, muskels-

vaekkelse eller krampeanfal

d, hurtig puls, hurtigt, svagt ande-

dreet, aendret adfaerd sasom forvirring, desorientering eller

vaklen, bevidstlgshed.

SPECIFIKATIONER

Model:

CB100D | DCB200

Materiale

Udvendigt: 100 % polyester
Vattering: 100 % polyester
Foring: 100 % polyester

Temperaturindstillingstrin 3
Sterrelse (L x B) 700 mm x 1.400 mm
Nettoveegt * 0,58 kg

* Omtrentlig veegt uden batteriholder, akku, forleengerledni

Specifikationer for batteriholder og akku

ng og posen til opbevaring.

USB-stremforsyningsport

DC5V,24A, Type A

Meerkespaending

DC 10,8 V- 12V maks.
DC 14,4V
DC 18V

Akku 10,8 V - 12V maks.

BL1016/BL1021B /BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Pa grund af vores Igbende forsknings- og udviklingsprogram kan specifikationerne heri eendres uden forudga-

ende varsel.
Specifikationer og akku kan variere fra land til land.

ogl/eller brand.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer kan medfgre personskade

Kombination af batteriholder og taeppe

Se nedenstaende tabel vedrerende kombination af batteriholder og teeppe.

Model Batteri Artikelnummer pa batteriholder
CB100D Maks. 10,8 V- 12V TD00000110
DCB200 14,4V eller 18V TD00000111

BEMARK: Den tilgeengelige batteriholder varierer afhaengigt af landet.
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Driftstid

CB100D
Temperaturindstilling Akku
BL1041B
H@J 3,5 timer
MIDDEL 7,0 timer
LAV 10,5 timer
DCB200
Temperaturindstilling Akku
BL1460B BL1860B
H@J 5,5 timer 7,5 timer
MIDDEL 10,5 timer 16,0 timer
LAV 23,0 timer 33,0 timer

. Driftstiderne i ovenstaende tabel er kun vejledende. De kan variere fra de faktiske driftstider.
. Driftstider kan variere afhaengigt af batteritype, opladestatus og brugsforhold.
Akkuen kan variere fra land til land.

Symboler

Nogle af de falgende symboler benyttes til produktet.
Serg for, at du forstar deres betydning fer brugen.

Laes betjeningsvejledningen.

Maskinvask ved under 30 °C finvask.

Undlad brug af blegemiddel.

Undlad at vride.

Undlad at stryge.

Undlad kemisk rensning.

Ma ikke bruges af helt sma bern
(0-3 ar).

Undlad at indsaette nale.

Tor i tarretumbler ved lav varme.

Terring pa sngresnor.

S HB I® @ ®| X[ &|X| &

Klasse lll-apparat.

Kun for landene i EU

E Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Denne meerkning angiver, at dette produkt ikke
skal bortskaffes sammen med andet hus-
holdningsaffald inden for EU. For at forhindre
skader pa miljget eller menneskers helbred
pga. ukontrolleret bortskaffelse af affald skal du
ansvarligt aflevere det til genbrug og fremme
beeredygtig genanvendelse af materielle res-
sourcer. For at returnere din brugte enhed skal
du anvende returnerings- og indsamlingsord-
ningerne, eller kontakte den forhandler hvorfra
produktet blev anskaffet. De kan modtage dette
produkt til miljgmaessig sikker genanvendelse.
Brugt elektrisk og elektronisk udstyr kan
have en negativ indvirkning pa miljget og
folkesundheden pa grund af tilstedevaerel-
sen af farlige komponenter i udstyret.

Tilsigtet anvendelse

Dette apparat er beregnet til at varme kroppen i kolde
omgivelser.

SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL: Las alle sikkerhedsadvarsler
og alle sikkerhedsinstruktioner. Hvis nedensta-
ende advarsler og instruktioner ikke overholdes, kan
det medfgre elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.

Ordet “apparat” i advarslerne og forholdsreglerne refe-
rerer til taeeppet og batteriholderen med akku.

Generelle sikkerhedsadvarsler

. Born, handicappede personer eller personer,
der er ufelsomme over for varme, for eksempel
en person med darligt blodomlgb, ma ikke
bruge dette apparat.
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Brug ikke dette apparat til andet end dets
tilsigtede formal.

Brug aldrig apparatet, nar det er vadt.

Undlad at baere apparatet med bar hud.

Hvis du bemarker noget unormalt, skal du
med det samme slukke for apparatet og fjerne
batteriholderen.

Sorg for, at elkablet og forlaengerledningen
ikke kommer i klemme. Et beskadiget kabel
kan medfere elektrisk sted eller en brand.
Kontakt det lokale servicecenter for repara-
tion, hvis du finder noget unormait.

Brug ikke nale eller lignende. De elektriske
ledninger indeni kan blive beskadiget.

Behold vedligeholdelsesetiketter og typeskilt.
Kontakt vores autoriserede servicecenter for
reparation, hvis de bliver ulaselige, eller de
bliver vaek.

Vaelg passende temperaturindstillinger i over-
ensstemmelse med brugsforholdene for konti-
nuerlig brug.

Akkuen, batteriholderen og stikkene ma ikke
blive vade under vask og terring.

Apparatet kan bruges af bern over 3 ar og
under 8 ar under opsyn og med styringen altid
indstillet til mindste temperaturvaerdi.

Veer forsigtig med ikke at bergre den samme
del af huden med varmesektionen i leengere
tid ad gangen. Hvis varmesektionen bergrer den
samme del af huden i lsengere tid ad gangen, er
der risiko for lavtemperaturforbraendinger selv ved
relativt lave temperaturer (40 til 60 °C).

Hold op med at bruge apparatet, nar du foler,
at det er varmt.

Brug aldrig apparatet, mens du sover.

For at undga risiko for hedeslag skal du tage
tojet ud af forbindelse, nar du bevager dig

ind i et omrade med en betydeligt hgjere
temperatur.

Indsaet ikke nale i taeppet.

Tag batterierne ud af apparatet for opladning.
Tag udtjente batterier ud af apparatet, og bort-
skaf dem pa sikker vis.

Nar det ikke er i brug, skal du afmontere batte-
riholderen fra taeppet.

Fjern akkuerne fra batteriholderen, inden
apparatet stilles til opbevaring.

Undlad at kortslutte forsyningsstikkene.

Brug aldrig apparatet i naerheden af ild eller
eksplosive atmosfaerer, sasom ved tilstedevae-
relse af braeendbare vasker, gasser eller stov.
Brug ikke dette apparat til et kaeledyr. Hold
dette apparat vaek fra kaledyr.

Undlad at kaste eller sno apparatet.

Placer ikke en tung genstand pa dette apparat.
Undlad at bruge dette apparat med taeppet
sammenfoldet.

Veer forsigtig med at ledningen og taeppet ikke
kommer i klemme i bevagelige apparater som
fx en lanestol eller seng.

Undlad at bruge dette apparat med andre var-
meapparater pa samme tid.

Vask

. Folg instruktionerne pa vaskemaerket pa taep-
pet, nar du vasker teppet.

. Inden rengering af taeppet skal du fjerne batte-
riholderen, forlengerledningen og akkuen. Put
elkablet ind i batterilommen og luk lynlasen.

Sikkerhed i arbejdsomradet

. Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller magrke arbejdsomrader gger risikoen
for ulykker.

Elektrisk sikkerhed

. Udszet ikke apparatet for regn eller vade for-
hold. Hvis der kommer vand ind i apparatet, kan
det @ge risikoen for elektrisk sted.

. Belast ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til
at baere eller traekke taeppet eller til at tage stik-
ket ud af stikkontakten. Hold ledningen vak
fra varme, olie og skarpe kanter.

. Slut ikke stremkilde til USB-port. Ellers er der
risiko for brand. USB-porten er kun beregnet til
opladning af lavspaendingsenheder.

. Szt altid dakslet pa USB-porten, nar du ikke
oplader lavspandingsenheden.

. Stik ikke et sem, en trad osv. ind i USB-
stremforsyningsporten. Ellers kan en kortslut-
ning medfere r@g og brand.

. Undlad at handtere ledningen og batteriet med
vade eller fedtede hander.

. Brug aldrig apparatet, hvis ledningen eller
stikket er beskadiget.

. Brug altid den af Makita specificerede akku og
batteriholder.

. Lad ikke en ledning ligge, hvis den er taget ud,
mens der tilferes batteristrem. Mindre barn kan
putte det stremfgrende stik i munden, hvilket kan
medfere personskade.

. Undlad at slutte stikket til batteriholderen til
andre apparater end de af Makita specificerede
produkter.

Personlig sikkerhed

. Var opmaerksom, hold gje med det, du arbej-
der med, og brug din sunde fornuft, nar du
bruger apparatet. Brug ikke apparatet, hvis du
er trzet eller pavirket af stoffer, alkohol eller
medicin. Ved brug af apparatet kan ét gjebliks
uopmaerksomhed medfgre alvorlig personskade.

Brug og vedligeholdelse af apparatet

. Brug ikke apparatet, hvis kontakten ikke taen-
der og slukker. Ethvert apparat, der ikke kan
kontrolleres med kontakten, er farlig og skal til
reparation.

. Hold apparatet ved lige. Se efter dele, som er i
stykker, og alle andre forhold, som kan pavirke
brugen af apparatet. Fa apparatet repareret for
brugen, hvis det er i stykker.

. Brug apparatet i overensstemmelse med disse
instruktioner, og tag hojde for arbejdsforhol-
dene og det arbejde, der skal udferes. Brug af
apparatet til andre anvendelsesformal end dem,
det er beregnet til, kan medfare en farlig situation.

. Returner apparatet til vores autoriserede
servicecenter for reparation, hvis sikringen er
sprunget.
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Brug og vedligeholdelse af batteriet

1.

Oplad kun med den oplader, som producenten
angiver En oplader, der passer til én type batteri,
kan forarsage brand, hvis den anvendes med et
andet batteri.

Brug kun el-varktgjer sammen med de tilhe-
rende batteripakker. Brug af andre batteripakker
kan forarsage personskade og brand.

Nar batteripakker ikke anvendes, skal de
holdes borte fra andre metalgenstande som
papirclips, monter, nggler, sem, skruer og
andre sma metalgenstande, der kan skabe
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets
terminaler kortsluttes, kan det forarsage brand.

| tilfaelde af misbrug kan der sprgjte vaeske ud
fra batteriet. Undga kontakt. Skyl med vand,
hvis De kommer i kontakt med vaesken. Sgg
laege, hvis De far vaeske i gjet. Vaeske, der
sprojter ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbraendinger.

Undlad at bruge en akku eller maskine, der

er beskadiget eller endret. Beskadigede eller
zndrede batterier kan fungere uforudsigeligt

og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Undlad at udsaette en akku eller maskine for
brand eller hgje temperaturer. Udsaettelse for
brand eller temperaturer pa over 130 °C kan med-
fare eksplosion.

Folg alle instruktioner vedrgrende opladning,
og undlad at oplade akkuen eller maskinen
uden for det temperaturinterval, der er angivet
i instruktionerne. Opladning, der udfgres forkert
eller ved temperaturer uden for det angivne tem-
peraturinterval, kan beskadige batteriet og med-
fore @get risiko for brand.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

akkuen

Laes alle instruktioner og advarselsmarkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

Adskil eller &ndr ikke akkuen. Det kan mulig-

vis resultere i en brand, overdreven varme eller

eksplosion.

Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet steerkt afkortet. Fortsat anven-

delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbrandinger og endog eksplosion.

Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,

skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sege laegehjalp. | modsat
fald kan De miste synet.

Vaer papasselig med ikke at komme til at kort-

slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, monter og lignende.

(3) Udsazet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig egning af stremmen, overophedning,

mulige forbraendinger og endog vaerktejstop.

6. Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen
pa steder, hvor temperaturen muligvis kan na
eller overstige 50 °C.

7. Lad vaere med at braende akkuen, selv ikke i til-
faelde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er
fuldstaendig udtjent. Akkuen kan eksplodere,
hvis man forsgger at breende den.

8. Slaikke som i, skaer ikke i, knus, kast, tab ikke

akkuen og sted ikke akkuen mod en hard gen-

stand. Sadan adfeerd kan muligvis resultere i en
brand, overdreven varme eller eksplosion.

Anvend ikke en beskadiget akku.

10. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt
lovkrav vedrgrende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts
transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning
og maerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildeek abne kontakter, og pak batte-

riet pa en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i
pakningen.

11. Nar akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra
maskinen og bortskaffe den pa et sikkert sted.
Folg de lokale love vedregrende bortskaffelsen
af batterier.

12. Brug kun batterierne med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres
i ikke-kompatible produkter, kan det medfgre
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
elektrolyt.

13. Hvis maskinen ikke skal bruges i l®engere
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra
maskinen.

14. Akkuen kan muligvis under og efter brug vaere
varm, hvilket kan forarsage forbraendinger
eller lavtemperaturforbraendinger. Vaer papas-
selig med handtering af varme akkuer.

15. Ror ikke terminalen pa maskinen straks efter
brug, da den bliver varm nok til at forarsage
forbraendinger.

16. Serg for at spaner, stov eller jord ikke saetter
sig fast inde i terminalerne, hullerne og rillerne
pa akkuen. Det kan muligvis medfaere darlig
ydelse eller nedbrud af maskinen eller akkuen.

17. Medmindre maskinen understotter brugen i
naerheden af elektriske hgjspaendingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i narheden
af elektriske hgjspandingsledninger. Det kan
muligvis medfere funktionsfejl pa eller nedbrud af
maskinen eller akkuen.

18. Opbevar batteriet utilgangeligt for bern.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

©

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet aendret, kan muligvis medfgre
brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigger ogsa

Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.
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Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid vaerktgjet, og oplad akkuen, hvis De
bemaerker, at vaerktgojeffekten er aftagende.
Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

N

BESKRIVELSE AF DELENE

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4. Nar du ikke anvender akkuen, skal du fijerne
den fra maskinen eller opladeren.

5. Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i
lengere tid (mere end seks maneder).

Batteriholder (ekstraudstyr)

» Fig.1
1 Batteriholder til 2 | Batteriholder til 3 | CXT-akku 4 | LXT-akku
CXT-akku LXT-akku (maks. 10,8 V-12V) (maks. 14,4 V/18 V)
5 | Adapterkabel - - - - - -
» Fig.2
1 Elkabel 2 | Batterilomme 3 | Afbryderknap 4 | Varmeelement
(indvendigt)
5 | Forleengerledning - - - - - -

INSTALLATION

A FORSIGTIG: Sluk altid for apparatet, fer du
installerer eller fierner akkuen.

AFORSIGTIG: Hold godt fast i batteriholderen
og akkuen, nar du installerer eller fijerner akkuen.
Hvis du ikke holder fast i batteriholderen og akkuen,
kan de falde ud af heenderne pa dig og medfere
beskadigelse af batteriholderen og akkuen og/eller
personskade.

» Fig.3: 1. Rad indikator 2. Knap 3. Akku
4. Batteriholder (ekstraudstyr)

Ved installation af akkuen justeres tungen pa akkuen
med rillen i huset, hvorefter den skubbes pa plads. Seet
akkuen hele vejen ind, indtil den lases pa plads med

et lille klik. Hvis du kan se den rgde indikator gverst pa
knappen, er den ikke last helt fast.

Ved fiernelse af akkuen treekkes den ud af batteriholde-
ren, idet der trykkes pa knappen foran pa akkuen.

A FORSIGTIG: szt altid akkuen helt ind, indtil
den rede indikator ikke er synlig. Ellers kan akkuen
falde ud af batteriholderen ved et uheld og forarsage
personskade pa dig selv eller personer i naerheden.

AFORSIGTIG: Undlad at bruge magt for at
isaette akkuen. Hvis akkuen ikke glider let ind, er den
ikke isat korrekt.

Montering af batteriholderen

Tag elkablet ud af batterilommen, og tilslut jackstikket til
adapterkablets stik.
» Fig.4: 1. Elkabel 2. Jackstik 3. Adapterkabel

Batterilomme

Batteriholderen (med akkuen) kan opbevares i batte-
rilommen. Tag elkablet ud af batterilommen, og tilslut
jackstikket til adapterkablets stik. Derefter saettes bat-
teriholderen (med akkuen) i batterilommen, og lynlasen
fastgeres.

» Fig.5

AFORSIGTIG: Efter du har puttet batterihol-
deren (med akkuen) ind i batterilommen, skal du
sorge for at lukke lynlasen.

Beeltekrogen pa batteriholderen kan afmonteres ved at
fijerne skruerne.
» Fig.6: 1. Skrue 2. Baltekrog

Brug af forleengerledningen

Hvis du tager batteriholderen ud af batterilommen, skal
du tilslutte forlaengerledningen mellem elkablets jackstik
og adapterkablets stik.
» Fig.7: 1. Forlaengerledning 2. Elkabel

3. Adapterkabel

BEMAERKNING: Nar du anvender forlengerled-
ningen, skal du vaere forsigtig, nar du handterer
batteriholderen, da du kan komme til at tabe bat-
teriholderen ved et uheld.
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Brug af baeltekrogen pa
batteriholderen

Hvis du haenger batteriholderen i livremmen, skal du
fastgere batteriholderens baeltekrog til livremmen. Og
tilslut derefter adapterkablets jackstik til batteriholderen,
og tilslut adapterkablets stik til elkablets jackstik.
» Fig.8: 1. Beeltekrog 2. Batteriholder 3. Livrem

4. Adapterkabel 5. Elkabel

Batteriholderen har en funktion til at forhindre, at den
tabes. Nar batteriholderen fjernes fra livremmen, skal
du traekke batteriholderen op, idet der trykkes pa las

fra-knappen.

» Fig.9: 1. Las fra-knap

FUNKTIONSBESKRIVELSE
Afbryderknap

Hvis du vil teende for taeppet, skal du tilslutte alle kab-
lerne, trykke pa afbryderknappen pa batteriholderen og
derefter trykke pa og holde afbryderknappen pa teeppet
nede i et par sekunder. Tryk pa og hold afbryderknap-
pen pa teeppet nede for at slukke det.

BEMAERK: Afbryderknappen og indikator for effekt-
niveau pa batteriholderen bruges ikke sammen med
teeppet. Kun indikatoren for effektniveau 4 lyser, nar
teeppet bruges.

» Fig.10: 1. Indikator for effektniveau

BEMZAERK: Batteriholderen slukker automatisk ca. 1
time efter, at teeppet er slukket.

Temperaturindstilling

A FORSIGTIG: For kontinuerlig brug skal
temperaturindstillingen angives til “lav” (bla).
Hvis varmesektionen bergrer den samme del af
huden i laengere tid ad gangen, er der risiko for
lavtemperaturforbraendinger.

Der er tre temperaturindstillinger (hgj, middel, lav). Nar
du teender for teeppet, er temperaturen indstillet til “hgj”.
Hver gang du trykker pa afbryderknappen, aendres
temperaturindstillingen som vist i figuren. Farven pa
afbryderknappen viser den aktuelle indstilling.

» Fig.11: 1. Red: “hgj” 2. Hvid: “middel” 3. Bla: “lav”

Indikation af den resterende
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
» Fig.12: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den

resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.

Indikatorlamper Resterende
I I:I ﬂ ladning
Taendt Slukket Blinker

75% til 100%

iiil
110
] Jig
000

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

!‘ |:| |:| |:| Genoplad
batteriet.
(Kun for 14,4 V og 18 V batterier)
I I I:I I:I Der er
muligvis fejl i
1 batteriet.

Jomn

(Kun for 14,4 V og 18 V batterier)

BEMAERK: Afhaengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

Batteribeskyttelsessystem

Apparatet er udstyret med et batteribeskyttelsessystem.
Systemet afbryder automatisk stremmen til varmeele-
menterne for at forlaenge batteriets levetid. Hvis den
resterende batterikapacitet er for lav, kan apparatet ikke
fungere. Hvis du taender for apparatet, tilfgres der igen
strem til varmeelementerne, men det stopper i labet

af kort tid. | denne situation skal du tage akkuen ud og
genoplade den.

Tilslutning af USB-enheder

A\FORSIGTIG: Du ma kun tilslutte enheder, der
er kompatible med USB-stremforsyningsporten.
Hvis du ikke ger dette, kan det medfgre funktionsfejl i
batteriholderen.

BEMAERKNING: For du tilslutter en USB-enhed,
skal du altid sikkerhedskopiere dataene pa USB-
enheden. Undlader du at sikkerhedskopiere, kan du
miste dine data.

BEMAERKNING: Batteriholderen leverer mulig-
vis ikke strem til visse USB-enheder.

BEMAERKNING: Fjern USB-kablet og luk daeks-
let, nar det ikke er i brug eller efter opladning.

BEMAERK: Den aktuelle udgangsstrem varierer
afheengigt af den USB-enheden, der skal tilsluttes.

BEMAERK: Batteristrammen forbruges, nar afbryder-
knappen er teendt. Sluk altid pa afbryderen, nar den
ikke er i brug.

BEMARK: Nar du oplader flere USB-enheder
successivt skal du vente cirka 10 sekunder indtil
opladningen af den forrige enhed er feerdig, for du
pabegynder opladningen af den nzeste enhed.
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Batteriholderen (med akkuen) kan fungere som en
ekstern stremforsyning for USB-enheder.

1. Abn deekslet, og tilslut et USB-kabel (medfalger
ikke) til USB-porten. Tilslut derefter kablets anden ende
til enheden.

2.  Start opladning:

Nar du bruger batteriholderen (sammen med batteriet),
skal du trykke og holde ned pa afbryderknappen indtil
indikatoren for effektniveau lyser. Batteriet forsyner DC
5V,24A.

Batteriholder (med batteri)
» Fig.13: 1. Dzeksel 2. USB-port

Eksempler pa anvendelse

Ved hjeelp af fastgerelse af trykknapperne og snoren pa
teeppet kan du anvende teeppet til at varme dine skuldre
eller talje.

» Fig.14
» Fig.15: 1. Trykknap 2. Snor
» Fig.16: 1. Trykknap 2. Snor

BEMAERKNING: For at forhindre beskadigelse
af varmeelementet inden i taeppet skal du ikke
anvende taeppet som en pude eller gulvtaeppe.

BEMAERKNING: Nar du har teppet over skuld-
rene eller omkring taljen, skal du serge for at
fastgore trykknappen eller stramme snoren.

VEDLIGEHOLDELSE

AFORSIGTIG: Serg altid for, at tappet er sluk-
ket, og at akkuen er fjernet, for du forseger at
udfore eftersyn eller vedligeholdelse.

A FORSIGTIG: Hvis teeppet ikke taender, eller
der konstateres fejl med en fuldt opladet akku,
skal du renggre terminalerne pa batteriholderen
og akkuen. Hvis taeppet stadig ikke fungerer
korrekt, skal du holde op med at bruge taeppet og
kontakte vores autoriserede servicecenter.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfore misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED mé reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udfgres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.

Rengering af teeppet

. Frakobl batteriholderen (eller forleengerledningen)
fra teeppet for vask.

. Sarg for at opbevare elkablet inden i batterilom-
men og lukke lynlasen fer vask.

. Folg instruktionerne pa maerket.

. Undlad at vaske teeppet sammen med andet tgj.
Hvis du ger dette, kan farverne falme eller smitte
af.

. Brug ikke skyllemiddel.
. Brug kun et neutralt rengaringsmiddel.

. Tag med det samme taeppet ud af vaskemaskinen
efter vask.

Opbevaring

Nar det ikke er i brug, skal du afmontere batteriholderen
fra taeppet. Opbevar teeppet i posen til opbevaring.
» Fig.17: 1. Pose til opbevaring

BEMAERKNING: Opbevar ikke teeppet sammen
med en genstand med skarpe kanter. Hvis du ger
dette, kan det beskadige teeppet.

BEMAERKNING: Opbevar ikke batteriholderen
og taeppet med et afskraekningsmiddel, som
indeholder naftalen eller kamfer. Hvis du ger dette,
kan det fa plastikdelen og kabelisoleringen til at
korrodere.

EKSTRAUDSTYR

AFORSIGTIG: Det folgende tilbehor og eks-
traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehor eller ekstraudstyr
kan udgere en risiko for personskade. Anvend kun
tilbeher og ekstraudstyr til det beskrevne formal.

Hvis De behgver hjaelp ved valg af tilbeher eller gnsker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Batteriholder
. Adapterkabel
. Original Makita-akku og oplader

BEMAERK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i veerktgjspakken som standardtilbeher. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

NMPOEIAONOIHZH

Zr]pavnKag o0dnyieg. PuAGETE yia HEANOVTIKN XproN.
Ortav dev xpnolPoTrolEiTal, atmodnKeUoTe WG EENG:
— Na agrvete va méoel n Beppokpaaia TG, TTPIV TN DITTAWOCETE.
— Katd tnv atmoBnikeuon, NNV TOTTOBETEITE AVTIKEIMEVA TTAVW OTN

OUOKEUN, YIa va Pn TN (0pwOoETE.

Na €¢eTACeTE CUXVA TN OCUOKEUN yia onuadia ¢Bopdag r ¢nUIAG.
Av utTapxouv T€Tola onNUAdIa A Av N CUCKEUN £XEl XPNOIKOTTOIN-
B¢ei AavBaopuéva, ETIOTPEYTE TN OTOV TTPONNOEUTH.
AuTA n ouokeun dev TTPOOPICETAI VIO 1IATPIKH XPHon O€
VOOOKOJEIQ.
H ouokeun autrh dev TTpETTEN va XpNoidoTToinBei atmmd droua TTou
gival avaioBnTa otn BepudTNTa KOBWG Kal atrd AGAAQ TTOAU €ud-
AwTa dTopa TTou deV UTTOPOUV va avTIOPACOUV OTNV UTTEPBOAIKN
BepuodTnIa.
Agv eMTPETTETAI N XPON QUTAG TNG OUOKEUAG 0€ TTaIdIA KATW
TWV TPIWV ETWV, AdYyW TNG AVIKAVOTNTAG TOUG va avTIdOpOUV OTNV
uTTEPPBOAIKA BEpudTNTA.
H ouokeun dgv TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI ATTO PIKPA TTAIdIA AVw
TWV TPIWV ETWV EKTOG AV TA XEIPIOTAPIA £XOUV TTPOPUBUICTEI ATTO
éva yovio 1 KNdePOva, 1 eKTOG av To TTaidi €x€l AABEI ETTAPKEIG
odnyieg yia Tn AsiIToupyia Twv XEIPIOTNPIWY PJE ACPAAEIQ.
O d10KOTITNG Kal N Povada eAéyxou dev TTPETTEI va BpayoulV KaTd
TO TTAUCIUO Kal, KOTA TO OTEYVWHA, TO NAEKTPIKO KAAWDIO TTPETTEI
va gival TOTToBeTNPEVO PE TPOTTO WOTE va e€ac@alideTal OTI TO
vEPO OEV pEel HEOA OTO DIAKOTITN ] OTO XEIPIOTHPIO.
MNa xpnoteg otnv EupwTrn: H cuokeun auTr) YuTTopei va Xpnoi-
poTtToINBei atrd TTaIdId Avw Twv 8 ETWV KAl ATOPA JE JEIWMEVES
OWMATIKEG, a1IoONTAPIES 1) dlavoNnTIKES IKAVOTNTEG A TTOU OEV
€XOUV TTEIPA KAl YVWOEIG, av ETTITNPOUVTAI I} TOUG €X0UV O0BEi
odnyieg yia TNV ac@aAr XprHon TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG
KivOuvoug TTou euTTAéKOoVTal. Ta TTaIdIA OEV TTPETTEI VA TTAi(OUV
ME Tn ouokeur). O1 epyacieg kKaBapIouou Kal ouvTipnong aTré 1o
xprnoTn ogv Ba TTpETTEl va yivovTal atrd TTaidid Xwpig TTITHPNON.
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Mo XpnoTeg o€ TTEPIOXEG EKTOC Eupwtrng: H ouokeur auth dev TTpo-
opiceTal yIa Xprion atro oTTolodATTOTE ATOUO (TTEPIAANBAVOUEVWV TWV
TTAIBIWV) ME HEIWMEVEG CWHATIKES, aloBNTAPIES A dlavoNTIKEG IKAVOTN-
TEG, 1 1O ATOUO TTOU BEV £XEI TTEIPA KAl YVWOEIG, EKTOC Qv ETTITNPEITAI
1 av Tou £xouv doBei odnyieg yia Tn XPron TNG CUCKEUNS atTd dtouo
TO OTTOIO €ival UTTEUBUVO yIa TNV AoPAAEId Tou. Ta TTaIdIG Ba TTPETTE!
va emTnpouvTal yia va eEao@aliaTel 0TI dev TTaiCOUV PE TN CUCKEUN.
Av UTTOQEPETE ATTO TO CUUTITWHOTA TTOU TTAPATIOEVTAI KATWTEPW
EVW XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN, BYAATE TN AUECWG KAl cUpBou-
Aeuteite yiaTpd. AIOQOPETIKA, UTTAPXEI KivOUVOG £CAVTANONG AdyWw

BepuoTNTAG 1l BEPUOTTANEIaC.

— [Mpwreg evdeiceig:
OTtroiadnTrote duc@opia: UTTEPPOAIKNA £Qidpwaon’ TTOVOG OTOV
auxéva: vautiar (aAn r uttvnAia.

—  ZUMTITWHOTA €€avTANonG Adyw BepudTnTag/BepuoTTAngiag:
NauTia Kal EMETOG" 0PUIWV TTOVOKEPAAOG™ CAAN Kal utTvnAiar
aTToucia eQidpwong: epubpd, Bepud Kal EnPd dépua’ PUIKN
aduvayia A TANTITIKA Kpion™ Taxukapdia: ypriyopn, pnxn
avaTTvor aAAQyEG OTN CUNPTTEPIPOPA OTTWG OUYXUCT, ATTO-
TTPOCAVATOMIOUOG 1) TPIKAIOPA® OTTWAEIQ ouvEidNONG.

NMPOAIATPADEZ

MovrtéAo:

CB100D DCB200

YAiK6

ESwrepikd: 100% TToAugoTépag
[épion: 100% TToAugoTépag
Emévduon: 100% ToAugoTépag

Brjparta puBuiong Beppokpaciag

3

Méyebog (M x IT)

700 mm x 1.400 mm

KaBapd Bapog *

0,58 kg

* Bapog, katd TTpoafyyion, Xwpig UTTOd0XE PTTATAPIWY, KAGETA PTTATAPIWY, KAAWDIO TIPOEKTAONG Kal oaKoUAa atmoBrikeuong.

Mpodiaypagég yia TOV UTTOSOXEN MTTATAPIWY KAl TNV KAGETA UTTOTAPIWV

OUpa nAekTpIKAG TTapoxrig USB

D.C.5V, 2,4A, TommogA

OvopaaoTIKA Tédon

D.C.10,8V- 12V péy

Kaoéta pmrartapiwv

D.C. 14,4V
D.C.18V
10,8V -12V péy. BL1016/BL1021B /BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

NOGyw Tou ouVveXI(OUEVOU TTPOYPAMHATOG EPEUVAG KAI AVATITUENG, T TEXVIKA XAPAKTNPICTIKA GTO TTAPOV UTTOKEI-
vTal o€ aAAayr xwpig TrpoeidoTtroinon.
Ta TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA KAl N KOCETA YTTATAPIWY PITTOPET va S1a@EPouv avaAoya PE TN Xwpa.

A POEIAOMOIHEH: Na XPNOIPOTIOIEITE HOVO TIG KAOETEG PTTATAPIWY TTOU TrApaTiBevTal avwTépw. H
XPAoN oTrolacdATTOTE AAANG KACETAG UTTATAPIWV PTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUNATIOUO /KAl TTUPKAYIC.
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ZUVOUAOMOG TOU UTTOSOXEN MTTATAPIWY KAl TG KOURBEPTAG

Na 10 cuvduaopod Tou UTTOOOXED PUTTATAPIWY KAl TNG KOUBEPTAG, avaTPEETE OTOV TTAPAKATW TTIVAKA.

MovTtéAo Mmrarapia ApIBu6G £5apTANATOG TOU
UTTOS0YX£a PTTATAPIWV

CB100D 10,8V -12V péy. TD00000110

DCB200 14,4V 18V TD00000111

| MAPATHPHZH: O 3100£0140Gg UTTOBOXEQG PTTATAPIWY DIAPEPEI AVAAOYQ HE TN XWPA. |

Xpovog Asitoupyiag

CB100D
PUBpIon Beppokpaciag Kaoéta prratapiiv
BL1041B
YWHAA 3,5 Wpeg
MEZAIA 7,0 Wpeg
XAMHAA 10,5 wpeg
DCB200
PuBpion Beppokpaciog Kaoéta pmratapiwv
BL1460B BL1860B
YWHAA 5,5 Wwpeg 7,5 wpeg
MEZAIA 10,5 Wpeg 16,0 wpeg
XAMHAA 23,0 wpeg 33,0 wpeg

. O1 xpovol AsiToupyiag oTov TTapatTdvw Trivaka atroteAolv évav Tpoxeipo odnyo. Mmopei va diagépouv atrd

TOUG TTPAYHATIKOUG XPOVOUG AEITOUPYIaG.

. O1 xpovol Asitoupyiag uTropei va dia@épouv avaAoya Pe ToV TUTTO UTTATAPIAG, TNV KATAOTOON GOPTIONG Kal OTIG

OUVONKEG Xprong.

. H Kaoéta uTratapiwy PTropei va dia@Epel avaloya JE Tn XWpa.

ZUMBOA

Mepikd atré Ta akéAouBa oUpBoAa XpnaoipoTtroiolvTal
yla 1o TTpoidv. BeBaiwBeiTe 611 KaTavoeite TN onuaaia
TOUG TTPIV TS TN XPNON.

AlaBdoTe 10 eyXeIPidIO 0dNYIWV.

LI

MAGveTe oTO TTAUVTHAPIO O€ BEPUOKPATTT
XapnA6tepn atmé 30°C oTo atmaAd KUKAo.

Mn XpNOIUOTIOIEITE AEUKAVTIKO.

Mn oTUBETE.

Mn 018epwoETE.

Mnv kaBapileTe pe aTeyvo kabBdapiopa.

Aev TpoopideTal yia Xprion o€ TTOAU HIKp&
TTadI&
(0-3 eTWOv).

Mnv TpuTIaTE PE KAPPITOEG.

2TEYVWOTE TO OTEYVWTAPIO O€ XOUNAR
BepudTnTa.

@ ®| @ ® | XK X &

KpepdoTe o pouyo 6pBio.

Zuokeun Tagng Il

[0
&
A

Movo yia Tig xwpeg Tng EE

ZwaoTr d1GBeon auTou Tou TTPOIGVTOG

H évdeign autr utrodeikvuel 6T autd TO
TIpoidv Oev TTPETTEl va dlaTeBei pe GAAa
oikiaka améBAnta otnv EE. TNa va ato-
@euxBei n mOavr) {nuid aTo TepIBAAOV i
oTnV avBpwivn uyeia Adyw TnNG avegéAe-
YKTNG d1dBeong atmoBAATWY, AVOKUKAWGTE
uTrelBuva yia va TTPowBACETE TN BILTIUN
ETTAVAXPNOIKOTIOINGN TWV TTOPWYV TWV
UNIKWV. [0 va €TTIOTPEWETE TN XPNOIHO-
TroINPEVN CUOKEUN 00G, XPNOIUOTIOINOTE
TO OUOTAHOTA ETTIOTPOPNG Kal GUAAOYTG

1 ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTWANTA AlaVIKAG
aTrd ToV 0TT0i0 ayopdoaTe TO TTPOIGV. AuToi
UTTOPOUV Va HETAPEPOUV QUTO TO TTPOIOV
yia TTePIBAANOVTIKG ao@alr avakUkAwaon.
A6yw TG TTapousiag Twv ETTIKIVOUVWY
OUOTATIKWVY PEPWYV OTOV £EOTTAIOUS, O
XPNOIUOTIOINPEVOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPO-
VIKOG £E0TTAIOUOG PTTOPET VO €XEI APVNTIKN
eTTidpacon oTo TepIBAAOV Kal TNV avBpw-
VN UyeEia.

Mpoopifopevn Xprion

H guokeun auTth TTpoopideTal yia T Bépuavon Tou
owpaTog o€ Kpua TrepIBaAlovTa.
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NMPOEIAOMNOIHZEIZ

AZOAANEIAZ

APOEIAOMOIHEH: AlaBdoTe 6AeG TIG TTPOEI-
SoTroINoEIG YIO TNV ao@AAEia Kal OAEG TIG 0Bnyieg.
H un Tpnon Twv TTPoeIdoTToINTEWY Kal 0dnyIWV
uTTopEi va kataAngel o€ nAekTpoTrAngia, TTupkayid ry/

KaI coBaPO TPAUPATIOHO.

DuldaéTe 6Aeg TIG TTPOEISOTTOIN -
O€IG KaIl TIG 08nyYigg yia peAAo-
VTIKN TTOPOATTOUTTH.

O 6p0og «TUOKEUA» OTIG TIPOEIDOTTOINTEIG KAl TIG TTPO-

PUAAEEIG avapEPETal OTNV KOUBEPTA Kal TOV UTTODOXEX
HTTATAPIWV HE TNV KAOETA UTTATOPIWV.

levikég TpoeIdoTroINoelg aopaAeiag

. Aev TpéTrel va XpnoigoTroloUV Tn GUOKEUR
auTh TTaidid, dTopa PE E1OIKEG AVAYKEG Kall
dTopa TTou gival avaiodnrtol oTn BgpudTNTA, YIA
mapdadelypa, éva GTopo ue TPoBARpATA OTHV
KUKAOQOPpia TOU aijaTog.

. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN Yid oTTo1ad1-
TTOTE XPAON EKTOG OO TNV £vOeSEIypévn.

. Mn xpnoipotroigite TOTE T GUOKEUN OTaV Eival BpeypEvn.

. Mn @opdTe TN CUOKEUR TTAVW OTT6 YUPVO déppa.

. Av viwoeTe oTIBATTOTE AOUVRBIoTO, ORAOTE
AMECWG T OUCKEUN KOl a@aIpECTE TOV UTTOS0-
X JTTATAPIWYV.

. Mnv To0KiJeTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO KAl TO
KAAW3I10 TTPOEKTAONG. TO KATECTPAMUEVO
KaAw3di10 ptropei va rpokaAéoel NAeKTpoTTANSia
A TTUpKayId.

. Av BpeBei oroiodATToTE TPOBANUA ETTIKOIVW-
VAOTE PE TO TOTTIKO 0AG KEVTPO €§UTTNPETNONG
YO ETTIOKEUR.

. Mnv XpnOIPOTIOIEITE KAPPITOES i} TTAPOUOIA
avTikeipeva. MTropei va rpokaAéoeTe {nuid
OTNV E0WTEPIKN NAEKTPIKA KAAWSiwaon.

. Al0TnpEITE TIG ETIKETEG CUVTAPNONG KAl TV TTIVA-
KiSa OVOPOOTIKWYV TIHWYV. AV KaTaoTouv Sucavd-
YVWOTEG 1} 000UV, ETTIKOIVWVAOTE PE £§0UT1050-
TNHEVO KEVTPO EEUTTINPETNONG YIA ETTIOKEUR.

. EmiA&STE TIG KATAAANAEG puBpioelg Beppokpa-
oiag, oUpewva pe To TEPIBAAAOV XpRONG Yia
ouveXOMEVN XpNON.

. H kaoéra prratapiwy, o UTTodox£aG HTTATAPIWY
Kal ol ouvdéoelg Sev TTPETTEl va Bpaxouv KaTd
TO TTAUGIHO 1} OTEYVWHA.

. H ouokeun ptropei va xpnoipotroinei amroé
TaIdI dvw TwV 3 ETWV KAl KATW TWV 8 ETWV UTTO
emiBAeyn Kal pe TN povada eAéyxou puBuIopévn
mavTa oTnv eEAdX10TN TIPA BeppoKkpaTiag.

. Mpooéxete va pnv ayyilere 10 id10 onueio Tou
SEpHATOG PE TO THAMA Béppavong yia peydAo
XPOVIKO SidoTnpa. Av To TUAPa Béppavang ayyi-
{1 70 D10 anueio Tou BEPPATOG YIa HEYAAO Xpo-
VIKO BIGoTnua, UTTdpxel TOavOTNTA EYKAUPATWY
atré xaunAr Beppokpacia, akdun Kal o€ OXETIKA
XaunAr Bgppokpaacia (40 £wg 60 °C).

. AlakOYTE TN XPAON TNG CUOKEUNG OTAV VIWBETE
o1 givau eoTn.

. Mn XPNOIHOTIOIEITE TTOTE T CUOKEUN EVW KOIMAOTE.

. MNa va aro@UyeTe TNV mMIOAVOTNTA BEPUOTTAN-
giag, aTroouvd£O0TE TO POUXIOHO OTOV METAPE-
peoTe o€ €va TEPIBAAAOV UE ONMAVTIKG UYPNAG-
TEPN BEpHOKpPOTia.

. Mnv eicaydyeTe BeAOveg oTNV KOUBEPTA.

. AQaIpECTE TIG UTTATAPIEG ATTO T CUCKEUN TIPIV
a1ré TN POPTION.

. A@aipéoTe TIG eEaVTANPEVEG HTTATAPIEG ATTO TN
OUOKEUN Kal 5100£0TE TIG N aoPaAsla.

. ‘Otav 5ev XpNOIUOTIOIEITAI, ATTOOUVSECTE TOV
UTTOSOX£Q UTTATAPIWYV ATTO TNV KOURBEPTA.

. Mpiv amé TNV arodnKEUON TNG CUOKEUNG, BYAATE
TIG UTTATAPIEG ATTO TOV UTTOSOXE UTTATAPIWV.

. Mn BpaxuKuKAWVETE TOUG OKPOBEKTEG TPOPOSOTiag.

. Mn XpNOIUOTIOIEITE TN CUGKEUN KOVTA O€ QWTIA
N € EKPNKTIKEG ATUOOPUIPEG, OTTWG TTaPOUTia
€UQPAEKTWYV UYPWV, AEPiWV | OKOVNG.

. Mnv XPNOIUOTIOIEITE AUTH T CUOKEUN Yia
KATOIKi®10. AIATNPAOTE QUTA T CUOKEUR
HOKPIG aTrd T KATOIKISIa.

. Mnv TTETATE Kol NV OTPIPOYUPIETE AUTA TN
OUOKEUNR.

. Mnv TotroBeTeiTe BapU avTIKEINEVO ETTAVW OE
QUTH T CUOKEUN.

. Mnv XpNOIUOTIOIEITE AUTH T CUOKEUN ME TNV
KouBépTa SITTAwpEVN.

. MNpooéxeTe va INv aQPOETE TO NAEKTPIKO
KAAWSI10 Kal TNV KouRépTa va miaoTouv a1rd
KIVOUPEVEG OUOKEUEG OTTWG WA aVAKAIVOUEVN
TToAUBpOVa 1 KPERATI.

. Mnv XpNOIUOTTOIEITE TAUTOXPOVA QUTH TN
OUOKEUN Kal AAAEG BEPUAVTIKEG CUOKEUEG.

MAUoCIHO

. ‘Otav TAEVETE TNV KOUBEPTA, AKOAOUBAOTE TIg
o8nyieg oTNV ETIKETA EMIONUAVOEWV TTPOCO-
XNg TTou BpioKeTal OTNV KOURBEPTA.

. Mpiv kaBapioeTe TNV KOUREPTA, BYAATE TOV
UTTOSOX£Q UTTATAPIWY, TO KOAWSIO TTPOEKTACNG
KOl TNV KAOETO JTTATOPIWV. TOTTOBETAOTE TO
NAEKTPIKO KAAWSIO OTNV TOETTN PITATOPING KAl
KAgioOTE TO PEPHOUAGP.

Ao @dAgia OTO XWPO EpyaTiag

. Na diatnpeite To XWwpo epyaciag kaBapo kal
KOAG PWTIOPEVO. Z€ OKATAOTATEG ) OKOTEIVEG
TIEPIOXEG, AUEAVETAI O KiVOUVOG OTUXNPATWV.

HAekTpIkn ao@aAeia

. Mnv ek0éTeTe TN CUOKEUN OTN BpoxN N o€
uypég ouvenkeg. H £i00d0og vepoU GTn CUOKEUR
pTTOpEi VO augroel Tov Kivduvo TTpOkAnong
NAEKTPOTTANEiOG.

. Mnv KakoUETaXEIPI{EOTE TO NAEKTPIKO KAALSIO.
Mn xpnoipoTrolEiTe TTOTE TO NAEKTPIKO KAAWSI0
YIO VO HETAQEPETE, VA TPABASETE } VA ATTOCUV-
Séoere TNV KouBépTa. Na SiaTnpeite To nAe-
KTPIKO KOAWSI0 JOKPId a1rd OgpudTnTa, AdS!I
Kal aiXpnpd dkpa.

. Mn ouvdéeTe TNV NAEKTPIKA TrNYR ME TN 80pa
USB. AlagopeTikd, UTTdpXel KivOUvOog TTUPKAYIAG.
H Bupa USB mrpoopifetal HOvo yia Tn @opTion
OUOKEUNG XapNAAG TGoNG.
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Na ToTro8eTEiTe TTAVTA TO KAAUPA OTN BUpa
USB o6tav dev QopTifeTe TN OUOKEUN XOMNARG
Tdong.

Mnv eicaydyeTe kap@i, cUpua, KTA. o€ BUpa
nAekTpIkA TTapoxng USB. AiagopeTikd, éva
BpayxUKUKAwa UTTOPEi va TTPOKOAETEI KATTVO Kal
TTUPKAyId.

Mnv xeipieoTe To NAEKTPIKO KAAWSI0 Kal TRV
HTraTapia pe Bpeypéva N Aadwpéva xépia.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUN OTAV TO
NAEKTPIKO KAAWSDIO i} TO PIG TTAPOUCIAZEl {NHIC.
No XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA KAGETA MTTOTAPIWY
Kal utTrTodox£a uTTaTapiwy TTou kabopifovral
a6 tnv Makita.

Mnv a@nvere kavéva KaAwdio aTToouvdede-
Hévo evw TTapéxeTal 1I0XUg oTNV PITaTapia.

Ta pikpd TTaudid pTropei va BAAouV To NAeKTpO-
@OPO PIG ATO GTOPA TOUG KAI VO TTPOKANBET
TPOUPATIONAG.

Mnv ouv3£0ETE TO PIG TOU UTTOBOXED UTTOTA-
PIWV 0 AAAEG OCUOKEUEG, EKTOG OTTO TTPOIOVTA
1ou kaBopidovTtal amwd Tnv Makita.

MpoowikA ao@dAsia

‘OTav XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUNR, VA £iI0ACTE
O€ ETOINOTNTA, VO TIPOCEXETE TI KAVETE KaI VO
Xpnoiyotroligite koivi) AoyikA. Mn xpnoiyo-
TTOIEITE TN OUOKEUN OTAV €£i0TE KOUPATUEVOI 1
BpPioKEOTE KATW OTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWV
0oUCIWYV, dAKOOA i apudkwv. Mia oTiyun atpo-
o€iag eV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN UTTOPET VO
TTpoKaAéoEl cOBapPd TTPOCWTTIKG TPAUUATIONO.

XpRARon Kal PovTida TNG CUGKEUNG

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN) CUCKEUN AV O BI0KOTITNG
8ev TNV evepyoTTOIEi KOl BEV TNV ATTEVEPYO-
trolei. K&dBe cuokeur TTou dev PTTOPEITE va eAEY-
geTe pe 10 O1OKATITN AgIToupyiag givar eTTIKivOuvn
KOl TIPETTEN VO ETTIOKEUOOTE.

ZuvTnpnoTe Tn ouokeun. EAéygre av éxouv
ommdoel Katrola e§apTAPATa, aAAd Kal KAOE
GAAN KOTAOTACN TTOU UTTOPEI VO ETTNPEATEI

Tn A&IToUupyia TNG CUGKEUNG. AV | CUOKEUN
utrooTei BAGRN, VO PPOVTIETE VA ETTICKEVAOTEI
TIPIV TN XPNOIUOTTOINCETE.

No XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN OUNPWVA PE
auTég TIG 0dnyieg, AauBdavovTag utroyn Tig
OUVOBNKEG EPYATiag KAl TNV EPYATia TTOU TTPE-
el va EKTEAETTEI. AV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR
yia AeIToupyieg SIAPOPETIKEG ATTO AUTEG VI TIG
OTTOiEG TTPOOPICETAI, UTTOPE] Va TTPOKANBEI ETTIKiV-
duvn KardoTaon.

Av 10 cupparTidio TAENG £X€l OATEI, ETTI-
OTPEYTE TN CUCKEUN O€ £§ouciodoTnévo
KEVTPO £UTTNPETNONG YIA ETTIOKEUN.

XpRon Kal povTida PITaTaApIWV

1.

Na eTrava@opTileTe TIG PTTATAPIEG HOVO HE TO
QOPTIOTH TTOU KABOPIJETAI OTTO TOV KATOOKEU-
oTh. ‘Evag @opTioTAg TTou gival KaTdAANAoG yia pia
OUYKEKPIPEVN PTTATApIa YTTOPET va dnuIoupynoEl
KivOuvo TTupKayIdg Tav XpnNOIPOTIOIEITAI JE PIT
AGAAN pTraTapia.

Na xpnoipoTrolgiTe NAEKTPIKA EpyaAgia pOvo pe
€151Kd KaBoplopéveg ptraTapieg. H xprion kabe
GAANG pTTaTapiag YTTopEi va dnuioupyroel Kivduvo
TPOAUPATIOPOU 1 TTUPKAYIAG.

3.  Otav dev XPNOIUOTTOIEITAI ) KACETO MTTATAPIWY,
31aTNPAOCTE TN HOAKPIA a6 AAA HETOAAIKG aVTI-
Keipeva, 6TTWG OUVBETAPEG, KEpUATA, KAEISIA,
KapQId, Bideg | dAAa HIKPA METAAAIKA avTI-
KEiPEVA, ME TO OTroia PTTOPEi va dnpioupynOei
ouvdeon aTrd Tov £évav aKpPOoBEKTN oToV AAAOV.
To BPaXUKUKAWHO TWV OKPOSEKTWY TNG YTTATAPIOG
MTTOPET va TTIPOKOAETEI EYKAUPATA ) TTUPKAYIC.

4. Yo ouvOnkeg katdxpnong, MTropei va egayOei
uyp6 amo Tnv prratapia. Na amro@elyeTe TNV
emagn. Edv oupBei eragn kard AdBog, eKTTAU-
VETE JE vePOS. Edv To uypo £€pBel o€ eTTaPN PE TA
pdaTia, avalnTAoTE Kal 1aTpIKA Bordsia. To uypo
TToU €EAYETAI OTTO TNV UTTATAPIC UTTOPET VO TTPOKA-
Méoel epeBiod f eykaupara.

5. Mn XpNOIUOTIOIEITE HIA KATETA MTTATAPIWV
N EpyaAgio TToU €XEl KATOOTPAPEI I} TPOTTO-
1oin0ei. O1 KATEOTPAPPEVEG 1) TPOTTOTTOINMEVEG
MTTATOaPIEG UTTOPEI Va TTApOUaIGdouy atTPORAETITN
OUUTTEPIPOPA TTOU £XEI WG ATTOTEAETHA TTUPKAYIQ,
£€kpnén n kivouvo TpaupaTiopou.

6.  Mnv ekBETETE TNV KAOETA PTTATAPIWY 1 TO £PYQ-
Agio o€ TUpKayId | uTTEPBOAIKG UYNAR Bgppo-
Kpaoia. H ékBeon otnv TTupkayid r) oTn Bepuokpa-
oia dvw Twv 130 °C ptropei va TTpokaAéoel €kpnén.

7.  AxoAouBnoTe 6Aeg TIG 0dNYieg POPTIONG KAl PNV
POPTICETE TNV KACETA UTTATAPIWY 1) TO EpYaAEio
EKTOG TOU BEppOKPaTIakoU Elpoug TTou Kabo-
piletan oTig 0dnyieg. H AavBaopévn @dption A n
POPTION O€ BEPPOKPATIES EKTOG TOU KABOPIoUEVOU
€UPOUG UTTOPET va TTPOKAAEDEI {NIG OTNV YTTaTapia
Kal va au€nael Tov Kiviuvo TTupKayldg.

ZNHAVTIKEG 0dNYieg ao@AALINg yia

KOOETA MTTATOPIWV

1. TIpIvV XPNOIMOTIOINOETE TNV KOOETA UTTATAPIWY,
S1aBdaoTe OAEG TIG 0BNYiEG KAl ONUEIWOTEIG
mpo@UAagng (1) oToVv POPTIOTA PTTATAPIWY, (2)
aTnV pIrarapia kai (3) oTo TPOIdV TTou XPNnoi-
MOTTOIEl TNV UTTaTapPia.

2. Mnv amroouvapuoAoynoeTe N TTAPARIAOETE TRV
KOOETA HTTATAPIWV. MTTOPET VO £XE1 WG ATTOTEAE-
oua TTupKayid, uttepOéppavan i €kpnen.

3.  Edv o xpovog Aeitoupyiag éxen yivel urepBoAikd
Bpaxug, oTapatioTe TN AciToupyia apéows. AAAIWG,
pTropei va £xel wg amoTéAeopa Kivduvo utrepBép-
Havong, mlavd eykaupata | akoun Kol ékpnén.

4. Edv nAekTpoAUTNG UTTEl OTA pATIO OOG, EETTAU-
VETE T pE KOBaPO vePS Kal gNTAOTE 10TPIKA
@povTida apéowg. AANAIWG, PTTOPEi va £XEI WG
atroTéAegua aTTWAEIQ TNG 6paONG COG.

5. Mn BPOXUKUKAWVETE TNV KACETA MTTOTAPIWV:
(1) Mnv ayyileTe Toug TTOAOUG PE OTIBATTOTE

AYWYIMO UAIKG.

(2) ATo@eUyeTE VO aTTOBNKEVETE TNV KACETA
pITaTApPIWV péoa o€ éva doxeio padi pe
GAAO ETOAAIKG OVTIKEIMEVO OTTWG KAPPIA,
VOopioMaTa, KATT.

(3) Mnyv ekBETETE TNV KOOETA PTTATAPIWY OTO
vePO 1 oTN Bpoxn.

‘Eva BpayxukUKAwO PTTATOPIOG MTTOPE VO

TPoKaAéoel ueydAn por pelpaTOG, UTTEPOEP-

pavon, mlavd eykaupaTa akOun Kail cofapn

BAGpn.
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6.  Mnv aroBnKeUETE KAl PNV XPNOIMOTIOIEITE TO 15. Mnv ayyigeTe TOV aKPOSEKTN TOU EpyaAEiou
£PYOAEio KAl TNV KACETA PTTATAPIWV OE TOTTOBE- AMEOWG META TN XPAON ETTEISH MTTOPEI VO EXEI
oigg 61Tou N Bepuokpacia HTTopEi va QTAocEl A {eoTaBei apKeTA yia va TTPOoKaAéo el EykaUpaTa.
va gerepdoel Toug 50°C. 16. MRV a@iveTe BpalopaTa, KOV 1} BPOMIE Va

7.  Mnv KaiTe TNV KAOOETA JTTATAPIWV AKOUN KAl KOAA O£l OTOUG OKPODEKTEG, TIG OTTEG KOl TIG
€dv £xe1 oofapn {npid f eival evreAwg ¢Bap- EYKOTTEG TNG KAOETAG UTTOATAPIGWY. MTTOpEi Va
Hévn. H kaoéTta PIrartapiwyv UTropei va ekpayei £X€l WG aToTéAeoPa Kakr atrdédoon ) oTTdcIPo Tou
oTn QWTIA. EPYAAEIOU 1) TNG KAOETAG UTTATAPIWV.

8. Mnv KaOpPWOETE, KOWETE, CUVOAIWETE, TTETAETE 17. EkKTOG av To epyaAeio utrooTnpidel Tn Xprion
1 PigeETE KATW TNV KACETA PTTATAPIWV, OUTE VA KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPAPHES UWNARG TAONG,
XTUTTAOETE éva OKANPO AVTIKEIUEVO ETTAVW HMNV XPNOIUOTIOIEITE TNV KAGETA PTTATAPIWV
OTNV KACETA PHTTOTAPIWY. TETOIO CUMTTEPIPOPG KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPAMUESG UPNARG TAONG.
UTTOPEI VO £XEI WG OTTOTEAET A TTUPKAYIE, UTTEP- MTropei va éxel wg atrotéAecopa duaAemoupyia i
Béppavon A ékpnén. OTIACIYO TOU EPYOAEIOU i} TNG KATETAG PTTATAPIWV.

9.  Mn XpnoipoTIOIEiTE PTTATAPIC TTOU £XEI UTTOOTET {Nuia. 18. Kp®uAdgre TNV prrartapia pakpid aroé maidid.

10. O1 pmrarapieg 1I6VTwYV AlBiou TTou TrepiExovTal QYAAETE TIZ OAH NMEZ AYTEZ.
UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAOEIG TNG VOHoBeTiag yia
emkivduva ayabd. ) o A r1PO50OXH: Na xpnoipomroiite pévo yviioieg
Ta EUTTOPIKEG HETAPOPEG, YIa TTAPABEIYUA ATTO TPITA uTratapieg Tng Makita. H xprion pn yviciwv prrara-
HépnN, TPETe! v TNPOUVTN O BIAETAPOPEIS, O E1d1- pitv Makita, i pTTaTapItV TTOU €X0UV TPOTTOTTOINGEI,
KEG QTTQITAOEIG TN OUCKEUATIQ Kal N ETTICTHAVOT. PTTOPET VA £XEI WG ATTOTEAEOA TN PAEN TNG UTTATA-
lNa TTposToIpacia Tou OToIXEioU TTOU OTTOOTEAAETAN, piag, TIPOKAAVTAG TTUPKAYIA, TIPOOWTTIKG TOAULGTI-
ival aTTapaitTo va oUHBOUAEUTEITE £vav €IBIKO ou6 kai BAGRN. Etriong, Ba akupwdei n eyyinon e
yla emikivduva UAIKG. ETtiong, TnprioTe Toug 6a- Makita yia To epyaeio kai @opTioTA Makita.
voUg, TTI0 avaAuTIKoUG £BVIKOUG KaVOVIGUOUG.

KaAUwTe pe autoKOAANTN TaIVia 1) KPOWTE TIG z 2

QAVOIKTEG ETTAPEG KAl CUOKEUAOTE TNV PTTATAPIA PE ZUNBOUASQ yiaTn 6|0(Tr]pnon Tng
TPOTTO TTou va pnv UTTOPEI VO JETOKIVEITAI HECQ OTN |-|£Y|0'Tn§ ;wr'g |.|'|TC(TGPIG§
Oucokeuacia. DopTIETE TNV KAGETA PTTATAPIWV TIPIV ATTO TV

11, 'OTav aTTOPpPITITETE TNV KACETA HTTATAPIWY, TARPN aTTO@OPTICH TNG. MAVTOTE VA OTAPATATE
AQAIPECTE TNV aTrd TO £pyaAeio kail S1aBéoTe T A€IToupyia Tou epyaAgiou Kail va QopTileTe
TNV o€ éva ao@aiég pépog. TnproTe Toug TNV KAGETA UTTATAPIWV OTAV TTOPATNPEITE HEIW-
TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG TToU OXETIOVTOI PE TN HEVN 10XU gpyaAciou.
81d6ean Tng pTatapiag. 2. ToTé PNV £TAVOQOPTIZeTE pia TTAPWS Pop-

12.  XpnOIUOTIOINCTE TIG PTTATAPIEG HOVO pE Ta TIOPEVN KAOETa PTraTapiwv. H utrep@oépTtion
mPOoiovVTa TTou KaBopidel n Makita. Av ToTroBeTH- HEIOVEN TNV WEEAIEN JWN TNG HTTATAPIAG.

OETE TIG UTTATaApieg 0€ PN OUKBATA TTPOIGVTA pTTo- 3. Na @opTifeTe TNV KAGETA PTIATAPIWY OF BEPHO-
PEi va £XEI WG OTTOTEAET A TTUPKAYIA, UTTEPBOAIKNA Kpaoia dwyatiou, SnAadH oToug 10 °C éwc 40
BepuotnTa, £kpngn 1 Siappor] NAekTpOAUT. °C. AQROTE pId BEPUR KACETA PTTATAPIWV VO

13. Av dev ?(pr]’olponowin'm spvu)\e’io yia yeydAo KPUWOEI TTPIV TNV QOPTICETE.

XPOVIKké S1GoTnpa, Tpémel va BydAeTe TNV 4.  'Otav 5ev XpNOIUOTIOIEITE TNV KAGETA LTTATA-
HITaTapia a1rd To EpyaAgio. PIWV, a@aIPECTE TNV AT TO Epyaleio 1} Tov

14. Kard Tn didpkeia Kal META TN XPAON, N KATETA QOPTIOTH.

HTraTapIWV pTropei va Beppaveei, yeyovog mou 5. Nd QOPTIiJeTE TNV KAGETA PTTATAPIWV EGV SEV TN

HTTOPEi VO TIPOKOAECEI EYKAUMATA 1) EYKAUMATA
a6 xapunAn Beppokpaacia. MpooéxeTe To XEIPI-
OMO TWV JECTWYV KAGETWYV PTTATAPIWYV.

XPNOIHOTIOIEITE Yia HEYAAN XPOVIKN TTEPiodo
(Trep1006TEPO ATTO £§1 MAVEG).

NEPIFPA®H EEAPTHMATQN

Y1odoxéag uratapiwy (TrPoaIpeTIKO £§APTNHA)

» Eik.1
1 YTTodox€ag UTraTapiwv 2 | YTodoyéag umratapiwv 3 | Kaoéta pmratapiwv CXT 4 | Kooéra ptratapiwv LXT
yIa KAoETa PTTaTOpIWYV YIa KAo£Ta PTTaTopIwV (10,8 V- 12V péy) (14,4 V /18 V péy)
CXT LXT
5 | KaAwdio poocappoyéa - - - - - -
» Eik.2
1 HAekTpIKO KaAWSIO 2 | Toémn pmarapiag 3 | KoupTri Aeitoupyiag 4 | ©eppavTiko oToIKEIO
(eowTepIkd)
5 | KaAwdio TpoékTaong - - - - - -
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TOMNOOETHZH

Tommo0éTnon 1 agaipeon TNG

KOOETOG MTTATAPIWYV

AI'IPOZOXH: Noa oBAVETE TTAVTA TN GUOKEUR TTPIV
TOTTOBETACETE 1} AQPAIPECETE TNV KAGETA UTTATAPIWV.

AI'IPOZOXH: Na kpaTtdTe TOV UTTOBOXEQ PTTOTAPIWV
KOl TNV KOOETA HTTOTOPIWY OTOBEPD KATA TNV TOTTO-
B£TNON 1 aQAipETN TNG KAGETAG MTTATAPIWV. AV OEV
KPOTATE TOV UTTODOXEQ PTTATAPIWY KOl TNV KAGETA UTTOTO-
PIV aTaBePA, pTTOPEi YNIOTPAGOUV aTTd Ta X£PIa 0OG KAl
va TTPOokANBEi nuId aTOV UTTOSOXED PTTOTAPIWY Kal TV
KAOETO PTTATAPIWV /KAl TIPOCWTTIKOG TPAUHATIOUOG.

» Eik.3: 1. Kdkkivn évdeign 2. KoupTi 3. Kaoéta
yTTaTapIwV 4. YTTo80X£aG PTTATAPIWY (TTPOoal-
PETIKG £§GpTNHA)

To va TOTTOBETATETE TV KAOETA UTTATAPIWY, EUBUYPAUUIOTE TN
YAWTTI®O OTNV KAOETA PTTATAPILV PE TV aUAaKa oTo TTEpiBAnUa
ka1 aUpeTé T 01N B€on TnG. Eicayayete TV KaoéTa pTratapiwy
TépHa PEXPI VO ao@aAioel aTn BEan TG, YEYOVOS TTOU UTTOBEIKVU-
€101 PE éva aTmaAG fX0. Av UTTOPEITE va DEiTe TNV KOKKIVN EVOEIGN
oTnV EMAVW TTAEUPA TOU KOUWTTIOU, Ogv Exel KAEIDWOEI TEAEIWG.
MNa va a@aipéoeTe TNV KACETA YTTATAPIWY, OCUPETE TNV
aTTé TOV UTTOOOXED UTTATAPIWY EVW TTATATE TO KOUUTTH
OTO PTTPOCTIVO PEPOG TNG KATETAG.

AI‘IPOZOXH: No ToTroBETEITE TTAVTA TNV KACETA
HTTaTApPIWV TTARPWG HEXPI VO MN BAETTETE TNV
KOKKIVN £v3EI§N. AIGQPOPETIKE, N KAOETA YTTATAPIWV
yTTOopEi va Tréoel Katd AaBog aTtré Tov uTrodoxEa
HTTATAPIWV, TTPOKOAWVTAG TPAUNATIONO O €0GG | OE
KATTOIOV TTOU BPioKETAI KOVTG OAG.

A rPozoXH: Mnv TOTTOBETEITE TNV KOGET UTTOTA-
pPIWV YE Bia. Av N KAOETO PTTOTAPIWY OEV OUPETE PE
€UKOAia, O¢ev gival TOTTOBETNUEVN OWOTA.

20v3e0n TOU UTTOBOXEN MTTATAPIWV

ByAATE TO NAEKTPIKO KAAWDIO OTTO TNV TOETTN UTTATAPIAg KAl

ouvdEaTe TO BUOUA OTO PIG TOU KAAWBIOU TTPOCAPHOYEQ.

» Eik.4: 1. HAekTpikd kaAwdio 2. Buopa 3. KaAwdio
TTPOCAPUOYEQ

Toémrn prrarapiag

O umrodoxéag PTraTapIwy (Padi e TNV KAoETa PTTATAPIWV)
UTTOpEi va oTToBnKeuTel aTNV TOETTN PTTaTapiag. BydATte To
NAEKTPIKG KAAWSIO aTTé TNV TOETN PTTATAPIAG KOl CUVOE-

oTe 70 BUopa aTo @Ig Tou kaAwdiou TTpooappoyéa. MeTd,
TOTTOBETAOTE TOV UTTODOXED PTTATAPIWV (Hadi PE TNV KACGETA
UTTATAPIWY) TNV TOETTN PTTATAPIOG KOl KAEIOTE TO PEPUOUAP.
» Eik.5

AI‘IPOZOXH: A@oU atroBnkeloeTE TOV UTTOSO-
X PTTATAPIWYV (Hadi ME TNV KAGETA PTTATAPIWYV)
péoa oTnv TOETN, BERaIWOEITE va KAEIOETE TO
pepUOUAp.

O yavT1Zog IydvTa GTOV UTTOB0XED UTTATAPIWY UTTOPET Va
QATTOdEOPEUTEI AV aPaIpETETE TIG BidEG.
» Eik.6: 1. Bida 2. Mavrdog ipavra
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XpRon Tou KAAwWSiou TTPOoEKTAONG

Av BydAeTe Tov UTTOd0XEQ UTTATAPIWY OTTO TV TOETTN UTTATAPIOG,

ouvdéaTe To KaAWDIO TTPOEKTAONG HETAEY Tou BUCATOG TOU

nAekTPIKOU KaAwdiou Kai Tou QI Tou KaAwdiou TTpocappoyEa.

» Eik.7: 1. KoAwdio mpoékTaang 2. HAeKTPIKS KaAw-
810 3. KaAwdio Trpocappoyéa

EIAOINMOIHZH: Otav XpnoIUOTIOIEITE TO KAAW-
810 TTPOEKTAONG, TIPOCEXETE ME TOV XEIPIOHUO TOU
utroSoxéa MTTATAPIWV £TTEISA O UTTOBOXEOG pTTa-
TOPIWV UTTOPEi Vo TTETEl KATd AdBog.

Xpnon Tou yavt{ou IuavTa oTOV
UTTOB0XEQ MTTATAPIWYV

Av KPEPATE TOV UTTOBOXEQ UTTATAPIWY OTN {Wvn PECNG
gag, TTPOCAPTACTE TOV YAVT(O IHAVTA TOU UTTODOXED
MTTATaPIWY OTN {WVvn HEONG OAG. XTN OUVEXEIQ, OUV-
5€0Te TO BUCHA TOU KAAWSIOU TTPOCAPHOYED GTOV
UTTOB0XEQ ITTOTAPIWY KOI CUVOEDTE TO QIG TOU KaAwdiou
TIPOCapHOYyEa GTO BUCHA TOU NAEKTPIKOU KAAWDIiou.
» Eik.8: 1.Tdavrog iydavrta 2. YTodox£ag UTratapiwyv
3. Zwvn péong 4. Kahwdio Trpocappoyéa
5. HAekTpIkd kKaAwdio

O utrodoyéag uTraTapiwy dIaBETEl pia AeIToupyia TTpooTa-
oiag amo TIg TTwaoelg. OTav Byadete ToV UTTODOXEN PTTATO-
pIWV aTTé TOV 1pdvTa, TPABAETE TTPOG Ta TTAVW TOV UTTOdO-
X€Q PTTATAPIWY EVW TTATATE TO KOUPTTT EEKAEIBWHATOG.

» Eik.9: 1. KoupTri ekAeIdwpaTog

NEPIFPA®H
AEITOYPI'IAZ

KoupTri Aeitoupyiag

Ma va evepyoTroInoeTe TNV KOUBEPTA, oUVOEOTE OAQ Ta
KOAWDdIa, TTATACTE TO KOUNTTI AEITOUPYiaG OTOV UTTOdOXE
UTTATAPIWY Kal, OTN OUVEXEIQ, TTOTAOTE TTAPATETAPEVA
TO KOUMTTI A€ITOUpyiag oTnv KouBépTa yia Aiya deutepd-
AetrTa. MNa ammevepyoTroinan, TTATAOTE TTAPATETAPEVA TO
KOUWTTi AeIToupyiag oTnv KouBépTa.

MAPATHPHZH: To koupTri AsiToupyiag kai n €voeign
€TMITTESOU I0XUOG GTOV UTTOOOXEQ PTTATAPIWY OEV
XPNoIPoTToloUvTal PE TNV KOouRépTa. Oa avapel pévo
n évoeign emédou 10xU0G 4 &Tav XPnOoIUOTIOIEITE TNV
KouBépTa.

» Eik.10: 1.’Evdein emmrédou ioxUog

MAPATHPHZH: O utrodox£ag PTratapiwyv atrevepyo-
TIOIEITQI QUTOPATA TTEPITTOU 1 WPA APOU ATTEVEPYOTTOI-
nOei n kouBépTa.

PuUOuion Oeppokpaciag

AI'IPOZOXH: MNa ouvexopevn Asitoupyia, opioTe
Tn pUBHION BeppoKpaTiag oTn «XOUNAR» (UTTAE).
Av 10 TUAUO Bépuavang ayyidel To idlo onueio Tou dép-
paTog yia peyaAo Xpoviké SidoTnua, uTrdpxel TToavo-
TNTA EYKAUPATWY aTré XaunAr Bepuokpaaia.
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Ymapxouv Tpeig pubpioeig Bepuokpaaiag (VwnAn,
peaaia, xaunAn). Otav evepyoTroigiTe TNV KOUBEPTA, N
pUBUIoN Bepuokpaaiag gival «uynAr». Kabe popd Trou
mECETE TO KOUPTTT AeIToupyiag, n pUuBuion Beppokpaaciog
aAAGdel 6TTWG aTTelkovigeTal oTnv €IKOVaA. To Xpwua
TOU KOUPTTIOU AEITOUpYiag UTTOBEIKVUEI TNV TPEXOUCT
pUBUION.
» Eik.11: 1. KOkkIvo: «upnAi» 2. Aeukd: «peaaia»

3. MTAe: «xapnAn»

Ep@dvion utroAeITTOHEVNG

XWPENTIKOTNTAG HTTATOPIOG

Movo yia kaoéteg pmarapiag pe Tnv eVOEIKTIKN
Auyvia
» Eik.12: 1. EvdeikTikég Auyvieg 2. KoupTri eAéyxou

MiéaTe TO KOUNTTI EAEYXOU OTNV KACETO PTTATAPIWV

Y10 VO UTTOBEIEETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
ptratapioag. Or evOeIKTIKEG Auxvieg avdapouv yia Aiya
OeuTepOAETITA.

EvdeikTikéG Auxvieg YmoAermropevn

I |:| n XwpnTIKOTNTA

Avappéveg ZBnoTég AvaBoofrvouv

75% éwg
100%

50% éwg 75%

i1kl
11l
L} i
000
piun

25% €wg 50%

0% £wg 25%

DoprioTe TNV

pTarapia.
(Ma prratapieg 14,4 V kai 18 V pévo)
I I I:I I:I Mropei va
TTIPOEKUYE
1 duoAeitoup-
yia otnv
|:| |:| I l uTrarapia.

(Na prratapieg 14,4 V kai 18 V pévo)

MAPATHPHZH: AvaAloya pe Tig ouvOnkeg xpAong Kai
N Beppokpacia epIBAAAOVTOG, N €vdeign UTTopei va

S1a@épel Aiyo atrd TNV TTPAyHATIKR XWweNTIKOTNTA.

200TNUA TIPOCTACING JTTATAPIag

H ouokeun gival e§oTTAIopévn pe oUOTNPA TTPOCTOTTAG
NG pTraTapiag. Auté To cUCTNHA ATTOKOTITEI AUTOPATA
TNV 10U TTPOG T BEPPaVTIKA OTOIXEIO YIa va TTapaTabei
n didipkela qwng TNG pTratapiag. Av n evatropgivouoa
XWPNTIKOTNTA pTTaTapiag eival TToAU XapnAn, n Guokeun
Oev Ba Aeitoupynoel. OTav eVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN,
TapEXETal NAEKTPIKN 10XUG OTa BEpPavTIKG aToIXEIa
gavd, aAAG oTapatdel cUVTOpA. Z€ QUTH TNV TTEPITITWON,
APAIPETTE KAl ETTAVAPOPTIOTE TNV KACETA UTTATAPIWV.

20vdeon cuokeuwv USB

AI‘IPOZOXH: Na ouvdéeTe HOVO CUOKEUEG TTOU
gival oupBarég pe Tn B0pa NAEKTPIKAG TTAPOXAG
USB. Av d¢v To KAVETE QUTO, PTTOPET va TTPOKANBET
SuoAeIToupyia Tou UTTODOXEX UTTATOPIWV.

EIAOIMOIHZH: Npiv cuvdéeTe pia cuokeun USB,
va SNMIOUPYEITE TTAVTA AVTiypa@Oo ao@aAEiag Twv
Sedopévwy otn cuokeun USB. Av 8ev 10 KAVETE
auTo, UTTopEi va XdoeTe Ta dedopéva 0ag.

EIAOINMOIHZH: O utrodox£ag PTTATAPIWY PTTOPET
va unv opéxel 100 o€ pEPIKEG ouokeuég USB.

EIAOINMOIHZH: Otav &gv TOV XPNOIMOTIOIEITE
HETA TN QOPTION, aPaIPECTE TO KOAWSI0 USB kai
KAgioTE TO KAAUpPHO.

NAPATHPHZH: To paypatikd peupa 650U diapé-
pel av@hoya pe Tn ouokeur) USB trpog oUvdeon.
MAPATHPHZH: KatavaAwveTtal 10x0g ptrarapiog otav
TO KOUMTTI AgIToupyiag eival avoikTo. Na atrevepyoTrol-
€iTe TTAVTA TOV BIAKOTITN &TAV BEV XPNOIUOTIOIEITAI.

MAPATHPHZH: Otav @opTideTe TTOMOTTAEG CUOKEUEG
USB 81000x1Kd, TTepIpéveTe TTEPITTOU 10 SEUTEPOAETTTA
METE TNV OAOKApwaOnN TNG @APTIONG TNG TTPONyoU-
MEVNG OUCKEUNG TTPIV EEKIVATETE VO QOPTICETE TNV
€TTOPEVN CUOKEUN).

O utrod0ox£ag UTTATAPIWY (ME TNV KACETA UTTATOPIWV)
UTTOPEI VO AEITOUPYNOE WG EEWTEPIKA NAEKTPIKI TTAPOXH
yla ouokeuég USB.

1. Avoite To KGAUPPO KOl OUVOEOTE €va KAAWDIO
USB (dev repidapBavertal) pe Tn BUpa USB. MeTd,
ouvOEaTE TO AAAO AKPO TOU KOAWDIOU OTN CUCKEUN.

2.  ’'Evapén edpTiong:

‘OTaV XPNOIMOTIOIEITE TOV UTTOSOXED UTTATAPIWY (ME TNV
JTTOTApPIa), TTATAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTT AEITOUp-
yiag péxpr n évoeign emmédou 10 UoG va avawel. H
utrartapia mapéxel DC 5V, 2,4 A.

Ymodoxéag prrarapiwy (Me prratapia)
» Eik.13: 1. Kd&Auppa 2. O0pa USB

MNapadeiypara xpiong

AV KOUUTTWOETE TO KOUPTTIG ao@AAITNG Kal TOV IHAVTa
OTNV KOUBEPTA, PTTOPEITE v XPNCIPOTIOINCETE TNV KOU-
BépTa yia va CEOTAVETE TOUG WHOUG Kal TN MECT 0AG.

» Eik.14

» Eik.15: 1. Kouptri ac@daAiong 2. lpavrag

» Eik.16: 1. Kouptri ac@daAiong 2. lpavrag

EIAOIMOIHZH: Na va atro@euxBsi n TpéKAnon
{nNuIGG OTO BEPPAVTIKO OTOIXEIO OTO ECWTEPIKO
TNG KOUBEPTAG, NV XPNOIUOTIOIEITE TNV KOUBEPTA
yia pagiAdpr f XoAi.

EIAOIMOIHXH: Otav @opdTe TNV KOUREPTA

OTOUG WHOUG 1} OTN péon oag, BeRaiwdeite va
KOUUTTWOETE TO KOUUTTi ao@AAIong i} va O@igeTe

TOV IHAvTa.
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2YNTHPHZH

AI‘IPOZOXH: MdvTa va BeBaiwveoTe 6TI N KOU-
BépTa gival aTTEVEPYOTTOINMEVN KAl N KACETO UTTA-
TAPIWV EXEI APAIPEDET TTPIV ETTIXEIPAOETE VA EKTE-
AéoeTe epyaoieg EMBEWPNONG 1) CUVTRPNONG.

AI‘IPOZOXH: Av n kouBépTa dev evepyoTTolEiTal )
Bpedei kAol BAABN ME pIa TTARPWG POPTIOHEVN
KOOETA PTTATAPIWYV, KABAPIOTE TOUG OKPOBEKTEG
TOU UTTOSOX£0 UTTATOPIWV KAl TG KAGETAG MTTOTA-
pIwV. Av n KouBépTa akoun dev AeIToupyei cwoTd,
OTAUOTAOTE VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOUBEPTA KAl
ETIKOIVWVNAOTE UE TO EE0UCIOBOTNHEVO KEVTPO
€£§UTTNPETNONG HaG.

EIAOINOIHZH: Mnv xpnoipoTrolcite TToTé Bev-
givn, TeTpeAdiko ai®épa, SI0AUTIKO, AAKOOAN 1
Tmapopoieg ouoieg. Mropei va rpokAnBei atro-
XPWHATIOHOG, TTApAHOPQWON 1 pWYHES.

Ma 1 diatipnon 1ng AZPAAEIAZ kai AZIOMIZTIAL Tou
TIPOIGVTOG, OI ETTIOKEUEG Kal OTTOIOdATTOTE GAAN £pyacia
ouvTAPNONG i PUBUIONG TTPETTEN Va EKTEAOUVTAI ATTO
€¢oua1000TNUEVA 1) EPYOOTACIOKA KEVTPO £EUTTNPETNONG
NG Makita, xpnoipoTroiwvTag TTAvToTeE aVTAAAOKTIKE TNG
Makita.

KaBapiopog TG KouBépTag

. ATroouvdéaTe Tov uTTOdOXEQ UTTATAPIWY (A TO
KaAWdI0 TTPOEKTACNG) OTTO TNV KOUBEPTA TIPIV TO
TAUGIYO.

. BeBaiwBeite va ammoOnKeUOETE TO NAEKTPIKO KOAW-
810 p€oQ OTNV TOETTN PTTATOPIOG KOI VO KAEIOETE TO
PEPUOUGP TIPIV TO TTAUGIMO.

. AKOAOUBAGOTE TIG 0BNYiEG OTNV ETIKETA.

. Mnv TAéveTte TNV KouBEpTa padi pe GAAa pouya. Av
TO KAVETE QUTO, PTTOPEI va TTPOKANBEi EeBwplaaua
XPWHATWY ] HETAPOPE XPWHATWYV.

. Mnv xpnoipoTroieite JaAAKTIKO POUXWV.

. Na xpnoiyoTroigite p6vo oudETEPO
QATTOPPUTTAVTIKS.

. MeTd 10 TTAUCIUO, BYGATE QPECWG TNV KOUBEPTA
atré T0 TTAUVTApIO.

ATtrofnkeuon

‘Otav dev XPNOIYOTIOIEITAI, ATTOOUVOEDTE TOV UTTODOXED
uTTaTapiwy atéd TV KouBépTa. ATrToBnKeUOTE TNV KOU-
BépTa péoa oTn oakoUAa aTTOBrKEUONG.

» Eik.17: 1. ZakoUAa atroBrkeuong

EIAOIMOIHZH: Mnv atrodnkeUsTe TNV KOUREPTA
Hadi ME KATTOIO AVTIKEIMEVO ME AIXUNPG AKpPa.
Mtropei va TpokAnBei nuid oTnv KouRépTa.

EIAOIMOIHZH: Mnv atro@nkeUETE TOV UTTOSOXEQ
HTTATAPIWV Kal TNV KouBEépTa padi e aTTwlnTIKO

Tou ePIEXEl vapBaAivn | Kap@opd. Av TO KAVETE
auTo, UTTopei va TTpokANnBei didBpwaon aTo TTAACTIKS
HEPOG KaI TN pOVWON KaAwdiou.

MPOAIPETIKA

EZAPTHMATA

AHPOZOXH: AuTd Ta €§apTApaTa A TTPOCApP-
TAMATO CUVICTWVTAI VIO XPON UE TO EpyaAEio
Makita Trou epIypd@Tnke oTIg 0dnyieg autég. H
XpAon otmoiwvaATToTE AAAWY E§aPTNUATWY ) TTPO-
CapTNUATWY UTTOPET va TTPOKAAEéTE! KivOUvo Tpaupa-
TIoOpoU o€ atopa. Na XpnoIJoTIoIEiTE Ta £GapTANATA
TIPOCOPTANATA POVO YIa TNV XPAGN TTOU TTpoopidovTal.

Edv xpeidleoTe otmroiadrmoTe BoRBEIa yia TTEPICCOTEPES
TIANPOYOPIEG O OXEDN PE QUTA TA EEOPTAMATA, OTTOTAV-
Beite 07O TOTTIKS OAG KEVTPO eCutPETNONG Makita.

. Ymrodoxéag UTratapiwyv

. KaAwdio Trpocappoyéa

. l'vAoia ptratapia kal opTioTrg TNg Makita

MAPATHPHZH: Mepikd oToixeia otn AioTa putropei va
oupTrepIAapBavovTal 0T CUOKEUaaia epyaieiou wg
aTavrap e¢aptipata. Mtopei va Siagépouv avaloya
ME TN XWpA.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

UYARI

Onemli talimatlar. ileride kullanmak tizere saklayin.
Kullanimda degilken su sekilde saklayin:
— Katlamadan once sogumasini bekleyin.
— Saklama sirasinda Uzerine egyalar koyarak araci

burusturmayin.

Aracl aginma veya hasar isaretlerine karsi sik sik kontrol edin.
Bu tlr isaretler varsa veya arag hatali kullaniimissa daha fazla
kullanilmasini engellemek igin araci tedarikgiye getirin.
Bu arac, hastanelerde tibbi kullanim icin tasarlanmamistir.
Bu arag isiya duyarsiz olan kigiler tarafindan ve asiri isinmaya reak-
siyon gosteremeyen ¢ok gugsiz kisiler tarafindan kullaniimamalidir.
Asiri Isinmaya reaksiyon gosterememelerinden dolayi U¢ yasin-
dan kuguk ¢ocuklarin bu araci kullanmalari yasaktir.
Arag, U¢ yasinin Uzerindeki kiigik ¢cocuklar tarafindan, kontroller
ebeveyn veya veli tarafindan 6nceden ayarlanmadikga ya da
cocugda, kontrolleri glvenli bir gsekilde nasil kullanacagi ogretil-
medikce kullaniimamalidir.
Yikama sirasinda dugme veya kontrol Unitesinin 1slanmasina
izin veriimemeli ve kurutma sirasinda kablo, dugmeye veya kont-
role su akmamasini saglayacak sekilde konumlandiriimalidir.
Avrupa’daki kullanicilar igin: Bu arag, gozetim altinda bulundu-
rulmalari veya aracin guvenli bir sekilde kullanimina iligkin egitim
almalari ve aracin kullanimi ile ilgili tehlikeleri anlamis olmalari
kosuluyla fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da tecribe ve
bilgisi olmayan kisiler ve 8 yas ve uUzeri ¢gocuklar tarafindan kul-
lanilabilir. Cocuklar aragla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi cocuklar tarafindan gozetim olmadan yapiimamalidir.
Avrupa disindaki bolgelerdeki kullanicilar i¢in: Bu arag, guvenlik-
lerinden sorumlu kigi tarafindan nezaret edilmedigi veya aracin
kullanimina iligkin egitim verilmedigi takdirde gocuklar da dahil
olmak Uzere fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da tecrtbe
ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullaniimamasi gerekmekte-
dir. Aragla oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar kontrol
altinda bulundurulmaldir.
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Bu araci kullanirken asagida listelenen belirtileri yasarsaniz
aracli derhal cikarin ve bir doktora basvurun. Aksi takdirde 1si bit-
kinligi veya IsI garpmasi riski vardir.

— |k belirtiler:

Herhangi bir rahatsizlik; agiri terleme; boyun agrisi; bulanti;
bas donmesi veya sersemlik.

— Isi bitkinligi/is1 garpmasi belirtileri:
Bulanti ve kusma; zonklayan bas agrisi; bas donmesi ve ser-
semlik; terleme olmayisi; kizarik, sicak ve kuru cilt; kas gug-
suzlugu veya nobetler; hizl kalp atisi; cabuk, sig nefes alma;
saskinlik, yonunu kaybetme veya sendeleme gibi davranis

degisiklikleri; bilingsizlik.

TEKNiK OZELLIKLER

Model:

CB100D | DCB200

Materyal

Dis: %100 Polyester
Dolgu: %100 Polyester
Astar: %100 Polyester

Sicaklik ayar kademeleri 3
Boyut (U x G) 700 mm x 1.400 mm
Net agirhk* 0,58 kg

Batarya yuvasi ve batarya kartusu teknik 6zellikleri

* Batarya yuvasi, batarya kartusu, uzatma kablosu ve saklama torbasi olmadan yaklasik agirlik.

USB gli¢ besleme baglanti noktasi

D.C.5V,24A TipA

Anma gerilimi

D.C. 10,8 V-12V maks
D.C. 14,4V
D.C.18V

Batarya kartusu 10,8 V- 12V maks

BL1016/BL1021B /BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

. Kesintisiz arastirma ve gelistirme programimizdan dolayi isbu teknik 6zellikler haber vermeksizin degistirilebilir.
. Teknik 6zellikler ve batarya kartusu ulkeden ulkeye farklilik gosterebilir.

yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya kartusglarini kullanin. Bagka batarya kartuglarinin kullaniimasi

Batarya yuvasi ve battaniye kombinasyonu

Batarya yuvasi ve battaniye kombinasyonu igin asagdidaki tabloya bakin.

Model Batarya Batarya yuvasi parga numarasi
CB100D 10,8 V- 12V maks TDO00000110
DCB200 14,4V veya 18 V TD00000111

NOT: Kullanilabilir batarya yuvasi llkeye gore degisir.
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Calisma siiresi

CB100D
Sicaklik ayari Batarya kartusu
BL1041B
YUKSEK 3,5 saat
ORTA 7,0 saat
DUSUK 10,5 saat
DCB200
Sicaklik ayari Batarya kartusu
BL1460B BL1860B
YUKSEK 5,5 saat 7,5 saat
ORTA 10,5 saat 16,0 saat
DUSUK 23,0 saat 33,0 saat

. Yukaridaki tabloda verilen ¢alisma sireleri rehber niteligindeki kaba surelerdir. Gergek ¢alisma sirelerinde

farklilik gosterebilirler.

. Calisma sureleri batarya tipine, sarj durumuna ve kullanim kosullarina bagli olarak farkllik gosterebilir.

. Batarya kartusu llkeden Ulkeye farklilik gosterebilir.

Semboller

Uriin igin asagidaki simgelerden bazilari kullanilir.
Kullanmadan énce anlamlarini anladiginizdan emin
olun.

El kitabini okuyun.

LI

30°C’nin altinda disiik devirde makinede
yikanir.

Agartici kullaniimaz.

Sikma yapilmaz.

Sadece AB tilkeleri igin

Bu Urtintin dogru bertarafi

Bu isaret, bu Urlinin AB genelinde diger
evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekti-
gini gosterir. Kontrolstz atik bertarafindan
dolayi gevreye ve insan sagligina olasi
zararlari engellemek igin materyal kaynak-
larinin surdirdlebilir yeniden kullanimini
tesvik etmek Gizere Grind duyarli bir sekilde
geri donustlrun. Eski cihazinizi iade etmek
icin litfen iade ve toplama sistemlerini
kullanin veya Urliniin satin alindigi saticiya
bagvurun. Bu Uriin, cevre agisindan guvenli
geri doénlsimu icin bunlar tarafindan
alinabilir.

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay eski elektrikli ve elektronik
ekipmanlar gevre ve insan saglgi tizerinde
olumsuz etkiye yol agabilir.

hi¢

Utii yapiimaz.

Kuru temizleme yapilmaz.

Cok kiigiik gocuklar tarafindan kullanil-
mamalidir
(0-3 yas).

igne sokulmaz.

Distik 1sida kurutma makinesinde
kurutulabilir.

Ipe asarak kurutma.

Sinif lll arag.

SHEI® @ ® X &K|K E

Kullanim amaci

Bu arag, soguk ortamlarda viicudunuzu isitmak ama-
clyla tasarlanmigtir.

VENLIK UYARILARI

AUYARI: Tim giivenlik uyarilarini ve tiim tali-
matlar okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
elektrik soku, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar ile
sonuglanabilir.

Tium uyarilari ve talimatlan ile-
ride bagvurmak igin saklayin.

Uyarilarda ve 6nlemlerdeki “arag” terimi, battaniyeyi ve
batarya kartuslu batarya yuvasini ifade eder.

Genel giivenlik uyarilar

. Cocuklar, engelli kigiler veya 6rnegin kan
dolasimi zayif olanlar gibi isiya duyarsiz kigiler
bu araci kullanmaktan kaginmalidir.
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Araci kullanim amaci disinda kullanmayin.
Araci, arag 1slakken asla kullanmayin.

Araci dogrudan cildinize temas edecek sekilde
giymeyin.

Normal olmayan herhangi bir sey hissederse-
niz derhal araci kapatin ve batarya yuvasini
cikarin.

Gii¢ kablosunun ve uzatma kablosunun sikis-
masina izin vermeyin. Hasarli kablo elektrik
carpmasina veya yangina neden olabilir.
Herhangi bir anormallik bulunursa onarim igin
yerel servis merkezimize bagvurun.

igne, vb. kullanmayin. i¢ kisimdaki elektrik
kablolar hasar gorebilir.

Bakim etiketlerini ve tip plakasini muhafaza
edin. Okunamaz hale gelir veya kaybolur-
larsa onarim igin yetkili servis merkezimize
bagvurun.

Siirekli kullanim i¢in kullanim ortamina gore
uygun sicaklik ayari segin.

Yikama ve kurutma sirasinda batarya kartusu,
batarya yuvasi ve konnektorlerin islanmasina
izin verilmemelidir.

Arag 3 yagindan biiyiik ve 8 yagindan kiigilik
cocuklar tarafindan, gézetim altinda ve kontrol
her zaman minimum sicakhk degerine ayarlan-
mis durumda kullanilabilir.

Isitma boliimiiyle cildin ayni kismina uzun siire
dokunmamaya dikkat edin. Isitma bolimi cildin
ayni kismina uzun silire dokunursa nispeten diisiik
sicaklikta bile (40 ila 60 °C) dusulk sicaklk yanik-
lari ihtimali vardir.

Sicak hissettiginizde araci kullanmayi birakin.
Araci asla uyurken kullanmayin.

Sicaklik gcarpmasi ihtimalini engellemek igin
kayda deger olclide yiiksek sicakhga sahip bir
ortama gecerken kiyafeti ¢ikarin.

Battaniyeye igne sokmayin.

Sarj etmeden 6nce bataryalari aragtan gikarin.
Biten bataryalari aragtan cikarin ve giivenli bir
sekilde atin.

Kullanimda degilken batarya yuvasini battani-
yeden ayirin.

Araci saklamadan 6nce bataryalari batarya
yuvasindan cikarin.

Besleme uglarini kisa devre yapmayin.

Araci ates yaninda veya 6rnegin yanici sivila-
rin, gazlarin veya tozun bulundugu patlayici
ortamlarda kullanmayin.

Bu araci evcil hayvanlar igin kullanmayin. Bu
araci evcil hayvanlardan uzak tutun.

Bu araci atmayin veya hizla dondiirmeyin.

Bu aracin ustiine agir nesne koymayin.

Bu araci, battaniye katl iken kullanmayin.
Kablo ve battaniyenin, yatar koltuk veya yatak
gibi hareketli egyalar tarafindan kapilmasina
izin vermemeye dikkat edin.

Bu araci, bagka isitma araglariyla ayni anda
kullanmayin.

Yikama

Battaniyeyi yikarken battaniye lizerindeki
dikkat etiketinde verilen talimatlari izleyin.
Battaniyeyi temizlemeden 6nce batarya yuvasi,
uzatma kablosu ve batarya kartusunu ¢ikarin.
Gii¢ kablosunu batarya cebine koyarak fermu-
ar1 kapatin.

Caligma alani giivenligi

Calhigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik
ve karanlik alanlar kaza riskini artirir.

Elektrik giivenligi

Araci yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Araca su girmesi elektrik garpmasi
riskini arttirabilir.

Kabloyu uygun olmayan amaglarla kullanma-
yin. Battaniyeyi tagimak, cekmek veya prizden
cikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.
Kabloyu is1, yag ve keskin kenarlardan uzak
tutun.

Gii¢ kaynagini USB baglanti noktasina bagla-
mayin. Aksi takdirde yangin tehlikesi vardir. USB
baglanti noktasi sadece dusulk gerilimli cihazi sarj
etmek icin tasarlanmistir.

Diisiik gerilimli cihazi sarj etmezken mutlaka
kapagi USB baglanti noktasina takin.

USB gii¢ besleme baglanti noktasina givi, tel,
vb. sokmayin. Aksi takdirde bir kisa devre tit-
meye ve yangina neden olabilir.

Kablo ve bataryaya islak veya yagh elle
dokunmayin.

Araci, kablo veya fig hasarli iken asla
kullanmayin.

Her zaman Makita tarafindan belirtilen batarya
kartusunu ve batarya yuvasini kullanin.
Batarya giicii saglanirken higbir kabloyu ayrik
birakmayin. Kiigiik cocuklar, tizerinden akim
gegcen fisi agizlarina sokarak yaralanmaya neden
olabilirler.

Batarya yuvasinin figini Makita tarafindan belir-
tilen iiriinler disindaki araglara baglamayin.

Kigisel giivenlik

Araci kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz igse
yogunlasin ve sagduyulu davranin. Araci
yorgunken veya uyusturucu madde, alkol ya
da ilacin etkisi altindayken kullanmayin. Araci
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmayla
sonuglanabilir.

Aracin kullanimi ve bakimi

Anahtar araci agip kapatmiyorsa araci kullan-
mayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her tiirl{
arag tehlikelidir ve onarilmalidir.

Aracin bakimini yapin. Pargalarda kirilma olup
olmadigini ve aracin galigmasini etkileyebile-
cek tiim diger kosullar kontrol edin. Hasarli
ise, araci kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Araci, calisma kosullarini ve yapilacak isi g6z
oniinde bulundurarak bu talimatlara gore kul-
lanin. Aracin éngoérilenlerden farkli iglemler igin
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.
Sigorta busonu koparsa onarim igin araci
yetkili servis merkezimize getirin.
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Bataryali aletin kullanimi ve bakimi 6. Aleti ve batarya kartugsunu sicakhgin 50°C ya

1. Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj aleti ile da daha yiiksege ulastig yerlerde saklamayin
sarj edin. Bir batarya kutusu igin uygun olan sarj ve kullanmayin.
cihazi baska bir batarya kutusu ile kullanildiginda 7. Asiriderecede hasar gérmiis ya da tamamen
yangin riski olusturabilir. kullanilamaz durumda olsa bile batarya kartu-

2. Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilen sunu yakmayin. Batarya kartusu atese atilirsa
batarya kutulari ile kullanin. Baska batarya patlayabilir.
kutularinin kullanimi yaralanma ve yangin riski 8. Batarya kartusunu givilemeyin, kesmeyin,
olusturabilir. ezmeyin, firlatmayin, diigsiirmeyin ya da

3. Batarya kutusu kullaniimadiginda; iki terminal batarya kartuguna sert bir nesne ile vurmayn.
arasinda baglanti kurulmasina sebep olabile- Bu eylemler yangin, asiri 1si veya patlamaya
cek atag, bozuk para, anahtar, givi, vida gibi neden olabilir.
metal nesnelerden ya da kiigiik metal objeler- 9.  Hasarli bataryayi kullanmayin.
den uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre 10. Aletin igerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli
yaptirmak yaniklara ya da yangina yol agabilir. Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabidir.

4.  Kotii kosullarda bataryadan sivi sizabilir; bu Ticari nakliye iglemleri icin, 6rnegin tglincu taraflar,
siviya temas etmeyin. Eger istemeden bir nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliyelerde,
temas olusursa suyla yikayin. Sivi géze temas paketleme ve etiketleme gereksinimlerine uyulmaldir.
ederse, suyla yikadiktan sonra tibbi yardim Nakliyesi yapilacak trtintiin hazirlanmasi igin,
alin. Bataryadan ¢ikan sivi tahrise ya da yaniklara tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye
neden olabilir. danisin. Litfen muhtemelen daha ayrintili olan

5.  Batarya kutusu ya da alet hasar gérmiigse ulusal yénetmeliklere de uyun.
ya da lizerinde degisiklik yapilmigsa batarya Acik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve
kutusunu kullanmayin. Hasar gérmiis ya da bataryay: paketin i¢inde hareket etmeyecek
lizerinde degisiklik yapiimis batarya kutular yan- sekilde paketleyin.
gin, patlama ya da yaralanma riski ile sonuglanan 11. Batarya kartugsunu bertaraf ederken aletten
beklenmedik davraniglar sergileyebilir. cikarin ve giivenli bir yerde bertaraf edin.

6. Batarya kutusunu veya aleti atese ya da asiri Bataryanin bertaraf edilmesi ile ilgili yerel
sicakliklara maruz birakmayin. Atese ya da 130 diizenlemelere uyunuz.
°C’nin Uzerindeki sicakliklara maruz birakmak 12. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen
patlamaya neden olabilir. uriinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz Grin-

7.  Tiim sarj talimatlarina uyun ve batarya kutu- lere takilmasi; yangin, asiri 1sinma, patlama ya da
sunu ya da aleti ydnergelerde belirtilen sicaklik elektrolit sizintisina neden olabilir.
arahginin disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. 13. Alet uzun siire kullanilimayacaksa batarya
Uygun olmayan bir sekilde ya da belirtilen sicaklk aletten gikarilmahdir.
araliginin disinda sarj etmek bataryaya zarar 14. Kullanma sirasinda ve sonrasinda batarya
verebilir ve yangin riskini artirabilir. kartusu isinarak yaniklara veya diisiik sicaklik

o - yaniklarina yol agabilir. Sicak batarya kartusg-
Batarya kartU§u hakkinda 6nemli lari ile iglem yaparken dikkat edin.
guvenlik talimatlan 15.  Yaniklara neden olabilecek kadar sicak olabi-
leceginden kullandiktan hemen sonra aletin

1. Batarya kartugunu kullanmadan dnce, tiim tali- terminaline dokunmayin.
matlari ve (1) batarya kartusu, (2) bataryave (3) 15, Batarya kartusunun terminallerine, deliklerine
dirtin tizerindeki tiim uyari isaretlerini okuyun. ve kanallarina micir, toz veya toprak girmesine

2. Batarya kartusunu pargalarina ayirmayin veya izin vermeyin. Aletin veya batarya kartusunun
kurcalamayin. Yangin, asiri isi veya patlamaya zayIf performans géstermesine veya bozulmasina
neden olabilir. neden olabilir.

3. Caligma siiresi agiri derecede kisalmigsa kul- 17. Alet yiiksek gerilim elektrik gii¢ hatlari yaki-
lanmayi derhal birakin. Asiri Isinma, yanma ninda kullanimi desteklemedigi siirece batarya
riski hatta patlamaya neden olabilir. kartusunu yiiksek gerilim elektrik giig hatlari-

4.  Goziinlize elektrolit kacarsa, gozlerinizi temiz nin yakininda kullanmayin. Aletin veya batarya
suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin. kartusunun arizalanmasina veya bozulmasina
Gorme kaybina yol agabilir. neden olabilir.

5. Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin: 18. Bataryayi gocuklardan uzak tutun.

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu giviler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba

BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDINiz.

MADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da
Uzerine degisiklik yapiimis bataryalarin kullanimi
bataryanin patlamasina ve sonug olarak yangin,
kisisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrica
Makita aleti ve sarj aletinin Makita tarafindan sunulan
garantisi de gegersiz olur.

koymaktan kaginin.
(3) Batarya kartugsunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.
Kisa devre, biiyiik bir akim akigina, asiri isin-
maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-
masina yol agabilir.
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Maksimum batarya omrii igin ipuglari

1.  Batarya kartusunu tamamen bosalmadan dnce
sarj edin. Aletin giiciiniin zayiflamaya basladi-
gini fark ettiginizde aleti durdurun ve batarya
kartugunu sarj edin.

2.  Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden
sarj etmeyin. Asir sarj etme bataryanin hizmet
omriinii kisaltir.

3. Batarya kartusunu 10 °C - 40 °C oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartusunu
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

4. Batarya kartusunu kullanmiyorken aletten
veya sarj aletinden gikarin.

5. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-

madiginiz durumlarda batarya kartugunu sarj
edin.

PARCALARIN TANIMI

Batarya yuvasi (istege baglh aksesuar)

» Sek.1
1 CXT batarya kartusu icin 2 | LXT batarya kartusu igin 3 | CXT batarya kartusu 4 | LXT batarya kartusu
batarya yuvasi batarya yuvasi (10,8 V - 12 V maks) (14,4 V /18 V maks)
5 | Adaptor kablosu - - - -
» Sek.2
1 Gl¢ kablosu Batarya cebi 3 | Glg digmesi Isitma elemani (i¢
kisimda)
5 | Uzatma kablosu - - - - - -

KURULUM

Batarya kartusunun takilmasi veya

cikartiimasi

ADIKKAT: Batarya kartusunu takip gikarmadan
once cihazi mutlaka kapatin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takip gikarirken
batarya yuvasini ve batarya kartugunu sikica
tutun. Batarya yuvasinin ve batarya kartusunun
sikica tutulmamasi bunlarin ellerinizden kaymasina
neden olabilir ve batarya yuvasinin ve batarya kar-
tusunun hasar gérmesine ve/veya yaralanmaya yol
acabilir.

» Sek.3: 1.Kirmizi gésterge 2. Digme 3. Batarya kar-
tusu 4. Batarya yuvasi (istege bagh aksesuar)

Batarya kartusunu takmak icin batarya kartusunun
lzerindeki dili yuvadaki kanal ile ayni hizaya getirerek
kaydirip yerine yerlestirin. Batarya kartusunu, kiigik bir
tik sesi ile yerine sabitlenene dek sonuna kadar ittirin.
Digmenin Ust tarafinda bulunan kirmizi géstergeyi goru-
yorsaniz, batarya kartusu tam olarak kilittenmemistir.

Batarya kartusunu ¢ikarmak icin kartusun 6n kismindaki
digmeye bastirarak kartusu batarya yuvasindan gikarin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu daima kirmizi
gosterge goriilemeyene dek tam olarak takin. Aksi
takdirde batarya kartusu, batarya yuvasindan kazara
diserek sizin veya etrafinizdakilerin yaralanmasina
neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartugunu zorlayarak tak-
mayin. Batarya kartusu kolayca kaymiyorsa diizgiin
takilmiyordur.

Batarya yuvasinin takiimasi

Glc kablosunu batarya cebinden ¢ikarin ve jaki adaptor
kablosunun figine baglayin.
» Sek.4: 1. Gig kablosu 2. Jak 3. Adaptor kablosu

Batarya cebi

Batarya yuvasi (batarya kartusu ile) batarya cebinde
saklanabilir. Gl¢ kablosunu batarya cebinden ¢ikarin
ve jaki adaptdr kablosunun figine baglayin. Ardindan
batarya yuvasini (batarya kartusu ile) batarya cebine
koyarak fermuari kapatin.

» Sek.5

MADIKKAT: Batarya yuvasini (batarya kartusu
ile) batarya cebine koyduktan sonra fermuari
mutlaka kapatin.

Batarya yuvasi lizerindeki kemer kancasi vidalar sokui-
lerek ayrilabilir.
» Sek.6: 1.Vida 2. Kemer kancasi

Uzatma kablosunun kullaniimasi

Batarya yuvasini batarya cebinin disina koyarsaniz
gl kablosunun jaki ile adaptor kablosunun fisi arasina
uzatma kablosunu baglayin.
» Sek.7: 1. Uzatma kablosu 2. Gii¢ kablosu

3. Adaptor kablosu

ONEMLI NOT: Uzatma kablosunu kullanirken
batarya yuvasi kazara diigiiriilebileceginden
batarya yuvasini tutarken dikkatli olun.
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Batarya yuvasi iizerindeki kemer
kancasinin kullanilmasi

Batarya yuvasini bel kemerinize asarsaniz batarya

yuvasinin kemer kancasini bel kemerinize takin. Ve

ardindan adaptor kablosunun jakini batarya yuvasina

baglayin ve adaptdr kablosunun fisini gli¢ kablosunun

jakina baglayin.

» Sek.8: 1. Kemer kancasi 2. Batarya yuvasi 3. Bel
kemeri 4. Adaptor kablosu 5. Giig kablosu

Batarya yuvasinin digsme engelleme fonksiyonu
bulunmaktadir. Batarya yuvasini kemerden ¢ikarirken
kilit agma diigmesine basarak batarya yuvasini yukari
dogru gekin.

» Sek.9: 1.Kilit agma digmesi

iISLEVSEL NiTELIKLER
Giigdiigmesi |

Gii¢ diigmesi

Battaniyeyi agmak icin tim kablolari baglayin, batarya
yuvasi Uzerindeki glic digmesine basin ve ardindan
battaniyenin tGzerindeki gii¢ digmesine basin ve birkag
saniye basili tutun. Kapatmak igin battaniyenin izerin-
deki glic digmesine basin ve basili tutun.

NOT: Batarya yuvasindaki gli¢ digmesi ve gli¢ sevi-
yesi gostergesi battaniye ile kullaniimaz. Battaniyeyi
kullanirken sadece gli¢ seviyesi gdstergesi 4 yanar.

» Sek.10: 1. Gig seviyesi gostergesi

NOT: Battaniye kapatildiktan yaklasik 1 saat sonra
batarya yuvasi otomatik olarak kapanir.

Sicaklik ayari

A\DIKKAT: siirekli kullanim icin sicaklik ayarini
“diisiik” (mavi) olarak ayarlayin. Isitma bolimu
cildin ayni kismina uzun siire dokunursa duslk sicak-
lik yaniklari ihtimali vardir.

Ug sicaklik ayari mevcuttur (yliksek, orta, disik).
Battaniyeyi agtiginizda sicaklik “ylksek” kademeye
ayarlanir. Glig digmesine her basildiginda sicaklik
ayari sekilde gosterildigi gibi degisir. Gli¢ digmesinin
rengi gegerli ayari gosterir.
» Sek.11: 1. Kirmizi: “yiiksek” 2. Beyaz: “orta”

3. Mavi: “diistk”

Kalan batarya kapasitesinin

gosterilmesi

Sadece gostergeli batarya kartuslari igin
» Sek.12: 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol diigmesi

Kalan batarya kapasitesini géstermesi icin batarya

kartusu Uzerindeki kontrol digmesine basin. Gosterge
lambalari birkag saniye yanar.

Gosterge lambalari Kalan
I D ﬂ kapasite
Yaniyor Kapal Yanip
soniiyor

I I I I %75 ila %100
I I I |:| %50 ila %75
I I |:| |:| %25 ila %50
I |:| |:| |:| %0 ila %25

|:| Bataryayi sarj
edin.

(Sadece 14,4 V ve 18 V bataryalar igin)
I I |:| |:| Batarya
arizalanmig
1l olabilir.

(Sadece 14,4 V ve 18 V bataryalar icin)

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagh
olarak, gosterilen deger gergek kapasiteden biraz
farklilik gosterebilir.

Batarya koruma sistemi

Cihaz bir batarya koruma sistemi ile donatiimistir. Bu
sistem batarya 6mriinl uzatmak i¢in 1sitma pargalarina
saglanan gucl otomatik olarak keser. Kalan batarya
kapasitesi cok dusukse cihaz ¢alismaz. Cihazi actigi-
nizda i1sitma pargalarina yeniden gii¢ saglanir ancak
hemen kesilir. Bu durumda batarya kartusunu gikararak
sarj edin.

USB cihazlarinin baglanmasi

ADIKKAT: sadece USB glic besleme baglanti
noktasi ile uyumlu cihazlari baglayin. Aksi takdirde
batarya yuvasinda ariza meydana gelebilir.

ONEMLI NOT: Bir USB cihazi baglamadan énce
USB cihazindaki verileri mutlaka yedekleyin. Aksi
takdirde verileriniz kaybolabilir.

ONEMLI NOT: Batarya yuvasi bazi USB cihazla-
rina gii¢ saglamayabilir.

ONEMLI NOT: Kullanmiyorken veya sarjdan
sonra USB kablosunu gikarin ve kapagi kapatin.

NOT: Gergek ¢ikis akimi, baglanacak USB cihazina
gbre degisir.

NOT: Gl¢ diigmesi agik konumdayken bataryanin
guici tiiketilir. Kullanimda degilken diigmeyi daima
kapali konuma alin.

NOT: Birden fazla USB cihazini art arda sarj ederken
bir sonraki cihazi sarj etmeye baglamadan énce bir
onceki cihazin sarj edilmesi tamamlandiktan sonra
yaklasik 10 saniye bekleyin.
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Batarya yuvasi (batarya kartusu ile) USB cihazlari icin
harici gu¢ kaynagi olarak calisabilir.

1. Kapagdi acin ve USB baglanti noktasina bir USB
kablosu (Urlnle veriimez) baglayin. Ardindan kablonun
diger ucunu cihaza baglayin.

2. Sarji baglatin:

Batarya yuvasi (bataryali) kullanirken gli¢c digmesine
basin ve gli¢ seviyesi gbstergesi yanana kadar basili
tutun. Batarya DC 5V, 2,4 A saglar.

Batarya yuvasi (bataryal)
» Sek.13: 1. Kapak 2. USB baglanti noktasi

Kullanim oérnekleri

Battaniye Uzerindeki gitgitlari ¢itgitlayip bagcigi bagla-
yarak battaniyeyi omuzlarinizi ve belinizi isitmak igin
kullanabilirsiniz.

» Sek.14

» Sek.15: 1. Citcit 2. Bagcik

» Sek.16: 1. Citcit 2. Bagcik

ONEMLI NOT: Battaniyenin igindeki isitma ele-
maninin hasar gérmesini engellemek igin battani-
yeyi yastik veya kilim olarak kullanmayin.

ONEMLI NOT: Battaniyeyi omzunuza veya
belinize takarken mutlaka citciti citgitlayin veya
bagcigi sikin.

A DIKKAT: Kontrol ya da bakim yapmadan 6nce
battaniyenin kapali ve batarya kartugunun ¢ikaril-
mis oldugundan daima emin olun.

ADIKKAT: Tam sarjli batarya kartuguyla batta-
niye agilmaz veya herhangi bir ariza bulunursa
batarya yuvasinin ve batarya kartugsunun termi-
nallerini temizleyin. Battaniye yine de diizgiin
calismazsa battaniyeyi kullanmayi birakin ve
yetkili servis merkezimize bagvurun.

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Aleti EMNIYETLI ve GALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, baska her turlt bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek pargalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.
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Battaniyenin temizlenmesi

. Yikamadan 6nce batarya yuvasini (veya uzatma
kablosunu) battaniyeden ayirin.

. Yikamadan 6nce mutlaka gli¢ kablosunu batarya
cebine koyarak fermuari kapatin.

. Etiket Uzerindeki talimatlari izleyin.

. Battaniyeyi baska kiyafetlerle birlikte yitkamayin.
Aksi takdirde renk solmasi veya renk gegcmesi
meydana gelebilir.

. Kumas yumusatici kullanmayin.
. Sadece notr deterjan kullanin.

. Yikadiktan sonra battaniyeyi camasir makinesin-
den hemen gikarin.

Kullanimda degilken batarya yuvasini battaniyeden
ayirin. Battaniyeyi saklama torbasinda saklayin.
» Sek.17: 1. Saklama torbasi

ONEMLI NOT: Battaniyeyi kenarlari keskin nes-
nelerle birlikte saklamayin. Aksi takdirde battaniye
hasar gorebilir.

ONEMLI NOT: Batarya yuvasini ve battaniyeyi
naftalin veya kafuru iceren bécek kovucu ile bir-
likte saklamayin. Aksi takdirde plastik kisim ve kablo
yalitimi aginabilir.

ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

A DIKKAT: Bu aksesuarlar ve ek pargalar bu

el kitabinda belirtilen Makita aletiniz ile kullanil-
mak igin tavsiye edilmektedir. Herhangi baska bir
aksesuar ya da ek parga kullanilmasi insanlar igin

bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarlari ya da ek
pargalari yalnizca belirtiimis olan kullanim amaglarina
uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyag duyar-
saniz bulundugunuz yerdeki yetkili Makita servisine
basvurun.

. Batarya yuvasi
. Adaptdr kablosu
. Orijinal Makita batarya ve sarj aleti

NOT: Listedeki pargalarin bazilari alet paketi igeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.

Bunlar llkeden ulkeye farklilik gésterebilir.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE

Wazne instrukcje. Zachowac do pozniejszego wykorzystania.
Gdy urzgdzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywac¢ w
nastepujgcy sposoéb:
— Przed ztozeniem poczekac, az ostygnie.
— Nie dopuszczac¢ do powstawania zagniecen w wyniku prze-

chowywania pod innymi przedmiotami.

Czesto sprawdzac, czy urzgdzenie nie jest w widoczny sposob
zuzyte lub uszkodzone. Jesli takie oznaki sg widoczne lub jesli
urzadzenie byto uzytkowane w niewtasciwy sposob, nalezy
zwrocic je do dostawcy.
Urzadzenie nie stuzy do uzytku medycznego w szpitalach.
Niedozwolone jest korzystanie z urzgdzenia przez osoby nie-
zdolne do odczuwania ciepta lub inne narazone osoby, ktére nie
sg w stanie zareagowac na przegrzanie.
Niedozwolone jest korzystanie z urzgdzenia przez dzieci, ktore
nie ukonczyty trzech lat, z uwagi na ich niezdolnos¢ do reagowa-
nia na przegrzanie.
Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez mate dzieci w wieku
powyzej trzech lat, chyba Ze nastawy urzgdzenia zostang wybrane
przez rodzica lub opiekuna badz dziecko zostato nalezycie poinstru-
owane o sposobach bezpiecznego sterowania dziataniem urzgdzenia.
Nie wolno dopusci¢, aby podczas prania przetgcznik lub modut steru-
jacy zamoczyt sie, a w trakcie suszenia przewdd musi by¢ umieszczony
tak, aby woda nie wptywata do przetgcznika lub modutu sterujgcego.
Informacje dla uzytkownikow w Europie: Niniejsze urzgdzenie
moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
przez osoby niebedgce w petni wtadz fizycznych, poznawczych
i umystowych lub nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy, o
ile osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni odpo-
wiedni nadzér i przekaze wskazéwki dotyczgce uzytkowania
urzgdzenia oraz zagrozen z nimi zwigzanych. Urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zabawy nim przez dzieci. Czyszczenie
oraz konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci
bez nadzoru.
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Informacje dla uzytkownikéw z regionéw innych niz Europa:
Opisywane urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzycia przez
osoby (w tym dzieci) niebedgce w petni wtadz fizycznych,
poznawczych lub umystowych, bgdz nieposiadajgce odpowied-
niej wiedzy i doswiadczenia, o ile osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo nie zapewni odpowiedniego nadzoru i nie prze-
kaze wskazdéwek dotyczgcych uzytkowania urzgdzenia. Nalezy
pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.
Jesli podczas uzytkowania urzadzenia wystgpig objawy wymienione poni-
zej, nalezy niezwtocznie zdjg¢ urzadzenie i zasiegng¢ porady lekarza. W
przeciwnym razie istnieje ryzyko wyczerpania upatem lub udaru cieplnego.
— Pierwsze oznaki:
Odczuwanie dyskomfortu; nadmierne pocenie sie; bol szyi,
nudnosci; zawroty gtowy lub sennosc¢.
— Objawy wyczerpania upatem/udaru cieplnego:
Nudnosci i wymioty; pulsujgcy bol gtowy; zawroty gtowy i sen-
nos¢; zanikanie wydzielania potu; zaczerwieniona, rozpalona
i sucha skora; ostabienie miesni lub drgawki; przyspieszone
tetno; szybki, ptytki oddech; zmiany zachowania, takie jak spla-
tanie, zdezorientowanie lub zataczanie sie; utrata przytomnosci.

DANE TECHNICZNE

Model: CB100D | DCB200

Materiat Powtoka zewnetrzna: 100% poliestru
Wypetnienie: 100% poliestru
Podszewka: 100% poliestru

Poziomy nastawy temperatury 3
Wymiary (dtug. x szer.) 700 mm x 1400 mm
Masa netto* 0,58 kg

* Masa w przyblizeniu bez uchwytu akumulatora, akumulatora, przedtuzacza i torby do przechowywania.

Dane techniczne uchwytu akumulatora i akumulatora

Gniazdo zasilania USB Prad staty 5V, 2,4 A, typA

Napiecie znamionowe Prad staty maks. 10,8 V=12 V
Prad staty. 14,4 V
Prad staty 18 V

Akumulator 10,8 V—maks. 12V BL1016/BL1021B/BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firmg programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane tech-
niczne mogg ulec zmianom bez wczes$niejszego powiadomienia.
W innych krajach urzgdzenie moze mie¢ odmienne dane techniczne i moze byé wyposazone w inny akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywa¢ wytacznie akumulatoréw wymienionych powyzej. Uzywanie innych aku-
mulatoréw moze stwarzaé ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub pozaru.
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Dobér uchwytu akumulatora do koca

W celu prawidtowego dobrania uchwytu akumulatora do koca nalezy zapoznac¢ sie z ponizsza tabela.

Model Akumulator Numer czesci uchwytu
akumulatora

CB100D 10,8 V—maks. 12V TD00000110

DCB200 14,4V lub 18 V TD00000111

| WSKAZOWKA: Dostepne uchwyty akumulatora réznig sie w zaleznoéci od kraju.

CB100D
Nastawa temperatury Akumulator
BL1041B
Predkos¢ wysoka (HIGH) 3,5 godz.
Predko$¢ $rednia (MEDIUM) 7,0 godz.
Predko$¢ niska (LOW) 10,5 godz.
DCB200
Nastawa temperatury Akumulator
BL1460B BL1860B
Predkos¢ wysoka (HIGH) 5,5 godz. 7,5 godz.
Predkosc¢ srednia (MEDIUM) 10,5 godz. 16,0 godz.
Predkos¢ niska (LOW) 23,0 godz. 33,0 godz.

. Czasy pracy podane w powyzszej tabeli sg przyblizone. Moga one rézni¢ sie od rzeczywistych czaséw pracy.
. Czasy pracy moga rozni¢ sie w zaleznosci od rodzaju akumulatora, stanu natadowanie oraz warunkéw

korzystania.
. Akumulator moze rézni¢ sie w zaleznosci od kraju.

Symbole

W przypadku tego produktu uzywane sg niektére z
nastepujgcych symboli. Przed rozpoczeciem uzytkowa-
nia nalezy zapoznac sig z ich znaczeniem.

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

L

Pra¢ w pralce w temperaturze ponizej 30°C
na trybie delikatnym.

Nie wybielac.

Nie wyzymac.

Nie prasowac.

Nie pra¢ chemicznie.

Wyréb nieprzeznaczony do uzytku przez
bardzo mate dzieci
(0-3 lat).

Nie wbija¢ agrafek.

Suszy¢ w suszarce bebnowej w niskiej
temperaturze.

@ ®| @ & | XK X &

Suszy¢ rozwieszone.

O]

Urzadzenie klasy .

Dotyczy tylko panstw UE

Prawidtowa utylizacja tego produktu

Ten symbol oznacza, ze na terenie UE
produktu nie nalezy wyrzucac razem z
odpadami z gospodarstwa domowego. Aby
unikng¢ ewentualnych szkéd w $rodowisku
naturalnym lub zagrozen dla zdrowia ludzi
powstatych w wyniku niekontrolowanego
usuwania odpadéw, nalezy poddac¢ produkt
odpowiedzialnej utylizacji, ktéra pozwoli

na zréwnowazone powtérne wykorzysta-
nie zasobéw materiatowych. Aby odda¢
urzadzenie do utylizacji, nalezy skorzysta¢
z ustug punktow zbidrki odpowiednich
odpadow lub zwrdci¢ sie do sprzedawcy
detalicznego, u ktérego zakupiono pro-
dukt. W obu przypadkach mozliwe bedzie
przekazanie produktu do recyklingu bez-
piecznego dla $rodowiska.

Z uwagi na obecnos$¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze powo-
dowac negatywny wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi.

Przeznaczenie

Urzadzenie jest przeznaczone do ogrzewania ciata w
warunkach niskiej temperatury otoczenia.

&
i
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OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Przeczyta¢ wszystkie ostrze-
zenia bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje.
Niezastosowanie sie do wspomnianych ostrzezen i
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i instruk-
cje nalezy zachowaé¢ do wykorzy-
stania w przysztosci.

Uzywany w sekgji ostrzezen i srodkdw ostroznosci
termin ,urzadzenie” odnosi sie do koca oraz uchwytu
akumulatora wraz z akumulatorem.

Ogolne ostrzezenia zwigzane z bezpieczenstwem

. Z urzadzenia nie powinny korzysta¢ dzieci,
osoby niepetnosprawne ani osoby niewraz-
liwe na wysoka temperature, na przyklad ze
wzgledu na stabe krazenie krwi.

. Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie do celéw,
do ktorych jest przeznaczone.

. Nigdy nie uzywac urzadzenia, gdy jest mokre.

. Nie nosi¢ urzadzenia na nieostonietej skoérze.

. W przypadku wyczucia nietypowego dziatania
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ aku-
mulator z uchwytu.

. Nie dopuszcza¢ do zacisnigcia przewodu
zasilajacego lub przedituzacza. Uszkodzony
przew6d moze spowodowac porazenie pradem
elektrycznym lub pozar.

. W przypadku wykrycia nieprawidtowosci skon-
taktowac sig z lokalnym centrum serwisowym
w celu uméwienia naprawy.

. Nie wbija¢ agrafek itp. Mogtoby to spowodo-
wa¢ uszkodzenie wewnetrznych przewodoéw.

. Nie usuwac tabliczki znamionowej ani etykiet
z informacjami o konserwacji. Jesli stang
si¢ nieczytelne lub zgubig sig, skontaktowaé
sie z lokalnym serwisem w celu uméwienia
naprawy.

. Wybiera¢ nastawy temperatury odpowiednie
do warunkoéw otoczenia, bioragc pod uwage
diugotrwate uzywanie urzadzenia.

. Nie wolno dopusci¢, aby podczas prania lub
suszenia doszto do zamoczenia akumulatora,
uchwytu akumulatora lub ztaczy.

. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
starsze niz 3 lata i mtodsze niz 8 lat pod nadzo-
rem i wytacznie przy minimalnym ustawieniu
temperatury.

. Nalezy uwaza¢, by to samo miejsce na sko-
rze nie stykalo si¢ przez dlugi czas z sekcja
grzejna. Jesli sekcja grzejna bedzie stykata sie
przez dtugi czas z tg sama czgscig skory, nawet
niska temperatura (od 40 do 60°C) moze spowo-
dowacé poparzenia.

. W przypadku wyczucia, ze urzadzenie jest
gorace, nalezy zaprzestac jego uzywania.

. Nigdy nie uzywac¢ urzadzenia podczas snu.

. Aby unikna¢ ryzyka wystapienia udaru ciepl-
nego, nalezy odiaczy¢ ubranie w przypadku
przemieszczenia si¢ do srodowiska, w ktérym
panuje wyraznie wyzsza temperatura.

. Nie wbija¢ do koca agrafek.

. Przed przystapieniem do tadowania akumula-
torow nalezy wyjac je z urzadzenia.

. Catkowicie zuzyte akumulatory nalezy wyja¢ z
urzadzenia i bezpiecznie zutylizowac.

. Gdy koc nie jest uzywany, nalezy odiaczy¢ od
niego uchwyt akumulatora.

. Przed odtozeniem urzadzenia do przechowy-
wania nalezy wyja¢ akumulatory z uchwytu.

. Nie zwiera¢ koncoéwek zasilajacych.

. Nie uzywac¢ urzadzenia w poblizu ognia ani w
srodowisku wybuchowym, na przyktad w obec-
nosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.

. Nie uzywa¢ urzadzenia na zwierzetach.
Trzymac urzadzenie z daleka od zwierzat.

. Nie rzucac¢ ani nie kreci¢ urzadzeniem.

. Nie ktas¢ na urzadzeniu cigzkich przedmiotow.

. Nie sklada¢ koca podczas uzytkowania.

. Uwazaé, aby przewoéd lub koc nie zaplataly sie
o ruchome przedmioty, takie jak rozktadany
fotel czy t6zko.

. Nie uzywac urzadzenia jednoczesnie z innymi
urzgdzeniami grzewczymi.

Pranie

. Pra¢ koc zgodnie z instrukcjami na dotagczonej
do koca metce ostrzegawczej.

. Przed przystapieniem do czyszczenia koca

wyjaé¢ uchwyt akumulatora, przedtuzacz oraz
akumulator. Przewdd zasilajacy umiesci¢ w
kieszeni na akumulator i zapigé zamek.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

. W miejscu pracy nalezy utrzymywac czystosc¢ i
zadbac o dobre oswietlenie. Praca w miejscach
nieuporzadkowanych i ciemnych zwieksza ryzyko
wypadku.

Bezpieczenstwo elektryczne

. Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu
ani wilgoci. Dostajgca sie do koca woda zwiek-
sza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

. Obchodzi¢ sie z przewodem zasilajgcym w pra-
widlowy sposéb. Nigdy nie uzywa¢ przewodu
do noszenia, ciggniecia ani odtgczania koca.
Przewdd nalezy chroni¢ przed cieptem, olejem
i ostrymi krawedziami.

. Nie podiacza¢ zrodta zasilania do gniazda
USB. W przeciwnym razie istnieje ryzyko wysta-
pienia pozaru. Gniazdo USB stuzy wytacznie do
fadowania urzadzen niskonapigciowych.

. Zawsze nalezy zaktadac ostone na gniazdo
USB, gdy zadne urzadzenie niskonapigciowe
nie jest fadowane.

. Nie wkitada¢ gwozdzi, przewodow itp. do
gniazda zasilajacego USB. Mogtoby to spowo-
dowac zwarcie, a w konsekwencji zadymienie i
zapton.
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Nie dotyka¢ przewodu ani akumulatora
mokrymi lub ttustymi rekami.

Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym
przewodem lub wtyczka.

Zawsze uzywac¢ akumulatora oraz uchwytu
akumulatora wskazanych przez firme Makita.
Nie zostawia¢ przewodu odtaczonego, kiedy
dostarczane jest zasilanie z akumulatora. Mate
dzieci mogg witozy¢ wtyczke pod napigciem do ust
i odnie$¢ obrazenia.

Nie podtacza¢ wtyczki uchwytu akumulatora
do urzadzen innych niz produkty wskazane
przez firme Makita.

Bezpieczenstwo osobiste

Podczas korzystania z urzagdzenia nalezy
zachowac¢ czujnos¢, uwazac na to, co sie robi,
oraz zachowywac zdrowy rozsadek. Nie korzy-
sta¢ z urzadzenia w stanie zmeczenia ani pod
wplywem substancji odurzajacych, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas korzy-
stania z urzadzenia moze skutkowac powaznymi
obrazeniami ciata.

Korzystanie z urzadzenia i konserwacja

Nie uzywac urzadzenia, jesli nie da si¢ go
wiaczyc¢ i wylaczy¢ przetacznikiem. Urzgdzenie,
ktoérego pracy nie mozna kontrolowaé przetgczni-
kiem, jest niebezpieczne i musi zosta¢ poddane
naprawie.

Urzadzenie nalezy odpowiednio konserwo-
wag¢. Nalezy sprawdza¢, czy nie doszto do
uszkodzenia czesci lub czy nie sg obecne inne
czynniki, ktére moga niekorzystnie wptywac
na dziatanie urzadzenia. W przypadku uszko-
dzenia przed ponownym uzyciem urzadzenie
nalezy podda¢ naprawie.

Urzadzenia nalezy uzywa¢ zgodnie z niniej-
szymi instrukcjami, biorac pod uwage warunki
pracy oraz rodzaj wykonywanego zadania.
Uzywanie urzadzenia do zastosowan innych niz
przewidziane moze powodowac¢ zagrozenie.

W razie przepalenia bezpiecznika zwroci¢
urzadzenie do autoryzowanego serwisu celem
wykonania naprawy.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbatos¢

o nie
1.

Akumulator nalezy tadowac¢ wyltacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta fado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

Do zasilania elektronarzedzi uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowaé
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykéw
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

4. W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac¢. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazong
skoére woda. W przypadku dostania sie elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

5.  Nie uzywa¢ uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani narzedzia. Uszkodzone lub
przerobione akumulatory moga dziata¢ w nieprze-
widywalny sposéb i spowodowaé pozar, wybuch
lub obrazenia ciata.

6. Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature wyzsza niz
130°C moze spowodowac¢ wybuch.

7. Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia w
temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
slony w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub
temperatury wykraczajgca poza okreslony zakres
moga spowodowac uszkodzenie akumulatora
oraz wzrost zagrozenia pozarem.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

1. Przed uzyciem akumulatora zapoznac¢ sie ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

2. Nie rozmontowywac ani modyfikowa¢ akumu-
latora. Moze to spowodowac pozar, przegrzanie
lub wybuch.

3. Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwa¢ prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

4. W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czystag woda i niezwlocznie
uzyskaé¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

5. Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotykac¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awarig urzadzenia.

6. Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-
wac ani uzywac¢ w miejscach, w ktérych tempe-
ratura osiaga badz przekracza 50°C (122°F).

7. Akumulatoréw nie wolno spala¢, réwniez tych
powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-
tych. Akumulator moze eksplodowaé¢ w ogniu.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,
wbija¢ w niego gwozdzi, rzuca¢ nim, upusz-
czaé, ani uderza¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.
Stanowiace wyposazenie akumulatory lito-
wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym
produktow niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-
czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,
nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymagan w
zakresie pakowania i oznaczania etykietami.
Przygotowanie produktu do wysytki wymaga
skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegaé
przepisow krajowych, ktére moga byc¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepic¢ otwarte styki akumula-
tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mdgt sie prze-
suwacé w opakowaniu.

Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-
tora, nalezy wyjac¢ go z narzedzia i przekazac¢
w bezpieczne miejsce. Postepowa¢ zgodnie z
przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji
akumulatorow.

Uzywac¢ akumulatoréw tylko z produktami
okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie
akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.
Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu
akumulator moze pozostawac¢ nagrzany, co
moze spowodowac poparzenia lub poparzenia
w niskiej temperaturze. Z gorgcym akumulato-
rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.

Nie nalezy dotykac¢ styku narzedzia bezposred-
nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na
tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

Nie nalezy dopuszcza¢, aby wiéry, kurz lub
btoto gromadzity sie na stykach, w otworach

i rowkach akumulatora. Moze to spowodowac
obnizenie wydajnosci lub uszkodzenie narzedzia
lub akumulatora.

17. Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napigcia,
nie nalezy korzysta¢ z akumulatora w ich
sasiedztwie. Moze to spowodowac nieprawidto-
wosci w dziataniu lub uszkodzenie narzedzia lub
akumulatora.

18. Przechowywac¢ akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

A PRZESTROGA: Uzywac wylacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac¢ wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkéw gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.

Wskazéwki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowa¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtornie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatos¢.

3.  Akumulator nalezy tadowaé¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku gorgcego akumulatora przed przy-
stagpieniem do tadowania nalezy poczekac, az
ostygnie.

4. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyja¢ z narzedzia lub tadowarki.

5.  Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes$¢ miesigcy).

OPIS CZESCI

Uchwyt akumulatora (wyposazenie dodatkowe)

» Rys.1
Uchwyt akumulatora dla 2 | Uchwyt akumulatora dla 3 | Akumulator CXT 4 | Akumulator LXT
akumulatora CXT akumulatora LXT (10,8 V-12 V maks.) (14,4 V /18 V maks.)
5 | Przewod zasilacza - - - - - -
» Rys.2
Przewdd zasilajgcy 2 | Kieszen na akumulator 3 | Przycisk zasilania 4 | Element grzejny
(wewnatrz)
5 | Przedtuzacz - - - - - -
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INSTALACJA

Wktadanie i wyjmowanie

akumulatora

APRZESTROGA: Przed wiozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wylaczy¢ urzadzenie.

APRZESTROGA: Podczas wktadania i wyjmowa-
nia akumulatora nalezy mocno trzymac¢ uchwyt
akumulatora i akumulator. Zbyt stabe trzymanie
uchwytu akumulatora i akumulatora moze spowo-
dowac ich wyslizgnigcie sie i uszkodzenie, a nawet
odniesienie obrazen ciata.

» Rys.3: 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk
3. Akumulator 4. Uchwyt akumulatora
(wyposazenie dodatkowe)

Aby wiozy¢ akumulator, wyréwna¢ wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsungé go na swoje
miejsce. Wsung¢ akumulator do oporu, az wskoczy
na swoje miejsce i styszalne bedzie delikatne kliknie-
cie. Jesli jest widoczny czerwony wskaznik w gérnej
czesci przycisku, akumulator nie zostat catkowicie
zatrzasniety.

Aby wyciggna¢ akumulator, wysung¢ go z uchwytu,
naciskajac przycisk znajdujacy sie w przedniej jego
czesci.

APRZESTROGA: Akumulator nalezy wlozy¢

do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wypasc¢ z uchwytu, powodujgc obraze-
nia operatora lub osob postronnych.

MA\PRZESTROGA: Nie wkiadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsung¢,
oznacza to, ze zostat wlozony nieprawidtowo.

Mocowanie uchwytu akumulatora

Wyjac¢ przewdd zasilajgcy z kieszeni na akumulator
i potgczy¢ gniazdo wtykowe z wtyczkg przewodu

zasilacza.
» Rys.4:

1. Przewdd zasilajgcy 2. Gniazdo wtykowe
3. Przewdd zasilacza

Kieszen na akumulator

Uchwyt akumulatora (wraz z akumulatorem) mozna
przechowywac w kieszeni na akumulator. Wyjg¢ prze-
wad zasilajgcy z kieszeni na akumulator i potgczy¢
gniazdo wtykowe z wtyczkg przewodu zasilacza.
Nastepnie wlozy¢ uchwyt akumulatora (wraz z akumu-
latorem) do kieszeni na akumulator i zapig¢ zamek.

» Rys.5

A\PRZESTROGA: Nalezy pamigta¢, aby po
umieszczeniu uchwytu akumulatora (wraz z aku-
mulatorem) w kieszeni koniecznie zapia¢ zamek.

Zaczep na pasek na uchwycie akumulatora mozna
odtgczyc, odkrecajgc sruby.
» Rys.6: 1. Sruba 2. Zaczep na pasek

Uzywanie przedtuzacza

Po wyjeciu uchwytu akumulatora z kieszeni na akumulator
nalezy podtgczyé przedtuzacz pomiedzy gniazdem wtyko-
wym przewodu zasilajgcego i wtyczka przewodu zasilacza.
» Rys.7: 1. Przedtuzacz 2. Przewdd zasilajgcy

3. Przewdd zasilacza

UWAGA: W przypadku uzycia przedtuzacza nalezy
ostroznie obchodzi¢ si¢ z uchwytem akumulatora,
tak aby przez przypadek go nie upuscic.

Uzywanie zaczepu na pasek z
uchwytem akumulatora

Po zawieszeniu uchwytu akumulatora na pasku biodrowym nalezy

zamocowac zaczep na pasek uchwytu akumulatora do paska

biodrowego. Nastepnie podtaczy¢ gniazdo wtykowe przewodu

zasilacza do uchwytu akumulatora i podtaczy¢ wtyczke przewodu

zasilacza do gniazda wtykowego przewodu zasilajgcego.

» Rys.8: 1.Zaczep na pasek 2. Uchwyt akumulatora 3. Pasek
biodrowy 4. Przewod zasilacza 5. Przewdd zasilajacy

Uchwyt akumulatora jest wyposazony w funkcje zapobiegajaca
upuszczeniu. Sciggajac uchwyt akumulatora z paska, nalezy
pociagna¢ za uchwyt, naciskajac przycisk odblokowywania.

» Rys.9: 1. Przycisk odblokowywania

OPIS DZIALANIA
Przyciskzasilania |

Przycisk zasilania

Aby wigczy¢ koc, nalezy potgczy¢ wszystkie przewody,
nacisng¢ przycisk zasilania na uchwycie akumulatora,
a nastepnie nacisngc przycisk zasilania na kocu i przy-
trzymac go przez kilka sekund. Aby wytgczyé, nalezy
nacisngc¢ i przytrzymac przycisk zasilania na kocu.

WSKAZOWKA: W przypadku koca przycisk zasilania
i wskaznik poziomu zasilania na uchwycie akumu-
latora nie sg uzywane. Podczas korzystania z koca
bedzie $wieci¢ tylko wskaznik poziomu zasilania 4.

» Rys.10:

1. Wskaznik poziomu zasilania

WSKAZOWKA: Uchwyt akumulatora automatycznie
wylgczy sig po uptywie okoto 1 godziny od wytagczenia
koca.

Regulacja temperatury

APRZESTROGA: Aby wiaczy¢ tryb pracy ciagtej,
nalezy wybraé¢ nastawe temperatury na poziomie
»hiskim” (kolor niebieski). Jesli sekcja grzejna
bedzie stykata sig¢ z tym samym obszarem skory
przez dtugi czas, nawet niska temperatura moze
spowodowac poparzenia.

Dostepne sg trzy nastawy temperatury (wysoka, $rednia, niska).

Bezposrednio po wigczeniu koca ustawiana jest temperatura

,wysoka”. Kazde naciéniecie przycisku zasilania powoduje

zmiang nastawy temperatury, tak jak przedstawiono to na ilustra-

cji. Kolor przycisku zasilania odzwierciedla wybrang nastawe.

» Rys.11: 1. Czerwony: ,wysoka” 2. Biaty: ,$rednia”
3. Niebieski: ,niska”
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Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatoréw ze wskaznikiem
» Rys.12: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

Nacisna¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wyswietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecgy sig przez kilka sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D n akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga
I I I l 75-100%
I I I D 50-75%
I I I:I D 25-50%
1000 =
ﬂ I:I I:I I:I Natadowa¢
akumulator.
(Tylko dla akumulatoréw 14,4 Vi 18 V).
I I I:I I:I Akumulator
moze nie
1 dziata¢
I:I I:I I I poprawnie.
(Tylko dla akumulatoréw 14,4 Vi 18 V).

WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkéw uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze

nieznacznie sig rézni¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.

Uktad zabezpieczenia akumulatora

Urzadzenie jest wyposazone w uktad zabezpieczenia
akumulatora. Uktad automatycznie odcina zasilanie
czesci grzejnych w celu wydtuzenia trwatosci akumu-
latora. Jesli stan natadowania akumulatora jest zbyt
niski, urzadzenie nie bedzie pracowaé. Po wigczeniu
urzadzenia czes$ci grzejne zndw bedg zasilane, ale po
krétkim czasie zostang wylgczone. W takiej sytuacji
nalezy wyjg¢ akumulator i go natadowac.

Podtaczanie urzadzen USB

APRZESTROGA: Nalezy podtacza¢ wytacznie
urzadzenia, ktére sg zgodne z gniazdem zasilania
USB. W przeciwnym razie moze wystapi¢ usterka
uchwytu akumulatora.

WSKAZOWKA: Rzeczywisty prad wyjsciowy rézni
sie w zaleznosci od podtgczanego urzadzenia USB.
WSKAZOWKA: Moc akumulatora jest zuzywana, gdy
przycisk zasilania jest wigczony. Zawsze nalezy wyta-
czaé przetacznik, kiedy akumulator nie jest uzywany.
WSKAZOWKA: W przypadku tadowania kolejno kilku
urzgdzen USB, nalezy po zakonczeniu fadowania
kazdego urzadzenia, a przed rozpoczeciem tadowa-
nia nastepnego odczekac okoto 10 sekund.

Uchwyt akumulatora (z akumulatorem) moze dziata¢
jako zewnetrzne zrédto zasilania urzadzen USB.

1. Otworzy¢ pokrywe i podtgczy¢ przewod USB (nie
jest dotaczony) do portu USB. Nastgpnie podtaczyé
drugi koniec przewodu do urzgdzenia.

2. Rozpoczecie tadowania:

W przypadku korzystania z uchwytu akumulatora (z
akumulatorem) nalezy nacisng¢ i przytrzymacé przycisk
zasilania, az wskaznik poziomu zasilania wigczy sie.
Akumulator zapewnia zasilanie 5 V prgdem statym, 2,4 A.

Uchwyt akumulatora (z akumulatorem)
» Rys.13: 1. Pokrywa 2. Port USB

Przyktady uzycia

Zapinajac guziki zatrzaskowe i zaciskajgc pasek, koca
mozna uzywac do ogrzewania ramion i obszaru pasa.
» Rys.14

» Rys.15: 1. Guzik zatrzaskowy 2. Pasek
» Rys.16: 1. Guzik zatrzaskowy 2. Pasek

UWAGA: Aby zapobiec uszkodzeniu znajdujacego
sie wewnatrz koca elementu grzejnego, koca nie
nalezy uzywac jako poduszki lub dywanika.

UWAGA: Noszac koc na ramionach lub wokét
pasa, nalezy zawsze miec¢ zapigte guziki zatrza-
skowe lub zacisniety pasek.

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu lub konserwacji koca nalezy upewnic¢ sig, ze
jest on wylaczony oraz ze zostat wyjety akumulator.

A\ PRZESTROGA: Jesli koc nie wiacza sig¢ lub
zauwazono inng usterke przy catkowicie natadowanym
akumulatorze, nalezy wyczysci¢ styki uchwytu akumu-
latora oraz akumulator. Jesli koc nadal nie dziata pra-
widlowo, zalezy zaprzestac jego uzywania i skontakto-
wac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

UWAGA: Przed podtaczeniem urzadzenia USB
zawsze nalezy wykonac kopie zapasowa danych
na urzadzeniu USB. W przeciwnym razie moze doj$¢
do utraty danych.

UWAGA: Uchwyt akumulatora moze nie zasila¢
niektérych urzadzen USB.

UWAGA: Jesli przewod USB nie jest uzywany lub
tadowanie zostato zakonczone, nalezy go wyjac i
zamkna¢ pokrywe.

UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwacyjne
lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez autory-
zowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi Makita,
zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych Makita.
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Czyszczenie koca

. Przed wypraniem nalezy odtaczy¢ od koca uchwyt
akumulatora (lub przedtuzacz).

. Nalezy pamigtaé, aby przed wypraniem urzadze-
nia umiesci¢ przewdd zasilajgcy w kieszeni na
akumulator i zapig¢ zamek.

. Postepowac zgodnie z instrukcjami na metce.

. Nie pra¢ koca z innymi ubraniami. Moze to spowo-
dowac wyblaknigcie koloréw lub zafarbowanie.

. Nie uzywacé srodkéw zmigkczajgcych do tkanin.
. Uzywacé wytgcznie neutralnych detergentow.

. Po wypraniu nalezy niezwtocznie wyjg¢ koc z
pralki.

Przechowywanie

Gdy koc nie jest uzywany, nalezy odtgczy¢ od niego
uchwyt akumulatora. Umiesci¢ koc w torbie do
przechowywania.

» Rys.17: 1. Torba do przechowywania

UWAGA: Nie przechowywac¢ koca w poblizu
przedmiotéow o ostrych krawedziach. Moze to
spowodowac uszkodzenie koca.

UWAGA: Nie przechowywac¢ uchwytu akumula-
tora ani koca w poblizu repelentu zawierajacego
naftalen lub kamfore. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia plastikowego elementu oraz izolacji
przewodu.

AKCESORIA

OPCJONALNE

A\PRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie-
nionych akcesoriow i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriow lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Uchwyt akumulatora

. Przewdd zasilacza

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujgce sie na
liscie moga by¢ dotaczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Moga to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

Fontos utasitasok. Orizze meg a jévébeni hasznalatra.
Hasznalaton kivul a kdvetkezéképpen tarolja:
— Engedje, hogy lehljon, mielbtt 6sszehaijtja.
— Ne gydrje a készlléket ugy, hogy tarolaskor mas targyakat helyez ra.
Gyakran vizsgalja meg a készlléken a kopas vagy sérllés jeleit.
Ha arra utal6 jelek vannak, hogy a készuléket helytelenul hasz-
naltak, ne hasznalja tovabb, és kuldje vissza az eladdnak.
A készuléket nem orvosi hasznalatra tervezték.
Akésziléket nem hasznalhatjak a hére érzéketlen személyek és mas
nagyon sérllékeny személyek, akik nem képesek reagalni a tulmelegedeésre.
Harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak ezt a készuléket,
mert nem képesek reagalni a tulmelegedésre.
A készuléket ne hasznaljak harom évnél idésebb kisgyermekek,
kivéve ha egy szuld vagy nevel6 elére beallitotta a vezérlbket
vagy a gyermeket megfeleléen megtanitottak, hogyan mikod-
tesse biztonsagosan a vezérl6ket.
Nem szabad megengedni, hogy a kapcsolo- vagy vezérlbegység bened-
vesedjen mosas kozben, és szaritas kozben ugy kell elhelyezni a kabelt,
hogy biztositsuk, hogy nem folyik be viz a kapcsoloba vagy vezérlGbe.
Eurdpai felhasznaldknak: A készlléket nem hasznalhatjak 8
evnél fiatalabb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességl személyek, illetve olyanok, akiknek
nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez, kivéve, ha valaki
a biztonsagos hasznalatra megtanitja ket, ismerteti vellk a
lehetséges veszeélyeket, és a hasznalat kozben felugyeli 6ket.
Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. A készulék tisztitasat
és karbantartasat felugyelet nélkuli gyermekek ne végezzék.
Eurdpan kivuli terlletek felhasznaldi részére: A gépet nem hasz-
nalhatjak csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képessegu
személyek (a gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg
a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukért
felelés személy a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat koz-
ben feltigyeli 8ket. Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatszhassa-
nak a géppel.
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Ha az alabb felsorolt tiinetek egyikétél szenved a készUllék hasz-
nalatakor, vegye le azonnal, és forduljon orvoshoz. Ellenkezé
esetben fennall a h6ségtél valo kimeriltség vagy a héguta
veszélye.
— Elsé jelek:
Rossz kdzérzet; tulzott izzadas; nyaki fajdalom; hanyinger;
szédulés vagy almossag.
— Ahdségtél vald kimerultség/hbguta tunetei:
Hanyinger és hanyas; luktetd fejfajas; szédullés és almossag;
az izzadas hianya; piros, forré és szaraz bér; izomgyengeség
vagy gorcsok; gyors szivverés; kapkodo, felszines 1égzés;
megvaltozott viselkedés, példaul zavartsag, tajékozodasi
gondok vagy tantorgas; eszméletvesztés.

RESZLETES LEIRAS

DCB200

Tipus: CB100D

Anyag Kilsé: 100% poliészter
Toltet: 100% poliészter
Huzat: 100% poliészter

Homérsékletbeallitas lépései 3
Méret (H x Sz) 700 mm x 1400 mm
Netté tomeg * 0,58 kg

* Hozzavet6leges suly akkumulatortartd, akkumulator, hosszabbito kabel és tarolétaska nélkdil.

Akkumulatortarté és akkumulator miiszaki adatai

USB tapellaté port 5V, 2,4 A, egyendram, A tipus

Névleges fesziiltség 10,8 V —max. 12 V, egyenaram
14,4 V,egyenaram
18V, egyenaram

Akkumulator 10,8 V-max. 12V BL1016/BL1021B/BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
18V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt miiszaki adatok figyelmeztetés
nélkil megvaltozhatnak.
A miszaki adatok és az akkumulator orszagonként valtozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat hasznalja. Barmilyen mas akkumula-
tor hasznalata sériléseket és/vagy tlizet okozhat.

Az akkumulatortarté és a takaré kombinacidja

Az akkumulatortart6 és a takaré kombinacioit Iasd az alabbi tablazatban.

Tipus Akkumulator Akkumulatortarté cikkszama
CB100D 10,8 V-max. 12V TD00000110
DCB200 14,4V vagy 18 V TD00000111

MEGJEGYZES: Az elérhetd akkumulatortartok orszagtél fiiggden eltérok lehetnek.
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CB100D
Hémérsékletbeallitas Akkumulator
BL1041B
MAGAS 3,5 dra
KOZEPES 7,0 6ra
ALACSONY 10,5 6ra
DCB200
Hémérsékletbeallitas Akkumulator
BL1460B BL1860B
MAGAS 5,5 6ra 7,5 6ra
KOZEPES 10,5 6ra 16,0 6ra
ALACSONY 23,0 6ra 33,0 6ra

. A fenti tablazatban jelzett lzemid&k csak iranymutatéként szolgald becslések. Eltérhetnek a valés lzemidétdl.
. Az lizemid6k az akkumulator tipusatél, a toltottség szintjétdl és a hasznalati korilményektdl fliggéen eltérhetnek.

Az akkumulator orszagonként valtozhat.

Szimboélumo

A kovetkezd jelek egy részét hasznaljak a termékhez.
Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy helyesen
értelmezi a jelentésiiket.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

LI

A mosogépben 30 °C alatti hémérsékleten,
kimélé programban mossa.

Fehériteni tilos.

Ne csavarja ki.

Nem vasalhatd.

Nem vegytisztithato.

Nagyon kicsi gyermekek nem hasznal-
hatjak
(0-3 évig).

Ne szurjon bele tit.

Szaritégépben alacsony héfokon
szarithato.

Fliggesztve szaritandé.

Ill. osztalyu eszkoz.

S HRQI® @ ®| X[ & K| &

Csak az Eurdpai Unio tagallamai szamara
Atermék helyes artalmatlanitasa

Ez a jel6lés azt jelzi, hogy ezt a terméket

az EU egész terliletén nem szabad a haz-
tartasi hulladékkal egytt artalmatlanitani.
Akérnyezet vagy az emberi egészség elle-
nérizetlen hulladékkezelés altali esetleges
karosodasanak megakadalyozasa érdekében
hasznositsa Ujra feleldsen, és segitse el6 az
anyagi eréforrasok fenntarthato ujrafelhasz-
nalasat. A hasznalt eszkoz visszakiildéséhez
kérjiik, hasznalja a visszakdildési és gyjtési
rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddvel, ahol a terméket megvasarolta.
Ok gondoskodhatnak a termék kdrnyezetba-
rat, biztonsagos Ujrahasznositasarol.

Mivel a berendezésben veszélyes alkatrészek
vannak, a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések negativ hatassal lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre.

endeltetés

A készilék a test felmelegitésére szolgal hideg
kérnyezetben.

i

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETES

AFIGYELMEZTETES: Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. Ha nem
tartja be a figyelmeztetéseket és utasitasokat, akkor
aramiités, tliz és/vagy sulyos sériilés kovetkezhet be.

Orizzen meg minden figyelmez-
tetést és utasitast a késobbi tajé-
kozédas érdekében.

Afigyelmeztetésekben és 6vintézkedésekben szerepl6
,készlilék” kifejezés a takarora vonatkozik akkumulator-
tartoval és akkumulatorral egy(tt.
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Altalanos biztonsagi figyelmeztetések

Gyermekek, fogyatékossaggal é16 személyek,
illetve a hére érzékenyek, példaul rossz vérke-
ringéssel rendelkez6 személyek tartézkodja-
nak a takaré hasznalatatél.

Ne hasznalja a késziiléket a szandékolttol
eltéré célra.

Soha ne hasznalja a késziiléket nedvesen.

Ne viselje a késziiléket kdzvetleniil a bérén.
Ha barmilyen szokatlan jelenséget észlel, kap-
csolja ki a késziiléket, majd azonnal tavolitsa
el az akkumulatortartot.

Ne engedje, hogy a tapkabel vagy a hosszab-
bité kabel becsipodjon. A sériilt kabel aramii-
tést vagy tiizet okozhat.

Ha azt tapasztalja, hogy a termék barmilyen
modon eltér a normalistol, javitasért forduljon
a helyi szervizkdzponthoz.

Ne hasznaljon tiit vagy hasonlé dolgokat. A
belsé elektromos huzalozas megsériilhet.
Orizze meg a karbantartasi cimkket és a
névtablat. Ha olvashatatlanna valnak vagy
elveszédnek, javitasért forduljon a hivatalos
szervizkdzpontunkhoz.

A hémérsékletbeallitasokat folyamatos hasz-
nalathoz, a felhasznalasi kérnyezetnek megfe-
lel6en valassza ki.

Nem szabad engedni, hogy az akkumulator, az
akkumulatortart6 vagy a csatlakozok nedvessé
valjanak a mosas és szaritas soran.

A késziiléket 3 évesnél idosebb és 8 évesnél
fiatalabb gyermekek hasznalhatjak feliigyelet
mellett, a vezérlést mindig a minimalis hémér-
sékleti értékre allitva.

Vigyazzon, hogy a fiit6 szakasz ne érintkezzen
a bor ugyanazon részével hosszu ideig. Ha a
flité szakasz a bér ugyanazon részével érintkezik
hosszu ideig, fennall az alacsony hémérsékleti
égés lehetésége még viszonylag alacsony (40-
60°C) hémérsékleten is.

Ne hasznalja tovabb a késziiléket, ha forrénak érzi.
Soha ne hasznalja a késziiléket alvas kozben.
A héguta lehetoségének elkeriilése érdekében
csatlakoztassa szét a ruhazatot, amikor jelentésen
magasabb hémérsékletii kornyezetbe megy at.

Ne szurjon tiiket a takaréba.

Tavolitsa el az akkumulatorokat a késziilékbdl
toltés elott.

Tavolitsa el a lemeriilt akkumulatorokat

a késziilékbél, és artalmatlanitsa azokat
biztonsagosan.

Valassza le az akkumulatortartét a takarorol,
ha nincs hasznalatban.

A késziilék tarolasa elétt vegye ki az akkumula-
tortartobol az akkumulatorokat.

Ne zarja rovidre a tapterminalokat.

Ne hasznalja a késziiléket tliz mellett vagy
robbanasveszélyes kdrnyezetben, példaul gyul-
ékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.
Ne hasznalja a késziiléket kisallatokhoz. Tartsa
tavol a késziiléket a kisallatoktol.

Ne dobja és ne forgassa a késziiléket.

Ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre.

Ne hasznalja a késziiléket 6sszehajtott
takaréval.

Vigyazzon, ne engedje, hogy a kabelt vagy a
takarét becsipje egy mozgathaté késziilék,
példaul egy donthetd tamlaju szék vagy agy.
Ne hasznalja a késziiléket mas fiitékésziilékek-
kel egyidében.

Mosas

A takaré mosasakor kdvesse a takarén lévé
figyelmeztet6 cimke utasitasait.

A takaro tisztitasa el6tt tavolitsa el az akkumu-
latortartot, a hosszabbité kabelt és az akkumu-
latorokat. Tegye a tapkabelt az akkumulator-
zsebbe, és huzza be a cipzart.

A munkateriilet biztonsaga

Tartsa tisztan a munkateriiletet és ligyeljen a jé
megvilagitasra. A rendezetlen vagy s6tét munka-
teriletek ndvelik a baleset kockazatat.

Elektromos biztonsag

Ne tegye ki a késziiléket es6nek vagy nedves
koriilményeknek. A késziilékbe keril6 viz ndveli
az dramités kockazatat.

Ne rongalja meg a kabelt. Soha ne hasznalja

a kabelt a takaré hordozasahoz, vontatasa-
hoz vagy a csatlakozo6bol valé kihtuzasahoz.
Tartsa tavol a kabelt a h6tol, olajtol és az éles
feliiletektol.

Ne csatlakoztassa az aramforrast USB-
porthoz. Ha nem igy tesz, az tlizveszélyes lehet.
Az USB-port csak alacsonyabb fesziiltségii készi-
1ék toltésére alkalmas.

Ha éppen nem az alacsonyabb fesziilt-

ségl késziiléket tolti, tegye fel a fedelet az
USB-portra.

Ne dugjon szeget, huzalt, stb. az USB tapellaté
portba. Maskiilonben a rovidzarlat flstot és tiizet
okozhat.

Ne fogja meg a kabelt vagy az akkumulatort
nedves vagy zsiros kézzel.

Soha ne hasznalja a késziiléket, ha a kabel
vagy a dugé megsériilt.

Mindig a Makita altal kijelolt akkumulatorokat
és akkumulatortartét hasznalja.

Ha az akkumulatorbél aram folyik a kabelbe,
ne hagyja azt szétcsatlakoztatva. A kisgyerekek
a szajukba vehetik az aram alatt Iévé dugét, ami
sériiléseket okozhat.

Az akkumulatortarté dugoéjat ne csatlakoztassa
mas készillékekhez, csak a Makita altal kijelolt
termékekhez.

Személyi biztonsag

Legyen elévigyazatos, figyeljen arra, amit
csinal, és hasznalja a j6zan eszét a késziilék
hasznalata soran. Ne hasznalja a késziiléket,
ha faradt, illetve drog, alkohol vagy gyogy-
szerek hatasa alatt all. A késziilék hasznalata
kdzben egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
személyi sérlléshez vezethet.

A késziilék hasznalata és megovasa

Ne hasznalja a késziiléket, ha a kapcsoléja-
val nem lehet azt ki- és bekapcsolni. Minden
készilék, amely nem vezérelheté a kapcsoldjaval,
veszélyes, és meg kell javitani.
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Tartsa karban a késziiléket. Ellendrizze, hogy
nincsenek-e eltort részek vagy barmilyen
koriilmény, amely befolyasolhatja a késziilék
miikodését. Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt
javittassa meg a késziiléket.

A késziiléket ezen utasitasok szerint hasz-
nalja, figyelembe véve a munkakornyezetet
és a végrehajtando feladatot is. A készilék
tervezettdl eltérd hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Ha a biztositobetét toredezett, kiildje vissza a
késziiléket a hivatalos szervizk6zpontunkba
javitasra.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és karbantartasa

1.

Csak a gyarto altal meghatarozott toltével
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akkumu-
latortipushoz hasznalhaté to1t6 mas akkumulatorti-
pussal val6 hasznalata tlizveszélyt idézhet el6.

A szerszamgépeket kizardlag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumulatorok
hasznalata sérilés vagy tliz kockazataval jarhat.
Amikor az akkumulatort nem haszndlja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol, csavarok-
tol vagy egyéb olyan apré fémtargyaktél, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
ko6zott. Az akkumulator pélusainak rovidre zarasa
égési sérlléseket vagy tlizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bél folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbdl szarmazo
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumu-
latort vagy szerszamot. A sériilt vagy médositott
akkumulatorok varatlan modon viselkedhetnek,
melynek kdvetkeztében tlzet, robbanast vagy
sérilést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort és a szerszamot
nyilt langnak vagy tulzott héhatasnak. A tiiz
hatasa és a 130 °C feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

A toltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a szersza-
mot a megadott hémérséklettartomanyon
kiviil. Anem megfelel6 médu és nem megfeleld
hémérsékleten torténd téltés az akkumulator
karosodasaval jarhat, valamint tiizet okozhat.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoéan

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortéltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmezteto jelzést.

Ne szerelje szét, és ne moédositsa az akkumula-
tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

Ha a miikddési id6 nagyon lerdvidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,
esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

4.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt
tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-
get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja révidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, talmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot vagy az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalédott. Az akkumulator a tiizben

felrobbanhat.

Ne szurja meg, ne vagja meg, ne torje 6ssze,

ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,

illetve ne iisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tiizet, tulzott h6t vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-

rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-

sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitasa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kovetelményeket.

Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén vegye

fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal foglalkozd

szakemberrel. Kérjik, hogy az esetlegesen szigorubb
nemzeti eldirdsokat is vegye figyelembe.

Ragassza le a kiallé érintkezbket, illetve oly

maddon csomagolja be az akkumulatort, hogy az

ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki

azt a szerszambél, és artalmatlanitsa egy biz-

tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi el6irasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-

jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-

latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tiizhoz, tdimelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-

nalatban, az akkumulatort ki kell venni a

szerszambol.

Hasznalat kozben és utan az akkumulator

felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-

csony hémérsékletii égési sériilést okozhat.

Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.

Ne érintse meg kozvetleniil a szerszam érintke-

z6jét, mert elég forré lehet ahhoz, hogy égési

sériiléseket okozzon.

Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-

jon az akkumulator érintkezdire, lyukaiba és

hornyaiba. Az a szerszam vagy az akkumulator
gyenge teljesitményét vagy meghibasodasat
okozhatja.
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17. Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfesziiltség(i
elektromos vezetékek kozelében torténd hasznalatot,
ne hasznalja az akkumulatort nagyfesziiltségii elektro-
mos vezetékek kozelében. Az a szerszam vagy az akku-
mulator hibas miikodését vagy meghibasodasat okozhatja.

18. Tartsa tavol a gyermekektdl az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

A\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulatoro-
kat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumulatorok
vagy modositott akkumulatorok hasznalata esetén az
akkumulator felrobbanhat, ami tiizet, személyi sértlést
és anyagi kart okozhat. A Makita szerszamra és t6ltére
vonatkozé Makita garanciat is érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen leme-
riilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az akkumu-
latort, ha a gép erejének csokkenését észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elott
hagyja lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4.  Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a toltébol.

5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

ALKATRESZEK LEIRASA

Akkumulatortarté (opcionalis tartozék)

» Abra1
1 Akkumulatortarté a CXT Akkumulatortarté az LXT | 3 | CXT akkumulator LXT akkumulator
akkumulator részére akkumulator részére (10,8 V- 12V max.) (14,4 V /18 V max.)
5 | Adapterkabel - - - -
» Abra2
1 Tapkabel Akkumulatortarté zseb 3 | Be-/kikapcsold gomb Fitéelem (beldl)
5 | Hosszabbit6 kabel - - - -

TELEPITES

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezése vagy
eltavolitasa el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket.

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezése vagy
eltavolitasa soran tartsa er6sen az akkumulator-
tartot és az akkumulatort. Ha nem tartja megfele-
16en az akkumulatortartét és az akkumulatort, azok
kicsuszhatnak a kezébdl, ami az akkumulatortartd
és az akkumulator karosodasahoz és/vagy személyi
sérlléshez vezethet.

» Abra3: 1.Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator
4. Akkumulatortarté (opcionalis tartozék)

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba, és csusztassa
a helyére. Az akkumulatort egészen addig tolja beljebb,
amig az egy kis kattanassal a helyére nem rogziil. Ha
lathato a piros jel a gomb felsé oldalan, akkor nem
kattant be teljesen.

Az akkumulator eltavolitdasahoz nyomja be az akkumu-
latoregység elején talalhaté gombot, majd csusztassa ki
az akkumulatortartobol.
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AviGYAzaT: Mindig tolja be teljesen az akkumulatort,
amig a piros jel el nem tiinik. Ha nem igy tesz, az akku-
mulétor kieshet az akkumulatortartobdl, és Onnek vagy egy
kornyezetében tartdzkodo személynek sériilést okozhat.

MA\VIGYAZAT: Beszereléskor ne erdltesse az akku-
mulatort. Ha az akkumulator nem csuszik be kdnnyedén
a helyére, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.

Az akkumulatortarté csatlakoztatasa

Vegye ki az akkumulatorzsebbdl a tapkabelt, és csatla-
koztassa a jackdugot az adapterkabel dugojahoz.
» Abrad: 1. Tapkabel 2. Jackdugo 3. Adapterkabel

Akkumulatortarté zseb

Az akkumulatortartot (akkumulatorral egyutt) az akkumula-
torzsebben lehet tarolni. Vegye ki az akkumulatorzsebbdl a
tapkabelt, és csatlakoztassa a jackdugét az adapterkabel
dugojahoz. Ezutan tegye be az akkumulatortartét (akkumula-
torokkal egyutt) az akkumulatorzsebbe, és huzza be a cipzart.
» Abra5

MA\VIGYAZAT: Miutan eltarolta az akkumulatortartot
(akkumulatorokkal egyiitt) az akkumulatorzsebbe,
gondoskodjon réla, hogy behuzza a cipzart.

Az akkumulatortartén lévé 6vkampo levalaszthato a
csavarok eltavolitasaval.
» Abra6: 1.Csavar 2. Ovkampd
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A hosszabbité kabel hasznalata

Ha kiveszi az akkumulatortartét az akkumulatorzsebbdl,
csatlakoztassa a hosszabbitd kabelt a tapkabel jackdu-
goja és az adapterkabel dugdja kozé.
» Abra7: 1.Hosszabbito kabel 2. Tapkabel

3. Adapterkabel

MEGJEGYZES: A hosszabbité kabel hasznala-
takor vigyazzon az akkumulatortarté kezelésére,

mert az véletleniil leeshet.

Az akkumulatortarté 6vkampaéjanak
hasznalata

Ha a derékszijara akasztja az akkumulatortartét, kap-
csolja az akkumulatortarté 6vkampojat a derékszijara.
Ezt kdvetben csatlakoztassa az adapterkabel jackdugo-
jat az akkumulatortartéhoz, és csatlakoztassa a adap-
terkabel dugojat a tapkabel jackdugojahoz.
» Abra8: 1. Ovkampo 2. Akkumulatortartd

3. Derékszij 4. Adapterkabel 5. Tapkabel

Az akkumulatortarté leejtést megakadalyozé funkcidval
rendelkezik. Amikor leveszi az akkumulatortartot az
ovérél, huzza felfelé az akkumulatortartét, és kdzben
tartsa nyomva a kioldégombot.

» Abra9: 1. Kiolddgomb

A MUKODES LEIRASA

Be-/kikapcsolé gomb

A takard bekapcsolasahoz csatlakoztassa az 6sszes
kabelt, nyomja meg az akkumulatortartén talalhaté bekap-
csolé gombot, majd néhany masodpercig tartsa lenyomva
a takaro6 bekapcsolé gombjat. A kikapcsolashoz ismét
tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot a takarén.

MEGJEGYZES: A bekapcsolé gombot és az akkumu-
latortarton 1évé teljesitményszint-jelz6t nem hasznal-
jak a takaroval. A takar6 hasznalatakor csak a 4-es
teljesitményszint-jelz6 vilagit.

» Abra10: 1. Teljesitményszint-jelzé

MEGJEGYZES: Az akkumulatortarté koriilbeliil 1
oraval a takaro kikapcsolasa utan automatikusan
kikapcsol.

Hémérsékletbeallitas

AVIGYAZAT: A folyamatos miikédtetéshez allitsa
a homérsékletet az ,,alacsony” (kék) allasba. Ha

a fit6 szakasz a b&r ugyanazon részével érintkezik
hosszu ideig, fennall az alacsony hémérsékletli égés
lehetésége.

Harom hémérsékleti beallitas van (magas, kzepes, ala-
csony). Amikor bekapcsolja a takarét, a hémérséklet bealli-
tasa ,magas”. Ahanyszor megnyomja a bekapcsolégombot,
a hémérsékletbedllitds az abran lathaté modon valtozik. A
bekapcsolégomb szine mutatja az aktudlis bedllitast.
» Abra11: 1.Piros: ,magas” 2. Fehér: ,kdzepes”

3. Kék: ,alacsony”

Az akkumulator toltéttségének jelzése

Csak allapotjelzés akkumuldtorok esetén

» Abra12: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellen6rzés) gomb
Nyomja meg az ellenérzégombot, hogy az akkumulatortdltott-
ség-jelz6 megmutassa a hatralévd akkumulator-kapacitast. Ekkor
a toltottségiszint-jelz6 lampak néhany masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak

N []

Vilagito Kl
lampa

Toltsttségi

!| szint

Villogé
lampa

75%-t6l
100%-ig

50%-tol
75%-ig

il
i
|:| 25%-tol
]

50%-ig
0%-t6l 25%-ig

C | | .
C | 1 | |

!I |:| |:| |:| Téltse fel az
akkumulatort.

(Csak a 14,4 V-os és a 18 V-os akkumulatorok
esetében)

Lehetséges,
hogy az
akkumulator

t
meghibaso-
00N
(Csak a 14,4 V-os és a 18 V-os akkumulatorok
esetében)

MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektsl és a kor-
nyezet hémérsékletétdl fliggéen a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.

Akkumulatorvédo rendszer

A készilék akkumulatorvédé rendszerrel van felszerelve.
A rendszer automatikusan lekapcsolja a f(it6 részek
aramellatasat, igy megndveli az akkumulator élettar-
tamat. Ha az akkumulator fennmaradé kapacitasa tul
alacsony, a készilék nem mikddik. Ha bekapcsolja a
késziiléket, a fit6 részek elindulnak, de hamarosan le is
allnak. llyenkor tavolitsa el és téltse fel az akkumulatort.

USB-eszk6zok csatlakoztatasa

AVIGYAZAT: Csak olyan késziilékeket csatlakoz-
tasson, amelyek kompatibilisek az USB tapellaté
porttal. Ha nem igy tesz, azzal az akkumulatortartd
meghibasodasat okozhatja.

MEGJEGYZES: Mielétt csatlakoztat egy USB-
eszkozt, mindig készitsen biztonsagi masolatot
az USB-eszk6zo6n talalhaté adatokrol. Ha nem igy
tesz, azzal adatvesztést okozhat.
MEGJEGYZES: Eléfordulhat, hogy az akkumu-
latortarté egyes USB-eszk6zoket nem tud aram-
mal ellatni.

MEGJEGYZES: Amikor nem hasznalja az USB-
kabelt, vagy befejezte a hasznalatat, tavolitsa el
azt, majd csukja be a fedelet.
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MEGJEGYZES: A tényleges kimeneti aramerésség a
csatlakoztatott USB-eszkdztdl fliggéen valtozik.

MEGJEGYZES: Amikor a bekapcsolé gomb bekap-
csolt allasban van, az akkumulator meril. Mindig allitsa
kikapcsolt allasba a kapcsolét amikor nem hasznalja.
MEGJEGYZES: Ha tébb USB késziiléket tolt fel
egymast kovetéen, az el6z6 késziilék toltésének
befejezése utan varjon korilbelil 10 masodpercet,
miel6tt elkezdi tolteni a kdvetkez6 késziiléket.

Az akkumulatortarté (akkumulatorral egydtt) kiilsd tap-
egységként mikddhet az USB-eszk6zok szamara.

1. Nyissa fel a fedelet, majd csatlakoztasson egy
USB-kabelt (kuilon kaphat6) az USB-porthoz. Majd a
kabel masik végét csatlakoztassa az eszkézhoz.

2. Toltés megkezdése:

Amikor az akkumulatortartét hasznalja (az akkumulatorral) hosszan
nyomja meg a bekapcsolé gombot amig a teljesitményszint-jelzé
felgyullad. Az akkumulator 5 V, 2,4 A egyendramot szolgaltat.

Akkumulatortarté (akkumulatorral)
» Abra13: 1.Fedél 2. USB-port

Hasznalati példak

A patentgombok és a heveder rogzitésével a takarén a
vall és a derék felmelegitésére hasznalhatja a takarot.
» Abra14

» Abra15: 1. Patentgomb 2. Heveder
» Abra16: 1. Patentgomb 2. Heveder

MEGJEGYZES: A takaré belsejében 1évé fiitée-
lem sériilésének megel6zése érdekében ne hasz-
nalja a takarét parnaként vagy szényegként.

MEGJEGYZES: Ha a vallan vagy a derekan
viseli a takarét, gondoskodjon réla, hogy bekap-
csolja a patentgombot vagy meghtzza a hevedert.

KARBANTARTAS

MA\VIGYAZAT: Ellenérzés vagy karbantartas el6tt
feltétleniil kapcsolja ki a takarot, és vegye ki
beléle az akkumulatorokat.

AVIGYAZAT: Ha a takaré teljesen feltoltott
akkumulator mellett nem kapcsol be, vagy hiba-
san mikodik, tisztitsa meg az akkumulatortarto
érintkezo6it és az akkumulatort. Ha a takaré
tovabbra sem miikédik megfelel6en, ne hasznalja
tovabb a takarét, és Iépjen kapcsolatba hivatalos
szervizkdzpontunkkal.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitét, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és MEGBIZHATOSAGANAK
fenntartasa érdekében a javitasokat és mas karbantar-
tasokat vagy bedllitdsokat a Makita hivatalos vagy gyari
szervizkdzpontjaban kell elvégezni, mindig csak Makita
cserealkatrészeket hasznalva.

A takaré tisztitasa

. Mosas elétt valassza le az akkumulatortartot
(vagy a hosszabbito kabelt) a takarérol.

. Mosas el6tt gondoskodjon réla, hogy a tapka-
belt az akkumulatorzseb belsejében tarolja, és
behulzza a cipzart.

. Kdvesse a cimkén talalhat6 utasitasokat.

. Ne mossa a takarét mas ruhakkal egytt. Ha igy
tesz, a szine kifakulhat, vagy megfoghat mas
ruhakat.

. Ne hasznaljon 6blitészert.
. Csak semleges mosdszert hasznaljon.

. Mosas utan azonnal vegye ki a takarét a
mosogépbdl.

Tarolas

Valassza le az akkumulatortartét a takarérol, ha nincs
hasznalatban. Tarolja a takardt a tarolotaskaban.
» Abra17: 1. Tarolotaska

MEGJEGYZES: Ne tarolja a takarét éles szélii
targyakkal. Ha igy tesz, az karosithatja a takarét.

MEGJEGYZES: Ne tarolja az akkumulator-
tartot és a takarét naftalint vagy kamfort tartal-
mazo rovarirtéval. Ha igy tesz, az korrodalhatja a
mianyagrészeket és a vezetékek szigetelését.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitéket és tartozékokat
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészit6 vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
haszndlja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziiksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizkdzpontot.

. Akkumulatortarté

. Adapterkabel

. Eredeti Makita akkumulator és tolté
MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité

megtalalhat6 az eszk6z csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

VAROVANIE

Délezité pokyny. Odlozte si na pouZitie v buducnosti.
V Case nepouzivania uchovavajte nasledujucim spésobom:
— Pred zloZenim nechajte vychladnut.
— Produkt neprehybajte takym spésobom, Ze nari pocCas

uskladnenia umiestnite iné predmety.

Produkt pravidelne kontrolujte z hfadiska znamok opotrebenia
alebo poskodenia. Ak postrehnete takéto znamky alebo sa pro-
dukt pouziva nenalezitym spésobom, prestarite ho pouzivat a
vratte ho dodavatefovi.
Toto zariadenie nie je ur€ené na medicinske vyuzitie v
nemocniciach.
Tento produkt nesmu pouzivat osoby s naruSenou termoregula-
ciou ani iné mimoriadne zranitelné osoby, ktoré nedokazu reago-
vat na zvySovanie telesnej teploty.
Deti mladSie ako tri roky nesmu pouzivat tento produkt vzhla-
dom na neschopnost reagovat na zvySovanie telesnej teploty.
Tento produkt nesmu pouzivat malé deti starSie ako tri roky,
pokial na produkte nezvolil prisluSné nastavenia ich rodi¢ alebo
porucnik, pripadne pokial dieta nebolo vhodnym spésobom pou-
cené v otazkach bezpecného pouzivania produktu.
Spinac ani ovladacia jednotka sa nesmu namo it po¢as umy-
vania a pocCas susenia produktu je kabel potrebné umiestnit’ tak,
aby sa zabezpecilo, Ze voda neméze vtiect do vnutra spinaca
alebo ovladacej jednotky.
Pre pouzivatelov v Eurdpe: Toto naradie mozu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
a dusevnymi schopnostami alebo nedostato¢nou skusenostou,
ak pracuju pod dohfadom alebo na zaklade vydanych pokynov o
pouZzivani naradia bezpeCnym spdsobom a chapu mozné rizika.
Deti sa s naradim nesmu hrat’. Deti bez dozoru nesmu vykona-
vat Cistenie a udrzbu.
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Pre pouzivatelov mimo Eurdpy: Toto naradie nie je urCené na
pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osobami s
nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ak nepracuju pod
dozorom alebo na zaklade pokynov o pouzivani naradia vyda-
nych od osoby zodpovednej za ich bezpecnost. V pripade deti je
treba dohliadat’ na to, aby sa s naradim nehrali.

Ak pri pouzivani tohto spotrebia pocitujete uvedené priznaky,

okamzite ho odlozte a poradte sa s lekarom. V opacnom pripade

hrozi riziko vyCerpania alebo upalu z tepla.

— Prvé znaky:
akakolvek nepohoda, nadmerné potenie, bolest v krku, Zalu-
doc¢na nevolnost, zavrat alebo ospanlivost.

— Priznaky vycCerpania alebo upalu z tepla:
zaludo&na nevolnost a vracanie, pulzujuca bolest hlavy,
zavrat a ospanlivost, absencia potenia, Cervena, horuca a
sucha pokozka, svalova slabost alebo zachvaty, rychly pulz,
rychle a plytké dychanie, zmeny spravania ako zmatenie,
dezorientacia alebo potacanie sa, bezvedomie.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model:

CB100D | DCB200

Material

Vonkajsia strana: 100 % polyester
Vlozka: 100 % polyester
Podsivka: 100 % polyester

Kroky regulacie teploty 3
Velkost (d x §) 700 mm x 1400 mm
Cista hmotnost * 0,58 kg

* Priblizna velkost bez drziaka na akumulator, akumulatora, prediZzovacieho kabla a tasky na uskladnenie.

Technické Specifikacie akumulatora a drziaka na akumulator

Napajaci port USB

Jednosmerny prud 5V, 2,4 A, typ A

Menovité napétie

Jednosmerny prid max. 10,8 V—-12V
Jednosmerny prud 14,4 V
Jednosmerny prud 18 V

Akumulator

max. 10,8 V - 12V

BL1016/BL1021B/BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B

18V

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Vzhladom na neustaly vyskum a vyvoj podliehaju technické $pecifikacie uvedené v tomto dokumente zmenam

bez upozornenia.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory zo zoznamu uvedeného vys$sie. Pouzivanie akychkolvek inych
akumulatorov méze spdsobit’ zranenie a/alebo poziar.
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binacia drziaka na akumulator a deky

Informacie o kombinacii drziaka na akumulator a deky si pozrite v nasledujucej tabulke.

Model Akumulator Cislo dielu drziaka na
akumulator

CB100D max. 10,8 V- 12V TD00000110

DCB200 14,4V alebo 18 V TD00000111

| POZNAMKA: Dostupny drZiak na akumulator sa li§i v zavislosti od krajiny. |

Prevadzkova doba

CB100D
Nastavenie teploty Akumulator
BL1041B
VYSOKE 3,5 hodiny
STREDNE 7,0 hodiny
NizKE 10,5 hodiny
DCB200
Nastavenie teploty Akumulator
BL1460B BL1860B
VYSOKE 5,5 hodiny 7,5 hodiny
STREDNE 10,5 hodiny 16,0 hodiny
NizKE 23,0 hodiny 33,0 hodiny

toénych hodndét prevadzkovej doby.

pouzitia.

Prevadzkové doby uvedené v predchadzajicej tabulke slizia ako priblizné usmernenie. M6Zu sa lisit od sku-

Hodnoty prevadzkovej doby sa mézu lisit v zavislosti od typu akumulatora, stavu nabijania a podmienok

. Typ akumulatora sa moéze v ramci jednotlivych krajin lisit.

Symboly

Na vyrobku sa pouzivaju niektoré z nasledujtcich sym-
bolov. Je dblezité, aby ste poznali ich vyznam, skor nez
zacnete pracovat.

Precitajte si navod na obsluhu.

LI

Pranie v pracke pri teplote pod 30 °C a
jemnom cykle.

Nepouzivajte bielidlo!

Nezmykat!

Nezehlit!

Negistit chemicky!

Produkt nesmu pouzivat velmi malé deti
(0 —3roky).

Nezapichujte dori Spendliky.

Suste v susicke pri nizkej teplote.

@ ® | ® X[ X X &

Susenie na $ndre.

O]

Spotrebic triedy Il1.

Len pre $taty EU

Spravna likvidacia vyrobku

Toto oznacenie stanovuje, Ze vyrobok
nesmie byt likvidovany s beznym komunal-
nym odpadom v EU. Na zabranenie
moznému negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie alebo [udské zdravie v dosledku
nekontrolovanej likvidacie ho zodpovedne
recyklujte, aby ste podporili udrzatelné
opakované pouzitie materidlovych zdrojov.
Na vratenie pouzitého zariadenia pouzite
systémy na odovzdanie a zber alebo kon-
taktujte predajcu, u ktorého ste si vyrobok
zakupili. Tento potom vyrobok odovzda na
environmentalne bezpeénu recyklaciu.

Z dévodu pritomnosti nebezpecnych
komponentov v zariadeni mézu mat pou-
Zité elektrické a elektronické zariadenia
negativny vplyv na Zivotné prostredie a
fudské zdravie.

&
i

Urcené pou

Tento spotrebi¢ je ur€eny na ohrievanie tela v prostredi
s nizkou teplotou.
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BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

AVAROVANIE: Preéitajte si vietky bezpeé-
nostné vystrahy a pokyny. Nedodrziavanie vystrah
a pokynov m6ze mat za nasledok zasiahnutie elek-
trickym prudom, poziar alebo vazne zranenie.

VSetky vystrahy a pokyny si
odlozte pre pripad potreby v
buducnosti.

)

Vyrazom ,spotrebi¢* sa vo varovaniach a preventivnych
opatreniach oznacduje deka a drziak na akumulator s
akumulatorom.

Vseobecné bezpecnostné varovania

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat’ deti, hendi-
kepované osoby ani fudia s narusenou termo-
regulaciou, napriklad osoby s nedostatoénou
cirkulaciou krvi.

Spotrebi¢ nepouzivajte na ucely, na ktoré nie
je urcéeny.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ked’ je mokry.
Spotrebi¢ nepouzivajte na holom tele.

Ak pocitite nie¢o nezvy¢ajné, spotrebic vyp-
nite a okamzite odpojte drziak na akumulator.
Nedovolte, aby doslo k silnému stlaceniu
napajacieho kabla a predlzovacieho kabla.
Poskodeny kabel by mohol sposobit’ zasah
elektrickym pridom alebo poziar.

V pripade zistenia akejkolvek abnormality sa
so ziadost'ou o opravu obrat'te na miestne
servisné stredisko.

Nepouzivajte Spendliky ani podobné predmety.
Mohlo by to viest’ k poSkodeniu kabelaze vo
vnutri.

Neodstranujte Stitky s informaciami o udrzbe
a inymi dolezitymi idajmi. Ak su necitatelné
alebo chybaju, obrat'te sa so ziadost'ou o
opravu na autorizované servisné stredisko.
Vyberte adekvatne nastavenia teploty vhodné
na nepretrzité pouzivanie v sulade s prostre-
dim pouzitia.

Akumulator, drziak na akumulator a konektory
sa poc¢as umyvania a suSenia nesmu namogit’.
Spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 3
roky a mladsie ako 8 rokov pod dohladom a

s ovladanim vzdy nastavenym na minimalnu
hodnotu teploty.

Davaijte si pozor, aby ste nemali vyhrievaciu
sekciu dlhy €as prilozenu na rovnakej ¢asti
pokozky. Ak by sa vyhrievacia sekcia dlhy ¢as
dotykala rovnakej ¢asti pokozky, hrozi riziko
vzniku nizkoteplotnych popalenin dokonca aj pri
relativne nizkej teplote (40 az 60 °C).

Prestaiite spotrebi¢ pouzivat, ked' citite, ze je
horuci.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte po¢as spanku.

Ak chcete zabranit’ moznosti vzniku upalu, ked’
sa presuvate do prostredia s vyrazne vyssou
teplotou, odpojte prislusny odev.

Nepichajte do deky Spendliky.

Akumulatory pred nabijanim vyberte zo
spotrebica.

Vybité batérie vyberte zo spotrebica a bez-
pecne ich zlikvidujte.

Ked' sa deka nepouziva, odpojte od nej drziak
na akumulator.

Pred uskladnenim spotrebi¢a vyberte akumu-
lator z drziaka na akumulator.

Neskratujte svorky napajania.

Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti ohfa ani vo
vybu$nom prostredi, napriklad v pritomnosti
zapalnych kvapalin, plynov alebo prachu.
Nepouzivajte tento spotrebi¢ na domace
zviera. Tento spotrebi¢ uchovavajte mimo
domacich zvierat.

Spotrebi¢ nehadzte ani nezmotavajte.

Na spotrebi¢ neklad'te tazké predmety.
Nepouzivajte tento spotrebic, ked' je deka
zlozena.

Davajte pozor, aby kabel ani deku nezachytili
pohyblivé ¢asti nabytku, ako napriklad hojda-
cie kreslo alebo postel.

Nepouzivajte tento spotrebi¢ naraz spolo¢ne s
inymi vyhrievacimi spotrebi¢mi.

Pranie

Pri prani deky sa riad'te pokynmi uvedenymi
na S$titku priamo na deke.

Pred cistenim deky odstrarite drziak na aku-
mulator, predizovaci kabel a akumulator.
Umiestnite napajaci kabel do vrecka na aku-
mulator a zapnite zips.

Bezpecénost’ na pracovisku

Pracovisko udrziavajte ¢isté a dobre osvet-
lené. Na neudrziavanych alebo tmavych pracovis-
kach sa zvysuije riziko nehod.

Elektricka bezpeénost’

Spotrebi¢ nevystavujte uc¢inkom dazd’a ani
iného vihkého prostredia. Ak do spotrebi¢a
vnikne voda, méze sa zvysit riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Nenamahajte napajaci kabel. Na prenasanie
deky nikdy nepouzivajte napajaci kabel ani zan
pri odpajani deky netahajte. Napajaci kabel
chrante pred uc¢inkami tepla, mastnotou a pred
ostrymi hranami.

K portu USB nepripajajte napajaci zdroj. V
opacnom pripade hrozi riziko vzniku poZiaru. Port
USB sluzi len na nabijanie zariadenia vyuzivaju-
ceho nizSie napatie.

Pokial nenabijate zariadenie vyuzivajuce niz-
Sie napatie, port USB vzdy zaistite krytom.

Do napajacieho portu USB nevkladajte klince,
droty ani ziadne iné podobné predmety. V
opaénom pripade moze skrat spdsobit’ vznik
dymu, pripadne poziar.

S kablom ani akumulatorom nemanipulujte
mokrymi ani mastnymi rukami.

112 SLOVENCINA



Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, pokial je poSko-
deny kabel alebo zastrcka.

Vzdy pouzivajte drziak na akumulator a aku-
mulator Specifikovany spolo¢nost’'ou Makita.
Pocas napajania z akumulatora nenechavajte
Ziadny kabel odpojeny. Hrozi, Ze si malé deti
stréia zastréku pod napéatim do Ust a zrania sa.
Zastréku drziaka na akumulator nepripajajte k
inym spotrebi¢om, ako st produkty $pecifiko-
vané spolo¢nost'ou Makita.

Bezpecnost’ osob

So spotrebicom manipulujte opatrne, davajte
pozor na to, ¢o robite, a pouzivajte zdravy Usu-
dok. Spotrebi¢ nepouzivajte, ked' ste unaveni,
pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov. Chvilka
nepozornosti pri pouzivani spotrebi¢a moéze viest
k vdZnemu osobnému zraneniu.

Pouzivanie spotrebica a starostlivost’ on

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ho nie je mozné
vypinaéom zapnut’ alebo vypnut. Akykolvek
spotrebi€, ktory sa neda ovladat pomocou vypi-
naca, je nebezpecny a musi sa dat opravit'.
Spotrebi¢ podrobujte udrzbe. Kontrolujte, ¢i
na spotrebic¢i nedoslo k poskodeniu dielov a
akymkol'vek inym porucham, ktoré by mohli
mat’ vplyv na pouzivanie. Ak je spotrebic¢
poskodeny, nechajte ho pred pouzivanim
opravit'.

Spotrebi¢ pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi, s ohfadom na pracovné podmienky a
pracu, ktora sa ma vykonat'. Pouzivanie spotre-
bi¢a na ¢innosti iné, nez na ktoré je ur¢eny, méze
viest' ku vzniku nebezpeénych situacii.

Ak sa vypali drétik poistky, spotrebi¢ zaneste
do autorizovaného servisného strediska na
opravu.

Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorovy nastroj

1.

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
moze pri inom type akumulatora spdsobit riziko
vzniku poziaru.

Elektrické nastroje pouzivajte iba s prisluSnym
typom akumulatora. PouZitie iného typu aku-
mulatora moéze spdsobit riziko vzniku poziaru a
Urazu.

Ked' sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, klice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat’. Skratovanie
kontaktov akumulatora moéze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o€i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
mbze spdsobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upravovany. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulatorov
tazko predvidat a mézu zapri€init’ poziar, vybuch
alebo zranenie.

Akumulator ani nastroj nevystavujte ohnu ¢i
nadmernej teplote. Vystavenie ohru alebo tep-
lote nad 130 °C mo6ze spdsobit vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie a
akumulator ani nastroj nenabijajte v pripade
prekroéenia teplotného rozsahu uvedeného
v navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotach mimo uvedeného rozsahu méze
spOsobit’ posSkodenie akumulatora a zvysit riziko
poziaru.

Délezité bezpecnostné a

prevadzkové pokyny pre akumulator

Pred pouzitim akumulatora si preéitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

Akumulator nerozoberajte ani neupravujte.

Moze to viest k poziaru, nadmernému teplu alebo

vybuchu.

Ak sa doba prevadzky prilis skrati, ihned’

preruste pracu. M6ze nastat’ riziko prehriatia,

moznych popalenim ¢i dokonca explézie.

V pripade zasiahnutia o¢i elektrolytom ich

vyplachnite ¢istou vodou a okamzite vyhl'adajte

lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate zraku.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora moéze spésobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu.

Nastroj ani akumulator neskladujte a nepouzi-

vajte na miestach s teplotou presahujucou 50

°C (122 °F).

Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne

poskodeny alebo tiplne opotrebovany.

Akumulator méze v ohni explodovat'.

Akumulator neprepichujte, neprerezavajte,

nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte udermi o

tvrdé predmety. MoZe to viest k poziaru, nadmer-

nému teplu alebo vybuchu.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

Litium-ionové akumulatory, ktoré su su¢astou

naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o

nebezpeénom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie

tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat’

Specidlne poziadavky na zabalenie a oznacenie.

Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyZaduje

konzultacia s odbornikom na nebezpe¢ny mate-

ridl. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a

zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol

volne pohybovat.

Akumulator pri likvidacii odstrante z nastroja

a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.

Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi

nariadeniami.
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12.  Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami uvede-
nymi spolo¢énost'ou Makita. Instalacia akumulatorov
do nevyhovujucich vyrobkov méze spdsobit poziar,
nadmerné teplo, vybuch alebo Unik elektrolytov.

13. Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrante z
neho akumulator.

14. Akumulator sa moze poc¢as pouzivania a po pouziti
zohriat, ¢o moéze sposobit’ popaleniny alebo popa-
leniny aj pri relativne nizkej teplote. Pri manipulacii
s horucimi akumulatormi davajte pozor.

15. Nedotykajte sa svorky nastroja ihned’ po pou-
ziti, ked’ze sa mohla zohriat’ dostatocne na to,
aby sposobila popaleniny.

16. Zabrante zachytavaniu triesok, prachu alebo
zeminy na svorkach, otvoroch a drazkach aku-
mulatora. Moze to viest k slabému vykonu alebo
poskodeniu nastroja alebo akumulatora.

17. Pokial nastroj nepodporuje pouzivanie v bliz-
kosti vysokonapét'ovych elektrickych vedeni,
nepouzivajte akumulator blizko vysokona-
patovych elektrickych vedeni. M6ze to viest
k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu
nastroja alebo akumulatora.

18. Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spolocnosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii moéze spodsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie os6b alebo poSkodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zruSenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa Upine
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom a
nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje zivotnost’ akumulatora.

3.  Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnut'.

4.  Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho z
nastroja alebo nabijacky.

5.  Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

POPIS SUCASTI

Drziak na akumulator (volitelné prisluSenstvo)
» Obr.1

Drziak na akumulator
pre akumulator LXT

1 Drziak na akumulator 2
pre akumulator CXT

3 | Akumulator CXT 4
(10,8 V - 12 V max.)

Akumulator LXT
(14,4 V/18 V max.)

5 | Kabel adaptéra - -

» Obr.2

1 Napajaci kabel 2 | Vrecko na akumulator

3 | Hlavny vypinac 4 | Vyhrevné teleso (vnutri)

5 | Predizovaci kabel - -

”

INSTALACIA

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

A POZOR: Pred instalaciou alebo demontazou
akumulatora zariadenie vzdy vypnite.

A POZOR: Pri instalovani a demontovani aku-
mulatora pevne uchopte drziak na akumulator a
akumulator. Ak drziak na akumulator a akumulator
pevne neuchopite, mdézu sa vam vySmyknut z ruk a
poskodit sa, pripadne spdsobit zranenie.

» Obr.3: 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo
3. Akumulator 4. Drziak na akumulator (voli-
telné prislusenstvo)

Akumulator vloZite tak, Ze jazySek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Akumulator zatlacte Uplne, aby s miernym cvaknutim
zapadol na miesto. Ak vidite ¢erveny indikator na hornej
strane tlacidla, nie je spravne zaisteny.

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z drziaka na
akumulatory, pricom stlacajte tlacidlo na prednej strane
akumulatora.

A POZOR: Akumulator vzdy nainstalujte uplne,
az kym nie je vidiet’ ¢erveny indikator. V opac-
nom pripade méze akumulator ndhodne vypadnut z
drziaka na akumulatory a ublizit vam alebo osobam
v okoli.

A\ POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.
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Upeviovanie drziaka na

akumulatory

Vyberte napajaci kabel z vrecka na akumulator a

zapojte konektor do zastréky kabla adaptéra.

» Obr.4: 1. Napdjaci kabel 2. Konektor 3. Kabel
adaptéra

Vrecko na akumulator

Drziak na akumulator (s akumulatorom) je mozné ucho-
vavat vo vrecku na akumulator. Vyberte napajaci kabel
z vrecka na akumulator a zapojte konektor do zastréky
kabla adaptéra. Potom umiestnite drziak na akumulator
(s akumulatorom) do vrecka na akumulator a zapnite
zZips.

» Obr.5

OPIS FUNKCII

Ak chcete zapnut deku, pripojte vSetky kable, stlacte
hlavny vypina¢ na drziaku na akumulator a potom stlacte
a niekolko sekund podrzte hlavny vypina¢ na deke. Na
vypnutie stlacte a podrzte hlavny vypina¢ na deke.

POZNAMKA: Hlavny vypinag a indikator Grovne
vykonu na drziaku na akumulator sa s dekou nepo-
uzivaju. Pri pouZiti deky sa rozsvieti iba indikator
urovne vykonu 4.

» Obr.10: 1. Indikator Urovne vykonu

POZNAMKA: Drziak na akumulator sa automaticky
vypne priblizne po 1 hodine od vypnutia deky.

A\POZOR: Po viozeni drziaka na akumulator (s
akumulatorom) do vrecka nezabudnite zapnut’
zips.

Hacik na opasok na drziaku na akumulator je mozné
odpojit odstranenim skrutiek.
» Obr.6: 1. Skrutka 2. Hacik na opasok

Pouzivanie predizovacieho kabla

Ak vyberiete drziak na akumulator z vrecka na akumu-
lator, pripojte predlzovaci kabel medzi konektor napaja-
cieho kabla a zastr¢ku kabla adaptéra.
» Obr.7: 1. PredlZzovaci kabel 2. Napajaci kabel

3. Kébel adaptéra

UPOZORNENIE: Pri pouzivani predlizovacieho
kabla si davajte pozor pri manipulacii s drziakom
na akumulator, pretoze drziak na akumulator
moze nechtiac spadnut’.

Pouzivanie hacika na opasok na
drziaku na akumulator

Ak si drziak na akumulator zavesite na opasok, hacik

na opasok na drziaku na akumulator si zapnite na opa-

sok. Potom pripojte konektor kabla adaptéra k drziaku

na akumulator a zastréku kabla adaptéra pripojte ku

konektoru napajacieho kabla.

» Obr.8: 1. Hacik na opasok 2. Drziak na akumulator
3. Opasok 4. Kabel adaptéra 5. Napajaci
kabel

Drziak na akumulator je vybaveny funkciou na ochranu
proti padu. Pri snimani drziaka na akumulator z opasku
tahajte drziak na akumulator smerom nahor a su¢asne
stlacajte tlacidlo odblokovania.

» Obr.9: 1. Tlacidlo odblokovania

Regulacia teploty

APOZOR: v pripade dlh§ieho pouzivania
nastavte nastavenie teploty na moznost’ ,,nizke*
(modra). Ak by sa vyhrievacia sekcia dlho dotykala
rovnakej ¢asti pokozky, hrozi riziko vzniku nizkotep-
lotnych popalenin.

K dispozicii st tri nastavenia teploty (vysoka, stredna, nizka).
Pri zapnuti deky sa teplota nastavi na moznost' ,vysoka“. Po
kazdom stlaceni napajacieho tlacidla sa nastavenie teploty
bude cyklicky prepinat podla znézornenia na obrazku. Farba
napajacieho tlacidla signalizuje aktudlne nastavenie.
» Obr.11: 1. Cervena: ,vysoka“ 2. Biela: ,stredna“

3. Modra: ,nizka“

Indikacia zvysSnej kapacity akumulatora

Len na akumulatory s indikatorom
» Obr.12: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly

Stlacenim tla¢idla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory Zostavajuca
l D ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az75%

110

25 % az 50 %

] Jig

I |:| |:| |:| 0%az25%
!‘ I:I I:I I:I Akumulator
nabite.
(Len v pripade 14,4 VV a 18 V akumulatorov)
I I I:I I:I Akumulator
je mozno
1 chybny.

il T

(Len v pripade 14,4 V a 18 V akumulatorov)
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POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa mézZe zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.

Systém ochrany akumulatora

Zariadenie je vybavené systémom ochrany akumula-
tora. Tento systém automaticky vypne napajanie ohrev-
nych stcasti s ciefom predizit Zivotnost akumulatora.
Ak je zostavajuca kapacita akumulatora velmi nizka,
zariadenie nebude fungovat. Ked zariadenie zapnete,
privod elektrickej energie k ohrevnym sucastiam sa
znova obnovi, no ¢oskoro sa zastavi. V takejto situacii
akumulator vyberte a nabite ho.

Pripojenie zariadeni USB

APOZOR: Pripojte len zariadenia kompatibilné
s napajacim portom USB. Ignorovanie tohto pokynu
moze zapricinit poruchu drziaka na akumulatory.

UPOZORNENIE: Pred pripojenim zariadenia
USB vzdy zalohujte udaje na zariadeni USB.
V opac¢nom pripade hrozi strata idajov.

UPOZORNENIE: Drziak na akumulator nemozno
pouzit’ na napajanie niektorych zariadeni USB.

UPOZORNENIE: Ak kabel USB nepouzivate
alebo po nabijani kabel odpojte a zatvorte kryt.

POZNAMKA: Skuto&ny vystupny prud sa lidi v zavis-
losti od pripajaného zariadenia USB.

POZNAMKA: Ked je hlavny vypinaé zapnuty, spot-
reblva sa energia akumulatora. Ak sa zariadenie
nepouzivate, treba vypina¢ vzdy vypnut.
POZNAMKA: Ked nabijate niekolko zariadeni USB
za sebou, po ukonéeni nabijania jedného zariadenia
pockajte priblizne 10 sekund a az potom zacnite
nabijat dalSie zariadenie.

Drziak na akumulator (s akumulatorom) méze sluzit ako
externy zdroj napdjania zariadeni USB.

1. Otvorte kryt a do portu USB pripojte kabel USB
(nie je sucastou dodavky). Potom druhy koniec kabla
pripojte k zariadeniu.

2.  Spustenie nabijania:

Ak pouzivate drziak na akumulator (s akumulatorom),
stlacte a podrzte hlavny vypina¢, kym sa nerozsvieti
indikator urovne vykonu. Akumulator zaistuje napajanie
jednosmernym prudom 5V, 2,4 A.

Drziak na akumulator (s akumulatorom)
» Obr.13: 1.Kryt 2. Port USB

Priklady pouzivania

Zapnutim cvokov a utiahnutim popruhu na deke mozete
deku pouzivat na zohrievanie ramien a pasu.
» Obr.14

» Obr.15: 1. Cvok 2. Popruh
» Obr.16: 1. Cvok 2. Popruh

UPOZORNENIE: V zaujme predchadzania
poskodeniu vyhrevného telesa vnutri deky nepo-
uzivajte deku ako vankus ani ako kobercovu
predlozku.

UPOZORNENIE: Ked si deku date na plecia
alebo pas, nezabudnite zapnut’ cvoky a utiahnut’
popruh.

UDRZBA

APOZOR: Pred vykonanim kontroly alebo
udrzby vzdy skontrolujte, Ci je spotrebi¢ vypnuty
a akumulator vybraty.

A POZOR: Ak sa deka nezapina alebo odhalite
akukol'vek poruchu, pritom je akumulator uplne
nabity, vycistite kontakty drziaka na akumulator
a kontakty akumulatora. Ak deka napriek tomu
spravne nefunguje, prestaiite ju pouzivat' a
obrat'te sa na autorizované servisné stredisko.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znac¢ky Makita.

Cistenie deky

. Pred pranim odpojte drziak na akumulator (alebo
predlZovaci kabel) od deky.

. Pred pranim uskladnite napajaci kabel vo vrecku
na akumulator a zapnite zips.

. Postupujte podla pokynov uvedenych na $titku.

. Deku neperte spolu s inymi odevmi. Hrozi vybled-
nutie farieb alebo zafarbenie.

. Nepouzivajte avivaz.
. Pouzivajte iba neutralny praci prostriedok.
. Po vyprani deku ihned vyberte z pracky.

Uskladnenie

Ked sa deka nepouziva, odpojte od nej drZiak na aku-
mulator. Deku skladujte v taske na uskladnenie.
» Obr.17: 1. TaSka na uskladnenie

UPOZORNENIE: Deku neskladujte spolu s
predmetmi s ostrymi okrajmi. Deka by sa mohla
poskodit.

UPOZORNENIE: Drziak na akumulator a deku
neskladujte spolo¢ne s repelentom, ktory obsa-
huje naftalin alebo gafor. V opaénom pripade méze
dojst ku korozii plastovych Easti a izolacie kablov.
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VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

APOZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany v
tomto navode, doporu¢ujeme pouzivat’ toto pri-
sluSenstvo a nastavce. Pri pouZiti iného prislusen-
stva ¢&i nastavcov méze hrozit nebezpecenstvo zrane-
nia osob. PrisluSenstvo a nastavce sa mézu pouzivat
len na Ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prisluSenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

. Drziak na akumulator
. Kabel adaptéra
. Originalna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme $tandardného
prisluSenstva. Rozsah tychto poloZiek méze byt v
kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

VAROVANI

Dulezité pokyny. Ponechte si je pro pozdéjsi pouziti.
Jestlize ji nepouzivate, uloZte ji takto:
— Nezji slozite, nechejte ji vychladnout.
— Vyrobek nezmackejte, neumistujte na néj béhem skladovani

zZadné predmeéty.

Vyrobek €asto kontrolujte, zda nejevi znamky opotiebeni nebo
poSkozeni. Pokud se projevi takové znamky nebo byl vyrobek pou-
zivan nevhodné, vratte ho dodavateli k dalSimu jakémukoli vyuziti.
Tento vyrobek neni uréen pro zdravotnické ucely v nemocnicich.
Tento vyrobek nesmi pouzivat osoby choulostivé reagujici na
teplo a ani jiné velmi zraniteIné osoby, které nejsou schopny
spravné reagovat na prehfivani.
Tento vyrobek nesmi pouzivat déti mladsi tfi let, protoZe nejsou
schopny spravneé reagovat na prehfivani.
Tento vyrobek nesmi pouzivat malé déti starsi tfi let, pokud nejsou
pod dozorem rodiCe nebo peCovatele, nebo pokud nebylo dité
spravné instruovano o tom, jak bezpecné ovladat ovladace vyrobku.
VypinaC nebo fidici jednotka se b€hem prani nesmi namocit a
béhem suSeni musi byt kabel umistén tak, aby voda nemohla
stékat do vypinaCe nebo ovladaci jednotky.
Pro uzivatele v Evropé: Zafizeni mohou pouZzivat déti od 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi €i dusevnimi schop-
nostmi nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize
jsou pod dohledem nebo pokud byly ohledné bezpecného pouzi-
vani vyrobku pougeny a rozumi souvisejicim rizikim. Nedovolte
détem, aby si se zafizenim hraly. Citéni a uzivatelskou udrzbu
nesméji provadét déti bez dozoru.
Pro uzivatele v jinych ¢astech svéta mimo Evropu: Toto zafizeni
neni uréeno k pouzivani osobami (v€etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo s nedo-
stateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize nejsou pod dohle-
dem nebo pokud nebyly ohledné pouzivani zafizeni pouceny
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod
dohledem, aby si se zafizenim nehraly.
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Pokud pfi pouzivani tohoto zafizeni pocitujete nize uvedené

pfiznaky, okamzité jej sundejte a vyhledejte Iékafe. Jinak hrozi

nebezpeci unavy z horka nebo uzehu.

— Prvni znamky:
jakékoli nepohodli, nadmeérné poceni; bolest krku; nevolnost;
malatnost nebo matoznost.

— PFiznaky unavy z horka nebo uzehu:
nevolnost a zvraceni; pulzujici bolest hlavy; nevolnost a
malatnost; absence poceni; zarudla, horka a sucha pokozka;
svalova slabost nebo kfeCe; zrychleny tep; rychlé, mélké
dychani; zmény chovani, jako je zmatenost, dezorientova-
nost nebo klopytani; bezvédomi.

SPECIFIKACE

Model: CB100D | DCB200
Material Vnéjsi ¢ast: 100% polyester

Vypli: 100% polyester

Vlozka: 100% polyester

Postup upravovani teploty 3
Velikost (D x §) 700 mm x 1 400 mm
Cista hmotnost* 0,58 kg

* Priblizna hmotnost bez drzaku akumulatort, akumulatoru, prodluZovaciho kabelu a skladovaciho vaku.

Specifikace drzaku akumulatoru a akumulatoru

Napajeci port USB 5VDC,24A typA

Jmenovité napéti 10,8 VDC-12V max DC
14,4V DC
18V DC

Akumulator 10,8-12 V max. BL1016/BL1021B /BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji podléhaji zde uvedené specifikace zménam bez upozornéni.
. Specifikace a akumulator se mohou v rliznych zemich lisit.

A VAROVANI: Pouzivejte pouze vyse uvedené akumulatory. PouZiti jinych akumulatord mize zpUsobit
zranéni a/nebo pozar.

Kombinace drzaku akumulator a prikryvky

Podrobnosti o kombinaci drzaku akumulatoru a pfikryvky najdete v nasledujici tabulce.

Model Akumulator Cislo dilu drzaku akumulatort
CB100D 10,8-12 V max. TDO00000110
DCB200 14,4V nebo 18 V TDO00000111

POZNAMKA: Dostupny drzak akumulator( se li§i v jednotlivych zemich.
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Provozni doba

CB100D
Nastaveni teploty Akumulator
BL1041B
VYSOKA 3,5 hodin
STREDNI 7,0 hodin
NizKA 10,5 hodin
DCB200
Nastaveni teploty Akumulator
BL1460B BL1860B
VYSOKA 5,5 hodin 7,5 hodin
STREDNI 10,5 hodin 16,0 hodin
NiZKA 23,0 hodin 33,0 hodin

. Provozni doby ve vySe uvedené tabulce slouzi pouze jako voditko. Mohou se liSit od skute¢né provozni doby.
. Provozni doby se mohou li$it v zavislosti na typu akumulatoru, stavu nabiti a podminkach pouZziti.

Akumulatory se mohou v rGznych zemich lisit.

ymboly

U produktu jsou pouzity nékteré z nasledujicich sym-
boll. Je dilezité, abyste dfive, nez s nim za¢nete pra-
covat, pochopili jejich vyznam.

Prectéte si navod k obsluze.

LI

mirny postup.

Prani v pracce pfi maximalni teploté 30 °C,

Vyrobek se nesmi bélit.

Vyrobek se nesmi zdimat kroucenim.

Pouze pro zemé EU

E Spravna likvidace tohoto vyrobku
Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek
nesmi byt v EU likvidovan s ostatnim
domovnim odpadem. Abyste zabranili
moznym Ujmam na Zivotnim prostredi
nebo lidském zdravi zplisobenym nekon-
trolovatelnou likvidaci odpadu, recyklujte
odpovédné a podporujte tak udrzitelné
opétovné pouziti zdroji materialu. Pokud
chcete vratit pouzité zafizeni, vyuzijte
systémy sbéru a vraceni vyrobkl nebo se
obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili. Vyrobce muze zafidit recyklaci
bezpecnou pro Zivotni prostredi.
Z dvodu pfitomnosti nebezpecnych
soucasti v zafizeni muze pouzité elektrické
a elektronické zafizeni negativné ovlivnit
Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Vyrobek se nesmi Zehlit.

Vyrobek se nesmi chemicky Gistit.

Nevhodné pro velmi malé déti
(0-3 roky).

Nezasunujte kontakty.

Ususte za niz$i teploty.

Suste na Snilre.

Zafizeni tridy Il

S HBI® @ ®| X[ & X &

Ucel pouziti
Toto zafizeni je uréeno k zahrati téla v chladném
prostredi.

BEZPECNOSTNI VY

A
>
L
=<

A VAROVANI: Piectate si veskera bezpeénostni
upozornéni a vSechny pokyny. Zanedbani upozor-
néni a pokynd mize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, vznik pozaru nebo vazné zranéni.

VSechna upozornéni a pokyny si
uschovejte pro budouci potiebu.

Pojmem ,zafizeni” se ve varovanich a opatfenich
rozumi pfikryvka a drzak akumulatort s akumulatorem.

Vseobecna bezpecnostni varovani

. Toto zafizeni by nemély pouzivat déti, posti-
zené osoby a jakékoli jiné osoby, které jsou
citlivé na horko, napfiklad osoby se Spatnym
obéhem krve.
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Zatizeni nepouzivejte k uceliim, ke kterym neni
urceno.

Zarizeni nikdy nepouzivejte, je-li vihké.
Zafizeni nenoste na holé kuzi.

Pokud si vS§imnete nééeho neobvyklého,
zafizeni vypnéte a okamzité vyjméte drzak
akumulatoru.

Zajistéte, aby nedoslo ke skfipnuti napajeciho
kabelu a prodluzovaciho kabelu. Po§kozeny
kabel mize zpusobit traz elektrickym prou-
dem nebo pozar.

Pokud bunda nefunguje spravné, obrat’te se na
mistni servisni stfredisko a pozadejte o opravu.
Nepouzivejte Spendliky ani podobné predméty.
Mohli byste poskodit elektrické vedeni uvnitr.
Udrzujte Stitky s informacemi o udrzbé a
typovy stitek. Pokud prestanou byt citelné
nebo se ztrati, obrat'te se na mistni servisni
stfedisko a pozadejte o opravu.

PFi dlouhodobém pouzivani zvolte vhodné
nastaveni teploty podle okolniho prostredi.
Drzak akumulatoru, akumulator a konektory se
béhem prani a schnuti nesmi namodit.

Tento vyrobek smi pouzivat déti starsi nez

3 roky a mladsi nez 8 let pod dozorem a s ovla-
danim nastavenym vzdy na minimalni hodnotu
teploty.

Bud'te opatrni a nedotykejte se stejné ¢asti
kuze po delSi dobu vyhfivanou éasti. Jestlize se
vyhtivana ¢ast dotyka stejné ¢asti kGize po delsi
dobu, hrozi popaleni kGiZe i pfi pomérné nizké
teploté (od 40 do 60 °C).

Zatizeni vypnéte, zda-li se vam horké.

Zaftizeni nikdy nepouzivejte ve spanku.

Aby nedoslo k uzehu, pfi prechodu do mist s
podstatné vyssi teplotou vypnéte vyrobek.

Na pfikryvku nepfipinejte Spendliky.

Pred nabijenim vyjméte ze zafizeni akumulator.
Vybité baterie vyjméte ze zafizeni a bezpecné
je zlikvidujte.

Pokud prikryvku nepouzivate, odpojte od ni
drzak akumulatoru.

Pred uskladnénim zafizeni z drzaku akumula-
torti vyjméte akumulator.

Nezkratujte svorky napajeni.

Zafizeni nepouzivejte v blizkosti ohné nebo v
prostfedi s vybusnou atmosférou, napfiklad s
vyskytem hoflavych kapalin, plynt ¢i prachu.
Zarizeni nesmi pouzivat domaci zvirata.
Uchovavaje toto zafizeni mimo dosah doma-
cich zvirat.

Se zafizenim nehazejte ani s nim netocte.
Nepokladejte na toto zarizeni tézké predméty.
Nepouzivejte toto zarizeni, pokud je prikryvka
slozena.

Bud'te opatrni, abyste nedovolili zachyceni
kabelu a pfikryvky do pohyblivych zafizeni,
jako je napriklad sklopna zidle nebo postel.
Nepouzivejte toto zafizeni zaroven s jinymi
ohfivacimi zafizenimi.

Prani

P¥i prani pfikryvky se fid'te pokyny na vsité
etiketé s upozornénimi.

Pred cisténim prikryvky vyjméte drzak aku-
mulatoru, prodluzovaci kabel a akumulator.
Napajeci kabel vliozte do kapsy na akumulator
a zavrete zip.

Bezpecénost na pracovisti

Udrzujte na pracovisti poradek a dbejte, aby
bylo dobie osvétlené. Nepofadek a nedostatek
svétla mohou zvySovat riziko Urazu.

Elektricka bezpeénost

Zarizeni nevystavujte desti a vihku. Vnikne-li do
zafizeni voda, zvysi se nebezpedi Urazu elektric-
kym proudem.

Nenamahejte napajeci kabel. Nikdy nepiena-
Sejte zafizeni za kabel ani za néj pfi vytahovani
ze zasuvky netahejte. Kabely chraiite pred
teplem, olejem a ostrymi hranami.

Nepfipojujte zdroj napajeni do portu USB. V
opacéném pfipadé hrozi nebezpeci pozaru. Port
USB je uréen pouze k nabijeni nizkonapétovych
zafizeni.

Jestlize nenabijite nizkonapét'ové zafrizeni,
vzdy umistéte na USB port odpovidajici kryt.
Do napajeciho USB portu nikdy nezasunujte
hiebiky, draty apod. Jinak muze dojit ke zkratu a
ten mlze vyvolat kouf nebo pozar.
Nemanipulujte s kabelem ani akumulatorem
mokryma nebo mastnyma rukama.

Je-li poskozena napajeci Siidra nebo zastréka,
zarizeni nikdy nepouzivejte.

Vzdy pouzivejte akumulator a drzak akumula-
toru specifikovany spolec¢nosti Makita.

Kdyz akumulator dodava energii, nenechavejte
kabel odpojeny. Malé déti by si mohly stréit zastr-
¢ku pod napétim do Ust a zpUsobit si Uraz.

Nikdy nezapojujte elektrickou zastréku drzaku
akumulatord do jiného zaftizeni, nez jsou pro-
dukty specifikované spole¢nosti Makita.

Bezpecénost osob

PFi pouzivani zafizeni bud'te pozorni, davejte
pozor na to, co délate, a pouzivejte zdravy
rozum. Nepouzivejte zafizeni, kdyz jste una-
veni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i 1éku.
Chvile nepozornosti pii pouzivani zafizeni maze
mit za nasledek vazny uraz.

Pouzivani zafizeni a péce o néj

Zarizeni nepouzivejte, jestlize jej neni mozné
zapnout a vypnout pomoci vypinace. Kazdé
zafizeni, které nelze ovladat pomoci vypinace, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Udrzba zafizeni. Kontrolujte, zda nedoslo

k poskozeni dilt a vzniku jakéhokoli jiného
stavu, ktery by mohl nepfiznivé ovlivnit provoz
zarizeni. Je-li zafizeni poSkozeno, nechte ho
pred pouzitim opravit.

Zarizeni pouzivejte v souladu s témito pokyny;
soucasné vezméte v ivahu podminky na pra-
covisti a povahu provadéné ¢innosti. Pouzivani
zafizeni k jinym nez ur€enym ¢innostem by mohlo
mit za nasledek vznik nebezpecéné situace.
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. Jestlize bylo poSkozeno vedeni k pojistce,
vrat'te zafizeni naSemu autorizovanému servis-
nimu stredisku k opravé.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1. Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru mize pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpedi pozaru.

2. Elektrické naradi pouzivejte pouze s uréenymi
akumulatory. PouZziti jinych akumulatort mize
vyvolat nebezpedi zranéni a pozaru.

3.  Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosabh jinych kovovych pfedmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru maze zpUsobit
popéaleniny nebo pozar.

4.  P¥i hrubém zachazeni mize z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne oci, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru méze zpusobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.

5. Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny
akumulator nebo naradi. U poskozenych nebo
upravenych akumulatord mize dojit k neocekava-
nému chovani, které mize mit za nasledek pozar,
vybuch nebo riziko poranéni.

6. Akumulator nebo naradi nevystavujte ohni
nebo vysokym teplotam. Pfi vystaveni zaru ohné
nebo teplotdm nad 130 °C muUze dojit k vybuchu.

7. Postupujte dle nabijecich pokynu a akumulator
nebo naradi nenabijejte mimo teplotni rozsah
specifikovany v pokynech. Nespravné nabijeni
pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah maze posko-
dit akumulator a zvysit riziko pozaru.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

1. Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

2. Nerozebirejte akumulator ani do néj nijak
nezasahujte. Muze dojit k pozaru, nadmérnému
zahrati nebo vybuchu.

3. Pokud se prilis zkrati provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. V opaéném
pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4.  Budou-li vase o€i zasazeny elektrolytem,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte Iékafskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

5. Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hrebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.
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Zkrat akumulatoru muze zpusobit velky pritok
proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce i
poruchu.

Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumula-
tor na mistech, kde muze teplota piekrocit 50
°C (122 °F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator
muze v ohni vybuchnout.

Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,
fezan, drcen, hazen ¢i upustén na zem, ani
nesmi dojit k narazu tvrdého predmétu do né;j.
Takova situace mUze zpUsobit pozar, nadmérné
zahrati ¢i vybuch.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.
Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
léhaji pravnim pozadavkim na nebezpecné
zbozi.

V pfipadé komeréni prepravy napfiklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zboZzi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte
také pripadné podrobnéjsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou &i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

P¥i likvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpis.

Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spolec¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobk( miize
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

Pokud naradi del$i dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

Béhem a po pouziti se miize akumulator
zahfat, coz muize zpusobit popaleniny nebo
podrazdeéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta miize byt horka a zpusobit
popaleniny.

Do koncovek, otvoru a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. Mohlo by tim dojit ke zhorSeni vykonu nebo
poru$e naradi ¢i akumulatoru.

Jestlize nafadi neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poru$e €i selhani naradi ¢i akumulatoru.
Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

AUPOZORNENJ: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulatorti mlze zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabije¢ku Makita.
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Tipy k zajisténi maximalni zivot-
nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho Gplnému
vybiti. Pokud si povSimnete snizeného vykonu
naradi, vzdy jej zastavte a dobijte akumulator.
Nikdy nenabijejte iplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru.

N

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4. Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho z

naradi €i nabijecky.

Pokud se akumulator delsi dobu nepouziva

(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

o

POPIS DIiLU

Drzak akumulatoru (volitelné prislusenstvi)
» Obr.1

1 Drzak pro CXT Drzak pro LXT 3 | Akumulator CXT Akumulator LXT
akumulator akumulator (10,8 V-12 'V max.) (14,4 V /18 V max.)
5 | Kabel adaptéru - - - -
» Obr.2
1 Napéjeci kabel Kapsa na akumulator 3 | Tlacitko napajeni Ohfivaci prvek (uvnit)
5 | Prodluzovaci kabel - - - -

INSTALACE

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A\UPOZORNENI: Ped nasazenim ¢i sejmutim
akumulatoru zarizeni vzdy vypnéte.
A\ UPOZORNENI: Pti nasazovani & snimani
akumulatoru pevné drzte drzak akumulatoru i
akumulator. V opaéném pripadé vam maze drzak
akumulatoru nebo akumulator vyklouznout z rukou a
mobhlo by dojit k jejich poSkozeni &i ke zranéni.
» Obr.3: 1. Cerveny indikator 2. Tlagitko
3. Akumulator 4. Drzak akumulatoru (voli-
telné prislusenstvi)

PFi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazycek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasunujte nadoraz, az
zacvakne na misto. Neni-li tlagitko zcela zajisténo,
uvidite na jeho horni strané ¢erveny indikator.

Pokud chcete akumulator z drzaku vyjmout, vysurite
jej se souasnym stisknutim tla¢itka na predni strané
akumulatoru.

A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vzdy
zcela tak, aby nebyl €erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator z drzaku vypadnout a zpUsobit
zranéni obsluze &i pfihlizejicim osobam.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.
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Pripevnéni drzaku akumulatoru

Vyjméte napajeci kabel z kapsy na akumulator a pfi-

pojte konektor k zastréce kabelu adaptéru.

» Obr.4: 1. Napajeci kabel 2. Konektor 3. Kabel
adaptéru

Kapsa na akumulator

Drzak akumulatort (s akumulatorem) Ize ulozit do
vnéjsi kapsy na akumulator. Vyjméte napajeci kabel

z kapsy na akumulator a pfipojte konektor k zastréce
kabelu adaptéru. Poté vlozte drzak akumulatort (s aku-
mulatorem) do kapsy na akumulator a zapnéte zip.

» Obr.5

A\UPOZORNENI: Po ulozeni drzaku akumu-
latoru (s akumulatorem) do kapsy se ujistéte, ze
jste zapnuli zip.

Hak na opasek na drzaku akumulatoru Ize odpojit
vysroubovanim Sroubd.
» Obr.6: 1. Sroub 2. Hak na opasek

Pouziti prodluzovaciho kabelu

Pokud vyjmete drzak akumulatort z kapsy na akumula-
tor, pfipojte prodluzovaci kabel mezi konektor napaje-
ciho kabelu a zastréku kabelu adaptéru.
» Obr.7: 1. ProdluZzovaci kabel 2. Napajeci kabel

3. Kabel adaptéru

POZOR: Pii pouzivani prodluzovaciho kabelu
bud'te opatrni pfi manipulaci s drzakem akumula-
tora, protoze by mohlo dojit k neimysinému padu
drzaku akumulatoru.
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Pouziti haku na opasek na drzaku
akumulatort

Pokud zavésite drzak akumulatord na opasek, pfi-
pevnéte hak na opasek drzaku akumulator(i na svuj
opasek. Pak pfipojte konektor kabelu adaptéru k drzaku
akumulator( a pfipojte zastr¢ku kabelu adaptéru ke
konektoru napajeciho kabelu.
» Obr.8: 1. Hak na opasek 2. Drzak akumulatorti
3. Opasek 4. Kabel adaptéru 5. Napajeci
kabel

Drzéak akumulatort ma funkci proti upusténi. Pfi vyn-
davani drzaku akumulator(i z opasku vytahnéte drzak
akumulatori nahoru a stisknéte odjistovaci tlacitko.
» Obr.9: 1. Odjistovaci tlacitko

POPIS FUNKCI
Tlagitko napdjeni |

Tlacitko napajeni

Chcete-li pfikryvku zapnout, pfipojte vSechny kabely,
stisknéte tlacitko napdjeni na drzaku akumulator(i a
pak stisknéte a drzte nékolik sekund stisknuté tladitko
napajeni na pfikryvce. Vypnuti provedete stisknutim a
podrzenim tlacitka napajeni na pfikryvce.

POZNAMKA: Tlagitko napajeni a indikator trovné
vykonu na drzaku akumulator( se s pfikryvkou nepo-
uziva. Pfi pouzivani pfikryvky se rozsviti jen indikator
urovné vykonu 4.
» Obr.10:

1. Indikator urovné vykonu

POZNAMKA: Drzak akumulator(i se automaticky
vypne pfiblizné 1 hodinu po vypnuti pfikryvky.

Upravovani teploty

A UPOZORNENI: Pro nepfetrzity provoz
nastavte teplotu na ,,nizkou” (modra). Jestlize se
vyhfivana ¢ast dotyka stejné ¢asti kiize po del$i dobu,
hrozi popaleni kize.

K dispozici jsou tfi nastaveni teploty (vysoka, stfedni,
nizka). PFi zapinani pfikryvky je teplota nastavena na
Lvysokou“. Pfi kazdém stisknuti tlacitka napajeni se
nastaveni teploty zméni, jak znazorruje obrazek. Barva
napajeciho tlacitka zobrazuje aktualni nastaveni.
» Obr.11: 1. Cervena: ,vysoka“ 2. Bila: ,stfedni”

3. Modra: ,nizka“

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem
» Obr.12: 1. Kontrolky 2. Tlacitko kontroly

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.
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Kontrolky Zbyvajici
I D ﬂ kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az75%

110
] Jig

25 % az 50 %

I |:| |:| |:| 0%az25%
ﬂ I:I I:I I:I Nabijte
akumulator.
(Pouze pro 14,4V a 18V akumulatory)
I I |:| |:| Doslo prav-
dépodobné
1 k poruse

akumulatoru.

Jomn

(Pouze pro 14,4V a 18V akumulatory)

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muze mirné liSit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.

Systém ochrany akumulatoru

Zafizeni je vybaveno systémem ochrany akumulatoru.
Tento systém automaticky prerusi napajeni vyhtiva-
nych &asti, aby se prodlouzila Zivotnost akumulatoru.
Zbyvajici kapacita akumulatoru je pfilis nizka a zafizeni
nebude fungovat. Po zapnuti vyrobku se opét za¢ne
dodavat energie do vyhfivanych ¢asti, avSak brzy

se zastavi. V takovém pfipadé vyjméte akumulator a
dobijte ho.

Pripojeni zafizeni USB

A UPOZORNENJ: PFipojte pouze zafizeni, ktera
jsou kompatibilni s napajecim portem USB. V
opacéném pfipadé hrozi poskozeni drzaku akumulator.

POZOR: Pted pfipojenim zafizeni USBsi vzdy
zalohujte data na zafizeni USB. V opa¢ném pfipadé
hrozi ztrata dat.

POZOR: Drzak akumulatoru nemusi byt vhodny
pro néktera zarizeni USB.

POZOR: Pokud nepouzivate zafizeni USB nebo
po jeho nabiti, vyjméte kabel USB a uzaviete
otvor krytem.

POZNAMKA: Skute&ny vystupni proud zavisi na
zafizeni USB, které ma byt pfipojeno.

POZNAMKA: Energie akumulatoru se spotfebovava,
kdyz je tlacitko napajeni zapnuté. Pokud zafizeni
nepouzivate, vzdy vypnéte spinac.

POZNAMKA: Pi dobijeni vice USB zafizeni
postupné pockejte pfiblizné 10 sekund po dokonéeni
dobijeni pfedchoziho zafizeni a poté zacnéte nabijet
dalsi zafizeni.
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Drzék akumulatoru (s akumulatorem) maze pracovat
jako externi napajeci zdroj pro zafizeni USB.

1.  Otevrete kryt a pfipojte kabel USB (neni soucasti
dodavky) k portu USB. Poté pfipevnéte druhy konec
kabelu k zafizeni.

2. Spustte nabijeni:

Kdyz pouzivate drzak akumulator( (s akumulatorem),
stisknéte a podrzte tlagitko napajeni, dokud se neroz-
sviti indikator Urovné vykonu. Akumulator dodava 5 V
DC, 2,4 A.

Drzak akumulatoru (s akumulatorem)
» Obr.13: 1. Kryt 2. Port USB

Priklady pouziti

Sepnutim patentl a utazenim $nlry na prikryvce ji
miiZete pouzit pro zahfati ramen a pasu.

» Obr.14
» Obr.15: 1.Patent 2. Sii(ira
» Obr.16: 1.Patent 2. Siitira

POZOR: Abyste zabranili poskozeni ohfivaciho
prvku uvnitf pfikryvky, nepouzivejte prikryvku
jako polstar nebo podlozku.

POZOR: Pokud mate pfikryvku oble&enou na
ramenou nebo v pase, nezapomeiite sepnout
patenty nebo utahnout Sidru.

UDRZBA
A UPOZORNENI: Ped zahajenim kontroly nebo

udrzby prikryvky se vzdy ujistéte, zda je vypnuta
a je vyjmut akumulator.

A UPOZORNENI: Pokud nelze pfikryvku
zapnout nebo doslo k poruse pfi zcela nabitém
akumulatoru, vycistéte svorky drzaku akumula-
torti a akumulator. Pokud pfikryvka pfesto fadné
nefunguje, prestante ji pouzivat a obrat'te se na
autorizované servisni stredisko.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim €i vzniku
prasklin.

K zachovéani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dill Makita.

Cisténi prikryvky

. PFed pranim od pfikryvky odpojte drzak akumula-
tord (nebo prodluzovaci kabel).

. Pfed pranim nezapomerite vlozit napajeci kabel
do kapsy na akumulator a zavfit zip.

. Dodrzujte pokyny uvedené na Stitku.

. Prikryvku neperte s jinym oble¢enim. V opaéném
pfipadé hrozi vyblednuti nebo obarveni.

. Nepouzivejte zmékcovace vlaken.

. Pouzivejte pouze neutralni Cistici prostfedky.

. Po vyprani ihned pfikryvku vyjméte z pracky.

Skladovani

Pokud pfikryvku nepouZzivate, odpojte od ni drzak aku-
mulatort. Prikryvku skladujte ve skladovacim vaku.
» Obr.17: 1. Skladovaci vak

POZOR: Neskladujte pfikryvku s piedmétem,
ktery ma ostré hrany. V opa¢ném pfipadé muze
dojit k poskozeni pfikryvky.

POZOR: Neskladujte drzak akumulatort a pfi-
kryvku s odpuzovacem, ktery obsahuje naftalen
nebo kafr. V opaéném pfipadé by mohlo dojit ke
korozi plastové ¢asti a izolace kabelu.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporucujeme pouzivat nasle-
dujici prislusenstvi a nastavce. Pfi pouziti jiného
prisluSenstvi ¢i nastaved muze hrozit nebezpedi
zranéni osob. PrfisluSenstvi Ize pouzivat pouze pro
stanovené Ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Drzak akumulatort
. Kabel adaptéru
. Originalni akumulator a nabijecka Makita

POZNAMKA: N&které polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfisluSenstvi.
Pribalené pfislusenstvi se maze v rdznych zemich

liit.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NONEPEMXEHHA

Baxnusi iHCTpyKUii. 36epexiTb iX ANns NoganbLoro BUKOPUCTaHHS.
IHCTpYKLUii wono 36epiraHHs BUpOOy:
— MepLU HiX CKNacTu KYpTKY, AanTe T OXONOHYTH;
— nig Yac 36epiraHHA He KNadiTb Ha cknageHun Bupid Byab-ski

npeameTu.

PerynapHo nepesipsiite BUpid Ha 03HaKkn 3HOCYy abo NOLLKO-
KeHb. 3a HAasiBHOCTI O3HaK 3HOCY, NOLUKOAKEHHA abo Henpa-
BUNbHOIO BUKOPUCTAHHSA NPUMNUHITL BUKOPUCTaHHSA BUPOOBY i
NOBEPHITb MOro NocTavyanbHUKY.
Llen B1pi6 He npnaHavYeHnn gnsa meguyHoro BUKOPUCTaHHS B
nikapHsx.
Llen BMpi6 He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCSA 0COBaMK, HEYYTIIMBUMU
[0 Tenna, v iHwuMmmn ocobamu, siki He 3aaTHi pearyBaTtu Ha neperpis.
[iTam y BiLi 4O TPbOX POKIB HE JO3BONSAETLCS BUKOPUCTOBYBATH
uen Bupib Yepes IxXHO He3gaTHICTb pearyBaTu Ha neperpis.
BukopucTtaHHsa BupoOy AiTbMK BikOM CTapLue TPbOX POKiB 403-
BONSAETHCA NULLE 3a YMOBH, LLO OAHUM i3 BaTbkiB abo OnikyHOM
Oyno nonepeaHbLO HaNaLWTOBaHO OpraHn kKepyBaHHs abo AuTUHa
oTpuMara HanexHun iHCTpyKTax Woao 6e3ne4yHoro BUKopu-
CTaHHS OpraHiB KepyBaHHS.
IMig Yac npaHHsa He nigaaBanTe BNAUBY BONOrM BUMmkad abo
6nok kepyBaHHs. 1ig Yac CcyLwiHHA WHYp Mae ByTn po3TalloBa-
HWIM TakMM YMHOM, W06 Boda He noTpanuna y Bummkad abo 6mok
KepyBaHHS.
[ns kopucTtyBadiB y €sponi. [iTam Bikom Bif 8 pokiB, a Takox
ocobam 3 obmexeHnMn PisnYHUMK, ceHCopHUMM abo poa3y-
MOBMMM 34i0HOCTAMM 1 ocobam i3 HegocTaTHIM JOCBIAOM i
3HaHHAMUW J03BOSMIAETLCH BUKOPUCTOBYBATH Lien BUpi6 nuwe 3a
YMOBM, LLO 3a HUMW BCTAHOBIEHO Harnsag abo v 6yno HagaHo
IHCTPYKLUiT CTOCOBHO 6€3Mne4YHOro BUKOPUCTaHHS Lboro BUpoby Ta
BOHW YCBILOMITIOIOTb MOXINBI PU3UKU, MOB’A3aHi 3 MOro BUKOPUC-
TaHHaM. [JiTAM He 403BONSAETLCA rpaT i3 umm BUpobom. [itam
He 403BONSETbCA BUKOHYBATU YMLLEHHA abo NpoBOAUTY TeX-
HiyHe obcnyroByBaHHS BUpoOy 6e3 Harnagy AopOCrmX.
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[lna koprcTyBadiB y perioHax 3a mexamu €sponu. Lie Bupib He npu-
3HaYeHU ons BUKOpUCTaHHA ocobamu (y ToMy Yncni AitbMu) 3 obme-
XEHUMM (Di3NYHUMUK, CEHCOPHMM ab0 PO3yMOBMMM 34i6HOCTSIMM

M ocobamu 3 HegocTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMM, 3a BUKIMIOYEHHAM
BUNaKiB, KONMW 3a HUMW BCTAaHOBIEHO Harnag abo ocoba, BianoBi-
AarnbHa 3a ix 6e3neky, Hagana iM iHCTPYKLii CTOCOBHO BUKOPUCTaHHS
LbOro iHCTpymMeHTa. He gonyckanTe, WwWob Aitv rpanucs 3 BUpo6om.

.- AKWOo nig Yac BUKOPUCTaHHS LbOro NPUCTPOIO Y BaC BUHUKAKOTb
3a3HavYeHi HUX4Ye CMMNTOMU, HEFANHO 3HIMITb MOro N 3BEPHITLCA
Ao nikapsi. AKLLO uboro He 3pobuTn, BU MOXeTe oTpumMaTm
TennoBe BUCHaXXeHHS abo Tennosun yaap.

— [llepLi o3Haku:
BiAYyTTa AMCKOMOpPTY, HAaAMIpHa NITAMBICTb, BiNb y WK,
HygoTa, 3anamopoYveHHsi abo COHNUBICTb.

— CumMnTOoMM TENNOBOrO BUCHAaXEHHA abo TensioBoro yaapy:
HyZoTa v 6noBaHHS; NyNbCyOYMIA FONOBHMI iflb; 3aNaMOPOYEHHS
Ta COHMUBICTb; BIACYTHICTb NOTOBUAINEHHS; YePBOHA, rapsaya Ta
cyxa Lkipa; cnabkicte M'sa3iB abo CyfoMu; NPUCKOPEHE CepLedbnTTS;
MPUCKOPEHE NOBEPXHEBE AMXaHHS; 3MiHU NOBEAIHKW, Hanpuknag
3anamMopOYeHHs1, BTpaTa opieHTauii abo XMTaHHS; HENPUTOMHICTb.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: CB100D | DCB200

Martepian BosHiLwHin wap: 100 % noniectep
HanosHtoBau: 100 % noniectep
Mipknaaka: 100 % noniectep

KinbkicTe HanawTyBaHb TemnepaTtypu 3
Poawmip (O x L) 700 mm x 1 400 mm
Maca HeTTO* 0,58 kr

* MpuBnuaHa Bara 6e3 TpUMaya akymynsTopa, kaceTu 3 akyMyrnsTOpOM, MOLOBXYBabHOIO LUHYPa 1 Millka Ans 36epiraHHs.

TexHi4Hi XapakTepUCTUKN TPUMaya aKyMynsiTopa il KaceTu 3 akyMynsiTopom

MopT xmBneHHss USB 5 B nocT. cTpymy, 2,4 A, Tun A

HominanbHa Hanpyra 10,8 — 12 B makc. nocT. cTpymy
14,4 B noct. cTpymy
18 B nocT. ctpymy

Kaceta 3 akymynsatopom 10,8 B— makc. 12 B BL1016 /BL1021B / BL1041B
14,4B BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18B BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWx JOCHimKXeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.
. TexHiuHi XxapakTepucTukv npunaagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiAPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHaX.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopuCTOBYITE NULLEe KaceTu 3 aKyMynATOPOM, neperivyeHi BuLye. BukopucTtaHHs
Oyab-SKMX iHLUKX KaceT 3 akyMynsSTOPOM MOXe NPU3BECTN A0 TPaBMyBaHHS 11/abo noxexi.
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KombGiHauis Tpumaya akymynsitopa 1 KoBapu

Moxnusi kombiHauii TpMaya akymynsTopa 1 KoBOpy HaBeAeHo B Tabnuui Huxkye.

Mopenb AxymynsaTop TpumMay akymynsitopa, Homep
apetani

CB100D 10,8 B—makc. 12B TD00000110

DCB200 14,4B abo 18 B TD00000111

| MPUMITKA: JocTynHWi TpMay akymynaTopa 3anexuTb Big KpaiHu.

CB100D
HanawryBaHHa Temnepatypu Kaceta 3 akymynatopom
BL1041B
BWCOKA 3,5 roauH (-n)
CEPEOHA 7,0 roauH (-n)
HU3bKA 10,5 roguH (-1)
DCB200

HanawTysaHHs Temnepartypu

KaceTta 3 akymynstopom

BL1460B BL1860B
BUCOKA 5,5 roauH (-n) 7,5 roauH (-n)
CEPEOHA 10,5 roguH (-n) 16,0 roguH (-1)
HU3bKA 23,0 roauH (-n) 33,0 roauH (-n)

. Yac poboTu B Tabnuui BuLLe BkazaHO NpubnuaHo. BiH Moxe Bigpi3HATUC

51 Big, (pakTMYHOro Yacy poboTu.

. Yac pobuTi Moxe Bigpi3HATUCS B 3aNeXHOCTi Big TUNY akyMynaTopa, piBHA 3apsay Ta yMOB BUKOPUCTaHHS.

. KaceTa 3 akyMynsiTopom MOXe pi3HUTUCS B Pi3HNX KpaiHax.

Bupi6 knacy Il

CumBonu @
[nsi BUpoby MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCH HACTYMHI CUM-
Bonu. Mepen KOPUCTYBaHHSIM NepekoHanTeCs B TOMY,
LLIO BU PO3yMiETE IXHE 3HAYEHHSI. —

YwuTaiiTe nocibHuk 3 ekcnnyaTtauii.

MalunHHe npaHHs 3a TemnepaTypu Hux4e
30° C, noBinbHWiA pexum obepTaHHs.

He Big6intosatu.

He Bukpy4dyBaTtu.

He npacysatu.

He ninpaeatu XiMiYHOMY OUMLLEHHIO.

Tinbku ans kpaiH €C

MpaBunbHa yTUNi3auis Lboro NpucTpoio
Lle mapkyBaHHsi 03Hajae, Wwo uen npu-
CTpiit 3a6OPOHEHO YTUNi3yBaTV Pa3om 3
iHWKMKU NoByTOBUMU BifXoAaMU B kpaiHax
€C. [ins 3anobiraHHs MOXNUBIi LWKOAI
A0BKIN abo 300poB’to NIANHK Yepes
HEKOHTPONbOBaHY yTuni3aLito BiAXOAiB
Len NpucTpin cnig yTunisyBatn HanexHum
YMHOM ANS pauioHaNbHOrO BUKOPUCTaHHS
matepianbHux pecypcis. LLlo6 nosepHyTn
BVIKOPUCTaHWUI NPUCTPINA, CKopUcTanTecs
nocnyramu opraHisauii i3 po3aineHoro
36opy BiAxoAaiB abo 3BEpHITLCS A0 NPO-
[aBUA LbOro NpuUcTpoto. BoHn MoxyTb
NPUAHATYN Liein NPUCTPIN ANSt €KONOTIYHO
6e3neyHoi nepepobku.

Yepes HasiBHICTb B 06nagHaHHi Hebes-
NEYHUX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTaHE enek-
TPUYHE Ta eNeKTPOHHE obnagHaHHA MoXe
HeraTVBHO BMNMBATW Ha HABKOMULLHE
Cepe/ioByLLE Ta 30POB’S NMIOAVNHM.

(0-3 poku).

Bimxumatu it cylunTu B npanbHin MalumHi
3a HW3bKOI TeMneparypu.

CyLwmnTn BepTMKanbHO Ha MOTY3Li.

B ® @ ® XXX E
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

AI'IOHEPE,H)K EHHSI: Npouuraiite yci 3actepe-
EHHS CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku Ta BCi iIHCTPYKLII.
HepoTtpumanHsa nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIA MoXe npu-
3BECTM [10 YPAXKEHHSI ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, [0 BUHMK-
HEHHs noxexi Ta/abo Ao OTPUMAHHS Cepiio3HNX TPaBM.

306epexiTb yci iHCTPYKUiT 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta ekcnrnyaTauii Ha
ManbOyTHE.

Mia TepMiHOM «NPUCTPIN» y NONEepeaXeHHsX i 3acTepe-
XKEHHAX MaeTbCA Ha yBasi koBapa 1 TpuMay akymyns-
TOpa 3 KaceTolo 3 aKyMyIIiTOPOM.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esnekun

. Llev npucTpin He cnig BUKOPMCTOBYBaTH AiTAM,
iHBanigam i BCiM He4yTNMBKUM A0 Tenna ocobam,
Hanpuknag oco6am i3 nopyLeHHsIMU KPOBOOGiry.

. BukopucToByiTe NpuUcTpin TiNbkK 3a
NPU3HAYEHHAM.

. 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTU MOKpUI abo
BOSOrMM NPUCTPIN.

. He ponyckaiiTe KOHTaKTy NPMCTPOIO 3 FONTIMM TiNOM.

. AKWo y BaC BUHUKINN HE3BUYHI BiAvyTTS,
HeraMHo BUMKHITb NPUCTPIN | BUTATHITL TPU-
Mau akymynstopa.

. He ponyckanTe 3aTucKaHHA Kabento XXUBNEeHHA
1 NoAoBXyBanbHOro WHypa. MowkomxeHUH
Kabernb MoXe CTaTu NMPUYNHOIO YPaXKEHHSA
eNneKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.

. SIKILO BN BUSIBUNU SIKECb MOPYLLEHHS, 3BePHITLCSA
A0 MiCLIeBOro cepBiCHOTO LIeHTPY A5l PEMOHTY.

. He BcTaBnsiiTe wnunbku abo aHanoriyHi npea-
MeTu. Lle Moxe nolkoanTU enekTponpoBoAKy
BCEpeauHi.

. 36epiraiiTe eTUKETKU 1 TaBNNYKU 3 TEXHIYHUMMU
AaHUMK. AKWo Ha eTUKeTUi abo Tabnuuyi
HEeMOXNUBO po3ibpaTn TeKcT abo BOHM Gynu
3ary6neHi, 3BepHiTbCA A0 MiCLLeBOro cepsic-
HOrO LIEHTPY ANA PEeMOHTY.

. LLlo6 Bupi6 npocnyxue aosle, BUbUpanTe
HanawTyBaHHA TemnepaTypu BiAnoBigHO Ao
yMOB eKcnnyaTaLuiii.

. Mip yac npaHHA 1 cyWiHHA He Aonyckante
BNMUBY BONOMM Ha KaceTy 3 aKyMynsiTOpom,
TpUMay akymynsitopa  po3’emu.

. Liein BUpi6 MOXXe BUKOPUCTOBYBaTUCS AiTbMU
BiA 3 Ao 8 pokiB nig HarnsQoM gopocnux, Npu
LbOMY perynsTop 3aBXxau Mae 6yTu BCTaHOB-
JIeHUM Ha MiHiManbHe 3Ha4YeHHs1 TeMmnepaTypu.

. He ponyckaiTe TpuBanoro KOHTakTy OgHI€l
Ti€l XK AINAHKM WKipW 3 HarpiBanbHOI CEKLiE0.
Y pasi TpMBanoro KOHTakTy HarpiBanbHOT cekuii
3 [iNSHKOIO LLKIPY iCHYE MOXIMBICTb HU3bKOTEM-
nepaTtypHOro oniky HaBiTb 3@ BiAHOCHO HU3bKOT
Temnepatypwm (Big 40 oo 60 °C).

. MpUNUHiITL BUKOPUCTOBYBaTH NPUCTPIN, AKLLO
BifvyBa€ETe, WO BiH AyXe rapsyvn.

. 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTU NPUCTPIn Nig
yac CHy.

. LLlo6 yHMKHYTH pU3UKY TeNNoBOro yaapy, 3Hi-
MiTb OAAT, AKLWO BU NepebyBaeTe B yMoBax 3i
3Ha4yHO BULLOIO TeMNepaTypolo.

. He BTUKaiTe WNUNBLKK B NPUCTPIN.
. MNepep 3apsaXaHHAM BUAMITb akymynsiTopm 3
npucTpoto.

. BianpauboBaHi akymynsitopu cnip BUMHATY 3
npucTpoto 1 yTunisyBaTu B 6e3neyHunin cnoci6.

. Bip’eaHyinTe TpUmay akymynsitopa Big koBapwu,
KONW BOHA He BUKOPUCTOBYETLCH.

. Mepw HiXk NOKNacTy NpPUCTPiN Ha 36epi-
raHHsl, BUMMITb aKyMynsaTopu 3 TpMmava
akymynsTopa.

. He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3aMuKaHHsA 3aTucKa-
YiB XKMUBMEHHSA.

. He BukopucToByiiTe NpucTpin nobnusy Big

[Kepen BOrHio abo y BubyxoHe6eaneuHunx
MicusiX, HanpuWKnaa 3a HaABHOCTI No6GNn3y
nerko3aMiMMCTUX PiAuH, rasis um nuny.

. He BukopucToByiTe NPUCTPIN, WO6 HakpuBaTH
AOMALLHiX TBapuH. TpUmanTe NpUCTPiin y Hepo-
CTYNHOMY ANsi AOMALUHIX TBapUH MicLi.

. He knpante 1 He CKpy4yinTe NPUCTPIN.

. He knapiTb Ha npucTpin Baxki npeameTy.

. He BukopucToByiTE NPUCTPIN 3i cknageHo
KOBAPOIO.

. YHuKanTe 3aTUCKaHHA Kabenio Yn KoBapu
PYXOMMMM KOHCTPYKLIAAMW Ha KWTanNT Kpicna 3
BiAIKWOHOIO CMUHKOIO abo nixka.

. He BukopucToByiiTEe NPUCTpPi OAHOYACHO 3
iHWKXMK HarpiBanbHUMKU Npunagamu.

MpaHHsa

. MNip yac npaHHA KOBAPY AOTPUMYHTECH
iHCTPYKUiN Ha NnonepeaXyBanbHil eTUKeTLi Ha
KOBApI.

. Mepea o4NLLEHHAM YM NPAHHAM KOBAPU BUN-

MiTb TPMMay4 aKkyMmynsiTopa, NoAoBXyBanbHUIA
WHYp i KaceTy 3 akymynsaTtopom. Moknagitb
Kabenb XXUBMEHHA B KULLEHIO ANA aKyMynsi-
Topa 1 3acTeOHiTb 3acTiGKy-OnuckaBky.

Besneka Ha po6o4yomy Micui

. Po6oye micue mae 6yTu YncTum i [o6pe ocBiT-
neHuM. 3axapalleHe abo TemHe poboye Micue
NiABULLYE PUSMK BUHUKHEHHS HELLLACHUX BUNaZKIB.

EnekTpo6e3neka

. He nippaBanTe npucTpin BnnuBy gouly a6o
Boriorun. Y BunaaKy noTpannsHHsS BOAW B Npu-
CTPIN PU3NK YPaKeHHSI eNIeKTPUYHUM CTPYMOM
NiABULLYETLCS.

. He BMKOpUCTOBYWTE WHYP XMBMEHHS He 3a
npu3HaYeHHs M. 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBY-
BaTu WHYP ANSA NepeHeCceHHs Yu nepemilleHHA
KOBApPY a60 BUTAryBaHHS BUJTKU 3 PO3ETKU.
TpumainTe WHypK nogani Big MacTuna, rocTpux
npeameTiB i pxepen Tenna.

. He nigknioyanite axepeno xuBneHHsa go USB-
nopTy. IHaKLWe iCHye pU3NK BUHUKHEHHS NMOXEXi.
USB-nopT npusHayeHui Tinbkn Ans 3apsmkaHHs
HU3bKOBOJSBTHUX NMPUCTPOIB.
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3aBxau 3akpuBante USB-nopt KpuLukoro, konu
BiH He BUKOPUCTOBYETLCA AN 3apAAXKaHHA
HU3bKOBONLTHUX NMPUCTPOIB.

He BcTaBnsiTe uBAX, APIT TOWO A0 NOPTY
xuBneHHs USB. B iHwWoMy BMNaaky KopoTke
3aMUKaHHS MOXe CTaTu NPUYNHOI 3aAMMIMEHHS 1
noXxexi.

He TpumaiiTecs 3a WHYpP XUBMNEHHA 1 aKymyns-
TOP MOKPOIO Y1 MACHOIO PYKOHO.

He BUKOopUCTOBYIMTE Npunag, SKLO WHYP XKUB-
FIEHHS Y1 BUIIKY MOLLIKOAXEHO.
BukopucTtoBynTe nuLie Kacety 3 akyMynaTo-
POM i TPMMay aKymynsiTopa, ykasaHi komna-
Hieto Makita.

He 3anuwaiite 6yab-AKUA WHYP XUBNEHHA
BiA’€AHaHUM, MOKU aKyMynATOp 3apapxka-
eTbeA. Mani Aitn MoXyTb y3aTu WwTencensb, Wo
nepebyBae nig Hanpyroto, 40 poTa, Lo npusseae
[0 TpaBMyBaHHS.

MipknioyaniTe BUNKY TpUMaya akymynstopa
TiNbKWU A0 NPUCTPOIB, YKa3aHWUX KOMNaHiel
Makita.

OcobucTa 6e3neka

Mig Yyac BUKOpPUCTaHHSA NpUCTpOIO ByaksTe
YyBaXHi, CTeXTe 3a CBOIMU AisiMU 1 KepynTecs
3popoBum rnysaom. He BukopuctoByinTe npu-
CTpil, AKWO BM BTOMUIIUCSA, 3aXBopinu abo
nepebyBaeTe Nia BNNMMBOM HaPKOTUYHUX peyo-
BUWH, ankorosm 4u nikiB. HaBiTb MiHiMansHa
HeyBaXHICTb Mif Yac BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOIO
MOXe NPU3BECTU A0 TSXKKOT TpaBMMU.

BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO 1 AOFAAA 33 HUM

He BuMKopucTOBYWTE NPUCTPIN i3 HeCcNpaBHUM
BUMUKaueM. [pucTpiit i3 HecnpaBHUM BUMMKaYeM
€ okepenom Hebesneku i nignsrae peEMoHTY.
3abe3neyTe HaneXxHWn Aornsa 3a NPUCTPOEM.
MepeBipAnTe NPUCTPi HA HAABHICTb NONMOMOK
1 iHWKx aedekTiB, AKi MOXYTb BNIIMHYTH Ha
po6oTy npucTpoto. AKLWO NPUCTPI NoluKoA-
XeHo, Noro Heo6XiAHO BiApPeMOHTYBaTHh nepea
nopanbLIMM BUKOPUCTAHHSAM.
BukopucToByiTe NpucTpin BianosiaHo Ao
LMX iIHCTPYKLUiX 32 NpU3HAYeHHAM, Gepyun

[0 yBaru yMoBu 1 cnocié BUKOPUCTaHHSA.
BuriKoprCTaHHsi NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHSIM
MOXe NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSI Hebe3neyHoi
cuTyauii.

Y pasi Buxoagy 3 nagy nnaBKoi BCTaBKU NoBep-
HiTb NPUCTPiN A0 HALLOro aBTOPU3OBAHOIO
CepBiCHOrO LIEHTPY ANsi PEMOHTY.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA aKyMynsATOPHUX
iHCTpyMeHTIB

1.

MepesapapxanTe akymynsaTop nuiue 3a
AOMOMOrolo 3apsiAAHOro NPUCTPOIO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsfHuUiA NPUCTPIiA, SKNiA
nigxoanTb 411st OAHOIO TUMY aKyMynsiTopiB, MoXe
NpW3BECTU [0 NOXEXi MPU BUKOPUCTaHHI 3 akyMy-
NATOPOM iHLLIOTO TUMY.

BurkopucToByiTE €NEKTPOIHCTPYMEHTH nuLle
3 aKymynsiTopaMmy TOro Tuny, AKUi NnpusHa-
YeHWW came ANs LUX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHa akyMynaTopis iHWKX TUMNIB MOXe
NpY3BECTU [0 OTPUMAHHS TPaBM | BUHUKHEHHS
noXxexi.

Konu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYETLCS,
TpMMaiTe Moro nogani Bif TakMx MeTaneBux
npeaMeTiB, AK CKPiNKW, MOHETH, KIHoYi, LBSXH,
LYPYNY TOLWO, AIKi MOXYTb 3aKOPOTUTK KNemu
aKymynsaTopa. 3aMukaHHS Knem akymynstopa Moxe
NpKU3BECTU 10 OTPUMAHHS onikiB abo 40 NoXexi.
3a HeHaneXxHUX yMoB 36epiraHHs 3 akymyns-
Topa MoXe BUMTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 KOO
cnia yHukatu. Y pasi BunagkoBoro notpa-
NMNAHHA PiAVMHMW Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTn BoAoto. AKWo piguHa
noTpanuna B oui, ix cnia npoMuTH BoAoo,
nicns yoro Heo6xiAHO 3BepPHYTUCA A0 Nikaps.
PiamHa, Wwo BuTikae 3 akymynsitopa, Moxe crpu-
YMHWUTY NoapasHeHHs abo oniku.

He kopucTtyintechb akymynstopom a6o iHCTpy-
MEHTOM, fiKi 6yN10 3MiHEHO YU NOLLKOAXKEHO.
EkcnnyaTauisi akymynatopis, o ix 6yno nowko-
[pKeHo abo 40 KOHCTPYKLiT siknx Byno BHeceHo
3MiHK, MOXe ByTu HeGe3neyHoo 1 MoXe Crnpuyn-
HUTY Noxexy, Bubyx abo Tpasmy.

He nippaBaiTe akymynstop abo iHCTpyMeHT
BNJIMBY BOTHIO Y HaAMipHOI TeMnepaTypu.
Bnnus BorHio abo Temnepatypu suwe 130° C
MOXe CMPUYNHUTY BUOYX.

[oTpumyiTech yCix BKa3iBOK i3 3apsiiXkaHHA 1
He 3apsaXanTe akymynaTop abo iHCTpyMeHT
3a TemMnepaTypu 3a Mexxamu 3a3Ha4yeHoro B
iHCTpPYKUiT giana3oHy. HenpaBunbHe 3apaa-
aHHs ab0o 3apsigkaHHs 3a MexXamuy BKa3aHoro
TemnepaTypHOro fiana3oHy MoXxe NpusBecTu 4o
NOLLKOKEHHS akyMynsTopa 1 NigBUWnTY Hebes-
neky 3anMaHHs.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 akyMynsaTopoM

Mepea TMM ik KOPMCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYNAATOPOM, CJlif, NPOoYMTaTH BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpolo akyMynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMpPOGIB, Lo NpayioloTh Bif akyMynsaTopa.

He po3bupaiTe KkaceTy 3 akyMynsiTopoM i He

3MiHOWTe il KOHCTPYKUito. Lle Moxe npussecTn

[0 noxexi, neperpisy abo BubyXxy.

Axwo nepion po60TK AyKe NOKOPOTLLAB, Chif

HeraHo NPUNUHUTM KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe

NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BMOYXy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTPoniTy B oyi cnig npo-

MUTH iX YUCTOK BOAOIO Ta HEramHo 3BepHyTUCSA

o nikaps. Lle Moxe npusBecTn Ao BTpaTy 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 akyMmynsTopom.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirati kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMW MeTaneBuMmn
npeaMeTamu, TaKUMU SIK LiBSIXU, MOHETH
ToLwO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aolem, 3ano6GiraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BeCTU 40

NOsIBU 3HAYHOTO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.
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6. He cnip 36epiratu 1 BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKkyMynaTOpoM Yy MicusXx, Ae
TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLUTH
50 °C (122 °F).

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTOpom,
HaBiTb fIKLIO BOHa O6yna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AXeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTH y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3a6MBaTK LBSIXU B KaceTy 3
aKyMynATopomMm, pizaTu, namaTtu, knaaTu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsitopom abo BaapaTH ii
TBEepAUM npeameToM. Lle Moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

9. He cnip BUKOpMCTOBYBaTU NMOLUKOAXKEHUN
aKymynsTop.

10. JiTik-ioHHi akyMmynaTopwm, Wo MicTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTn BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3ne4vHi ToBapu.

Mig Yac TpaHCNOPTYBaHHSA 3a ONOMOIOK KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4yaHHam
TPEeTbOT CTOPOHM Ta eKcneamTopiB, HeobXigHO
[OTPUMYBaATUCb OCOBMUBMX BUMOT, BKasaHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Nia Yac nigroTyBaHHs No3unLii A0 BiANpaBneHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNBTYBATUCh 3i cnewjianicToM 3
Hebe3neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BUKOHyBaTH
Binblu AoKNaaHi HaLioHanbHi HAaCTaHOBM, SKLLO Taki €.
3akneiTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpivKkoto abo 3axo-
BaNTe iX i 3anakyvTe akyMynsTop Takum YHOM,
106 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKyBaHHi.

11.  Ans ytunisadii kaceTu 3 aKymynsiTOpoM BUTAT-
HiTb ii 3 iHCTpyMeHTa Ta yTunisyiTte 6e3ne4Hum
cnoco6om. [loTpumyinTecs Hopm MicLieBoro
3aKoHOAaBCTBa oA yTUNisauii akymynsaTopis.

12. BUKOpPUCTOBYITE aKyMynAaTOpWU nuLue 3
BUpo6Gamu, ykazaHumu komnaHieto Makita.
YCTaHOBMEHHSA akyMynsaTOpPIB Y HEBIAMNOBIAHI
BMPOGU MOXe NPU3BECTH A0 NOXEXi, HAAMIPHOro
HarpiBaHHs1, BUOYXy 4YM BUTOKY EMEKTPONITY.

13. SAKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NPOTArom TpUBanoro nepioay 4yacy, BUNMIiTb
aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mig vac i nicnA BUKOpPUCTaHHSA KaceTa 3 akymy-
NSATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Wo MoXe cTaTn
NPUYMHOIO onikiB a0 HU3bKOTEMNepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nig Yac NOBoAXeHHA
3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMynsiTOPOM.

15. He TopkaWTecsi KOHTaKTiB iIHCTPYMeHTa Bigpa3y
nicnsi BAKOPUCTaHHA, OCKiNlbKU BiH MOXe OyTu
[OCUTb rapsiumm, o6 BMKIIMKaATH OMiKW.

16. He ponyckanTe, WwWo6 ynamku, nun aéo semns
npunuMnanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lle moxe npveectn go
3HWDKEHHS eKkcrnyaTauinHux napameTpis, NONOMKM
iHCTpymMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTopoM.

17. SKWO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOpK-
CTaHHA NOGNM3y BUCOKOBONLTHUX MNiHili enekTpone-
peaady, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy 3 aKyMynsTopoM
no6nu3y BUCOKOBOMNLTHUX NiHill enekTponepeaay.
Lle moxe npu3BecTn fO HECNPaBHOCTI, NONOMKM
iHCTpymeHTa abo kaceTu 3 akyMmynsTopom.

18. TpumanTe akymynsiTop y HeAOCTYNHOMY AnA
aiten micui.

3BEPIFAWATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUMKOPUCTOBYITE TiNbKN aKymy-
natopw Makita. BukopuctaHHs akyMynsTopis, iHLUMX Hix
opuriHanbHi akymynstopn Makita, abo akymynsTopis, KOH-
CTpYKLito siknx Byno 3miHeHo, MoXxe NpU3BECTU 40 BUBYXY
aKyMynsaTopa i CpUYMHUTY NOXEXY, TpaBMy abo noLuko-
[DKEeHHS1. Y 3B'A3KY 3 LM Takox Oy/e aHynboBaHO rapaHTiio
Makita Ha iHcTpymeHT Makita i Ha 3apsgHWiA NpUCTpIn.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnyaTauii
aKymyn;rropa

KaceTty 3 akymynsiTopom cnig 3apskatu Ao Toro, K
BiH pPO3pAAUTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN CNiA 3yNUHATH
po6oTy iHCTPYMeHTa Ta 3apAANTY aKyMynAaTop, AKLIO
BW NOMITMIN 3MEHLUEHHSA NOTYXHOCTI IHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnip 3apaaxatn NOBTOPHO NMOBHICTIO 3aps-
[KeHy KaceTy 3 akymynsTopoM. Mepe3apsmKeHHs
CKOpOuy€E CTPOK eKcnnyarauii akymynsaropa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM NMpw Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTHU KaceTy 3 aKyMyIsiTo-
poM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXONIOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynsiTopoM He BUKOPUCTOBYETLCH,
BuiMaTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo 3apsiAHOro NPUCTPOI.

5.  flKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui yac (noHapa Wwictb Micsi-
uiB), ii cnig sapaguTu.

C OETANEN

Tpumau akymynsaTopa (AoaaTkoBe npunaann)
» Puc.1

Tpumay akymynstopa
ANA KaceTu 3 akymyns-

Tpumay akymynstopa
AN KaceTn 3 akymynsa-

3 | Kaceta 3 akymynsitopom

CXT

Kaceta 3 akymynsitopom
LXT

Topom CXT Topom LXT (10,8 B— 12 B makc.) (14,4 B/ 18 B makc.)
5 | MepexiaHui kabenb - - -
» Puc.2

Kabenb xvBneHHs

Kuwets ans 6atapei

3 | KHonka xuBneHHs

HarpisanbHuit enemeHT
(ycepeauHi)

MopoBxyBanbHUIA LWHYP
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BCTAHOBJIEHHA

YcTtaHOBNEHHA a6o 3HiMaHHS KaceTu

3 aKyMynsiToOpom

A\ OBEPE)XHO: 3aBxXau BUMMUKaNTe NPUCTPin
nepep ycTaHOBNEHHAM abo 3HiMaHHAM KaceTu 3
aKyMynATOPOM.

A\ OBEPEXHO: Mig Yac yctaHoBneHHs a6o 3Hi-
MaHHs KaceTu 3 akyMynsTOPOM Crif MiLHO TPUMaTH
TPUMay aKyMynsTopa Ta kaceTy 3 akyMynsTopoM. FKLo
BM YTPUMYBATUMETE TPUMAY akyMynsTopa Ta kaceTy 3 aky-
MYNSITOPOM HEA0CTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb BUCTIU3HYTH 3
PYK, LLO NPW3BE/E 0 NOLUKOXKEHHS TPUMaya akymynsitopa
Ta KaceTu 3 akyMynsiTopoM Ta/abo CNpuYMHUTL TPaBMK.

» Puc.3:

1. YepsoHun iHgukatop 2. KHonka 3. KaceTa
3 akymynatopom 4. Tpumau 6atapei (noaart-
KOBe npunagas)

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crif cyMmi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMynsiTOPOM i3 NasoMm y Kop-
nyci Ta BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BcTaBnsainTe kaceTy 3
aKyMynsaTOpoM [0 KnauaHHSA. AKLLO Ha BePXHiii YaCTuHi
KHOMKW NOMITHWIA YEPBOHWI iHOUKATOP, Lie 03Havae, Lo
KaceTa 3 akyMynsTopom 3adpikcoBaHa He [0 KiHLS.

LLlo6 3HSATH KaceTy 3 akyMynaToOpoM, Crif BUTATHYTK ii 3 TpUMada
aKyMymnsTopa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHi YacTuHi kaceTu.

A OBEPEXHO: 3aexau BCTaBnsnTe KaceTy 3
aKyMymsITOPOM MOBHICTIO, MOKN He 3HMKHe Yep-
BOHWM iHAMKATOP. |HaKLLe KaceTa MOXe BUNaaKoBo
BUMACTW 3 TpUMaYa akymyrsitopa Ta TpaBMyBaTyi Bac
a60 noae, LWo 3HaXoAATLCA Nopyy.

A\ OBEPE)HO: He sctaHoenioiiTe KaceTty 3
aKyMynaToOpoM i3 3ycunnam. FAKLo kacerta 3 akymy-
NATOPOM He BCTaBNSAETbLCA NErko, Le o3Havae, Lo ii
BCTaBMsOTb HENPABUIBHO.

MpuKpinneHHA TpMMaya akymynsitopa

BuiimiTb kabenb XVUBNEHHs 3 KULWEHi Ans akymynsTopa i
NigKMIoYiTh MOro Po3’eM A0 BUNKK NepexiaHoro kabento.
» Puc.4: 1. Kabenb xuBneHHs 2. Po3’em

3. MepexigHnn kabenb

Kuwensa gna 6aTapei

Tprmay akymynsrtopa (3 KaceTolo 3 akyMynsiTopoM) MOXHa
36epiraTi B KULLEHI AN akymynsTopa. Buimite kabens
XMBMNEHHS! 3 KWLLIEHi ANs akyMynsiTopa i NigknioYiTh oro
po3’eM [0 BUKM nepexigHoro kabento. MomicTiTe Tpumay
aKymynsTopa (3 KaceTot 3 akyMynsTopOM) Y KULLEHIO ANst
akymynsitopa 1 3acTebHiTb 3acTiOKy-6nvckaBky.

» Puc.5

A OBEPE)HO: Nicns Toro, sk TPUMay aKkymy-
nATopa (3 KaceToro 3 aKyMynsitopom) 6yae nomi-
LEHO B KULLEHIO ANSA aKyMynaTopa, He 3abyabTe
3acTiOHyTK 3acTiOKy-6nMckaBky.

[ayok Ana peMeHst Ha TpMMadi akymynsaTopa MoxHa
BiA’eaHaTV, BUOANMBLLN MBUHTW.
» Puc.6: 1.[BuWHT 2. Ma4ok ons pemeHs

BukopucTaHHs NOAOBXKYyBarlbHOro
WwHypa

Ao Bam NOTPIOHO BUNHATU TPUMaYy akymynsTopa 3

KVLLEeHi AnsA akymynsitopa, 3’egHanTe po3’em kabento

XUBMEHHS 3 BUNKOIO NepexiaHoro kabento nogosxy-

BaNbHUM LLHYPOM.

» Puc.7: 1.TMogosxyBanbHuii WHyp 2. Kabenb xuB-
nexHs 3. MepexigHuii kabenb

YBATA: Nig yac BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBarb-
HOro WHypa 6yabTe o6epexHi, abu He AonycTUTKU
BMMNaAKOBOro NafiHHA TpMMaya akymynsitopa.

BukopucTaHHs rayka gns pemMmeHs Ha
Tp1UMaui akymynsTopa

LLlo6 noBicuTy Tpumay akymynsitopa Ha nosiCHUiA
pPeMiHb, NpUYeniTb ra4yoK ANA PeMeHs Ha TpMmadi aky-
MynsTopa Ha CBili NOSACHUIA peMiHb. A NOTIM MiAKMIOYITE
po3’em nepexiaHoro kabento 4o TpMMaya akymynsrtopa,
a BUNKy nepexigHoro kabento — 4o po3’emy kabenio
XUBMEHHS.
» Puc.8: 1.Tlavyok ons pemeHs 2. Tpumay akymyns-
Topa 3. [NosicHui pemiHb 4. MNepexigHnii
kabenb 5. Kabenb XnBneHHst

Tpymay akymynsitopa Mae pyHKLito 3anobiraHHs
nagiHHio. Konu 3HimaeTe Tpumad akymynsatopa 3
pemeHsi, NOTSArHITb TPYMay akyMynsitopa, Of4HOYacHoO
HaTMCKalo4M KHOMKY po36noKyBaHHS.

» Puc.9: 1. KHonka po3bnokyBaHHs

C POBO

KHonka xxuBneHHs

LLlo6 yBiMKHYTU KOBAPY, NiAKMNIOYITE YCi kabeni, HaTuc-
HiTb KHOTKY XXMBMEHHS Ha TpuMadi akymynstopa, a
NOTiM HAaTUCHITL | YTPUMYITE NPOTArOM AeKiNbKOX
CeKyH[1 KHOMKY >XVUBMEHHS Ha KOBAPI. [Ns BAMKHEHHS
HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY XXMBMEHHS Ha KOBAPI.

ANPUMITKA: KHonka X1BNeHHs 1 iHaukaTop piBHA
MOTYXHOCTi Ha TPMMaYi akyMynsitopa He BUKOPUCTO-
BYIOTbCS 3 KOBAPOH. [Mif Yac BUKOPUCTaHHS KoBAPY
3aropuTbCA TiNbKN iHANKATOP PIBHSA NOTYXXHOCTI 4.

» Puc.10:

1. IHaMKaTOp PiBHA NOTY>XHOCTI

APUMITKA: Tpumay akymynsitopa BUMUKAETLCS
aBTOMaTUYHO NpUbNM3HO Yepes 1 roanHy nicna
BUMKHEHHS KOBAPW.

Pery.ﬂIOBaHHﬂ TemMneparypu

A OBEPEXHO: Ons 6e3anepepBHOI po60TH
BMGEPITb «HU3LKMIN» PEXUM TeMnepaTypu
(cuHin). Y pasi TpuBanoro KOHTaKTy HarpisanbHoOi
cekuii 3 AiNAHKO LWKipU MOXHa OTPUMAaTU HU3bKO-
TemnepaTypHuUi onik.
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€ TpW HaCTPOWKM pexunmy Temnepartypw (BUCOKUN,
CepefHin i HU3bkui piBeHb). IMig Yac yBiMKHEHHS KOB-
ApV BUOMPAETLCA «BUCOKUI» PEXMM TEMMEpaTypu.
3a KOXXHOrO HaTUCKaHHI KHOMKW XMBIEHHS PEXUM
TemnepaTypu 3MiHIOETbCS, SK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
Konip KHOMKM XVBNEeHHSA No3Havae NoToYHY HaCTPOMKY
pexumy.
» Puc.11: 1.YepBOHWI: BUCOKMI piBeHb 2. binui:
cepepHi piBeHb 3. CUHIN: HU3bKWI PiBEHb

Bino6paxeHHs 3anuLLKOBOro

3apagy akymynaTopa

Tinbku Ons1 kKacem 3 aKkyMyJIImopoM, siki Marome
iHOukamopu

» Puc.12: 1. IHankatopHi namnu 2. KHonka nepesipku
HaTuCHITb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom

Ans BifobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAVKaTOpHI Namnu 3aropsTbCA Ha Kinbka CekyHA.

IHavKaTopHI Nnamnu 3anuwkosun
Il ] r |
Fopute Bumk. Bnumae
I I I I Bin 75 oo
100%
I I I D Bia 50 Ao
75%
I I |:| D Big 25 go
50%

Bia 0 0o 25%

000

!‘ |:| |:| D Bapsaaite
aKymynsitop.
(NMuwe ansa akymynstopis Ha 14,4 B ta 18 B.)
I I |:| D Moxnueo,
aKymynstop
tl BUIALLOB 3
nagy.

Jonn

(Jluwe gns akymynsatopis Ha 14,4 B ta 18 B.)

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypu OTOHYHHOro cepefioBULLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

CucTema 3axucTy akymynsitopa

Bupi6 ocHalleHo cucteMoto 3axucty akymynsitopa. Lis
cucTema aBTOMaTUYHO Bifkmiovae nogady XUBMeHHs
[0 HarpiBarnbHNX eNeMEHTIB 1151 NOLOBXEHHS TEPMiHY
cnyx6u akymynaTopa. AKLLO 3anuwKkoBa EMHICTb aky-
MynisiTopa € 3aHU3bKOto, MPUCTPIN He NpaLioBaTUME.
Mig yac yBiMKHEHHSI NPUCTPOLIO KMBNEHHS 3HOBY Byae
nofaHo Ha HarpiBanbHi eneMeHTH, ane byae Hesaba-
POM BUMKHEHO. Y LibOMY BUNAAKY 3HIMITb i 3apagiTb
KaceTy 3 akyMynsTOPOM.

133

MNin’egHaHHa USB-npucTtpoiB

A\ OBEPEXHO: Nig’egHyiTe NUWwe NPUCTpPOI,
CyMicHi 3 nopTom xuBneHHs USB. [Hakwe Le moxe
NpU3BECTU A0 HECMPABHOCTI TpUMaya akymynsropa.

YBATA: NMepw Hix nig’egHatn USB-npucTpiit,
3aBXAW CTBOPIOMTE pe3epBHY KONilo AaHUX Ha
USB-npucTpoi. IHakwe aaHi Moxe 6yTu BTpayeHo.

YBATA: Tpumau akymynsitopa Moxe He noaa-
BaTu Hanpyry Ha geski USB-npucTpoi.

YBATA: fikwo By He Bukopuctosyete USB-
kabenb (abo nicns 3apaAXaHHA), Bia’eaHanTe
AOro ! 3aKpUNTE KPULLKY.

APUMITKA: ®akTnyHuii BUXigHWIA CTPYM BiApi3HS-
€Tbcs 3anexHo Big USB-npuctpoto, sikuin noTpibHO
nig’egHaTtu.

NPUMITKA: 3apsig akymynstopa BUTpaqaeTbCs,
KONW KHOMKa XMBIEHHs BBIMKHEHa. 3aBxau
BMMMKANTE NepemMmKay, Konv He BUKOPUCTOBYETE
NpUCTPIN.

MPUMITKA: Y pasi 3apagxaHHsa gekinbkox USB-
nNpMCTPOIB NO Yep3i noyekanTe 6nuabko 10 cekyHa
nepep NOYaTKOM 3apsiAXKaHHS HACTYMHOrO NPUCTPOIO.

Tpumay akymynsitopa (3 kaceToro 3 akymynsiTopom)
MoXe ByTU 30BHILLHIM J)KEPENOM XUBMNEHHS Ans
USB-npucTpois.

1.  BigkpuinTe kpuwiky 1 nig'eaHante USB-kabenb (He
BXOAUTb Y KOMMMEKT noctayaHHst) 4o USB-nopty. MoTim
nig’enHanTe iHWKIA KiHeub kabento o NpPUCTPOI.

2.  3anyck npouecy 3apsimKaHHs:

Y pasi BUKOPMCTaHHS TpMMaya akymynstopa (3 akymy-
NATOPOM) HATUCHITb | BTPUMYIATE KHOMKY XUBMEHHS,
OOKV iHAMKATOP PIBHSA MOTY)XXHOCTi HE 3aCBITUTLCS.
AkymynsaTtop Bugae Hanpyry 5 B noct. ctpymy # cTpym
2,4A.

Tpumay akymynsTopa (3 akyMynsiTopom)
» Puc.13: 1. Kpuwka 2. USB-nopt

an/IKﬂa.CIM BUKOPUCTaAHHA

BurikopucToBytoun 3acTiGKM-KHOMKN 11 peMiHeLb Ha KOB-
Api, MOXHa HaK1HYTW KOBAPY Ha nnedi abo oropHyTn
HaBKorno Tanii.

» Puc.14
» Puc.15: 1. 3acribka-kHonka 2. PemiHelb
» Puc.16: 1. 3acribka-kHonka 2. PemiHeub

YBATIA: He BUKOpUCTOBYTE KOBAPY SIK NOAYLUKY
ab0 KUNMMOK, abu YHUKHYTU NOLLKOAXKEHHA Harpi-
BanbHOro efieMeHTa BcepeauHi KoBAPM.

YBATIA: HakuHyBlM KOBAPY Ha nneyi abo o6rop-
HYBLUX HaBKONO Tarnii, He 3abyabTe 3acTiOHYTH
3acTiOKy-KHOMKy abo 3aTArHyTM pemiHelb.
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TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepen BUKOHaHHAM ornsgy
a6o o6cnyroByBaHHA 3aBXAW BUMUKaWTe KOBAPY
W BUAMaWTe KaceTy 3 aKkymymnsTOpoMm.

A\ OBEPEXHO: AKWo KOBAPA HE BMUKAETLCA
YK NOBHICTIO 3apAAXKEHa KaceTa 3 aKyMynsiTopoM
npautoe 3i 3605iMU, OYUCTLTE KNeMMU TpUmaya
aKymynsaTopa 1 KaceTu 3 akymynsiTopom. AKwo
KOBApa BCe OAHO He NpaLoe HaNeXHUM YNHOM,
NPUMNUHITE KOPUCTYBATUCA HEIO 1 3BEPHITLCA A0
Haloro aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6HiI peyo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmadii abo NoABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MNEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HVYMK abo 3aBOACBHKMMM CepBiCHUMM LeHTpamn Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

OuunLleHHsA KoBAOpuU

. Mepen npaHHsM BiA’eaHanTe TpUMay akymyns-
Topa abo NoAoBXKYBanbHWIA LLHYP.

. Mepen npaHHAM 060OB’A3KOBO NoKNagiTe kabenb
XUBMEHHS B KULLIEHIO ANSA akymynsiTopa i 3acTe6-
HiTb 3acTibKy-bnuckasky.

. [oTpMMYINTECH IHCTPYKLIV Ha APIUKY.

. He nepiTb KOBAPY pa3oMm 3 iHLIMMKU pedamu.
Lle moxe npn3BecTn A0 BULBITAHHSA Yv 3MiHN
KOMbOpY.

. He BUKOPMCTOBYITE NOM’AKLLYBaYi TKAHWH.

. BukopucToByiiTe nuLie HedTpanbHi MutoYi 3acobu.

. Micns npaHHs ogpasy > BUTATHITL KOBAPY 3
nparnbHOT MaLUVHW.

Big'eaHynTe TpyMay akymynatopa Bif, KOBAPW, KONU
BOHa He BUKOPUCTOBYETLCS. 36epirainTe KOBAPY B MiLLIKY
ans 36epiraHHs.

» Puc.17: 1. Miwok gns 36epiraHHs

YBATIA: He 36epiraiiTe KoBapy pa3om i3
rocTpMmu npeamMeTamun. HegotpyvmMaHHs L€l BUMOru
MO>XXe NPU3BECTU A0 NOLLKOIKEHHS KOBOPU.

YBATIA: He 36epiraiiTe Tpumay akymynsitopa i
KOBAPY 3 peneneHTomMm, Wo MicTUTb HadTaniH abo
kamdpopy. Lle moxe npmBecTn 4o KOpPO3ii Aetanen i3
nnacTmacu u isonsuii kadento.

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle noaaTKoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopucTtaHHsi 6yab-
SKOrO iHLLIOro 40AaTKOBOro Ta A0MNOMIXHOro obnaa-
HaHHS! MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe gogaTtkose Ta 4onomikHe obnaa-
HaHHSI NnLLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaT gonomory B GinbLu
AeTanbHOMY O3HAWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

. Tpumay akymynsitopa

. MepexigHnii kabenb
. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu! CUcKy MOXYTb BXO-
OVTY 0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif,
KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

Instructiuni importante. Pastrati aceste instructiuni pentru consul-
tare ulterioara.
Cand nu este utilizata, depozitati-o dupa cum urmeaza:
— Asteptati sa se raceasca inainte de a o plia.
— Nu pliati articolul asezand diverse articole peste el in timpul
depozitarii.
Verificati frecvent articolul pentru a identifica eventualele semne
de uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca
articolul a fost utilizat incorect, returnati-l la furnizor pentru folo-
sire ulterioara.
Acest articolul nu este destinat uzului medical in cadrul
spitalelor.
Articolul nu trebuie utilizat de persoane care nu sunt sensibile la
caldura sau de alte persoane foarte vulnerabile care nu au capa-
citatea de a reactiona la supraincalzire.
Copiii sub varsta de trei ani nu trebuie sa utilizeze acest articol
din cauza incapacitatii de a reactiona la supraincalzire.
Articolul nu trebuie utilizat de copii sub varsta de trei ani decat in
cazul in care comenzile au fost prestabilite de un parinte sau de
un tutore sau in cazul in care copilul a fost instruit in mod adec-
vat cu privire la utilizarea in siguranta a comenzilor.
Aveti grija sa nu se ude comutatorul sau unitatea de comanda
in timpul spalarii, iar in timpul uscarii cablul sa fie pozitionat
astfel incat apa sa nu patrunda in comutator sau in unitatea de
comanda.
Pentru utilizatorii din Europa: Acest articol poate fi utilizat de
copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta
si cunostinte doar daca sunt supravegheate sau au fost instru-
ite cu privire la utilizarea articolului in siguranta si inteleg peri-
colele implicate. Copiii nu au voie sa foloseasca acest articol
ca jucarie. Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de copii
nesupravegheati.
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Pentru utilizatorii din afara Europei: Acest echipament nu este
destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care ele au fost supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea echipamentului de catre o per-
soana responsabila pentru securitatea lor. Copiii trebuie suprave-
gheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu articolul.

Daca prezentati simptomele enumerate mai jos in timp ce utilizati

acest articol, indepértati-l imediat si consultati un medic. In caz

contrar, exista risc de moleseala din cauza caldurii sau de insolatie.

— Primele semne:
orice disconfort, transpiratie excesiva, durere la nivelul gatu-
lui, greata, ameteala sau somnolenta.

— Simptome ale moleselii din cauza caldurii sau insolatiei:
greata si voma, durere de cap pulsatila, ameteala si somnolenta,
absenta transpiratiei, piele rosie, fierbinte sau uscata, slabiciune
musculara sau spasme musculare, batai rapide ale inimii, respi-
ratie rapida, superficiala, modificari de comportament, cum ar fi
confuzie, dezorientare sau ameteala, pierderea cunostintei.

SPECIFICATII

Model:

CB100D | DCB200

Material

Exterior: 100 % poliester
Umplutura: 100 % poliester
Captuseala: 100 % poliester

Trepte de reglare a temperaturii

3

Dimensiune (L x 1)

700 mm x 1.400 mm

Greutate neta *

0,58 kg

* Greutate aproximativa fara suportul acumulatorului, cartusul acumulatorului, cablul prelungitor si geanta de

depozitare.

Specificatii pentru suportul acumulatorului si cartugul acumulatorului

Port sursa de alimentare USB

5Vcc.,2,4A, TipA

Tensiune nominala

10,8V cc. - 12 V cc. max.
14,4V cc.
18 V cc.

Cartusul acumulatorului

10,8 V- 12V max.

BL1016/BL1021B/BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

prealabila.

Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator enumerate mai sus. Utilizarea oricaror altor car-
tuse de acumulator poate duce la ranire si/sau incendiu.
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U

ilizarea suportului acumulatorului cu patura

Pentru utilizarea suportului acumulatorului cu patura, consultati tabelul de mai jos.

Model Acumulator Numar de piesa al suportului
acumulatorului

CB100D 10,8 V- 12V max. TD00000110

DCB200 14,4V sau 18V TD00000111

| NOTA: Suportul acumulatorului disponibil variaza in functie de tara.

Timp de operare

CB100D
Setarea temperaturii Cartusul acumulatorului
BL1041B
Ridicata 3,5 ore
Medie 7,0 ore
Scazuta 10,5 ore
DCB200

Setarea temperaturii

Cartusul acumulatorului

BL1460B BL1860B

Ridicata 5,5 ore 7,5 ore
Medie 10,5 ore 16,0 ore
Scazuta 23,0 ore 33,0 ore

operare reali.

Timpii de operare din tabelul de mai sus reprezinta numai indrumari aproximative. Acestia pot diferi de timpii de

Timpii de operare pot diferi in functie de tipul acumulatorului, starea de incarcare si de conditiile de utilizare.

Cartusul acumulatorului poate sa difere de la o tara la alta.

Simbowr———————

Sunt folosite unele dintre urmatoarele simboluri pentru
produs. Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora ina-
inte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

A se spala in masina de spalat la tempera-
turi mai mici de 30 °C, pe ciclul delicat.

Anu se folosi inalbitor.

Anu se stoarce.

Anu se célca.

Anu se utiliza curatarea chimica uscata.

Anu se utiliza de catre copii foarte mici
(0-3 ani).

Nu introduceti ace.

Ase usca in uscator la un nivel redus de
caldura.

@ ® || ® XXX &

Uscare pe sarma.

Aparat clasa lll.

&
hi¢

Doar pentru tarile din cadrul UE
Eliminarea corecta la deseuri a acestui
produs

Acest marcaj indica faptul ca, pe tot teri-
toriul UE, acest produs nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri menajere. Pentru
a preveni efectele negative pe care elimi-
narea necontrolata a deseurilor le poate
avea asupra mediului si sanatatii umane,
reciclati produsul in mod responsabil
pentru a promova reutilizarea durabila

a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul dumneavoastra utilizat, folositi
sistemele de returnare si colectare sau
contactati distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Acesta poate prelua
produsul pentru o reciclare ecologica.

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, echipamentul electric
si electronic folosit poate avea un efect
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

Destinatia de utilizare

Acest articol este conceput pentru incalzirea corpului in
medii reci.
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AVERTIZARI DE

SIGURANTA

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca

rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,articol” folosit Tn avertizari si precautii se
refera la patura si la suportul acumulatorului cu cartugul
acumulatorului.

Avertizari generale privind siguranta

. Copiii, persoanele cu handicap sau orice
persoana care este insensibila la caldura, de
exemplu persoanele cu circulatie sanguina
deficitara, nu trebuie sa utilizeze acest articol.

. Nu utilizati articolul pentru alte scopuri decat
cel prevazut.

. Nu utilizati niciodata articolul daca este ud.

. Nu puneti articolul direct pe piele.

. Daca simtiti orice senzatie neobisnuita,
opriti articolul si scoateti imediat suportul
acumulatorului.

. Aveti grija sa nu se agate cablul de alimentare
sau cablul prelungitor. Un cablu deteriorat
poate provoca un scurtcircuit sau un incendiu.

. Daca se identifica orice anormalitate, contac-
tati-va centrul local de service pentru reparatii.

. Nu utilizati ace sau articole asemanatoare.
Firele electrice din interior ar putea fi
deteriorate.

. Pastrati etichetele de intretinere si placuta de
identificare. Daca devin ilizibile sau se pierd,
contactati centrul nostru local de service auto-
rizat pentru reparatii.

. Alegeti setarile corespunzatoare ale tempe-
raturii in conformitate cu mediul de utilizare,
pentru utilizare continua.

. Cartusul acumulatorului, suportul acumula-
torului si conectorii nu trebuie sa se ude in
timpul spalarii si uscarii.

. Aparatul poate fi utilizat de copiii mai mari de
3 ani si mai mici de 8 ani sub supraveghere si
cu controlul intotdeauna setat la temperatura
minima.

. Aveti grija ca sectiunea de incalzire sa nu
atinga pentru mult timp aceeasi portiune de
piele. Daca sectiunea de incalzire atinge pentru
mult timp aceeasi portiune de piele, exista riscul
de arsuri de temperatura joasa chiar si la o tempe-
ratura relativ scazuta (40 pana la 60 °C).

. Nu mai utilizati articolul daca il simtiti fierbinte.

. Nu utilizati niciodata articolul in timp ce
dormiti.

. Pentru a evita riscul de molegeala din cauza
caldurii, deconectati imbracamintea cand va
deplasati intr-un mediu cu o temperatura con-
siderabil mai ridicata.

. Nu introduceti ace in patura.
. Scoateti acumulatorii din articol inainte de
incarcare.

. Scoateti acumulatorii descarcati din articol si
eliminati-i in conditii de siguranta.

. Atunci cand nu este utilizata, desprindeti
suportul acumulatorului de pe patura.

. fnainte de depozitarea articolului, scoateti
acumulatorii din suportul acumulatorului.

. Nu scurtcircuitati bornele de alimentare.

. Nu utilizati articolul langa foc sau in medii
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor,
gazelor sau a pulberilor inflamabile.

. Nu utilizati articolul pentru animale de com-
panie. Tineti articolul departe de animalele de
companie.

. Nu aruncati sau rasuciti articolul.

. Nu asezati obiecte grele pe acest articol.

. Nu utilizati acest articol cu patura pliata.

. Aveti grija sa nu agatati cablul sau patura de
articole mobile, cum ar fi scaune sau paturi
pliante.

. Nu utilizati acest articol impreuna cu alte arti-
cole de incalzire in acelagi timp.

Spalare

. Atunci cand spalati patura, respectati instructi-
unile care se gasesc pe eticheta de atentionare
de pe patura.

. Inainte de a curita patura, indepartati suportul
acumulatorului, cablul prelungitor si cartusul
acumulatorului. Asezati cablul de alimentare in
buzunarul pentru acumulator si inchideti dis-
pozitivul de fixare cu fermoar.

Siguranta zonei de lucru

. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate sau intunecate
maresc riscul de accidentare.

Siguranta electrica

. Nu expuneti articolul la ploaie sau la conditii
de umiditate. Apa care patrunde in articol poate
spori pericolul de electrocutare.

. Nu fortati cablul de alimentare. Nu utilizati nici-
odata cablul pentru a transporta, a trage sau
a deconecta patura. Feriti cablul de caldura,
uleiuri si muchii ascutite.

. Nu conectati sursa de alimentare la portul
USB. In caz contrar, exista risc de incendiu. Portul
USB este prevazut numai pentru incarcarea unui
dispozitiv de joasa tensiune.

. intotdeauna puneti capacul peste portul USB
atunci cand nu incarcati dispozitivul de joasa
tensiune.

. Nu introduceti un cui, o sdrma etc. in portul de
alimentare USB. In caz contrar, se poate produce
un scurtcircuit care poate cauza fum sau incendii.

. Nu manipulati cablul si acumulatorul cu mana
uda sau murdara de substante uleioase.

138 ROMANA



Nu utilizati niciodata articolul atunci cand
cablul sau priza sunt deteriorate.

Utilizati intotdeauna numai cartusul acumula-
torului si suportul acumulatorului specificate
de Makita.

Nu lasati niciun cablu deconectat in timp ce se
furnizeaza electricitate de la acumulator. Copiii
mici ar putea introduce in gura fisa aflata sub
tensiune, ceea ce ii poate rani.

Nu conectati priza suportului acumulatorului
la alte articole diferite de produsele specificate
de Makita.

Siguranta personala

Fiti atent la ceea ce faceti si actionati cu simtul
raspunderii atunci cand utilizati articolul. Nu
utilizati articolul atunci cand sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau

a medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii articolului poate cauza vatamari
corporale grave.

Utilizarea si ingrijirea articolului

Nu utilizati articolul daca intrerupatorul nu
functioneaza. Orice articol care nu poate fi con-
trolat din intrerupator este periculos si trebuie sa
fie reparat.

Intretineti articolul. Verificati starea fizici a
componentelor sau orice alta stare care ar
putea afecta functionarea articolului. Daca
este deteriorat, reparati articolul inainte de
utilizare.

Utilizati articolul in conformitate cu aceste
instructiuni, luand in considerare conditiile
de lucru si lucrarea care trebuie efectuata.
Utilizarea articolului pentru alte operatiuni decat
cele pentru care a fost destinat poate genera o
situatie periculoasa.

Daca elementul fuzibil al sigurantei s-a rupt,
aduceti articolul la centrul nostru de service
autorizat pentru reparatii.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-1 la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

n conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
ce poate cauza incendii, explozii sau risc de ranire.
Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecté sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati i nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartugul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.
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Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poatd misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucéat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17.  Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

Suportul acumulatorului (accesoriu optional)
» Fig.1

1 Suportul acumulatorului 2 | Suportul acumulatorului 3 | Cartusul acumulatorului 4 | Cartusul acumulatorului
pentru cartusul acumula- pentru cartusul acumula- CXT LXT
torului CXT torului LXT (10,8 V-12V max.) (14,4 V /18 V max.)
5 | Cablu adaptor - - - - - -
» Fig.2
1 Cablu de alimentare 2 | Buzunar acumulator 3 | Buton de pornire 4 | Element de incalzire
(interior)
5 | Cablu prelungitor - - - - - -
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INSTALARE

Montarea sau demontarea

cartusului acumulatorului

AATEN]'IE: intotdeauna opriti dispozitivul inainte de
montarea sau demontarea cartusului acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm suportul acumulatorului
si cartusul acumulatorului la montarea sau demon-
tarea cartusului acumulatorului. in cazul in care nu
tineti ferm suportul acumulatorului si cartusul acumu-
latorului, acestea va pot aluneca din maini, rezultand
defectarea suportului acumulatorului si a cartusului
acumulatorului si/sau in accidentari personale.

» Fig.3:

1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul acumu-
latorului 4. Suportul acumulatorului (acceso-
riu optional)

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introducetj-|
n locas. Introduceti cartusul acumulatorului pana cand se incli-
cheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
suportul acumulatorului in timp ce apéasati butonul de pe
partea frontala a cartusului.

AATEN]'IE: intotdeauna montati cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, cartusul acumu-
latorului poate cadea accidental din suportul acumu-
latorului, provocand ranirea dumneavoastra sau a
persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. In cazul in care cartusul acumulato-
rului nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus
incorect.

Atasarea suportului acumulatorului

Scoateti cablul de alimentare din buzunarul pentru acu-
mulator si atasati conectorul la priza cablului adaptor.
» Fig.4: 1. Cablu de alimentare 2. Conector 3. Cablu adaptor

Buzunar acumulator

Suportul acumulatorului (cu cartusul acumulatorului)
poate fi depozitat in buzunarul pentru acumulator.
Scoateti cablul de alimentare din buzunarul pentru acu-
mulator si atasati conectorul la priza cablului adaptor.
Apoi, puneti suportul acumulatorului (cu cartusul acu-
mulatorului) in buzunarul pentru acumulator si inchideti
bine dispozitivul de fixare cu fermoar.

» Fig.5

AATEN]'IE: Dupa depozitarea suportului
acumulatorului (cu cartusul acumulatorului) in
buzunar, aveti grija sa inchideti bine dispozitivul
de fixare.

Carligul pentru centura de la suportul acumulatorului se
poate detasa in urma scoaterii suruburilor.
» Fig.6: 1. Surub 2. Cérlig pentru centura
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Utilizarea cablului prelungitor

Daca scoateti suportul acumulatorului din buzunarul pen-

tru acumulator, atasati cablul prelungitor intre conectorul

cablului de alimentare si priza cablului adaptor.

» Fig.7: 1. Cablu prelungitor 2. Cablu de alimentare
3. Cablu adaptor

NOTA: Atunci cand utilizati cablul prelungitor, fiti
atent la manevrarea suportului acumulatorului,
deoarece il puteti scapa accidental.

Utilizarea unui carlig pentru centura
pe suportul acumulatorului

Daca agatati suportul acumulatorului de centura de

talie, atasati carligul pentru centura al suportului acumu-

latorului de centura dvs. Apoi, atasati conectorul cablu-

lui adaptor la suportul acumulatorului si conectati priza

cablului adaptor la conectorul cablului de alimentare.

» Fig.8: 1. Carlig pentru centura 2. Suportul acumu-
latorului 3. Centura de talie 4. Cablu adaptor
5. Cablu de alimentare

Suportul acumulatorului are o functje anti-cadere. Atunci cand
scoateti suportul acumulatorului de pe centura, trageti suportul
acumulatorului in sus, in timp ce apésati pe butonul de deblocare.
» Fig.9: 1. Buton de deblocare

DESCRIEREA FUNCTIILOR
Buton de pornire _________|

Buton de pornire

Pentru a porni patura, conectati toate cablurile, apasati
butonul de pornire de pe suportul acumulatorului, apoi
apasati si tineti apasat butonul de pornire de pe patura
timp de cateva secunde. Pentru oprire, tineti apasat
butonul de pornire de pe patura.

NOTA: Butonul de pornire si indicatorul nivelului de
alimentare de pe suportul acumulatorului nu sunt
utilizate cu patura. Doar indicatorul nivelului de ali-
mentare 4 se va aprinde atunci cand utilizati patura.

» Fig.10:

1. Indicator nivel alimentare

NOTA: Suportul acumulatorului se opreste automat la
aproximativ 1 ora dupa oprirea paturii.

Reglarea temperaturii

AATENTIE: Pentru functionare continua, setati
temperatura pe ,,scazuta” (albastru). Daca sec-
tiunea de incalzire atinge pentru mult timp aceeasi
portiune de piele, exista riscul de arsuri de tempera-
tura joasa.

Exista trei reglaje de temperatura (ridicata, medie,
scazuta). Atunci cand activati patura, temperatura este
reglata pe ,ridicata”. De fiecare data cand apasati buto-
nul de alimentare, reglarea temperaturii se modifica,
dupa cum se arata in figura. Culoarea butonului de
alimentare prezinta reglarea curenta.
» Fig.11: 1. Rosu: ,ridicatd” 2. Alb: ,medie”

3. Albastru: ,scazuta”
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.12: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

i i

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

lluminat Oprit
intre 75% si

i1l ot

I I I I:I intre 50% si
75%

I I I:I |:| ntre 25% si
50%

I |:| |:| D ntre 0% si
25%

(Numai pentru acumulatoarele de 14,4 V si
18V)

i
JUNN

(Numai pentru acumulatoarele de 14,4 V si

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil

ca acumu-

latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de

capacitatea reala.

Sistemul de protectie a acumulatorului

Dispozitivul este prevazut cu un sistem de protectie a
acumulatorului. Sistemul intrerupe automat alimentarea
pieselor de incalzire pentru a extinde durata de viata

a acumulatorului. In cazul in care capacitatea rdmasa

a acumulatorului este prea scazuta, dispozitivul nu va
functiona. Atunci cand porniti dispozitivul, piesele de
incélzire sunt alimentate din nou, dar alimentarea se
opreste in scurt timp. In aceasts situatie, scoate] si
reincarcati cartusul acumulatorului.

Conectarea dispozitivelor USB

AATEN]'IE: Conectati numai dispozitive care
sunt compatibile cu portul de alimentare USB. In
caz contrar, suportul acumulatorului se poate defecta.

NOTA: inainte de conectarea unui dispozitiv USB,
efectuati intotdeauna copii de rezerva ale datelor
pe dispozitivul USB. in caz contrar, v& puteti pierde
datele.

NOTA: Este posibil ca suportul acumulatorului s
nu alimenteze unele dispozitive USB.

NOTA: Daci nu il utilizati sau dupa incarcare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

NOTA: Curentul de iesire efectiv variaz& in functie de
dispozitivul USB care trebuie conectat.

NOTA: Acumulatorul se consuma in timp ce butonul
de pornire este pornit. Intotdeauna opriti comutatorul
atunci cand nu utilizati dispozitivul.

NOTA: Atunci cand incarcati mai multe dispozitive
USB unul dupa altul, asteptati circa 10 secunde dupa
incarcarea unui dispozitiv inainte de a incepe sa
fncarcati urmatorul dispozitiv.

Suportul acumulatorului (cu cartusul acumulatorului) poate func-
tiona ca o sursa de alimentare externa pentru dispozitivele USB.

1. Deschideti capacul si conectati un cablu USB
(neinclus) la portul USB. Apoi conectati celalalt capat al
cablului la dispozitiv.

2. incepeti incarcarea:

Cand utilizati suportul acumulatorului (cu acumula-
tor), apasati si tineti apasat butonul de pornire pana
cand indicatorului nivelului de alimentare se aprinde.
Acumulatorul furnizeaza 5V cc., 2,4 A.

Suportul acumulatorului (cu acumulator)
» Fig.13: 1. Capac 2. Port USB

Exemple de utilizare

Daca fixati butoanele cu capse si cureaua pe patura,
puteti utiliza patura pentru a va incalzi umerii si talia.
» Fig.14

» Fig.15: 1. Buton cu capsa 2. Curea
» Fig.16: 1.Buton cu capsa 2. Curea

NOTA: Pentru a preveni deteriorarea elementu-
lui de incalzire din interiorul paturii, nu utilizati
patura ca perna sau covor.

NOTA: Atunci cand asezati pitura pe umeri sau
pe talie, aveti grija sa fixati butonul cu capsa sau
sa strangeti cureaua.

INTRETINERE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna cé patura este
oprita si cartugul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrarile de inspectie sau intretinere.

AATEN]'IE: Daci patura nu porneste sau daca se
detecteaza orice defect cu un cartug al acumulatorului
complet incarcat, curatati bornele suportului acumula-
torului si cartusul acumulatorului. Daca patura tot nu
functioneaza corespunzator, intrerupeti utilizarea aces-
teia si contactati centrul nostru de service autorizat.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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Curatarea paturii

. Desprindeti suportul acumulatorului (sau cablul
prelungitor) de pe patura inainte de spalare.

. Aveti grija sa depozitati cablul de alimentare in
interiorul buzunarului pentru acumulator si sa
inchideti dispozitivul de fixare cu fermoar inainte
de spalare.

. Urmati instructiunile de pe eticheta.

. Nu spalati patura cu alte haine. In caz contrar,
culorile se pot estompa sau se pot transfera pe
alte articole.

. Nu utilizati balsam de rufe.

. Utilizati numai detergent neutru.

. Dupa spalare, scoateti imediat patura din masina
de spalat.

Atunci cand nu este utilizata, desprindeti suportul acu-
mulatorului de pe patura. Depozitati patura in geanta de
depozitare.

» Fig.17: 1. Geanta de depozitare

NOTA: Nu depozitati patura impreuna cu obiecte
care au muchii ascutite. In caz contrar, patura se
poate deteriora.

NOTA: Nu depozitati suportul acumulatorului si
patura impreuna cu insectifuge care contin nafta-
lina sau camfor. in caz contrar, partile din plastic si
izolatia cablurilor se pot coroda.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Suportul acumulatorului
. Cablu adaptor
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

Pomembna navodila. Shranite za prihodnjo uporabo.
Kadar suknji¢a/brezrokavnika ne uporabljate, ga shranite, kot
sledi:
— Pocakaijte, da se ohladi, preden ga zlozZite.
— Med shranjevanjem nanj ne polagajte predmetov, da se ne

zmecka.

Napravo redno preverjajte, ali je poSkodovana ali obrabljena.
Ce so vidni znaki poskodbe ali obrabe ali ste napravo uporabiljali
napacno, jo vrnite dobavitelju.
Ta naprava ni namenjena za medicinsko uporabo v bolniSnicah.
Te naprave ne smejo uporabljati osebe, ki ne Cutijo vroCine,
ali druge zelo obcutljive osebe, ki ne morejo reagirati na
pregrevanje.
Te naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajSi od treh let, ker ne
morejo reagirati na pregrevanje.
To napravo smejo uporabljati otroci, starejsi od treh let, Ce krmil-
nike predhodno nastavijo njihovi starsi ali skrbniki ali Ce je otrok
ustrezno poucen o varni uporabi krmilnikov.
Stikalna ali krmilna enota se med pranjem ne sme zmociti, med
suSenjem pa kabel namestite tako, da voda ne teCe v stikalo ali
krmilnik.
Za uporabnike v Evropi: To napravo lahko na varen nacin, ¢e
razumejo vkljuCena tveganja, uporabljajo otroci, stari 8 let in
vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutilnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila v zvezi z uporabo
naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nad-
zora ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega vzdrzevanja.
Za uporabnike zunaj Evrope: Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju€no z otroki) z zmanj$animi fizi€nimi, Cutnimi ali
umskimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
razen Ce so seznanjene z navodili za varno uporabo naprave
ali so pod nadzorom odgovorne osebe. Otroke nadzorujte in jim
preprecite igranje z napravo.
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Ce med uporabo naprave izkusite katerega od spodaj navedenih
simptomoyv, jo takoj odmaknite s sebe in se posvetujte z zdravni-
kom. V nasprotnem primeru obstaja tveganje za vro€insko iz¢r-

panost ali vrocinsko kap.

— Prvi znaki:

kakrsno koli neugodje, pretirano znojenje, bolecine v vratu,
slabost, omoti¢nost ali zaspanost.

— Simptomi vroCinske izCrpanosti/vro€inske kapi:
slabost in bruhanje; kljuvajoCi glavobol; omotica in zaspa-
nost; odsotnost znojenja; rdeCa, vroca in suha koza; misi¢na
oslabelost ali krci; hiter sréni utrip; hitro, plitvo dihanje; spre-
membe vedenja, kot so zmedenost, dezorientacija ali opote-
kanje; nezavest.

TEHNICNI PODATKI

Model:

CB100D | DCB200

Material

Zunaniji del: 100 % poliester
Polnilo: 100 % poliester
Obroba: 100 % poliester

Stopnje nastavitve temperature 3
Velikost (D x 8) 700 mm x 1.400 mm
Neto teza * 0,58 kg

* Priblizna teza brez nosilca baterije, akumulatorske baterije, kabelskega podalj$ka in vrece za shranjevanje.

Tehniéni podatki za nosilec baterije in akumulatorsko baterijo

Napajalni vhod USB

D.C.5V,24A tipA

Nazivna napetost

D.C. najve¢ 10,8 V-12V
D.C. 14,4V
D.C.18V

Akumulatorska baterija

najve¢ 10,8 V-12V

BL1016/BL1021B/BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez vnaprej$njega obvestila.

Tehni¢ni podatki in akumulatorske baterije se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Kombinacija nosilca baterije in odeje

Za kombinacijo nosilca baterije in odeje glejte spodnjo tabelo.

Model Baterija Stevilka dela nosilca baterije
CB100D najve¢ 10,8 V-12V TD00000110
DCB200 14,4V ali 18V TD00000111

OPOMBA: Razpolozljivost nosilca baterije se razlikuje glede na drzavo.
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Cas delovanja

CB100D
Nastavitev temperature Akumulatorska baterija
BL1041B
HIGH (VISOKO) 3,5ur
MEDIUM (SREDNJE) 7,0ur
LOW (NIZKO) 10,5 ur
DCB200
Nastavitev temperature Akumulatorska baterija
BL1460B BL1860B
HIGH (VISOKO) 5,5ur 7,5ur
MEDIUM (SREDNJE) 10,5 ur 16,0 ur
LOW (NIZKO) 23,0ur 33,0ur

. Casi delovanja v zgornji preglednici so samo okvirni. Lahko se razlikujejo od dejanskih &asov delovanja.
. Casi delovanja se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje napolnjenosti in pogoje uporabe.
Akumulatorska baterija se lahko razlikuje glede na drzavo uporabe izdelka.

ME

Za izdelek se lahko uporabljajo nekateri naslednji

simboli. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z

njihovim pomenom.

LI

Preberite navodila za uporabo.

Strojno pranje pri 30 °C in blagi obdelavi.

Beljenje ni dovoljeno.

Ne ozemaijte.

Samo za drzave EU

Pravilno odlaganje tega izdelka

Ta oznaka pomeni, da se izdelka ne sme
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki po vsej EU. Da bi preprecili more-
bitno $kodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov,
izdelek odgovorno reciklirajte v duhu
spodbujanja trajnostne ponovne uporabe
materialnih virov. Iztro§eno napravo vrnite
prek sistema za vracanje in zbiranje
izdelkov ali se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste izdelek kupili. Prodajalec bo
izdelek prevzel in ga na okolju prijazen
nacin recikliral.

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi ima lahko uporabljena elektri¢na
in elektronska oprema negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

Ne likajte.

Kemicno ¢iscenje ni dovoljeno.

Ne smejo uporabljati majhni otroci
(0-3 leta).

Ne pripenjajte priponk.

Susite v susilnem stroju na nizki
temperaturi.

Susenje na vrvi.

S HBI® @ ®| X[ & X &

Naprava razreda lll.

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena gretju telesa v hladnem
okolju.

VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupo$tevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,naprava“ v opozorilih in varnostnih napotkih se
nanasa na odejo in nosilec baterije z drzalom za aku-
mulatorsko baterijo.

Splos$na varnostna opozorila

. Otroci, invalidne osebe ali osebe, ki ne ¢utijo
vroéine (npr. osebe s slabo prekrvavitvijo),
naprave ne smejo uporabljati.
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Naprave ne smete uporabljati za noben drug
namen.

Naprave ne uporabljajte, kadar je mokra.
Naprave ne polagajte na golo kozo.

Ce obéutite kar koli nenavadnega, takoj izklo-
pite napravo in odstranite nosilec baterije.
Napajalnega kabla in kabelskega podaljSka
ne smete priscipniti. PoSkodovan kabel lahko
povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

Ce odkrijete nepravilnosti, se za popravilo
obrnite na lokalni servisni center.

Ne uporabljajte priponk ali podobnega.
Elektri¢na napeljava v notranjosti se lahko
poskoduje.

Shranite in etikete za vzdrzevanje in identifi-
kacijsko ploséico. Ce postanejo neéitljive ali
se izgubijo, se za popravilo obrnite na poobla-
$éeni servisni center.

Izberite ustrezne nastavitve temperature za
neprekinjeno uporabo v skladu z okoljem
uporabe.

Med pranjem in suSenjem se nosilec baterije,
akumulatorska baterija in prikljucki ne smejo
zmociti.

Napravo lahko pod nadzorom uporabljajo
otroci, starejsi od 3 let in mlajsi od 8 let,
krmilnik pa je vedno nastavljen na najnizjo
temperaturo.

Pazite, da se z grelnim delom ne dotikate
istega dela koze dlje éasa. Ce se grelni del
istega dela koze dotika dlje ¢asa, lahko opekline
nastanejo tudi pri razmeroma nizki temperaturi (od
40 do 60 °C).

Napravo prenehajte uporabljati, ko se vam zdi
vroca.

Naprave nikoli ne uporabljajte med spanjem.
Ce zelite prepreéiti vroéinsko kap, oblaéilo
izkljucite, ko odhajate v okolje z obéutno visjo
temperaturo.

Ne vstavljajte sponk v odejo.

Pred polnjenjem odstranite baterije iz naprave.
Odstranite izpraznjene baterije iz naprave in jih
varno zavrzite.

Kadar odeje ne uporabljate, odstranite nosilec
baterije z odeje.

Odstranite baterije z nosilca baterije, preden
pospravite napravo.

Na napajalnih priklju¢kih ne povzroéajte krat-
kega stika.

Ne uporabljajte naprave v blizini ognja ali

v eksplozivnih obmogjih, kjer so prisotne
vnetljive tekoéine, plini ali prah.

Ne uporabljajte naprave za hiSnega ljub-
lien€ka. Naprave ne hranite v blizini hiShega
ljubljencka.

Naprave ne mecite ali vrtite.

Ne postavljajte tezkih predmetov na napravo.
Te naprave ne uporabljajte zlozene.

Pazite, da se kabel in odeja ne zatakneta

za premicno pohistvo, kot je naslonjac ali
postelja.

Ne uporabljajte naprave skupaj z drugimi grel-
nimi napravami.

Pranje

Pri pranju odeje upostevajte navodila na opo-
zorilni oznaki odeje.

Pred pranjem odeje odstranite nosilec baterije,
kabelski podaljSek in akumulatorsko baterijo.
Napajalni kabel spravite v zep za baterijo in ga
zaprite z zadrgo.

Varnost delovhega obmocja

Delovno obmocje mora biti €isto in dobro
osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja pove-
¢ajo moznost nesrece.

Elektriéna varnost

Naprave ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda, ki prodre v napravo, lahko
poveca nevarnost elektricnega udara.

Kabla nikoli ne uporabljajte za namene, za
katere ni predviden. Kabla nikoli ne upo-
rabljajte za nosenje, vlecenje ali izklapljanje
odeje. Kabla ne priblizujte vrocini, olju in
ostrim robovom.

Vira napajanja ne prikljucite na vhod USB.
Sicer obstaja nevarnost pozara. Vrata USB so
namenjena le za polnjenje nizkonapetostne
naprave.

Kadar ne polnite nizkonapetostne naprave, naj
bodo vrata USB vedno pokrita s pokrovom.

V napajalna vrata USB ne vstavljajte Zebljev,
Zic itd. Sicer lahko kratki stik povzro¢i dim ali
poZzar.

Kabla in baterije se ne dotikajte z mokrimi ali
mastnimi rokami.

Naprave ne uporabljajte, kadar je kabel ali vti¢
poskodovan.

Uporabljajte le akumulatorsko baterijo in nosi-
lec baterije, ki ju dolo¢a podjetje Makita.

Ko baterija dovaja energijo, pazite, da so vsi
kabli prikljuceni. Majhen otrok lahko vti¢ pod
napetostjo da v usta in se poskoduje.

Vti€ nosilca baterije lahko priklopite le v
naprave, ki jih doloc¢a podjetje Makita.

Osebna varnost

Pri uporabi naprave bodite pozorni, pazite, kaj
delate, in uporabljajte zdrav razum. Ne upo-
rabljajte naprave, ¢e ste utrujeni ali pod vpli-
vom drog, alkohola ali zdravil. Zaradi trenutka
nepozornosti med uporabo naprave lahko pride do
hude telesne poskodbe.

Uporaba in nega naprave

Naprave ne uporabljajte, ¢e je ne morete vklo-
piti in izklopiti s stikalom. Vsaka naprava, ki je
ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarnain jo je
treba popraviti.

Vzdrzujte napravo. Preverite morebitne zlom-
ljene dele in vsa druga stanja, ki bi lahko vpli-
vala na delovanje naprave. Ce je naprava pos-
kodovana, jo je treba pred uporabo popraviti.
Napravo uporabljajte v skladu s temi navodili,
pri éemer upostevajte delovne pogoje in delo,
ki ga boste izvajali. Uporaba naprave za nepred-
videne namene lahko privede do nevarnih situacij.
Ce se talilni vlozek pretrga, odnesite napravo
na popravilo k pooblas§éenemu serviserju.
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Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

1. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline
doloéil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za in celo okvaro.
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni 6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
akumulatorskimi baterijami. tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

2. Elektriéno orodje uporabljajte le s posebej 7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
oznacéenimi akumulatorskimi baterijami. hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko Baterijski vilozek lahko v ognju eksplodira.
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara. 8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, meéite, spuséaijte

3. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
sponke za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov- merno vrocino ali eksplozijo.
zrogijo stik med priklju€koma. Kratek stik aku- 9. Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev.
mulatorskih prikljuckov lahko povzroci opekline ali 10. PrilozZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
pozar. vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

4.V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravijajo
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride posebne zahteve v zvezi z embalao in oznadevanjem.
tekocina v stik z o€mi, takoj pois¢ite zdrav- Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
nisko pomog¢. TekoCina iz akumulatorja lahko je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
povzro€i drazenje ali opekline. snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio-

5. Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali nalne predpise.
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno. Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
Delovanje poSkodovanih ali spremenjenih akumu- gace zaScitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci poZar, embalaZi ne more premikati.
eksplozijo ali telesne poSkodbe. 11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

6. Akumulatorskega sklopa in orodja ne vzemite iz orodja in varno zavrzite. UposStevajte
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi. lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130 12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloéi
°C lahko povzroci eksplozijo. Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

7. Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite puscanja elektrolita.
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega. 13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu- njega odstraniti baterijo.
rah, ki so zunaj dloloéeneiga obsega, Iahlfo posko- 14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
duje akumulator in pove¢a nevamost pozara. latorska baterija postane vroéa in povzroéi

f opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
Pomembna varnostn_a_l navodila za ravnaite pazljivo.
akumulatorsko baterijo 15. Ne dotikajte se prikljuéka orodja takoj po upo-
N . i rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite opekline.
v_sa'navodlla In opt:\zorllne oznake na (1.) pol- 16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki
izdelku, ki uporablja akumulator. . . - p %

e i o prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabse

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko- ske baterije.
rvnerno.vrczcmo all ekspllozuo'. . . 17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini

3. Ce se je Cas delovanja ob&utno skrajsal, takoj visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
pr-enehajte upora.bljatl orodje. V naSPYOtf\efn torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
opeklin in celo eksplozije. lahko povzrogi motnje v delovanju ali okvaro

4. Ce pride elektrolit v stik z o¢mi, jih sperite s orodja oziroma akumulatorske baterije.
cisto vodo in takoj poiscite zdravni§ko pomo¢. 18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

Posledica je lahko izguba vida.
5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega SHRANITE TA NAVODILA

viozka:

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.
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Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

OPIS DELOV

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred

polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

g

Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa

(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Nosilec baterije (dodatna oprema)

» Sl.1
1 | Nosilec baterije za aku- Nosilec baterije za aku- 3 | Akumulatorska baterija Akumulatorska baterija
mulatorsko baterijo CXT mulatorsko baterijo LXT CXT LXT
(najve¢ 10,8 V-12V) (najve¢ 14,4 V/18 V)
5 | Kabel napajalnika - - - -
» Sl.2
1 Napajalni kabel Zep za baterijo 3 | Gumb za vklop/izklop Grelni element (notraniji)
5 | Kabelski podaljSek - - - -

NAMESTITEV

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred namesé&anjem ali odstranje-
vanjem akumulatorske baterije vedno izklopite
napravo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite nosilec bate-
rije in akumulatorsko baterijo. Ce nosilca baterije
in akumulatorske baterije ne drZite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko
poskodba nosilca baterije in akumulatorske baterije
in/ali telesna poskodba.

» SI.3: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek
4. Nosilec baterije (dodatna oprema)

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezi¢ek
na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v leZice.
Akumulatorsko baterijo vstavite do konca, da se razlo€no
zaskogi. Ce je na zgorniji strani gumba viden rde¢ indika-
tor, pomeni, da baterija ni ustrezno zaskoc¢ena.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, pritisnite gumb na spre-
dnjem delu akumulatorske baterijo in jo potisnite iz nosilca baterije.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni ve¢ viden. Sicer
lahko akumulatorska baterija nepri¢akovano izpade
iz nosilca baterije in poskoduje vas ali osebe v nepo-
sredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Pritrjevanje nosilca baterije

Iztaknite napajalni kabel iz Zepa za baterijo in priklopite

prikljucek v vti¢ kabla napajalnika.

» Sl.4: 1. Napajalni kabel 2. Priklju¢ek 3. Kabel
napajalnika

Zep za baterijo

Nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) lahko hranite
Vv Zepu za baterijo. Iztaknite napajalni kabel iz Zepa za
baterijo in priklopite prikljuek v vti¢ kabla napajalnika.
Nato nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) pospra-
vite v Zep za baterijo in zapnite zadrgo.

» SI.5

A POZOR: Ko nosilec baterije (z akumulatorsko
baterijo) pospravite v Zep, preverite, ali ste zapeli
zadrgo.

Kavelj za pas na nosilcu baterije lahko odstranite tako,
da odstranite vijake.
» SI.6: 1. Vijak 2. Kavelj za pas

Uporaba kabelskega podaljska

Ko vzamete nosilec baterije iz Zepa za baterijo, povezZite
priklju¢ek napajalnega kabla in vti¢ kabla napajalnika s
kabelskim podaljSkom.
» SI.7: 1. Kabelski podalj$ek 2. Napajalni kabel

3. Kabel napajalnika

OBVESTILO: Previdno ravnajte z nosilcem
baterije, kadar uporabljate kabelski podaljSek, saj
vam lahko po nesreci pade na tla.
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Uporaba kavlja za pas na nosilcu
baterije

Ce obesite nosilec baterije za pas, zataknite kavelj za
pas na nosilcu baterije za pas. Nato pa povezite priklju-
¢ek kabla napajalnika in nosilec baterije in povezite vti¢
kabla napajalnika s priklju¢kom napajalnega kabla.
» SI1.8: 1. Kavelj za pas 2. Nosilec baterije 3. Pas

4. Kabel napajalnika 5. Napajalni kabel

Nosilec baterije ima varovalo, ki preprecuje padec na
tla. Pri odstranjevanju nosilca baterije s pasu pritisnite
gumb za sprostitev in nosilec baterije povlecite navzgor.
» S1.9: 1. Gumb za odklep

OPIS DELOVANJA
Gumb za vkloplizklop

Za vklop odeje povezite kable, pritisnite gumb za vklop/
izklop na nosilcu baterije in nato za nekaj sekund pridr-
zite gumb za vklop/izklop na suknji¢u ali brezrokavniku.
Za izklop odeje pridrzite gumb za vklop/izklop.

OPOMBA: Gumb za vklop/izklop in indikator ravni
napolnjenosti nosilca baterije se z odejo ne upora-
bljata. Pri uporabi odeje se bo prizgal samo indikator
ravni napolnjenosti 4.

» S1.10:

1. Indikator stopnje jakosti

OPOMBA: Nosilec baterije se samodejno izkljuci po
priblizno 1 uri po izklopu odeje.

Prilagoditev temperature

APOZOR: Pri dolgotrajni uporabi nastavite
temperaturo na ,,nizko“ (modra). Ce se grelni del
istega dela koze dotika dlje ¢asa, obstaja tveganje za
nastanek opeklin pri nizkih temperaturah.

Na voljo so tri nastavitve temperature (visoka, srednja,
nizka). Ko vklopite odejo, je temperatura nastavljena
na ,visoko“. Z vsakim pritiskom gumba za vklop/izklop
se nastavitev temperature spremeni, kot prikazuje
slika. Barva gumba za vklop/izklop prikazuje trenutno
nastavitev.
» SI.11: 1. Rdeca: ,visoka“ 2. Bela: ,srednja“

3. Modra: ,nizka“

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.12: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem viozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.
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Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
(samo za baterije 14,4V in 18 V)
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.
(samo za baterije 14,4V in 18 V)

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznac¢ba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Sistem za zascito akumulatorja

Naprava je opremljena s sistemom za zas¢ito baterije.
Sistem samodejno prekine napajanje grelnih delov,

da se podalj$a Zivljenjska doba baterije. Ce je zmoglji-
vost baterije prenizka, naprava ne deluje. Ko vklopite
napravo, se grelni deli znova zaénejo napajati, vendar
se napajanje kmalu ustavi. V tem primeru odstranite in
napolnite akumulatorsko baterijo.

Prikljucitev naprav USB

APOZOR: Na napajalni vhod USB prikljugite
samo naprave, ki so z njim zdruzljive. V naspro-
tnem primeru lahko povzrogite okvaro nosilca
baterije.

OBVESTILO: Preden povezete napravo USB
vedno ustvarite varnostno kopijo podatkov v
napravi USB. V nasprotnem primeru se lahko vasi
podatki izgubijo.

OBVESTILO: Nosilec baterije nekaterih naprav
USB morda ne bo polnil.

OBVESTILO: Ce izdelka ne uporabljate ali pa
je napajanje koncano, odstranite kabel USB in
zaprite pokrov.

OPOMBA: Dejanski izhodni tok je odvisen od pove-
zane naprave USB.

OPOMBA: Napajanje iz baterije je vklopljeno, dokler
je gumb za vklop/izklop vklopljen. Vedno izklopite
stikalo, ko ne uporabljate nosilca.

OPOMBA: Ko polnite ve¢ naprav USB eno za drugo,
po polnjenju ene naprave pocakajte priblizno 10
sekund in $ele nato priklopite naslednjo napravo.
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Nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) lahko deluje
kot zunanji vir napajanja za naprave USB.

1. Odprite pokrov in prikljucite kabel USB (ni prilo-
zen) v vhod USB. Nato prikljucite drugi konec kabla na
napravo.

2. Zacnite s polnjenjem:

Ko uporabljate nosilec baterije (z baterijo), pritisnite

in zadrzite gumb za vklop/izklop, dokler se ne prizge
indikator stopnje jakosti. Baterija omogo¢a napajanje z
D.C.5V,2,4A.

Nosilec baterije (z baterijo)

» S1.13: 1. Pokrov 2. Vrata USB

Primeri uporabe

Ce zapnete pritiskace in zategnete trak, lahko odejo
uporabite tudi za gretje ramen in pasu.
» Sl.14

» SI1.15: 1. Pritiska¢ 2. Trak
» SI1.16: 1. Pritiska¢ 2. Trak

OBVESTILO: Da bi prepreéili poskodbo grel-
nega elementa v odeji, ne uporabljajte odeje kot
vzglavnika ali preproge.

OBVESTILO: Zapnite pritiskaée ali zategnite
trak, kadar nosite odejo okoli ramen ali pasu.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden zaénete pregledovati odejo
ali izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je odeja izklopljena in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: &e se odeja ne vklopi ali ée odkrijete
okvaro pri popolnoma napolnjeni akumulatorski
bateriji, o€istite prikljucke nosilca baterije in aku-
mulatorske baterije. Ce odeja kljub temu ne deluje
pravilno, jo prenehajte uporabljati in se obrnite na
pooblaséeni servisni center.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Pranje odeje

. Pred pranjem odstranite nosilec baterije (ali
kabelski podalj$ek) z odeje.

Pred pranjem se prepri¢ajte, da ste napajalni
kabel spravili v Zep za baterijo in ga zaprli z
zadrgo.

Upostevajte navodila na etiketi.

Odeje ne perite skupaj z ostalimi oblagili. V
nasprotnem primeru lahko barve zbledijo ali se
oblacila obarvajo.

Ne uporabljajte meh¢alca.
Uporabljajte samo nevtralen detergent.
Odejo po pranju takoj vzemite iz pralnega stroja.

Shranjevanje

Kadar odeje ne uporabljate, odstranite nosilec baterije z
odeje. Shranite odejo v vre€o za shranjevanje.
» SI.17: 1. Vreca za shranjevanje

OBVESTILO: Ne shranjujte odeje skupaj s pred-
metom z ostrimi robovi. S tem lahko poskodujete
odejo.

OBVESTILO: Ne shranjujte nosilca baterije in
odeje skupaj s sredstvom, ki vsebuje naftalin ali
kafro. To lahko namre¢ razzre plasti¢ni del in izolacijo
kabla.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Drzalo za baterijo

. Kabel napajalnika

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Udhézime té réndésishme. Ruajini pér pérdorim né té ardhmen.
Kur nuk éshté né pérdorim, magazinojeni si vijon:
— Léreni té ftohet pérpara se ta palosni.
— Mos e zhubrosni pajisjen duke vendosur artikuj mbi té gjaté

magazinimit.

Ekzaminojeni pajisjen shpesh pér shenja konsumimi ose
démtimi. Nése ka shenija té tilla ose nése pajisja éshté
keqpérdorur, kthejeni até te furnitori pérpara ¢do pérdorimi té
métejshém.
Kjo pajisje nuk éshté prodhuar pér pérdorim mjekésor né spitale.
Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat e ndjeshém ndaj
nxehtésisé dhe persona té tjeré shumé vulnerabél gé nuk jané
né gjendje té reagojné ndaj mbinxehjes.
Fémijét nén moshén trevjegare nuk duhet té lejohen ta pérdorin
kété pajisje pér shkak té paaftésisé sé tyre pér té reaguar ndaj
mbinxehjes.
Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét e vegjél mbi moshén
trevjecare né rast se kontrollet nuk jané paravendosur nga
prindi ose kujdestari, ose nése fémija nuk éshté udhézuar
mjaftueshém rreth ményrés sé pérdorimit té€ sigurt té kontrolleve.
Celési ose njésia e kontrollit nuk duhet lejuar té laget gjaté larjes
dhe gjaté tharjes kordoni duhet té pozicionohet né ményre té tillé
gé uji t&€ mos rrjedhé brenda gelésit ose kontrollit.
Pér pérdoruesit né Evropé: Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijé té moshés 8 vjecare e lart dhe persona me aftési té
kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose gé u mungon
pérvoja dhe njohuria, nése jané nén mbikéqyrje apo kané
marré udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
kuptimin e rrezigeve t€ mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet
té kryhet nga fémijé pa mbikéqyrije.
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Pér pérdoruesit né zona ndryshe nga Evropa: Kjo pajisje nuk
éshté prodhuar pér t'u pérdorur nga persona (duke pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose
té ciléve u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e késaj pajisjeje nga
njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té
mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk luajné me pajisjen.

Nése keni simptomat e listuara mé poshté ndérsa pérdorni kété

pajisje, higeni menjéheré dhe konsultohuni me njé mjek. Ndryshe,

ekziston rreziku i sfilities nga i nxehti ose i goditjes nga i nxehti.

— Shenjat e para:

Cdo shqetésim; djersitje e tepért; dhimbje né qafé; pérzierje;
marrje mendsh ose trullosje.

— Simptomat e sfilitjes nga i nxehti/goditjes nga i nxehti:
Pérzierje dhe té vjella; dhimbje e forté koke; marrje mendsh
dhe trullosje; mungesé djersitjeje; Iékuré e kuge, e nxehté
dhe e thaté; dobési ose ngérge t&€ muskujve; rrahje e shpejté
e zemrés; frymémarrje e shpejté dhe e shkurtér; ndryshime
té sjelljes si konfuzion, gorientim ose Iékundje; humbje e

ndérgjegjes.

Modeli: CB100D | DCB200

Materiali Pjesa e jashtme: 100% poliestér
Mbushja: 100% poliestér
Shtresa: 100% poliestér

Hapat e rregullimit té temperaturés 3

Madhésia (GJ x T) 700 mm x 1400 mm

Pesha neto * 0,58 kg

* Pesha e pérafért pa mbajtésin e baterisé, kutiné e baterisé, kordonin e zgjatimit dhe gantén e magazinimit.

Specifikimet pér mbajtésin e baterisé dhe kutiné e baterisé

Porta USB e furnizimit me energji D.C.5V,2,4A, LlojiA

Tensioni nominal D.C. 10,8V - 12V maks.
D.C. 14,4V
D.C.18V

Kutia e baterisé 10,8 V - 12V maks. BL1016/BL1021B /BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.
Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetsm kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive t& tjera té
baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.
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Kombinimi i mbajtésit té baterisé dhe batanijes

Pér kombinimin e mbajtésit t€ baterisé dhe batanijes, referojuni tabelés mé poshté.

Modeli Bateria Numri i pjesés sé mbajtésit té
baterisé

CB100D 10,8 V- 12V maks. TD00000110

DCB200 14,4V ose 18 V TD00000111

| SHENIM: Mbajtési i disponuesh&m i baterisé varion sipas shtetit.

Koha e pérdorimit

CB100D
Cilésimi i temperaturés Kutia e baterisé
BL1041B
HIGH (E LARTE) 3,50ré
MEDIUM (MESATARE) 7,0 oré
LOW (E ULET) 10,5 oré
DCB200

Cilésimi i temperaturés

Kutia e baterisé

BL1460B BL1860B

HIGH (E LARTE) 5,50ré 7,50ré
MEDIUM (MESATARE) 10,5 oré 16,0 oré
LOW (E ULET) 23,0 oré 33,0 oré

. Koha e pérdorimit né tabelén e mésipérme shérben si udhézues i pérafért. Ajo mund té ndryshojé nga koha e

vérteté e pérdorimit.

. Koha e pérdorimit mund té ndryshojé né varési té llojit té baterisé, statusit t€ karikimit dhe kushteve té

pérdorimit.
Kutia e baterisé mund té ndryshojé sipas shtetit.

Simoet i

Disa prej simboleve t€ méposhtme pérdoren pér
produktin. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

LI

Té lahet né lavatrice me temperaturé nén
30 °C me njé cikél delikat.

Mos pérdorni zbardhues.

Mos e shtrydhni.

Mos e hekurosni.

Mos pérdorni pastrim kimik.

Té mos pérdoret nga fémijét shumé té
vegjél
(0-3 vjeg).

Mos fusni karfica.

@ ®| @ ® | XK X &

nxehtési té ulét.

Thajeni né tharése rrobash me rrotullim me

Thajeni duke e varur né tel.

&

Pajisje e klasit Il1.

hi¢

Vetém pér vendet e BE-sé

Hedhja e duhur e kétij produkti

Ky shénim tregon se ky produkt nuk

duhet té hidhet me mbeturinat e tjera
shtépiake né asnjé vend té BE-sé. Pér

té parandaluar démet e mundshme ndaj
mjedisit ose shéndetit té njeriut nga hedhja
e pakontrolluar e mbetjeve, riciklojeni me
pérgjegjési pér té nxitur ripérdorimin e
burimeve materiale. Pér té kthyer pajisjen
tuaj té pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemet
e kthimit dhe grumbullimit ose kontaktoni
me shitésin ku éshté bleré produkti. Ata
mund ta marrin kété produkt pér riciklim té
sigurt pér mjedisin.

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, pajisjet e pérdorura
elektronike dhe elektrike mund té kené
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin
e njerézve.

érdorimi i synuar

Kjo pajisje éshté prodhuar pér ngrohjen e trupit né

mijedise té ftohta.
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PARALAJMERIME SIGURIE

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|1éndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “pajisje” né paralajmérimet dhe masat paraprake
u referohet baterisé dhe mbaijtésit té baterisé me kutiné
e baterisé.

Paralajmérime té pérgjithshme mbi siguriné

. Fémijét, personat me aftési té kufizuara ose
personat me mungesé ndjeshmérie ndaj
nxehtésisé, pér shembull, personat me
qarkullim té dobét té gjakut, nuk duhet ta
pérdorin kété pajisje.

. Mos e pérdorni pajisjen pérveg qéllimit pér té
cilin éshté prodhuar.

. Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen kur éshté e
lagur.

. Mos e vishni pajisjen mbi Iékuré té zhveshur.
. Nése ndieni digka té pazakonté, fikeni pajisjen
dhe higni menjéheré mbajtésin e baterisé.

. Mos lejoni qé kablloja e energjisé dhe kordoni
zgjatues té pickohet. Kablloja e démtuar mund
té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

. Nése gjendet ndonjé anomali, kontaktoni me
qendrén lokale té shérbimit pér riparim.

. Mos pérdorni karfica ose gjéra té ngjashme.
Instalimet elektrike brenda mund té€ démtohen.

. Ruani etiketat e mirémbajtjes dhe pllakézén
udhézuese. Nése ato béhen té palexueshme
ose mungojné, kontaktoni me gendrén toné
lokale té shérbimit pér riparim.

. Zgjidhni cilésime té pérshtatshme temperature
né pérputhje me mjedisin e pérdorimit pér
pérdorim té vazhdueshém.

. Kutia e baterisé, mbajtésja e baterisé dhe
konektorét nuk duhet té lejohen té lagen gjaté
larjes dhe tharjes.

. Pajisja mund té pérdoret nga fémijé mé té
médhenj se 3 vje¢ dhe mé té rinj se 8 vjeg
nén mbikéqyrje dhe me kontrollin té caktuar
gjithnjé né vleré minimale té temperaturés.

. Kini kujdes té mos prekni té njéjtén pjesé té
lékurés me pjesén e ngrohjes pér njé kohé
té gjaté. Nése pjesa e ngrohjes prek té njéjtén
pjesé té Iékurés pér njé kohé té gjaté, ekziston
mundésia e djegies né temperaturé té ulét edhe
me temperaturé relativisht t€ ulét (40 deri 60 °C).

. Ndaloni pérdorimin e pajisjes kur e ndieni se
éshté e nxehté.

. Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen kur jeni
duke fjetur.

. Pér té shmangur mundésiné e goditjes nga
i nxehti, shképutni veshjen kur hyni né njé
mjedis me temperaturé relativisht té larté.

. Mos fusni kunja né batanije.

. Hiqgni baterité nga pajisja pérpara karikimit.

. Higni nga pajisja baterité gé nuk béjné dhe
eliminojini né ményré té sigurt.

. Kur nuk éshté né pérdorim, shképuteni
mbajtésin e baterisé nga batanija.

. Pérpara se té magazinoni pajisjen, higni
baterité nga mbaijtési i baterisé.

. Mos krijoni qark té shkurtér té poleve té
baterisé.

. Mos e pérdorni pajisjen prané zjarrit ose né
atmosfera shpérthyese, si p.sh. né praniné e
léngjeve, gazeve ose pluhurave té ndezshme.

. Mos e pérdorni kété pajisje pér kafshét
shtépiake. Mbajeni kété pajisje larg nga
kafshét shtépiake.

. Mos e hidhni apo rrotulloni kété pajisje.

. Mos vendosni objekte té rénda mbi kété
pajisje.

. Mos e pérdorni kété pajisje me batanijen té
palosur.

. Tregoni kujdes té€ mos lejoni qé kordoni dhe
batanija té kapen nga pajisje gé jané né lévizje
si p.sh. karrige Iékundése ose shtrat.

. Mos e pérdorni kété pajisje me pajisje té tjera
ngrohése né té njéjtén kohé.

Larja

. Kur lani batanijen, ndigni udhézimet né
etiketén e kujdesit né batanije.

. Pérpara se té pastroni batanijen, higni
mbaijtésin e baterisé, kordonin zgjatues dhe
kutiné e baterisé. Futeni kabllon e energjisé né
xhepin e baterisé dhe mbylleni zinxhirin.

Siguria né zonén e punés
. Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té

ndriguar miré. Zonat e ngarkuara ose té erréta
rrisin rrezikun pér aksidente.

Siguria elektrike

. Mos e ekspozoni pajisjen né shi ose né kushte
me lagéshtiré. Uji gé hyn né pajisje mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

. Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér
ta térhequr ose pér ta hequr pajisjen nga
priza. Mbajeni kordonin larg nxehtésisé,
lubrifikantéve dhe pjeséve té mprehta.

. Mos e lidhni burimin e rrymés me portén e
USB-sé. Ndryshe, ekziston rreziku i zjarrit. Porta e
USB-sé éshté prodhuar pér t'u pérdorur vetém pér
karikimin e pajisjeve me tension té ulét.

. Gjithmoné vendoseni kapakun né portén e
USB-sé kur nuk karikoni pajisje me tension té
ulét.

. Mos fusni brenda portés sé furnizimit té
USB-sé me energji gozhdé, tela, etj. Ndryshe,
qarku i shkurtér mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

. Mos e prekni kordonin dhe bateriné me duar té
lagura ose me yndyré.

. Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen kur kordoni
ose priza éshté e démtuar.

. Gjithmoné pérdoreni kutiné e baterisé dhe
mbajtésin e baterisé té specifikuar nga Makita.
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Mos lini kordoné té shképutur kur furnizohet
energji nga bateria. FEmijét e vegjél mund ta
fusin né gojé prizén me energji dhe mund té
shkaktohen Iéndime.

Mos e lidhni prizén e mbaijtésit té baterisé me
pajisje ndryshe nga produktet e specifikuara
nga Makita.

Siguria personale

Qéndroni vigjilent, kini kujdes se ¢faré béni
dhe veproni me mend kur pérdorni pajisjen.
Mos e pérdorni pajisjen kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e drogave, alkoolit ose ilageve.
Njé moment hutimi ndérkohé gé pérdorni pajisjen
mund té rezultojé né Iéndim té réndé personal.

Pérdorimi dhe pérkujdesja pér pajisjen

Mos e pérdorni pajisjen nése celési nuk e ndez
apo e fik até. Pajisjet q& nuk mund té kontrollohen
me ané té gelésit jané té rrezikshme dhe duhet té
riparohen.

Mirémbajeni pajisjen. Kontrolloni pér thyerje té
pjeséve dhe ndonjé gjendje tjetér qé mund té
ndikojé né pérdorimin e pajisjes. Nése pajisja
éshté e démtuar, riparojeni pérpara pérdorimit.
Pérdoreni pajisjen sipas kétyre udhézimeve,
duke pasur parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i pajisjes pér
puné té ndryshme nga ato té synuara mund té
rezultojé né situata té rrezikshme.

Nése lidhja e siguresés éshté képutur, kthejeni
pajisjen te gendra joné e autorizuar e shérbimit
pér riparim.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tietér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqese rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése lIéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit €éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e bateris€, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményreé té

tillé qé té mos lévizé né paketim.
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11.  Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrijedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérvec kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésine

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

Mbaijtési i baterisé (aksesor opsional)
» Fig.1

1 Mbaijtési i baterisé pér
kutiné e baterisé CXT

Mbaijtési i baterisé pér
kutiné e baterisé LXT

3 | Kutia e baterisé CXT
(10,8 V- 12V maks.)

Kutia e baterisé LXT
(14,4 V /18 V maks.)

5 | Kablloja e pérshtatésit

> Fig.2

1 Kablloja e energjisé

Xhepi i baterisé

3 | Butoni i energjisé

Elementi ngrohés

(brenda)

5 | Kordoni zgjatues - -

INSTALIMI

Instalimi ose hegja e kutisé sé
baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara
se té instaloni ose té higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort mbajtésin e baterisé
dhe kutiné e baterisé kur montoni ose higni
kutiné e baterisé. Mosmbajtja fort e mbajtésit té
baterisé€ dhe e kutisé sé baterisé mund té béjé qé
t’ju rréshqgasin nga duart dhe té shkaktojé démtim té
mbaijtésit té baterisé dhe té kutisé sé baterisé dhe/
ose |éndim personal.

» Fig.3: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé
4. Mbaijtési i baterisé (aksesor opsional)

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund kutiné e
baterisé, derisa té bllokohet né vend me njé kércitje té
vogél. Nése shikoni treguesin e kuq né anén e sipérme
té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgqiteni até nga

mbaijtési i baterisé ndérsa shtypni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.
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MA\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht
kutiné e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos
duket. Né té kundért, kutia e baterisé mund té bjeré
aksidentalisht nga mbaijtési i bateris€ duke ju Iénduar
juve ose personat pérreth jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia e baterisé nuk hyn leht&, nuk po
e futni si¢ duhet.

Vendosja e mbaijtésit té baterisé

Nxirreni kabllon e energjisé nga xhepi i baterisé dhe

lidheni fishén me spinén kabllos sé pérshtatésit.

» Fig.4: 1. Kablloja e energjisé 2. Fisha 3. Kablloja e
pérshtatésit

Xhepi i baterisé

Mbaijtési i baterisé (me kutiné e baterisé) mund té ruhet
né xhepin e baterisé. Nxirreni kabllon e energjisé nga
xhepi i baterisé€ dhe lidheni fishén me spinén kabllos
sé pérshtatésit. Mé pas futeni mbajtésin e baterisé

(me kutiné e baterisé) né xhepin e baterisé dhe mbylini
zinxhirin.

» Fig.5

A KUJDES: Pas magazinimit té mbajtésit
té baterisé (me kutiné e baterisé) né xhep,
sigurohuni gé té shtréngoni zinxhirin.

Kapésja e rripit né mbajtésen e baterisé mund té
shképutet duke hequr vidat.
» Fig.6: 1.Vida 2. Kapésja e rripit

Pérdorimi i kordonit zgjatues

Nése e nxirrni mbajtésin e baterisé nga xhepi i baterisé,
lidheni kordonin zgjatues mes fishés sé kordonit té
energjisé dhe spinés sé kabllos sé pérshtatésit.
» Fig.7: 1. Kordoni zgjatues 2. Kablloja e energjisé

3. Kablloja e pérshtatésit

VINI RE: Kur pérdorni kordonin zgjatues, tregoni
kujdes né pérdorimin e mbajtésit té baterisé
sepse mbaijtési i baterisé mund té rrézohet
aksidentalisht.

Pérdorimi i kapéses sé rripit né
mbajtésin e baterisé

Nése e varni mbajtésin e baterisé€ né rripin e mesit,
bashkojeni kapésen e rripit t& mbajtésit té baterisé me
rripin tuaj t& mesit. Dhe pastaj lidhni fishén e kabllos sé
pérshtatésit me mbajtésin e baterisé dhe lidheni spinén
e kabllos sé pérshtatésit me fishén e kabllos elektrike.
» Fig.8: 1. Kapésja e rripit 2. Mbajtési i baterisé

3. Rripi i mesit 4. Kablloja e pérshtatésit

5. Kablloja e energjisé

Mbajtési i baterisé ka njé funksion kundér rénies.
Kur higni mbajtésin e baterisé nga rripi, térhigeni
lart mbajtésin e baterisé ndérsa shtypni butonin e
zhbllokimit.

» Fig.9: 1. Butonii zhbllokimit

PERSHKRIMI | PUNES

Pér ta ndezur batanijen, lidhini té gjitha kabllot, shtypni butonin
e energjisé né mbajtésin e baterisé dhe pastaj shtypni dhe
mbani butonin e energjisé né batanije pér pak sekonda. Pér ta
fikur, shtypni dhe mbani butonin e energjisé sé batanijes.

SHENIM: Butoni i energjisé dhe treguesi i nivelit
té energjisé né mbaijtésin e baterisé nuk pérdoren
me batanijen. Ndizet vetém treguesi i nivelit 4 té
energjisé kur pérdoret batanija.

» Fig.10: 1. Treguesii nivelit té fugisé

SHENIM: Mbaijtési i baterisé fiket automatikisht rreth
1 oré pasi fiket batanija.

Rregullimi i temperaturés

AKUJDES: per pérdorim té vazhdueshém,
vendoseni cilésimin e baterisé né “té ulét” (blu).
Nése pjesa e ngrohjes prek té njéjtén pjeseé té Iékurés
pér njé kohé té gjaté, ekziston mundésia e djegies né
temperaturé té ulét.

Ka tre cilésime temperature (e larté, mesatare, e ulét).

Kur ndizni batanijen, temperatura éshté e vendosur

né “e larté”. Sa heré gé shtypni butonin e energjisé,

cilésimi i temperaturés shfaget si né figuré. Ngjyra e

butonit té& energjisé shfaq cilésimin aktual.

» Fig.11: 1. E kuge: “e larté” 2. E bardhé: “mesatare”
3. Blu: “e ulét”

Treguesi i kapacitetit t& mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.12: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

l D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
I I I I 75% deri
100%
I I I |:| 50% deri 75%

Kapaciteti i

25% deri 50%

0% deri 25%

!‘ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.
(Vetém pér baterisé 14,4 V dhe 18 V)
I I I:I I:I Llambushka
mund té keté
1 kegfunksionuar.

il T

(Vetém pér baterisé 14,4 V dhe 18 V)
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SHENIM: N& varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Pajisja éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
pjesét e ngrohjes pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.
Nése kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i ulét,
pajisja nuk do té punojé. Kur e ndizni pajisjen, furnizohet
energji sérish né pjesét e ngrohjes, por ndalon shpejt. Né
kété situaté, higni dhe karikoni kutiné e baterisé.

Lidhja e pajisjeve USB

A KUJDES: Lidhni vetém pajisje qé jané

té pajtueshme me portén USB té furnizimit
me energji. Duke mos vepruar késhtu mund té
shkaktohet kegfunksionim i mbajtésit té baterisé.

VINI RE: Pérpara lidhjes sé njé pajisjeje USB,
gjithmoné rezervojini té dhénat né pajisjen USB.
Duke mos vepruar késhtu mund té shkaktohet
humbje e té€ dhénave tuaja.

VINI RE: Mbajtési i baterisé mund té mos
furnizojé energji né disa pajisje me USB.

VINI RE: Kur nuk e pérdorni ose pas karikimit,
higeni kabllon USB dhe mbylini kapakun.

SHENIM: Rryma aktuale e daljes varion sipas pajisjes
USB qé do té lidhet.

SHENIM: Energjia e bateris& konsumohet ndérsa
butoni i energjisé éshté i ndezur. Gjithmoné fikeni
celésin kur nuk éshté né pérdorim.

SHENIM: Kur karikoni disa pajisje USB me radhé,
prisni rreth 10 sekonda pas pérfundimit té karikimit
té pajisjes sé méparshme, pérpara se té filloni té
karikoni pajisjen tjetér.

Mbaijtési i baterisé (me kutiné e baterisé) mund té
veprojé si furnizim i jashtém me energji pér pajisjet me
USB.

1. Hapni kapakun dhe lidhni njé kabllo USB (nuk
pérfshihet) me portén e USB-sé. Mé pas lidheni fundin
tjetér té kabllos me pajisjen.

2.  Filloni té karikoni:

Kur pérdorni mbajtésin e baterisé (me bateriné), shtypni
dhe mbani shtypur butonin e energjisé derisa té ndizet
treguesi i nivelit té fuqisé. Bateria furnizon D.C. 5V,
24A.

Mbaijtési i baterisé (me baterinég)
» Fig.13: 1. Kapaku 2. Porta USB

Shembuj té pérdorimit

Duke shtrénguar butonat e mbylljes dhe rripin né
batanije, mund ta pérdorni batanijen pér t& ngrohur
shpatullat dhe mesin.

» Fig.14

» Fig.15: 1. Butonii mbylljes 2. Rripi

» Fig.16: 1. Butonii mbylljes 2. Rripi

VINI RE: Pér té parandaluar démtimin e elementit
ngrohés brenda batanijes, mos e pérdorni
batanijen si jasték ose tapet.

VINI RE: Kur e vishni batanijen né shpatulla
ose mes, sigurohuni qé té shtréngoni butonin e
mbylljes ose té shtréngoni rripin.

MIREMBAJT

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé batanija
té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té pérpigeni té kryeni inspektime apo
mirémbaijtje.

AKUJDES: Nése batanija nuk fiket ose gjendet
ndonjé defekt né njé kuti baterie té karikuar
plotésisht, pastroni fundet e kontaktit t€ mbajtésit
té baterisé dhe kutisé sé baterisé. Nése batanija
vazhdon té mos punojé miré, ndaloni pérdorimin
e batanijes dhe kontaktoni me gendrén toné té
autorizuar té shérbimit.

|

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
piesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i batanijes

. Shképutni mbajtésin e baterisé (ose kordonin
zgjatues) nga batanija pérpara se ta lani.

. Sigurohuni gé té fusni kabllon e energjisé brenda
né xhepin e baterisé dhe mbylleni zinxhirin
pérpara se ta lani.

. Ndigni udhézimet né etiketé.

. Mos e lani batanijen me rroba té tjera. Duke
vepruar késhtu mund té shkaktohet humbje e
ngjyrave ose transferim i ngjyrave.

. Mos pérdorni zbutés.

. Pérdorni vetém detergjent neutral.

. Pas larjes, nxirreni menjéheré batanijen nga
lavatrigja.

Kur nuk éshté né pérdorim, shképuteni mbaijtésin e
baterisé nga batanija. Magazinojeni batanijen brenda
né gcantén e magazinimit.

» Fig.17: 1. Canta e magazinimit

VINI RE: Mos e magazinoni batanijen me njé
objekt me cepa té mprehté. Duke vepruar késhtu
mund té démtoni batanijen.

VINI RE: Mos e magazinoni mbajtésin e baterisé
dhe batanijen me substanca qé pérmbajné
naftaliné ose kamfur. Pérndryshe mund té korrodoni
pjesén plastike dhe izolimin e kabllos.

159 SHQIP



AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Mbajtési i baterisé

. Kablloja e pérshtatésit

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

BaxxHn nHcTpykumn. 3anasete 3a 6baelya ynotpeba.
KoraTo He nsnonaeare npoaykTa, CbXxpaHsiBanTe ro KakTo crnefBa:
— OcrtaBerTe ro ga U3cTuHe, npeaun aa ro CroHeTe.
— He maukanTte cmadkBanTe n3genueTo, kaTo noctaBaTe npea-

METW BbPXY HEro no BpeMe Ha CbXpaHeHue.

[MpoBepsiBanTe YeCcTo U3LenneTo 3a Npu3Haumn Ha N3HOCBaHe
unu nospeaa. AKo MMma TakmBa NpuU3HaLUM U ako U3OenneTo e
N3Non3BaHO HeNpaBuUITHO, BbPHETE 0 Ha AocTaB4uMka, 6e3 aa ro
n3nonssare noseye.
ToBa nsgenve He e NpeaHasHa4YeHo 3a meguumHcka ynotpeba B
oonHuuw.
ToBa nagenve He TpsabBa ga ce n3nonsea oT Nnua, KOUTO He
ycellaTt TonnmMHaTta unm ot Apyru CUHO yS3BMMN Nnua, KOUTO He
ca B CbCTOSIHME Aa pearupar Ha nperpsiBaHe.
M3non3BaHeTo Ha ToBa U3aenue oT Aeua noa TpUrogullHa Bb3-
pacT He e pa3peLleHo nopaan HecnocobHOCTTa UM ga pearmpar
Ha nperpsiBaHe.
ToBa n3genve He TpsibBa Aa ce M3nonsea oT Manku geua Hag
TpUroguLlHa Bb3pacT, OCBEH aKO OpraHuTe My 3a yrnpaBrieHne He
ca HaCTPOEHW NpeaBapUTENHO OT POAMUTEN UMM HACTOMHUK UMK
aKko OEeTeTOo He e Nosy4Ymno NOAXoAdALM yKka3aHus 3a 6esonacHa
paboTa Cc opraHuTe 3a ynpasneHue.
He TpsibBa aa ce gonycka HaMOKpsiHe Ha NpeKkbcBava unm
Ha Grnoka 3a ynpaBreHue no Bpeme Ha npaHe, a no Bpeme Ha
cyweHe kabenbT TpAbBa Aa 6bae NO3NLNOHUPAH Taka, Ye Aa He
Teuye BoAa B NpekbcBaya unu B 6rnoka 3a ynpasrneHue.
3a nonseartenu B EBpona: Toa nsgenve Moxe ga ce nsnosssa
OT Aeua Ha Bb3pacT OT 8 unm noBeye roanHn 1 OT Xxopa C HaMa-
neHn n3nYeckn, CETUBHN NN YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU, UMK
©e3 onuT 1 3HaHus, ako Te ca NoA Hag30p Unun ca Gunu oby4veHn
OTHOCHO 6e30nacHOTO M3MNon3BaHe Ha U3aenMeTo 1 pasdupar
Bb3MOXHUTE onacHocTu. [leuaTa He TpsibBa Aa cu urpasT ¢
nsgenuneto. NovYncTBaHETO N TEXHNYECKOTO 06CNyXBaHe OT
notpebutens He TpsibBa ga ce u3BbpLUBaT OT Aeua 6e3 Haa3op.
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3a nonaBartenu B 30HM M3BbH EBpona: Toea nsgenune He e npea-

Ha3Ha4YeHo 3a U3nona3BaHe OT nvua (BK. geua) ¢ HamarneHu

dun3n4eckn, CETUBHM UM YMCTBEHMN CNOCOOHOCTN Nnn 6e3 Hyx-

HWUS1 ONUT N NO3HAHWS, aKo Te He ca HabngaBaHW UM UHCTPYK-

TMpaHM 3a N3NON3BaHETO Ha U3OENMEeTo OT YOBEK, KOUTO OTroBaps

3a TaxHaTta 6e3onacHocT. [leuata Tpsibea ga 6baart Habnoaa-

BaHW, 3a [a Ce rapaHTupa, 4Ye He CU UrpasT C N3AENNETO.

- AKO nmate nocoyeHuTe no-4osy CMMNTOMK, JOKATO U3nonseate ypeaa,
He3abaBHO ro CBaneTe 1 ce KOHCYNTUpawnTe ¢ nekap. B npotuseH cny-
Yaii CbLUECTBYBa PUCK OT TOMMMHHO U3TOLLEHWNE UM TONSIMHEH yaap.

— [lbpBY NpusHaum:
KakbBTO 1 oa € gMckomMagopT, NpekoMepHO noTeHe, 6onka
BbB BpaTa, rageHe, 3amMasiHOCT UM CbHIIMBOCT.

— CuvMNTOMM Ha TOMANHHO U3TOLLEHNE/TONNIMHEH yaap
lageHe 1 noBpbLUaHe, Nyncupatllo rnasobonue, 3aMmasiHoCT U
CBHMMBOCT, NUMNca Ha U3nNoTaBaHe; 3a4epBeHa, ropelLla n cyxa
KoXka, MyCKyrHa cnabocT unm rbpyoBe, yCKOPEHO cbpLebu-
eHe, 6bp30, NNNTKO AULIAHe, NPOMEHU B NOBEAEHNETO KaTo
obbpkBaHe, Ae30pMeHTaUma Unu 3amarBaHe, 6e3cb3HaHue.

CNEUNDOUKALINA

Mogen:

CB100D | DCB200

Matepuan

BbHLwHa YacT: 100% nonuectep
Bara: 100% nonuectep
Mopnnara: 100% nonuectep

CTbNKK 3a perynupaHe Ha Temnepartyparta

3

Pasmepw ([ x LLI)

700 mm x 1400 mm

HeTHo Terno *

0,58 kr

* MpubnuautenHo Terno 6e3 cTorika 3a akymynaTtopHu 6atepun, akymynaTtopHa 6atepusi, yabmxkuteneH kaben un

Kaﬂ'bcb 3a CbXpaHeHue.

Cneuudukaumm 3a cTonKaTa 3a akyMynaTopHu 6atepum u akymynatopHaTa 6arepus

USB nopt 3a 3axpaHBaHe

MocTosiHHO HanpexeHnve 5V, 2,4 A, Tun A

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHve 10,8 V — 12 V makc.
MocTosiHHO HanpexeHve 14,4 V
MocTosHHO HanpexeHne 18 V

AkymynatopHa 6atepusi

10,8 V- 12V makc.

BL1016/BL1021B/BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Mopaau HalwaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoiiHa AENHOCT NOCOYEeHMTe TyK cneuudmkaumm morat Aa 6vaat
npomMeHeHn 6e3 npeamaBecTume.
Cneuudukaummute n akymynaTopHuTe 6atepum Moxe Aa ca pasfnuyHu B pasnnyHUTE AbpXKasu.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3nonsgainte caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6atepum.
M3nonasaHeTo Ha Apyrv akymynatopHu 6atepun Moxe [a NPUYMHI HapaHsBaHe U/Mnn noxap.
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KombuHauus oT cTorKa 3a akymyrnaTopHu 6atepum u ogessno

BwxTe Tabnuuara no-gony 3a KOMGUHaUumM OT CTorKa 3a aKymynatopHu 6aTepV||/| nopeano.

Mopen Axymynartop Homep Ha yacT Ha cTolka 3a
aKyMmynaTopHu 6atepumn

CB100D 10,8 V—12V makc. TD00000110

DCB200 14,4V vnmn 18 V TD00000111

| 3ABENEXKA: HanuyHata cTolka 3a akymynaTtopHu 6atepuv e pasnmyHa B 3aBUCMMOCT OT AbpXKaBaTa. |

Bpeme Ha paboTa

CB100D
HacTtpoiika Ha Temnepatypara AkymynatopHa 6atepusi
BL1041B
BNCOKA 3,5yvaca
CPEOHA 7,0 yaca
HUCKA 10,5 yaca
DCB200

Hactpoiika Ha Temnepatypara

AkymynaTopHa batepusi

BL1460B BL1860B
BNCOKA 5,5yvaca 7,5 vaca
CPE[OHA 10,5 yaca 16,0 yaca
HUCKA 23,0 vaca 33,0 yaca

. Mocoyenute B ropHata Tabnuua BpeMeHa Ha paGOTa ca camo I'IpVIG]'II/IBI/ITeJ'IHVI. Te morat pa ce pasnu4asat OoT

[encTBUTENHUTE BpeMeHa Ha paboTa.

. BpeMeHaTa Ha paGOTa morat Aa 6baat pas3nn4Hn B 3aBUCUMOCT OT TUMa Ha akymyrnaTtopa, CbCTOAHUETO Ha

HeroBus 3apsif U ycrnoBusiTa Ha ynoTtpe6a.

AKyMyJ'IaTOpHMTe 6aTep|/||/| MOXe [la Ca pasfinyHn B pasfiniyHnuTe ObpXasu.

CumBonu

Hsikon oT cnegHUTE CMMBOMKM Ca U3MNON3BaHu 3a Npoay-
KTa. 3a4bIMKUTENHO Ce 3ano3HanTe ¢ TeXHUTe 3Have-
HWSA, Npean Aa NnpucTbnuTe kbM pabora.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnioatauma.

MatumHHo npaHe nog 30°C B umkbN 3a
[enuKaTHU Apexu.

He usbensaiite.

He uscTucksaiite ¢ ycyksaHe.

He rnagete.

He M3B'prJBaI7|Te XUMUYECKO 4YucTeTe.

[la He ce n3nonaea OT MHOTO Marnku Aeua
(0-3 roanHn).

He nocraesiTe 3Hauku.

CyLUeTe B CyLUMIHSA MPU HUCKa
Temneparypa.

@ ® | ® X[ X X &

CyLueHe Ha npocTop.

@
&
b

Wapenue Knac lll.

Camo 3a cTpaHu oT EC

MpaBurnHo U3xXBBLPNSHE Ha NpoaykTa

Taaun Mmapk1poBKa rnokasea, 4e B pamMmkuTe
Ha EC 1031 npoaykT He Tpabsa Aa 6bae
M3XBBPNAH C Apyrk 6uTOoBM OTNaabUy. 3a
[a ce npesjoTBpaTh eBeHTyarnHa speaa
BbpXY OKOIHaTa cpefa Wi YOBELLKOTO
3[paBe OT HEKOHTPONNPaHO U3XBBLPIISHE
Ha oTnaabLUyM, peunknupaiiTte npoay-

KTa OTTOBOPHO C LieNl HacbpyaBaHe Ha
ycToiiuMBaTa NnoBTOpHa ynoTtpeba Ha
MaTepuarnHm pecypcu. 3a a BbpHeTe CBOsI
M3nonasaH ypes, U3rnonsgaiite cuctemute
3a BpblUaHe U cbbupaHe Unun ce cBbpPXETE
C TbproseLa, OT KOroTO € 3aKyneH NpoaykK-
TbT. Toii MOXe [Aa 13npaTu To3u NpoayKT
3a peuyuknupare, 6esonacHo 3a okonHarta
cpepa.

Mopaawn HanMyMeTo Ha onacHu KoMMo-
HeHTU B 060pyABaHETO 13NOMN3BaHOTO
eneKTPMYECcKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
MOXe /la Ma OTpULIaTENHO Bb3aeiicTBre
BbpXY OKOHaTa cpefa v YOBELIKOTO
3gpase.

lNMpeaHa3HayeHue

YpeabT e npeaHasHaveH 3a 3aTonsisiHe Ha TAOoTo,
KOraTo e CTyAeHo.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: MpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTpPYKUMK. Mpu HecnassaHe Ha NpeaynpexaeH-
ATa U MHCTPYKLMNTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yAap,
noxap W/unu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU Nnpeaynpexae-
HUA N UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obaelle.

TepMuHBT ,ypen” B NpeaynpexaeHusiTa v npeanasHute
MepKu Ce OTHacs 3a OAesNOTO U CToNKaTa 3a akymyna-
TOpHUW GaTepun ¢ akymynaTtopHa 6atepus.

O6wuM npeaynpexaeHus 3a 6eonacHocT

. Oeua, MHBanNnnAmM Unmn xopa, KOMTO ca HeYyBCT-
BUTENHU KbM TOMSIMHATA, HaNpMMep YOBeK C
nowo KpbBoobpalleHue, TpsA6Ba Aa ce Bb3-
AbpXaT OT U3Non3BaHe Ha TO3M ypea.

. He usnonsgainite ypena 3a uenu, pasnu4iHu ot
npegHa3Ha4YeHUeTo My.

. Hukora He nsnonssanTe ypeaa, Korato € MOKbp.

. He HoceTe ypena Ha rono.

. Ako noyyBcTBaTe Hello Heobu4yanHo, BegHara
n3KnyeTe ypeaa u usBapeTe cTonkara 3a
aKyMmynaTopHu 6atepuu.

. He aonyckaiTte npuwmMnBaHe Ha 3axpaHBaLLms
kaben n yabmkuTenHus kaben. NMospeaeHuAT
kaben Moxe Aa NnpeAu3BUKA eNIEKTPUYECKU
yaap unu noxap.

. AKO OTKpMeTe HslKaKBa aHOMarnusi, CBbpXxeTe ce
c Bawuns mecTeH cepBu3eH LLIEHTbP 3a PEMOHT.

. He usnonsBanite 3Ha4ku unv nogo6Hu npen-
meTu. EnekTpuyeckuTte npoBOAHULMN BLB
BbTPELIHOCTTa MOXe Aia ce NoBpeasT.

. Masete eTukeTnTe C UHcpopMaums 3a noa-
ApbXKaTa U pabpuyHaTa Tabenka. Ako Te
CcTaHaT HeYeTNMBM UMK aKo NUNCBaT, CBbpXeTe
ce C OTOpU3MpPaH CepPBMU3EH LIEHTHP 32 PEMOHT.

. U36upaiite nogxoasium HaCTPOUKU 3a TEM-
nepaTtypata B CbOTBETCTBUE C YCIIOBUSATa Ha
n3nonseaHe Npu NpoAbIKUTENHA ynoTpeba.

. He TpsiGBa ga nonyckate HAMOKpsiHe Ha aKy-
MyrnaTopHaTta 6aTepus, cToMkara 3a akymyna-
TOpHM 6aTepun U KOHEKTOpUTE MO BpeMe Ha
npaHe UNu cylueHe.

. U3penueTto moxe Aa ce nanonssa oT Aeua Ha
Bb3pacT Hag 3 roanHu n noA 8 roguHK, KoraTo
ca nop HabnwaeHne U BUHArn cbC 3agafeHa
MWHMUMarHa CTOMHOCT 3a Temneparypa.

. BHuMaBanTe HarpeBaTenHara cekums aa He
[OKOCBA €4UH 1 CbLUM YYACTHLK OT KOXaTa B
npoabKeHWe Ha AbNro Bpeme. AKo Harpesa-
TenHaTa cekumsi JOKOCBa eauH 1 CbLLM y4acTbk
OT KOXaTa B NPOAbIIKEHNE Ha AbITO Bpeme, uma
BEPOSITHOCT Aia ce Mony4aT HUCKoTemnepaTypHu
N3rapsiHusi LOPU Npy OTHOCUTENHO HUCKA TeMne-
patypa (40 go 60 °C).
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. CnpeTe Aa usnonssarte ypeaa, ako yceTure, e
TOW e ropeLy.

. Hukora He n3non3sanTte ypeaa, 4OKaTo cnuTe.

. 3a na nsberHete BepOSITHOCTTA 3a TOMSMHEH
yAap, U3knioyBanTe HarpsABaHeTo Ha Apexara,
KoraTo ce npemecTBaTe B cpefa CbC 3Ha4Yu-
TernHo no-BMcoKa Temnepartypa.

. He nocTaBsiiTe urnu BbpXy oAesnoTo.

. W3Baxpante 6aTepunte OT ypeaa npeam
3apexaaHeTo UM.

. W3BaxpainTe nstoweHuTe 6atepum ot ypeaa u
M U3XBBLPNAKATE No 6e3onaceH HauuH.

. KoraTo He nsnonssare npoaykra, otaenere
cToMKaTa 3a akyMynaTopHu 6atepuu ot
opesnoro.

. Mpeam cbxpaHeHue Ha ypeaa MaxHeTe 6aTepu-
WTe OT cTolKaTa 3a aKkyMyrnaTopHu 6atepum.

. He cBbp3BaiiTe HaKbCO 3axpaHBalMTe U3BOAM.

. He paboTeTte c ypeaa B 611M30CT A0 OFbH UNU
B eKCMo3uBHa aTMocdepa, Hanpumep npu
Hanuuue Ha 3ananuTesnHu TeYHOCTH, rasoBe

W“nu npax.

. He uanonssauTe ypeaa 3a gomalluHu no6umum.
[OpbXTe ypeaa Aaney or 4OMALIHU NOGUMLM.

. He xBbpnantTe unu ycyksante ypeaa.

. He noctaBsnTe TeXxXbK NnpeaMeT BbpXy ypeaa.

. He nsanonsBanTe ypeaa, korato oaesnorto e
croHaro.

. BHumaBanTe KabenbT M 00eANoTo Aa He obaarT

3axBaHaTu OT ABMXeluu ce npeaMeTu, Kato
Hanpumep HaknaHsLWoO ce Kpecrio unu nerno.

. He usnonsBaiite ypena eAHOBpeMEHHO C
APYru ypeau 3a noarpsiBaHe.

Mpaxe

. KoraTo nepete ogesanoro, cnassanTe ykasaHu-

fiTa BbPXY eTuKeTa My 3a BHUMaHue.

. Mpeav Aa nouyncTUTe oAeANOTO, OTCTPaHeTe
cToiiKaTa 3a aKkyMynaTopHu 6atepuu, yabn-
XUTenHuA kaben n akymynatopHarta 6atepus.
MocTaBeTe 3axpaHBalLusa kaben B Axoba 3a
6aTepusiTa u 3aTBOpeTe LMNa.

Be3sonacHocT B pa6oTHaTa 30Ha

. MopabpxanTe paboTHaTa 30Ha YncTa u gobpe
ocBeTeHa. be3nopsabkbT U TbMHUHATA yBenuya-
BaT pucka OT 3110MOMyKM.

Enektpuyecka 6esonacHoct

. He uanaraiTe ypena Ha Bb3AenNCTBUETO Ha
AbXA unuv Bnara. Haenasnata B ypega Boga
MOXe [a yBefnM4n onacHocTTa OT yaap OT enek-
TPUYECKU TOK.

. He onbBaiTe 3axpaHBalwus kaben. Hukora He
v3nonssaunTe kabena 3a npeHacsiHe, AbpnaHe
WNu U3KnoYBaHe Ha ogesnoto. MaseTe kabena
OT M3TOYHMLN Ha TONNINHA, OT Macro 1 oT
ocTpu pbboBe.

. He cBbp3BaiTe 3axpaHBalms U3TOYHUK KbM USB
nopta. B npotuBeH cnyyai cbluecTByBa onacHocT
ot noxap. USB nopTbT e NpefHa3HayeH camo 3a
3apex/aHe Ha yCTPOICTBO C MO-HWUCKO HanpexeHwe.

. BuHaru noctaBsinTe kanaykaTta Ha USB
nopTa, KoraTo He 3apexpaTe YCTPOUCTBOTO C
MO-HUCKO HamnpexeHue.
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. He BkapBauTe reos3geu, kabenu u T.H. B USB
3axpaHBawms nopTt. B npotueeH cnyyaii Moxe
[a ce Nony4v KbCo CbeANHEHNE, KOeTo Aa
npeau3BuKa nosiea Ha AMM Unv noxap.

. He nunainTe kaGena 1 akymynaTtopa c Mokpa
WU HamacneHa pbka.

. Hukora He nsnonsBanTe ypeaa, koraTto ca
noBpeAeHW KabensT UNu WencensbT.

. BuHaru nsnonssaiite akymynatopHa 6atepus u cTonka
3a aKyMynaTopHu 6aTepuu, nocoyenm ot Makita.

. He ocTaBanTe nssageH HUKaKkbLB Kaben,
[0KaTo ce NoAaBa 3axpaHBaHe OT akymyrnaTop-
HaTa 6aTtepus. MankuTte feua Moxe Aa nocTaBaT
Lencena B ycTata Cu 1 ja Ce HapaHsT.

. He cBbp3BaiTe Wekepa Ha cToMKaTa 3a aky-
MyraTopHu 6aTepuu KbM ypeau, pasnuyiHu ot
npoaykTuTe, nocoyeHun ot Makita.

JNInyna 6e3onacHocT

. BbaeTe Hallpek, BHUMaBalTe KakBo nNpaBuTe
1 6bAeTe pa3yMHMU Npy U3nonsBaHe Ha ypeaa.
He n3nonssaiite ypepna, korato cTe yMOPEHHU,
nop Bb3AenWCcTBUE Ha HAPKOTULMU, ankoxon
unu nekapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHMWE Mpu
13rorn3BaHe Ha ypeda Moxe Aa AoBeAe 0 cepu-
03HO TEMECHO HapaHsiBaHe.

W3non3BaHe Ha ypeaa v rpuxu 3a Hero

. He nsnonseaiite ypena, ako He Moxe Aa ce
BKITHOYM UMK U3KITIOYM OT NpeKkbcBava. Ypeq,
KOMTO He Moxe Aa 6bJe KOHTpOonMpaH oT NPeKbC-
Baya, e ornaceH 1 TpsibBa Aa ce peMoHTupa.

. MpaBeTe peaoBHa noaapbXKKa Ha ypeaa.
MpoBepsiBaiTe 3a CHYNeHN YacTu 1 3a Apyru
obcTosiTencTBa, KOUTO MoraT Aa NOBNUAAT
BbpXy (pyHKLMOHUpPaHeTO Ha ypeaa. B cnyyan
Ha noBpeaa TpsiGBa ga pemMoHTUpaTe ypeaa,
npeau Aa ro nonseare.

. U3nonsBeaiiTe ypeaa B CbOTBETCTBUE C TE3UN
VMHCTPYKLWK, KaTo B3emaTe npeasug paéor-
HUTe ycrnoBus u paboTtara, koAaTo TpsiGBa Aa ce
CBbPLUK. VI3non3BaHeTo Ha ypeaa 3a onepauuu,
pPasnuyHKM OT Te3W, 3a KOUTO € NPefHa3HaYeH,
MOXe Aa foBefe A0 onacHa cuTyauums.

. Axko MMa npekbcHaTa Bpb3Ka ¢ npegnasuren,
BbpHeTe ypeaa B OTOPM3MpPaH CePBU3EH LieH-
Tbp, 3a Aa 6bAe PeMOHTUPaH.

Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akymynaTopHuTe 6atepuu

1. Tpe3sapexpaiTe caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOUCTBO,
KOETO e NOCOoYeHO OT NpousBoamnTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 32 e4HN akymyna-
TopHM BGaTepun, MoXe Aa Cb3Aafe PUCK OT NoXap, ako
ce 13rons3ea ¢ Apyru akymynaTtopHu 6atepum.

2. W3non3BaiTe eneKkTpUYeCKUTE MHCTPYMEHTHN
camo ¢ aKyMynaTopHu 6aTepumn, KOHKPETHO
npeaHa3Ha4YeHu 3a Tax. ManonaeaHeTo Ha apyru
aKkymynatopHu 6aTepun Moxe fa cb3fage puck ot
HapaHsiBaHe v noxap.

3. KoraTto akymynaTtopHuTe 6aTepum He ce
M3non3ear, ' ApbXTe Aaneye oT Apyru
MeTarHu NpeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
Kno4yoBe, MMPOHWU, BUHTOBE UNK APYTN ApeGHN
TakuBa, KOUTO MoraT Aa AaAaT HakbCo U3BO-
AuTe M. 3aKbCsBaHETO Ha M3BOAMTE Ha akyMy-
natopHa 6aTtepusi MoXxe Aa npeanssuka usraps-
HUS1 UMK Noxap.

4. Tlpu rpy6o maHunynupaHe e Bb3MOXHO
U3XBbPrIsiHEe Ha TEYHOCT OT GaTepunTe; U3GAr-
BaWTe KOHTaKT ¢ Tax. Mpu cnyvyaHo AokocBaHe
u3nnakHete ¢ BoAa. AKO Te4YHOCT nonagHe B
o4uUTe, NOTbpceTe AOMBIIHUTENHO U MEAULIUH-
cka nomouy. MaxsbpneHara ot 6atepuata Te4HOCT
MOXe [a Npean3BrKa Bb3naneHus Unu narapsiHus.

5. He usnonsBaiTe 6aTepusATa UNN UHCTPY-
MeHTa, KOWTO € NOBpPeAEH UMK NMPOMEHEH.
[MoBpeneHuTe nnu npomeHeHnTe Gatepumn morat
[a nposiBsiBaT HenpeaBUAUMO NOBEAEHNE, KOETO
MOXe [a AoBeAe A0 Nnoxap, eKcrnnosns unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He usnaranTe 6aTepusiTa NN MHCTPYMEHTA
Ha OI'bH UMK NpekoMepHa TemnepaTypa.
M3anaraHeTo Ha orbH nnu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe Aa AoBefe [0 eKCNIo3us.

7. CnasBaiTe BCMYKU MHCTPYKLUU 3a 3apexaaHe
Y He 3apexpanTe 6aTepusiTa UMM UHCTPYMEHTa
V3BbH AMana3oHa Ha TeMnepaTtypa, Noco4yeH B
VHCTpPYKUMUTE. HenpaBuiiHOTO 3apexaaHe umnm
npu TemnepaTypa U3BbH NOCOYEHUS AnanasoH
MoXe Aa foBeAe Ao noBpeaa Ha 6atepusita n aa
NOBWLLIK OMACHOCTTa OT MoXap.

BaxxHu WHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a aKkyMmynaTtopHaTta 6arepusi

1. TlNpeawn Aa usnonspaTe akymynatopHaTa 6aTe-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pa3srno6saBaiiTe 1 He NPOMeEHANTe aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa Moxe Aa npeaunssrka
noxap, nperpsisaHe Unv B3puB.

3. AKO MOLUHOCTTa Ha MalUlMHaTa Hamariee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
W3rapsiHus 1 gaxe 40 eKCnno3um.

4.  AKo B ouuTe BU nonagHe eneKkTPosmT, U3nnak-
HeTe ' ¢ YucTa BoAa 1 BeHara norbpceTte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa Aoseae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKkyMynaTopHuTe 6aTepum:
(1) He pokocBanTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM

Martepuanu.

(2) MW3bsareante cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOpPHUTE GaTepun B KOHTENHEp C Apyru
MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETHN
W APYTY NOA0GHM.

(3) He uanarante akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsBaHeTO Ha akyMmynaTopHa 6atepus

MoXxe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHMA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-
MeHTa U aKkyMyrnaTopHuUTe 6aTepum Ha mecTa,
KbAEeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsnTe akymynatopHuTte 6atepumn
[aXe U ako Te ca CEepMO3HO NOBPEeAEHU UNn
HanbITHO M3HOCEeHWU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MoXe Aa eKcnnoaupa B orbH.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

He 3abuBaitTe NnUpoHU, He pexeTe, He CMay-
KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NyckamTe U He
yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHaTa
6aTepus. ToBa NnoBeaeHne Moxe Aa Npean3BmKa
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

He n3nonssaiite noBpeAeHn akymynaTopHu
Garepuu.

CbAbpXawWwuTe ce NMTMEeBO-MOHHU akymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATA Ha
3aKOHOAATEeNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpy TbProBCku NPEBO3U, HaMpP. OT TPETU CTPaHM,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnaseaT creumanim
M3NCKBAHWA 3a OMaKoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a noarotoBka Ha apTukyna, KoTo TpsibBa Aa 6bae
n3npareH, e HeobxoanMMa KOHCynTauus ¢ ekcnepT no
onacHuTe matepuanu. Monsi, cnassaiTe 1 eBeHTy-
arnHo no-noapobHMTe HauMoHanHK pasnopeabu.
3anenere € NeHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTW
1 onakoBamnTe akymynatopHaTa barepus no TakbB
HauWH, Ye fja He MOXe [a Ce NPeMecTBa B ONakoBKaTa.
Mpu n3xBBLPNsIHE Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus

5l U3BaAeTe OT MHCTPYMEHTA M A U3XBbpreTe Ha
noaxopaslo macro. CnasBante MecTHUTe pasno-
peAbu 3a 3XBbLPNsIHE Ha akyMynaTopHu 6aTepumn.
U3non3BaiiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
nTe KbM Heodo6peHN NpoayKTU MoXe Aa npeams-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UM U3TUYaHe Ha
eneKTponuT.

AKO MHCTPYMEHTHT HsIMa Aia ce u3nonsea
npoaobIKUTENHO Bpeme, 6aTepusiTa TpsibBa Aa
ce u3Baam ot Hero.

Mo BpemMe Ha 1 cnep ynotpeba akymynarop-
HaTa 6aTepusa Moxe Aa noeme TOMMUHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUA UNU HUCKOTEM-
nepaTypHu nsrapsiHus. BHumaBaire, korato
6opaBuTe Cc ropelyuTe akyMynaTopHu 6atepum.
He pokocBanTe knemarta Ha MHCTPYMeHTa BeAHara
cnep ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO Aa e Aoc-
TaTbYHO HarpsiTa, 3a Aa NpeAM3BUKa U3rapsiHus.
He no3BonsiBaiTe cTpyXXKu, npax unu noysa
[Aa nonensar No KrnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
Aa fosefe A0 oy paboTHU XapakTepuUCcTUKN
MM NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu akymynaTop-
HaTa GaTepusi.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT noaabpxka
M3non3BaHeTo B 61M30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAy, He U3MON3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusa 611130 40 BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBeae A0
Heu3npaBHOCT VUMW NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHaTa 6atepusi.

18. TMa3seTe GaTepusiTa OT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pas3nuyHu OT akymynaTopHuTe Gare-
pumn Ha Makita unu ctapum akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Nonyyu NpbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLLUO Le aHynmpa rapaHuusaTa
Ha Makita 3a HCTpymeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe HA MaK-
CUMarnHoO AbNbrr XXUBOT HA aKy-

MynaToprTe GaTtepum
3apexpante akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLIHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHArn cnupanTe pabortara c UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpanTe akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4.  Korarto He nsnonssarte akymynaTtopHara 6aTe-
pusA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMWCTBO.

5. 3apepete akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nepuoa oT Bpeme
(noBeye oT WwecT meceua).

CToliKa 3a akymynaTopHu 6aTtepun (AonbnHUTENeH akcecoap)

» dur.1
1 Croiika 3a akymyna- Croiika 3a akymyna- 3 | AkymynatopHa 6atepus AkymynatopHa 6atepus
TOpHW 6aTepun 3a TOpHW 6aTepuu 3a CXT LXT
akymynaTopHa 6atepusi akymynaTopHa 6atepusi (10,8 V- 12V makc.) (14,4 V/18 V makc.)
CXT LXT
5 | ApanTtepeH kaben - - - -
» dur.2
1 BaxpaHBaLy kaben [x06 3a akymynaTop- 3 | byToH 3a 3axpaHBaHeTO MoarpsBaly enemeHT
HaTa GaTepus (oTBbTPE)
5 | YawnxuteneH kaben - - - -
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MOHTAX

MocTaBsAiHe UNu nsBaxxaaHe Ha

aKymynaTtopHarta batepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite ycTpoin-
CTBOTO NpeAu NoCTaBsiHe UMW U3BaXAaHe Ha
akymynaTtopHarta 6atepwus.

ABHUMAHME: [pbXTe 34paBo cTonKara 3a
aKyMmyrnatopHu 6aTepuu u akyMmynatopHara 6arte-
puvsA NpY NocTaBsHE UM U3BaXpaaHe Ha akymyna-
TopHaTa 6aTtepums. AKO He ObpXWTe 34paBo CTON-
KaTa 3a akymynaTopHu 6atepumn n akymynartopHaTa
6aTepusi, Te MoraT Aa ce U3Nnb3HaT oT pbLeTe Bu,

[a ce NoBpeasT u/unu aa ce nosyyn HapaHsiBaHe.

» ®ur.3: 1.YepseH nHavkartop 2. byToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi 4. CTolka 3a akymy-
natopHu 6atepun (LOMbMHUTENEH akcecoap)

3a fa nocTaBuTe akymyrnartopHaTta 6atepus, u3paBHeTe
e314eTOo Ha akymyrnaTtopHata 6atepus ¢ xneba B kopnyca
1 TO NITb3HETE Ha MSACTOTO My. Bkapaiite akymynatopHata
6aTepyisi Aokpaii, JoKaTo ce 3aKnioymn Ha MSCTO, MPU KOeTo
ce 4yBa IeKo LupaksaHe. B crniyyait ye BkaaTe YepBeHust
MHAVKATOP B ropHaTa YacT Ha GyToHa, ToBa 03HayaBa, 4e
T He e (hUKCHpaHa HaMbITHO Ha MSICTOTO CU.

3a faa usBaguTe akymynartopHata 6atepus, nnb3HeTe s
HaBbH OT CTolKaTa 3a akymyrnartopHu 6atepum, jokato
HaTuckaTe GyTOHa B NpeaHaTa it YacT.

A BHUMAHUE: Bunarv emuksaiiTe aKymynartop-
HaTa 6aTepus AOKpal Taka, Ye YepBEHUAT MHAUKATOP
Aa ce ckpue. B npoTuBeH cnyyait akymynatopHata 6atepus
MOXe Aia U3nagHe CriyqanHo oT cToikaTa 3a akyMynaTopHu
6atepuu, ja Bu HapaHu nnu aa HapaHu Hsikoro okono Bac.

ABHUMAHME: TMpu nocTaBsiHETO Ha aKymynaTop-
HaTa 6aTepus He s HacunBaiiTe. AKo akyMynaTopHara

6aTepV|ﬂ He Ce nnb3ra NecHo, T0 TA He € BKapaHa NpaBuiiHO.

3akpenBaHe Ha cToMKaTa 3a

aKymyrnaTopHu 6aTtepumn

W3BageTe 3axpaHBalyyvs kaben oT mxoba 3a 6atepusTa
1 CBbPXKETE Xaka KbM agantepHus kaben.
» durd: 1. 3axpaHsaly kaben 2. Xak 3. AnantepeH kaben

[>xo6 3a akymynaTopHarta 6atepus

CroiikaTa 3a akymynaTtopHu 6atepum (c akymynatopHaTta
6aTepusi) Moxe Aa ce CbxpaHsiBa B [xoba 3a batepusiTa.
M3BapeTe 3axpaHBalLys kaben ot Axoba 3a batepusTa n
CBbpXKETE Xaka KbM agantepHus kaben. Cnes ToBa nocra-
BeTe CTolkata 3a akyMmynaTopHu 6atepuu (C akymynatopHa
6aTepusi) B Axxoba 3a GatepusTa u 3aTBOpETE Lmna.

» dur.5

ABHUMAHUE: Crep KaTo nocTaBuTe CTOMKaTa
3a aKkymynaTtopHu 6aTepum (c akymynaTtopHa 6are-

pus) B Axo6a, ce yBepeTe, Ye CTe 3aTBOPMAM Lumna.

Kykata 3a konaH Ha cToiikaTa 3a akymynatopHu 6atepum
MOXe Aa ce OTAeNw, KaTo Ce Pa3BUHTAT BUHTOBETE.
» ®ur.6: 1. BuHT 2. Kyka 3a KonaH
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M3nonaBaHe Ha yAbMKUTENHUS
Kaben

AKO nocTaBuTe CTolKaTa 3a akymynaTopHu 6atepum

M3BBbH AKo06a 3a 6aTepusaTa, CBbpXeTe YAbIMKUTENHNUSA

kaben mexay xaka Ha 3axpaHBaluyusi kaben v Lwekepa

Ha aganTepHus kaben.

» ®ur.7: 1. YabnxuteneH kaben 2. 3axpaHBsaly
kaben 3. AgantepeH kaben

BEJIEXXKA: KoraTo nsnonsgate yabIKUTENHUS
kaben, BHMMaBanTe npu paboTaTa cbC CTOMKaTa
3a akyMynaTopHu 6aTepum, Tbi KaTo CTOMKaTa 3a
akymynaTopHu 6atepuu moxe Aa 6bAae nsnycHata
cny4anHo.

M3nonsBaHe Ha KyKkaTa 3a KonaH Ha
cTOMKaTa 3a aKkyMynaTopHu 6aTepumn

Ako 3akauaTe cToikaTa 3a akyMmynaTopHu 6atepum Ha
BaLLKS KONaH, NpUKpeneTe KykaTa 3a KonaH Ha CTOW-
KaTa 3a akymynaTopHu 6atepum kbM konaHa. Cneg
TOBa CBbPIXKETE Kaka Ha aganTepHust kaben kbM CTON-
KaTa 3a akymynaTopHu 6aTepum 1 CBbpXKETE Lekepa Ha
apanTepHus kaben kbM Xaka Ha 3axpaHBalyus kaben.
» ®ur.8: 1. Kyka 3a konaH 2. CTolika 3a akymyna-
TopHu 6aTepun 3. KonaH 4. AganTtepeH
kaben 5. 3axpaHBaly kaben

CrovikaTa 3a akymynatopHu 6atepumn nma dyHKLMs
cpelly nagaHe. Korato maxare cToiikarta 3a akymyna-
TOpHM 6aTepun OT KoNaHa cu, usgbpnaviTe cTonkara,
KaTo HaTuckaTe Aebnokupalymsi 6yToH.

» ®ur.9: 1. [Jebnokupaiy 6yToH

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ByToH 3a 3axpaHBaHeTO

3a Aa BKIYMTE OLEsSIOTO, CBbpXeTe BCUYKM kabenu,
HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHETO Ha cToukaTa 3a
aKymynatopHu 6atepuu 1 cries ToBa HaTUCHeTe U
3a[PBXKTE HAKOIKO CeKyHaM ByToHa 3a 3axpaHBaHeTo
Ha ofeanoTo. 3a U3Kn4BaHe HaTUCHETE ¥ 3apbXTe
BYyTOHa 3a 3axpaHBaHeTo Ha OesAnoTo.

3ABENEXKA: ByTOHbT 3a 3axpaHBaHeTO 1 UHAU-
KaTopbT 3a HMBOTO Ha MOLLIHOCT Ha CTOMKaTa 3a
akymynatopHu 6aTepuu He ce M3non3ear ¢ 0AesnoTo.
Camo MHAMKaTOPBT 3@ HUBOTO Ha MOLLHOCT 4 Lie
CBeTBa, KOraTo ce U3nonaBa oAesnoTo.

» ®ur.10:

1. NHaukaTop 3a HMBOTO Ha MOLLHOCT

3ABEJNEXKA: CroiikaTa 3a akymynaTtopHu 6atepun
aBTOMaTUYHO Ce U3kmoyBa npubnuanTenHo 1 vac
crnep VU3KMYBaHe Ha 04esnoTo.
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PerynupaHe Ha Temnepatyparta

ABHUMAHME: 3a HenpeKkbCcHaTta pa6oTa
3apanTe HacTpoMKa Ha TemneparTypara ,,Hucka“
(cMHBO). AKO HarpeBaTenHarta cekumsi JOKOCBa eAWH
1 CbLLUM Y4aCTBK OT KOXKaTa B NPOABbIDKEHNE Ha AbMTo
Bpeme, Ma BepOoATHOCT 4@ Ce MonyyaT HUckoTemne-
paTypHU U3rapsiHus.

Wwma Tpu HacTpolikv 3a Temnepatypara (B1coka,
cpefHa Hucka). KoraTo BkniounTe oaeanoTo, HacTpon-
KaTta 3a Temnepartypara e ,Bucoka“. lNpwu BcAko
HaTuckaHe Ha ByTOoHa Ha 3axpaHBaHeTO HacTpoiikaTa
3a Temnepartypara ce NpOMEHS, KakTo e noka3aHo
Ha churypara. LiBeTbT Ha ByToHa Ha 3axpaHBaHETO
nokasea TekyllaTa HacTpowika.
» ®ur.11: 1. YepseH: ,Bucoka“ 2. ban: ,cpegHa“

3. CuH: ,Hncka“

MHaukaumsa Ha ocTaBalmA

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
b6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuKkamop

» ®ur.12: 1. CeTnuHHU nHAMKaTOPK 2. ByTOH 3a
nposepka

HaTtucHeTe GyToHa 3a NpoBepka Ha akymynaTtopHata

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBallys 3apsd Ha

baTtepusita. CBETNMHHUTE UHOMKATOPU LLiE CBETHAT 3a

HSIKOINKO CEeKYHAM.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcraBawy

3apsp Ha
I D n GarepusATa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%

I I I:I D 25% 1o 50%

I |:| |:| D 0% Ao 25%

ﬂ I:I I:I I:I 3apepnete
GatepusiTa.

(Camo 3a 6atepun 14,4V n 18 V)

I I I:I I:I BatepuaTa

Moxe Aa

t He pa6oTu

npaBuUITHO.

UONN

(Camo 3a Batepun 14,4V n 18 V)

3ABENEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrnioBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Moka-
3aHMsTa Nleko Aa ce pasnuyasat oT J4eNCTBUTENHNS
KanauuTer.

lNMpeana3Ha cucrtema Ha

aKkymynaropa

YCTpOWCTBOTO € CHabaeHo CbC cucTeMa 3a 3almTa

Ha 6aTepusTa. Tasm cuctema aBTOMaTUYHO NpeKkbCaa
3axpaHBaHeTO Ha YacTUTe 3a OTOMNMEHWE, 3a Aa OCK-
rypu No-AbNbr XMBOT Ha akyMmynatopHata 6atepus.
AKo ocTaHanusT B akymynaTtopHaTa 6atepusita 3apsg
€ MasnbK, yCTPOMCTBOTO HAMa Aa paboTu. Korato Bkito-
4YnTe YCTPOMCTBOTO, OTHOBO LLie Ce NojaBa 3axpaHBaHe
KbM YacTuUTe 3a OTOMMeEHNe, HO TO CKOpO Lie 6bae
npekpateHo. B Tasu cutyauusi nasageTe u 3apeaerte
akymynatopHara 6atepus.

Cebp3BaHe Ha USB ycTponcTBa

ABHUMAHUE: Cebp3BanTe camo yCTPONCTBA,
KouTo ca cbBMecTUMM ¢ USB nopt 3a 3axpaH-
BaHe. AKO He HanpasuTe TOBa, CTOMKaTa 3a akymyna-
TopHK GaTepumn Moxe fa ce nospeau.

BEJIEXXKA: Npepun pa cebpxete USB ycTpoii-
CTBO, BUHarv 3anasBanTe pe3epBHO Konue Ha
AaHHuTe B USB ycTpoiicTBoTO. B NnpoTuBeH cnyyan
MoXeTe fja 3arybute gaHHUTeE CU.

BEJIE)XKKA: Ctonkara 3a akymynaTtopHu 6atepum
MOXe [a He nofaBa 3axpaHBaHe KbM Hsikou USB
ycTpoucTBa.

BEJIEXKA: KoraTo He ro usnonssarte unu cnea
3apexaaHe, nspaxaante USB kaGena n 3atBopete
KanaveTo.

3ABEJEXKA: [1ecTBUTENHUAT U3XOAEH TOK Ce pas-
nuyasa B 3aBucuMocT oT USB ycTpoicTBOTO, KOETO
e 6bae CBbp3aHo.

3ABENEXKA: 3apsaa Ha 6atepusita ce KOHCymupa,
[0KaTo e BKIMoveH BYTOHBT Ha 3axpaHBaHeTo.
BuHaru nskniouBavite npeskroYBaTens, korato He ce
n3nonaea.

3ABEINEXKA: KoraTo 3apexaate Hakonko USB
yCTpOWCTBa NnocnefoBaTesiHo, na4akanTe okorno 10
CeKyHAu, crnep KaTo 3apexgaHeTo Ha e4HOTO YCTPOon-
CTBO MPVKMIOYM, NPEAN Aa 3anovHeTe Aa 3apexaaTe
crneagaLloTo.

CronkaTa 3a akymynatopHu 6atepuu (c akymynartop-
HaTa 6aTepusi) MoXe Aa paboTyh KaTo BbHLUHO 3axpaH-
BaLLo ycTpoicTeo 3a USB ycTpoicTea.

1. OtBopeTe kanayeTo n cebpxete USB kaben (He
e BKItoyeH B komnnekta) kbM USB nopta. Cnep ToBa
CBbpXeTe ApYrus kpai Ha kabena kbM YCTPOWUCTBOTO.

2. 3anoyHeTe 3apexaaHeTo:

KoraTo nsnonaeare cToiika 3a akymynatopHu 6ate-
pum (c 6aTepunaTa), HaTUCHETE U 3aapbXTe ByToHa

Ha 3axpaHBaHeTo, J0KaTo MHAMKATOPBLT 3a HUBO Ha
MOLLHOCT CBETHe. BaTepusita nogasa TOK C MOCTOSHHHO
HanpexeHne 5V, 2,4 A.

CToMka 3a akymynaTtopHu 6atepum (c 6aTepus)
» ®ur.13: 1. Kanaye 2. USB nopt
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Mpumepm 3a ynotpeba

Ako 3akonyaeTe KkonyeTara ,TUK-Tak" U peMbka Ha
0[esAnoTo, MOXeTe Ja U3nonssare o4esanoTo 3a 3arps-
BaHe Ha pameHeTe U KpbcTa.

» dur.14
» dur.15: 1. Konue ,Tuk-Tak" 2. PeMbk
» dur.16: 1. Konue ,Tuk-Tak" 2. PeMbk

BEJIEXKA: 3a pa npegorspatute nospexaa-
HETO Ha NOArPsIBaLLUA efleMeHT B 0QeANoTo, He
n3nonssaiiTe O4EANIOTO KaTo Bb3rNasHMLa Uim
KMRUM.

BEJIEXXKA: Korato HoCcUTe oaeanoTo Ha
pameHeTe UNU KPBbCTa, Ce yBepsiBauTe, Ye cTe
3aKonyasnu Kon4yeTo ,,TUK-TaK*“ unm cte 3aterHanu
pemMbKa.

NOAAPBXKA

MABHUMAHME: Mpean aa npucTbLAUTE KbM
NPOBEpPKM UMM TEXHMYECKO 0B CIyXBaHe, BUHAru
npoBeepsiBaiiTe Aanu 04esnoTo € U3KIIYEHO U
aKkymynaTopHaTa 6aTepusi e oTCcTpaHeHa.

ABHUMAHME: Axo 0QennoTo He ce BKNIOYBa
unu ako 6bAe OTKPUTa NoBpeAa NpU HaNbIHO
3apefeHa akymynaTtopHa 6aTtepus, nouncrere
M3BOAMTE Ha CTOMKaTa 3a akyMynaTopHu 6atepumn
1 akymynaTtopHaTta 6aTepus. AKo 0AesnoTo npo-
Abnxasa Aa He paboTu HopManHo, Torasa crnpere
[a ro n3nonssarte U ce CBbPXeTe C HalMA yNbil-
HOMOLLEH CEPBU3EH LeHTLP.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHM obesuBeTsaBaHe, AeoOpMaLVsa Unu
NyKHaTUHW.

3a pa ce nopabpka BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIIHOMOLLEH CepBU3 UNn habpUyHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

MouucTBaHe Ha opes

TO

. OTgensiiTe cTovikaTta 3a akymynaTopHu 6atepum (unu
yObIKUTENHUSA kaben) oT ofesnoTo Npeau npaHe.

. Mpenw npaHe ce yBepeTe, Ye CTe NOCTaBUNN
3axpaHBaLLms kaben B axoba 3a batepusaTta n cte
3aTBOpPUNU LmMNa.

. CnepBaiiTe MHCTPYKUMWUTE BbPXY €TUKeTa.

. He nepete opeanoto 3aeaHo ¢ Apyru apexu. Toea
MoXe Aa foBefe Ao obesuBeTsBaHe U NpoMsiHa
Ha uBeTa.

. He na3nonssainte oMekoTuTen 3a ThKaHW.

. M3nonaeaiTe camo HeyTpaneH nepunex
npenapar.

. Cnep npaHe u3BaxaganTe BeAHara oaesnoro ot
neparnHarta mMaluvHa.

CbxpaHeHue

KoraTo He uanonasare npogykrta, OTAerere croikara 3a
akymynatopHu 6atepun oT ogesanoto. CbxpaHaBanTe
0fesinoTo B kKanbda 3a CbXxpaHeHue.

» dur.17: 1. Kanbd 3a cbxpaHeHune

BEJIEXKA: He ctxpaHsiBaiiTe 0aesnoTo
3aeqHO € NpeaMeT ¢ ocTpy pLboee. ToBa Moxe Aa
noBpeaun oaeanoTo.

BEJIEXXKA: He cbxpaHsiBanTe cToMKaTa 3a aky-
MynaTopHu 6aTepumn n ofesnoTo 3aefHo ¢ pene-
TNEeHT, KOUTO CbAbpXKa HacdTanuH Unu kamdop.

B npoTuBeH criydan Moxe Aia ce Mnoslyyu Kopoausi Ha
nnactMacoBara 4acT v nsonauusTa Ha kabena.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmUA
UHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WY HaKparHWLM MOXe Aa AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHv noBpeau. MianonasainTe CbOTBETHUS akce-
coap U1 HakparHKK camo Mo npegHasHaveHue.

AKO “MaTe Hyxzaa oT noMoLy 3a noseye nogpobHocTn

OTHOCHO T3 akcecoapu, ce 06bpHETE KbM MECTHUS

cepBuM3eH LeHTbp Ha Makita.

. Croiika 3a akymynaTopHu 6atepumn

. ApanTtepeH kaben

. OpurvHanHa akymynatopHa 6atepus v 3apsgHo
ycTpovicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikom apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIMIOYEHN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMEeHTa, KaTo
CTaHJapTHM akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHn B

pasnnuyHUTe ObpxKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

Vazne upute. SaCuvajte za buducu upotrebu.
Kada se ne upotrebljava, pohranite kako slijedi:
— Ostavite da se ohladi prije preklapanja.
— Ne savijajte uredaj postavljanjem predmeta na njega tijekom

pohrane.

Redovito provjeravajte ima li na uredaju znakova troSenja ili
oStecenja. Ako postoje takvi znakovi ili ako je uredaj pogresno
upotrijebljen, vratite ga isporucitelju za daljnju upotrebu.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu u medicinske svrhe u
bolnicama.
Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe neosjetljive na toplinu i
druge ranjive osobe koje ne mogu reagirati na pregrijavanje.
Djeca mlada od tri godine ne smiju upotrebljavati ovaj uredaj jer
ne mogu reagirati na pregrijavanje.
Uredaj ne smiju upotrebljavati djeca starija od tri godine, osim
ako je roditelj ili skrbnik prethodno postavio komande ili ako je
dijete pravilno upuceno u sigurno upravljanje komandama.
Sklopka ili jedinica za upravljanje ne smiju se smoditi tijekom
pranja, a tijekom susenja kabel mora biti postavljen tako da voda
ne teCe u sklopku ili komandu.
Za korisnike u Europi: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u
dobi od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukovanje
uredajem na siguran nacin i razumiju moguce opasnosti. Djeci je
zabranjeno igranje uredajem. Djeci je zabranjeno Cistiti i provo-
diti korisnicko odrzavanje bez nadzora.
Za korisnike izvan Europe: Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i zna-
njem, osim ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukova-
nje uredajem od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca
moraju biti pod nadzorom kako biste se uvjerili da se ne igraju s
uredajem.
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Ako imate simptome navedene u nastavku tijekom upotrebe
ovog uredaja, odmah ga skinite i posavjetujte se s lijeénikom. U
protivnom postoji opasnost od toplinskog udara ili hipertermije.
— Prvi znakovi:
Bilo kakav osje¢aj neugode; prekomjerno znojenje; bol u
vratu; mucnina; vrtoglavica ili pospanost.

— Simptomi iscrpljenosti od vruéine / toplinskog udara:
Mucnina i povracanje; pulsiraju¢a glavobolja; vrtoglavica i
pospanost; izostanak znojenja; crvena, vruca i suha koza;
plitko disanje; promjene u ponasanju, kao sto su zbunjenost,
dezorijentiranost ili teturanje; nesvjestica.

SPECIFIKACIJE

Model: CB100D | DCB200

Materijal Vaniski sloj: 100 % poliester
Punjenje: 100 % poliester

Unutarnji sloj: 100 % poliester

Koraci za podesavanje temperature 3
Veligina (D x §) 700 mm x 1.400 mm
Neto teZina * 0,58 kg

*Priblizna teZina bez drzaca baterije, baterijskog ulo$ka, produznog kabela i vre¢e za pohranu.

Specifikacije za drzac baterije i baterijski ulozak

Ulaz za USB napajanje DC5V,24A, vrstaA

Nazivni napon DC 10,8 V- 12V maks.
DC 14,4V
DC 18V

Baterijski ulozak 10,8 V- 12V maks. BL1016/BL1021B /BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.
Specifikacije i baterijski ulozak mogu se razlikovati ovisno o drzavi.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske ulogke. Upotreba bilo koje druge vrste baterij-
skih ulozaka moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Kombinacija drzaca baterije i deke

Za kombinaciju drzac¢a baterije i deke pogledajte tablicu u nastavku.

Model Baterija Kataloski broj drzaca baterije
CB100D 10,8 V- 12V maks. TD00000110
DCB200 14,4 Vili 18V TD00000111

NAPOMENA: Dostupni drza¢ baterije varira ovisno o drzavi.
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CB100D
Postavka temperature Baterijski ulozak
BL1041B
HIGH (VISOKO) 3,5 sati
MEDIUM (SREDNJE) 7,0 sati
LOW (NISKO) 10,5 sati
DCB200
Postavka temperature Baterijski ulozak
BL1460B BL1860B
HIGH (VISOKO) 5,5 sati 7,5 sati
MEDIUM (SREDNJE) 10,5 sati 16,0 sati
LOW (NISKO) 23,0 sati 33,0 sati

. Vrijeme rada navedeno u tablicama sluzi kao orijentacijska vrijednost. MoZe se razlikovati od stvarnog vremena rada.
. Vrijeme rada moze se razlikovati ovisno o vrsti baterije, stanju napunjenosti i uvjetima u kojima se upotrebljava.

. Baterijski uloZzak moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Neki od sljedecih simbola upotrebljavaju se za proizvod.
Prije koriStenja morate razumjeti njihovo znacenje.

Progitajte priru¢nik s uputama.

Perite u perilici pri temperaturama ispod 30
°C na programu za osjetljivo rublje.

Nemojte izbjeljivati.

Nemojte cijediti.

Nemojte glacati.

Nemoijte Gistiti u kemijskoj cistionici.

Uredaj ne smiju upotrebljavati mala djeca
(0 -3 godine).

Nemojte umetati zatike.

Susite u bubnju na niskoj toplini.

Susenje na konopcu.

Uredaj klase Ill.
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Samo za drzave EU-a
E Ispravno odlaganje ovoga proizvoda u otpad
Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne
smije odlagati u otpad s drugim ku¢anskim
otpadom u zemljama EU-a. Kako bi se sprijecila
moguca Steta za okoli§ ili ljudsko zdravlje pro-
uzro€ena nekontroliranim odlaganjem otpada,
reciklirajte ga odgovorno radi promicanja
odrzive uporabe materijalnih resursa. Za povrat
rabljenog uredaja upotrijebite sustave za povrat
i prikupljanje ili se obratite prodavacu od kojega
ste proizvod kupili. On ga mozZe reciklirati na
nacin koji ne oneciscéuje okolis.
Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, rabljena elektri¢na i elektroni¢ka
oprema moze imati negativan ucinak na
okoli$ i ljudsko zdravlje.

Uredaj je namijenjen za grijanje tijela u hladnim
okruzenjima.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

A UPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. NepridrZavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,uredaj” u upozorenjima i mjerama opreza odnosi
se na deku i drzac baterije s baterijskim uloskom.

Opca sigurnosna upozorenja

. Djeca, osobe s invaliditetom i sve osobe koje
nisu osjetljive na toplinu, primjerice osobe sa
slabom cirkulacijom, ne bi trebale upotreblja-
vati ovaj ureda;.
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Upotreba uredaja mimo propisane upotrebe
zabranjena je.
Uredaj nikada nemojte upotrebljavati kada je
mokar.
Uredaj nemojte stavljati na golu kozu.
Ako osjetite bilo $to neuobic¢ajeno, iskljucite
uredaj i odmah skinite drza¢ baterije.
Pazite da se kabel za napajanje i produzni
kabel ne priklijeSte. OSte¢eni kabel moze prou-
zrogiti strujni udar ili pozar.
Ako utvrdite bilo kakvu neuobi¢ajenu pojavu,
obratite se lokalnom servisnom centru radi
popravka.
Nemojte upotrebljavati zatike ili sli¢no.
Elektriéni kabeli u unutrasnjosti mogu se
ostetiti.
Sacuvajte naljepnice s upozorenjima i nazivhu
ploéicu. Ako postanu necitke ili ih izgubite,
obratite se ovlaStenom servisnom centru radi
popravka.
Za kontinuiranu upotrebu odaberite odgovara-
juce postavke temperature, sukladno okruze-
nju u kojem se upotrebljava.
Baterijski ulozak, drza¢ baterije i prikljucci ne
smiju se smogiti tijekom pranja i suSenja.
Uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 3
i mlada od 8 godina pod nadzorom i tako da je
komanda uvijek postavljena na najnizu vrijed-
nost temperature.
Pripazite da istim dijelom koze ne dodirujete
dio za grijanje dulje vrijeme. Ako istim dijelom
koze dodirujete dio za grijanje dulje vrijeme, postoji
mogucnost od opeklina pri niskoj temperaturi, ¢ak i
na relativno niskoj temperaturi (od 40 do 60 °C).
Prestanite upotrebljavati uredaj kada osjetite
da je vruce.
Nikada ne upotrebljavajte uredaj dok spavate.
Kako biste izbjegli moguénost toplinskog
udara, odspojite odjecu kada se premjestate u
okruzenje sa znatno viSom temperaturom.
U deku nemojte umetati igle.
Uklonite baterije iz uredaja prije punjenja.
Uklonite prazne baterije iz uredaja i odlozite ih
na siguran nacin.
Kada se ne upotrebljava, drza¢ baterije odspo-
jite od deke.
Prije odlaganja uredaja, baterije izvadite iz
drzaca baterije.
Nemojte kratko spajati prikljucke za napajanje.
Ne rukujte uredajem u blizini plamenaiili u
eksplozivnoj atmosferi, npr. u blizini zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine.
Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati za kuéne
ljubimce. Uredaj drzite podalje od kuénih
ljubimaca.
Ovaj uredaj nemojte bacati ili okretati.
Nemojte stavljati teSke predmete na ovaj ureda;j.
Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj sa sloze-
nom dekom.
Nemojte dopustiti da kabel i deku zahvate
pokretni uredaji kao Sto su naslonjac ili krevet.
Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati istodobno s
drugim uredajima za grijanje.
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Pranje

. Pri pranju deke slijedite upute na oznaci upo-
zorenja na deki.

. Prije ¢iS¢enja deke uklonite drza¢ baterije,
produzni kabel i baterijski ulozak. Kabel za
napajanje stavite u dzep za bateriju i zatvorite
patentni zatvarac.

Sigurnost radnog podrucja

. Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Neuredna i mra¢na podrucja poveca-
vaju opasnost od nezgoda.

Elektriéna sigurnost

. Uredaj nemojte izlagati kisi ni vlazi. Prodiranje vode
u uredaj moZe povecati opasnost od strujnog udara.

. Nemojte grubo postupati s kabelom. Kabel
nikada nemojte upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili isklju€ivanje deke iz struje.
Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova.

. Nemojte spajati izvor napajanja s USB ulazom.
U protivnom postoji opasnost od pozara. USB ulaz
namijenjen je samo za punjenje uredaja s nizim
naponom.

. Uvijek postavite poklopac na USB ulaz ako ne
punite uredaj s nizim naponom.

. Nemojte umetati ¢avao, zicu itd. u ulaz za USB
napajanje. U suprotnom kratki spoj moze prou-
zrociti dim i pozar.

. Nemojte drzati kabel i bateriju mokrom ili
masnom rukom.

. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je kabel
ili utika¢ ostecen.

. Uvijek upotrebljavajte baterijski ulozak i drza¢
baterije koje propisuje tvrtka Makita.

. Dok traje napajanje baterijom, nijedan kabel
ne smije biti isklju¢en. Mala djeca mogu staviti
priklju¢ak pod naponom u usta i tako se ozlijediti.

. Nemojte spajati utikac¢ drzaca baterije na druge
uredaje osim na onaj koji je odobrila tvrtka

Makita.
Osobna sigurnost
. Prilikom upotrebe uredaja budite oprezni,

obratite pozornost na to Sto radite i postupajte
razumno. Uredaj nemojte upotrebljavati ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola

ili lijekova. Trenutak nepaZznje prilikom upo-
trebe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje uredaja

. Uredaj nemojte upotrebljavati ako se sklopka
ne ukljucuje i iskljucuje. Svi uredaji kojima se ne
moze upravljati putem sklopke opasni su i moraju
se popraviti.

. Uredaj odrzavajte. Provjerite cjelovitost dije-
lova i sve druge uvjete koji mogu utjecati na
rad uredaja. Ako je uredaj oSte¢en, popravite
ga prije upotrebe.

. Upotrebljavajte uredaj u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i radove koji se
izvode. KoriStenje uredaja za zahvate razli¢ite od
onih za koje je namijenjen moze biti opasno.

. Ako je rastalni ulozak slomljen, vratite uredaj u
ovlasteni servisni centar radi popravka.
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Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.  Baterije punite isklju¢ivo punjacem koji pre-
porucuje proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

2. Ruéni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim
i propisanim baterijama. Kori$tenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

3. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljueva, €avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

4.  Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€ni€ku pomo¢. Tekuéina izbaena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

5. Ne koristite oStec¢enu ili preinacenu bateriju
ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrociti pozar, eksplo-
zZiju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzroditi eksploziju.

7. Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5.  Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
uloZzak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istro$ena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se posto-
vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga
iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se
lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomijerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak moze se
zagrijati i prouzrogiti opekline viSeg ili nizeg stup-
nja. Pazljivo rukujte vru¢im baterijskim ulo$cima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloSka.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektri¢énih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloka.

18. Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.
Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

Drza¢ baterije (dodatni pribor)
» Sl.1

1 Drza¢ baterije za baterij- 2
ski ulozak CXT

Drza¢ baterije za baterij-
ski ulozak LXT

3 | Baterijski ulozak CXT 4
(10,8 V- 12V maks.)

Baterijski ulozak LXT
(14,4 V /18 V maks.)

5 | Kabel prilagodnika - -

» Sl.2

1 Kabel za napajanje 2 | Dzep za bateriju

3 | Gumb za ukljucivanje 4 | Grija¢ (u unutrasnjosti)

5 | Produzni kabel - -

INSTALACIJA

Umetanije ili uklanjanje baterijskog

uloska

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A\ OPREZ: &vrsto drzite drzaé baterije i baterij-
ski ulozak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog
uloska. Ako drzac baterije i baterijski uloZzak ne drzite
¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti drza¢
baterije i baterijski ulozak ili prouzrogiti ozljede.

» SI.3: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija
4. Drza¢ baterije (dodatni pribor)

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulosku s utorom na kucitu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite baterijski uloZzak skroz do kraja dok
ne sjedne na mjesto uz maleni klik. Ako mozete vidjeti
crveni indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje baterijski ulozak gurnite van iz drzaca
pritiskom na gumb s prednje strane uloska.

A\OPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja, tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.
U protivnom baterijski ulozak moze slu¢ajno ispasti iz
drzaca, §to moze dovesti do ozljedivanja vas ili osobe
koja se nalazi u blizini.

AOPREZ: Nemojte prisilno umetati baterijski
ulozak. Ako baterijski ulozak ne klizne lagano, znaci
da nije pravilno umetnut.

Priévrséivanje drzaca baterije

Izvadite kabel napajanja iz dzepa za bateriju i spojite

priklju¢ak na utika¢ kabela prilagodnika.

» Sl.4: 1. Kabel za napajanje 2. Priklju¢nica 3. Kabel
prilagodnika

Dzep za bateriju

Drza¢ baterije (s baterijskim ulo§kom) moze se pohra-
niti u dZepu za bateriju. Izvadite kabel napajanja iz
dZepa za bateriju i spojite priklju¢ak na utika¢ kabela
prilagodnika. Zatim stavite drzac baterije (s baterij-
skim ulo§kom) u dZep za bateriju i pritegnite patentni
zatvarac.

» SI.5

A OPREZ: Nakon spremanja drzaéa baterije (s
baterijskim uloSkom) u dzep obavezno zatvorite
zatvarac.

Kuka za pojas na drzacu baterije moze se skinuti ukla-
njanjem vijaka.
» SI.6: 1. Vijak 2. Kuka za pojas

Upotreba produznog kabela

Ako drzac¢ baterije izvadite iz dZepa za bateriju, spojite
produzni kabel izmedu prikljucka kabela za napajanje i
utika¢a kabela prilagodnika.
» SI.7: 1. Produzni kabel 2. Kabel za napajanje

3. Kabel prilagodnika

NAPOMENA: Kada upotrebljavate produzni
kabel, pazite prilikom rukovanja drzacem baterije
jer on moze sluc€ajno pasti.

Upotreba kuke za pojas na drzacu
baterije

Ako drzac¢ baterije objesite na remen, pri¢vrstite kuku za

pojas drzaca baterije na remen. | zatim spojite priklju-

Cak kabela prilagodnika na drza¢ baterije i spojite utika¢

kabela prilagodnika na priklju¢ak kabela za napajanje.

» S1.8: 1. Kuka za pojas 2. Drza¢ baterije 3. Remen
oko struka 4. Kabel prilagodnika 5. Kabel za
napajanje

Drzac¢ baterije ima funkciju protiv ispadanja. Prilikom
uklanjanja drzaca baterije s remena, povucite drza¢
baterije prema gore dok drzite pritisnutim gumb za
otklju€avanije.

» S1.9: 1. Gumb za otkljuc¢avanje
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FUNKCIONALNI OPIS

Deku ukljucite tako da spojite sve kabele, pritisnete gumb za
uklju¢ivanje na drzacdu baterije, a zatim pritisnete i nekoliko
sekundi drZite gumb za uklju¢ivanje na deki. Iskljucite tako da
ponovno pritisnite i drzite gumb za uklju¢ivanje na deki.
NAPOMENA: Gumb za ukljucivanje i indikator razine
napajanja na drzacu baterije ne upotrebljavaju se

s dekom. Kada se upotrebljava deka, ukljuCuje se
samo indikator razine napajanja 4.

» S1.10:

1. Indikator razine snage

NAPOMENA: Drza¢ baterije automatski se iskljucuje
priblizno 1 sat nakon isklju¢ivanja deke.

Podesavanje temperature

A OPREZ: za kontinuiran rad namjestite
postavku temperature na ,,nisko” (plavo). Ako
istim dijelom koZe dodirujete dio za grijanje dulje
vrijeme, postoji moguénost od opeklina pri niskoj
temperaturi.

Tri su postavke temperature (visoko, srednje, nisko). Kada
ukljucite deku, temperatura je postavljena na ,visoko”.
Svaki put kad pritisnete gumb za uklju¢ivanje, postavka
temperature mijenja se kako je prikazano na slici. Boja
gumba za ukljuéivanje pokazuje trenutnu postavku.
» Sl.11: 1. Crvena: ,visoko” 2. Bijela: ,srednje”

3. Plava: ,nisko”

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» S1.12: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D n kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I l 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
100

25 % do 50 %

I I:I I:I D 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
(Samo za baterije od 14,4 Vi 18 V)
I I I:I I:I Baterija
je mozda
1 neispravna.

il 1

(Samo za baterije od 14,4 Vi 18 V)

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Sustav za zastitu baterije

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu baterije. Ovaj sustav
automatski iskljuéuje napajanje dijelova za grijanje da bi pro-
duzio vijek trajanja baterije. Ako je preostali kapacitet baterije
prenizak, uredaj nece raditi. Kada ukljucite uredaj, dijelovi za
grijanje ponovno ¢e se napajati, ali ubrzo i zaustaviti. U tom
slu¢aju uklonite i napunite baterijski ulozak.

Priklju¢ivanje USB uredaja

AOPREZ: Prikljuéujte samo uredaje koji su
kompatibilni s ulazom za USB napajanje. U protiv-
nom moze do¢i do kvara drzaca baterija.

NAPOMENA: Prije priklju¢ivanja USB uredaja,
uvijek napravite sigurnosnu kopiju podataka s USB
uredaja. U protivnom mozZe doci do gubitka podataka.

NAPOMENA: Drzaé baterije mozda neée napa-
jati neke USB uredaje.

NAPOMENA: Kada se ne upotrebljava ili nakon
punjenja uklonite USB kabel i zatvorite poklopac.

NAPOMENA: Stvarna vrijednost izlazne struje ovisi o
USB uredaju koji se spaja.

NAPOMENA: Baterija se trosi dok je gumb za uklju-
Civanje uklju€en. Uvijek iskljucite prekida¢ napajanja
kada se proizvod ne upotrebljava.

NAPOMENA: Kada punite vis§e USB uredaja u nizu, price-
kajte otprilike 10 sekundi nakon zavrSetka punjenja prethod-
nog uredaja prije nego $to poénete puniti sliedeéi uredaj.

Drzac baterije (s baterijskim ulo§kom) moze raditi kao
vanjsko napajanje za USB uredaje.

1. Otvorite poklopac i priklju¢ite USB kabel (nije prilo-
Zen) u USB. Zatim spojite drugi kraj kabela s uredajem.

2.  Zapocnite punjenje:

Prilikom upotrebe drzaca baterije (s baterijom) pritisnite
i drzite gumb za ukljucivanje dok se ne ukljuci indikator
razine snage. Baterija dovodi DC naponod 5V, 2,4 A.

Drza¢ baterije (s baterijom)
» SI.13: 1. Poklopac 2. USB ulaz

Primjeri upotrebe

Ako pri¢vrstite kopce na remen, deku mozZete upotre-
bljavati za zagrijavanje ramena i pojasa.
» Sl.14

» SI.15: 1. Kopca 2. Remen
» SI.16: 1. Kopca 2. Remen

NAPOMENA: Da biste sprijeéili osteéenje gri-
jaca unutar deke, deku nemojte upotrebljavati kao
jastuk ili tepih.

NAPOMENA: Kada deku nosite na ramenima ili
oko struka, obavezno pric¢vrstite kopce ili zate-

gnite remen.
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ODRZAVANJE

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
deke provjerite jeste li iskljucili deku i izvadili
baterijski ulozak.

A OPREZ: Ako se deka ne moze ukljugiti ili

ako se pronade bilo kakav kvar dok je baterijski
ulozak potpuno napunjen, oéistite prikljucke na
drzacu baterije i baterijskom ulosku. Ako deka i
dalje ne radi ispravno, nemojte je viSe upotreblja-
vati i obratite se ovlaStenom servisnom centru.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje deke

. Odspojite drza¢ baterije (ili produzni kabel) s deke
prije pranja.

. Kabel za napajanje obavezno stavite u dzep za
bateriju i zatvorite patentni zatvara¢ prije pranja.

. Slijedite upute na oznaci.

. Deku nemojte prati s drugom odje¢om. Tako moze
do¢i do blijedenja ili ispustanja boje na drugu
odjecu.

. Nemojte upotrebljavati omeksSivac.

. Upotrebljavajte jedino neutralni deterdzent.

. Odmah po zavr$etku pranja deku izvadite iz peri-
lice rublja.

Skladistenje

Kada se ne upotrebljava, drza¢ baterije odspojite od
deke. Deku spremite u vreéu za pohranu.
» SI1.17: 1. Vreca za pohranu

NAPOMENA: Deku nemojte spremati s predme-
tima koji imaju ostre rubove. To bi moglo ostetiti
deku.

NAPOMENA: Ne pohranjujte drzaé baterije i
deku s repelentom koji sadrzi naftalen ili kamfor.
To moze dovesti do korozije plasti¢nih dijelova i izo-
lacije kabela.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom prirué¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Drza¢ baterije
. Kabel prilagodnika
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

BaxxHu ynaTtcTBa. 3agpxete 3a ngHa ynortpeba.
Kora He ce kopucTH, cknagmpajTe Kako WTo € HaBeaeHo:
— [pea cknonyBake, AO3BONETE Aa ce u3naaw.
— [Jopeka ce cknagupa, He TyTKajTe ro anatoT CTaBajKku

npeamMeTn Ha HEroBUOT ropeH Aern.

YecTo npoBeayBajTe ro anatoT 3a 3Hauun Ha n3abeHocT n
owTeTyBane. [JOKOrKy NOCTojaT TakBu 3HALUM UNK anapaTtoT
61N HenpaBUITHO KOPUCTEH, BpaTeTe ro Ha [obaByBayoT 3a
noHaTamMmoLLHa ynoTpeoba.
OBOj ypea He e HaMeHET 3a MeauumMHcka ynotpeba Bo
oonHuyuTe.
AnapatoT He cMee [ja ro KopucTaT fnuua LWTO ce HeYYBCTBUTENHU
Ha TOMMMHa 1 APYr MHOTY PaHMMBM NMLa KOM He MoXaT aa
pearnpaart Ha nperpesame.
Heua nomanu og TpU roanHM He cMmeart Aa ro KopuctaT anapartoT
nopagu HMBHaTa HecnoCcobHOCT Aa pearvpaar Ha nNperpeBame.
AnapatoT He Tpeba ga ro kopucraTt geua nororieMun og Tpu
rOAWHN, OCBEH aKO KOHTPONUTE NPETXOA4HO He M1 nocTaBune
poaANTENOT UMW CTapaTenoT, UM OCBEH ako AETETO He e
cooaBeTHO 0byyeHo kako 6e36eaHO oa ce ynpaByBa CO
KOHTponuTe.
He cmee ga ce [o3Bonu eanHULaTa Ha NPEKUHYBa4voT UMn
KOHTponarta fja ce HaBnaxHu 3a BpeMe Ha NepereTo, a 3a
BpeMe Ha cylleHeTo KabenoT Mopa fa ce NocTaBu, Taka LWTo
Hema [a npoTeye BoAa BO MPEKMHYBAYOT UM KOHTponaTa.
3a kopucHnuuTe Bo EBpona: oBoj ypen Moxe oa ce KOpuctTu oA
CTpaHa Ha feua Ha Bo3pacT o4 8 roguHu unum noctapu u nuua
CO HaManeHu PU3NYKn, CETUITHU UNN MEHTaNHN KanaunTeTu
nnm 6e3 AOBOMHO MCKYCTBO 1 NO3HaBake ako ce nog Hag3op
UM UM ce AaBaat ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE Ha ypeaoT Ha
6e3beneH Ha4unH u rn pasbupaar BknyyvyeHuTe pmsnyn. Jeuata
He cMeaT Ja cu urpaat co ypenoT. YucTeHneTo 1 ogpXKyBaHeTO
04, KOPUCHMKOT He CMeaT Ja ce BpLuaT of cTpaHa Ha Aeua 6e3
Haa3op.
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3a kopucHunumMTe BO Apyrn obnactn oceeH EBpona: oBoj ypea

He e HaMeHeT 3a Aa ro KopucTarT nvua (BKyyyBajkm n geua) co

HamaneHn OU3nNYKN, CETUNHU NN MEHTANHM CNOCOBHOCTN UNn

nuua 6e3 CKYCTBO 1 3Haeh-e, OCBEH ako He MM Haarneaysa unu

He UM JaBa ynaTCcTBa 3a KOpUcTere nuue WTo e 04roBOpPHO 3a

HuBHaTa 6e3beaHocT. [JeuaTta Tpeba ga ce noag Hag3op 3a Aa ce

OCUrypu eka Hema fa cv urpaat co ypeaorT.

AKoO cTpagaTe o4 CMMNTOMUTE HaBEeAEHW NOA4ONY Aodeka ro

KopucTuUTe ypenoT, BegHall OTCTPAHETE ro U KOHCYNTupajTe

ce co nekap. Bo cnpoTnBHO, NOCTOM ONACHOCT 04 TONMOTHA

NCLPMNEHOCT NNK TONMOTEH yaap.

— [lpBwK 3Hauw:

KakBa 6urio HenpunjaTHOCT; NPEKYMEPHO noTene; 6onka Bo
BpaToT; ragewe; BpTornasmua nnmn nocnaHocrT.

— CumnToMmM Ha TONMOTHA UCcLUpNeHoCT/ TONNOTEH yaap:
ragere 1 noBpakawe; MayHa rnasobonka; BpTornasmua um
NMOCNaHOCT; OTCYCTBO Ha NOTEHE; LipBEHA, TOMMa 1 CyBa KOXa;
MYCKynHa crnabocTt unm Hanagu; 6p30 Yykare Ha CpLEeTo;
6p30, NAUTKO OULLEHE; NPOMEHU BO OOQHECYBaHETO, KaKO LUTO
ce KoHJy3uja, Je3opueHTaumja unm ConHyBane; HeCBECT.

CNEUUPUKALIUUN

Mogen: CB100D | DCB200

Martepujan HapgopeweH aen: 100% nonuectep
MonHere: 100% nonvectep
Moctasa: 100% nonuecrep

Yekopw 3a HarogyBawe Ha Temnepatypara 3
lonemuna (O x W) 700 mm x 1.400 mm
HeTo TexuHa * 0,58 kr

* MNpoceyHa TexxuHa 6e3 apxad 3a 6aTepun, kaceta 3a 6aTepuja, npogorxeH kaben n Topba 3a cknagvpatre.

Cneundmkaumnm 3a gpxa4yor 3a 6atepum U kacerara 3a 6arepuja

USB-nopTa 3a HanojyBake D.C.5V,2,4A, TunA

HomuHaneH HanoH D.C. 10,8V - 12V makc.
D.C. 14,4V
D.C.18V

Kaceta 3a 6atepuja 10,8 V - 12 V makc. BL1016 /BL1021B / BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Mopapaw HalwaTa KOHTMHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse U pa3Boj, CrieLmduKaLmmTe Tyka noanexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.
CneuundmkaumnTe 1 kaceTata 3a 6atepujata Moxe fa ce pasnukyBaaT o Apxasa 4o ApXaBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepuu HaBefeHU norope. Kopuctereto
KaKsu 6UIIO MOMHAKBM KaceTu 3a 6atepun Moxe Aa Co3aafe PU3MK of Nospeaa u/unum noxap.
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KombuHauuja op apxay 3a 6atepum un kebe

3a kombuHaumjaTa og apxay 3a 6atepun n kebe, nornegHeTe ja Tabenata nogony.

Mopen Barepuja Bpoj Ha gen unu gpxady 3a
Gartepuu

CB100D 10,8 V- 12 V makc. TD00000110

DCB200 14,4V vnmn 18 V TD00000111

| HAMNOMEHA: [JoctanHuoT apxay 3a 6atepum Bapypa BO 3aBMCHOCT 0f 3emjaTa.

Bpeme Ha paboTere

CB100D
MocTtaByBame Ha Temnepatypata Kacera 3a batepuja
BL1041B
HIGH (BUCOKO) 3,5uaca
MEDIUM (CPEQHO) 7,0 yaca
LOW (HUCKO) 10,5 yaca
DCB200

MocTaByBatbe Ha Temneparypara

Kacerta 3a 6aTepuja

BL1460B BL1860B

HIGH (BUCOKO) 5,5vaca 7,5 vaca
MEDIUM (CPEQHO) 10,5 yaca 16,0 yaca
LOW (HUCKO) 23,0 vaca 33,0 yaca

. Bpemurbata Ha paboTtetbe Bo Tabenara norope npetcraBysaar rpy6o ynatcTeo. Tve MoXe [ia ce pasnvkysaart

O[] BUCTUHCKUTE BpeMUka Ha pa60Te|-be.

. Bpemumata Ha paboTere Moxe Aa ce pa3nmKyBaaT BO 3aBUCHOCT O/ TUMOT Ha baTepwujata, cTaTycoT Ha

MONHEHETO N YCIOBUTE Ha KOPUCTEHE.

. KacetaTta 3a 6aTepMjaTa MOXe [ia Ce pa3nukyBa o4 ApXaBa [0 ApXaBsa.

3a Npou13BOA0T, Ce KOPUCTAT HEKOM Of, CliefHUBE
cumBonu. Ocurypete ce feka cTe ro pasbpane HUBHOTO
3Havete npeq ynotpebara.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

MaluvHcko nepewe Ha Temnepatypa nog
30 °C Ha 6nar uumknyc.

He kopucTete Genuno.

He ucuepysajTe ja TeuHocTa.

He ce nerna.

He ce uncTn xemmcku.

He cmear Aa ro KkopucrtaTt MHory manum
neua
(0-3 roauHu).

He BmeTHYyBajTe Urnu.

Ce CyLUM BO MaLLMHA 3@ CyLUEHE Ha HUCKa
Temneparypa.

@ ®| @ ® | XK X &

O]

[a ce cylum Ha xuua 3a cyllerwe anuwra.

Ypen oa knaca lll.

&
i

Camo 3a 3emjute Ha EY

MpasunHo cpnate BO oTNag Ha
npon3BogoT

OBaa o3Haka nokaxyBsa [ieka 0BOj
npowussoa He Tpeba fa ce dpna co

ApYrv oTnagoLuy o JOMaknHCTBOTO BO
EY. 3a pna ce ns3berHe moxHara Lwiteta

3a OKOMMHaTa U1 YOBEYKOTO 3ApaBje

0[] HEKOHTPONMPaHOTO (bpnakse oTnag,
peuyvKnnpajTe ro oAroBopHo 3a Ja

ce NpoMOoBMpa OAPXKIMBO NMOBTOPHO
KOpUCTEH-E Ha MaTepujanHUTe Pecypcu.
3a Bpakare Ha KOPUCTEHNOT ype[,
KOpWCTeTe I cUCTEMUTE 3a Bpakake

1 cobuparse nnu KoOHTaKkTUpajTe co
TProeeLoT Bo Manonpogax6barta kage LWTo
6un kyneH npoussofoT. Tue Moxe fa ro
3emart npous3BoAOT 3a eKonoLkn 6e36eaHo
peLvKnmpase.

Mopaaw NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO onpemara, kKopucTeHaTa enekTpuiHa

1 eneKkTpoOHCKa onpema Moxe Ja Bnvjae
HeraTViBHO BP3 XWBOTHAaTa cpeguHa u
YOBEKOBOTO 37paBje.

HameHeTa ynotpe6a

Ypenot e HaMeHeT 3a 3aTonslyBake Ha TENOTO BO
nagHu CpeauHm.
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BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeayBatba U cUTe ynaTcTea.
AKO He ce nouuTyBaar npeaynpeaysarara u
ynarcTeara, Moxe Aa fojae A0 CTPyeH yaap, noxap

N Telku nospeaun.

YyBajTe rv cute npeaynpeayBaka
M ynaTtcTBa 3a fja MOXXe NOBTOPHO

Aa rm npoyunTtarte.

MoumoT ,ypen” Bo NpeaynpeayBakata U MEPKUTE Ha
NpeTnasnuBOCT Ce OfHecyBa Ha keGeTo v ApXKaYvoT 3a
6aTtepuu co kaceTa 3a batepuja.

OnwTKn 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBaba

. [euaTta, xeHAMKENMpPaHUTE Nuua UNu cekoj
LITO € HeYYBCTBUTENEH Ha TemnepaTtypa,

Ha npuMep, nuue co cnaba uupkynaumja Ha
KpBTa, He Tpeba Aa ro kopucrart ypeaor.

. He kopucTeTe ro ypenor 3a Apyruv Lienm ocBeH
3a OHaa 3a Koja € HaMeHeT.

. Hukoraw He KopucTeTe ro ypeaor Kora e BnaxeH.

. He HoceTe ro ypeaoT Ha rona koxa.

. [lokonKy noyyBCcTBYyBaTe HELTO HEOGMYHO,
MCKIy4eTe ro ypeaoT U BeAHall oTcTpaHeTe ro
ApxXayot 3a 6aTepum.

. He no3BonyBajTe kabenoT 3a HanojyBawke n
NPOAOIKHMOT Kaben Aa 6upaaT NPUTUCHATY.
OLwTeTeHUOT kaben Moxe Aa npeausBuKa
CTpYeH yaap unu noxap.

. [oKkonKy ce oTKpue kakBa 6uno aHomanmja,
KOHTaKTMpajTe CO JIOKaNTHUOT CepBUCEH
LieHTap 3a nonpaskKa.

. He KopucTeTe Urnv unu crnmyHo.
EnekTpuyHuTE XMLM BO BHaTPELIHOCTa MOXe
fAa ce owTeTar.

. YyBajTe rv eTukeTUTE 3a OApPXKYBake U
nnoukaTta co umeTo. [loKOnKy TMe ctaHaT
HEYUTNIMBU UNK ce 3arybart, KOHTaKTUpajTe co
NIOKanHUOT CepBUCEH LieHTap 3a nomnpaska.

. 3a KoOHTMHYyMpaHa ynoTtpeba, nusdeperte
COOABEeTHU NocTaByBakba Ha TemnepatypaTa
BO COINacHOCT CO cpeAuHaTa Kaje LITo ce
KOPUCTH.

. Kacetara 3a 6aTtepuja, apxayvor 3a 6atepum n
NPUKNyYoLMTe He CMeaT Aa ce HaBnaxHar 3a
BpeMe Ha NepeHeTo 1 CyLleHeTo.

. YpenoT moxe Aa ro kopuctart nog Haasop Aeua
wTo ce nocTtapu o4 3 U nomnaau oa 8 roanHu
M cekorall co KOHTporarta noctaBeHa Ha
MUHUMarHa TemMmnepaTypHa BpeHOCT.

. BHumaBajTe ga He ro aonupare UCTUOT Aen
0[] KoXKaTa CO [erloT 3a 3arpeBatbe NoAonro
Bpeme. [JOKOmnKy [AenoT 3a 3arpesBate ro gonupa
MCTUOT [en oA KoXaTa Nodosro Bpeme, Noctoun
MOXHOCT O[] U3ropeHNLIM Of HICKa TemnepaTypa,
YPV 1 Ha penaTuBHO HUCKa Temnepartypa (40 oo
60 °C).

. MpecTaHeTe Aa ro KOPUCTUTE YpPeaoT Kora ke
nouyyBCTByBaTe Aeka e Bpen.

. Hukoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Aoaeka
cnuerte.

. 3a aa ce usberHe MOXHOCTa Of} TOMIOTEH
yAap, UCKryyeTe ro NaTHOTO Kora ce ABUXUTE
KOH cpeAuHa Kaje LTO UMa 3Ha4YUTerNHoO
noBMucoka Temneparypa.

. He 6opgeTte urnu Ha keGeTo.

. OtcTpaHeTe rn 6aTtepumnte op ypenor npea
nonHete.

. OTcTpaHeTe r1 ucTpolleHUTe 6atepun on
ypenoTt u cdopnete rm 6esbeaHo.

. Kora He ce kopucTu, u3BageTe ro Apxayor 3a
6atepuu of kebeto.

. Mpepn Aa ro cknaguparte ypenoT, oTCTpaHeTe r'm
GaTepuuTe oa Apxa4voT 3a 6aTepum.

. He npeausBuKyBajTe KpaToK cnoj Ha
MpUKIy4yoLuTe 3a HanojyBame.
. He kopucTeTe ro ypenot Bo 6nM3Ha Ha oraH

WU BO CPeAUHM Kafe LITO NOCTOM ONacHOCT
op, eKcnnosuja, Kako Ha NpUmep BO NPUCYCTBO
Ha 3ananuBM TEYHOCTU, FaCOBM UMK NpaB.

. He kopucTeTe ro ypeaor 3a MuneHuue. fipxere
ro ypeaoT nopaneky oa MUNEeHUYeTo.

. He ¢rpnajTte ro n He BUTKajTe ro ypeaor.

. He cTaBajTe Texok npeamMeT Bp3 ypeaorT.

. He kopucTeTe ro ypenor kora ke6eto e
3AUnneHo.

. He posBonyBajte kabenot unu ke6eto Aa
ce 3acaTtaT oA NOABUXHM ypeau, Kako Ha
npumep, kKpeBeT unu doTernja Ha CNyLITake.

. He kopucTeTe ro ypenor co Apyrv rpejHu
ypeau Bo UCTO BpeMme.

MNepewe

. Kora ro neperte ke6eTto, cnegeTe ru ynatcrearta
Ha eTUKeTaTa 3a BHUMaHMe LITO ce Haofa Ha
Hero.

. Mpen Aa ro yuctute ke6eTo, oTCTpaHeTe I
ApXayvoT 3a 6aTepun, NPOAOIKHUOT Kaben un
KaceTaTta 3a 6aTtepuja. CTaBeTe ro kabenor 3a
HanojyBahe BO L1e60T 3a 6aTepuu n 3aTBopeTe
ro naTeHToT.

Be3benHocT Ha paboTHaTa obnacT

. KopucTeTte uncTt n nobpo ocBetneH paéoteH
npocTop. TeMHVOT U HAaTPyNnaHWOT NPOCTOp ja
3ronemyBaart onacHocTa of Hecpeka.

EnektpuyHa 6e36eaHocT

. He usnoxyBajTe ro ypeaoT Ha AoXA unu
BraXXHW ycrnoBu. AKo HaBrese Bofa BO yperorT,
TOa MOXe [a ro 3rofieMu pU3UKOT Of CTPYEH yaap.

. He 3noynorpe6yBajte ro kabenot. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenor 3a Hoceke, Brneyete
WNu 3a UcknyvyBake Ha kebeto. Ka6enot
Tpe6a na 6uae nopganeky oa ToNNUHa, Macno n
ocTpu paboBu.

. He noBp3yBajTe M3BOp Ha HanojyBawe co
USB-nopTa. ViHakKy, NOCTOM onacHOCT o noxap.
USB-noprtarta e HameHeTa caMo 3a NorHewe ypes
CO MOHW30K HaroH.

. Cekorauu cTaBajTe ro kanakot Ha USB-noprara
Kora He NnosHuTe ypep CoO HU3OK HanoH.
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He BMeTHyBajTe wWwajka, xxuua ntH. Bo USB-
noprara 3a HanojyBatse. Bo cnpoTtusHo,
KpaTKMOT CMoj MOXe Aa NpeAun3BuKa Yag 1 noxap.
He pakyBajTe co ka6enot unu 6atepmjata co
BraXXHa UM MpCcHa paka.

Hukoraw He kopucTeTe ro ypeaor Kora
KaGenoT Unn NPUKNY4OoKOT Ce OLITETEHU.
Cekoralu KopucTeTe rv kacetarta 3a 6aTepuja u
ApXayoT 3a 6aTepumn Ha3HavyeHn o Makita.
He ocTaBajTe HukakoB kaben ucknyueH aogeka
ce HanojyBa 6aTtepujata. Manute geua moxe
[la cTaBaT akTMBEH NMPUKITY4OK BO ycTaTa v aa
npeaussukaat nospeaa.

He noBp3yBajTe ro npuKny4oKoT oA ApxadyoT
3a 6aTepun co Apyru anapati ocBeH
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.

JlnyHa 6e36egHocT

BupeTte BHUMaTEnNHWU, rneaajte WTo npaBuTe

1 KOpUCTEeTe ro 34paBuoT pasyM Kora ro
kopucTuTe ypenort. He kopucTeTe ro ypeaor
Kora cTe yMOPHM UNu nopa AejcTBO Ha apora,
ankoxosn unu Ha nekoBu. EqeH MOMeEHT Ha
HeBHUMaHWe npu ynotpebaTa Ha ypeaoT Moxe Aa
[0Befe 40 CEPUO3HUN TENECHU NOBpeau.

Ynotpe6a Ha ypeAoT U rpuxa 3a Hero

He kopucTeTe ro ypenoTt ako NpekMHyBa4uoT He
MOXe fa ce BKNy4m u ncknyuu. Cekoj ypeqa wto
He MOXe Aa ce KOHTPOonMpa co NMPekMHyBayoT e
onaceH 1 mopa Ja ce nonpasm.

OppxyBajTe ro ypeaort. [lpoBepeTte panu
AenoBUTe ce CKPLUEHN U BO HeKoja apyra
cocTojba WTo MoXe Aa Bnujae Bp3 paboraTa
Ha ypenoT. AKo ypeaoT e owTeTeH, nonpasete
ro npep Aa ro KopucTure.

KopucTete ro ypeaoT Bo cornacHocT co oBue
ynaTcTBa, 3eMajku rv npeasua paboTHute
ycnoBu 1 pabotarta wTo Tpeba Aa ce M3BpLLK.
AKO ypenoT ro KopuctuTe 3a nonHakeu pabotu of
OHMe 3a KoM e HaMeHeT, Toa MoxXe [a Be JoBefe
BO OMacHa cuTyauuja.

Axko BpckaTa cO ocurypysauute e BO NpeKuH,
BpaTeTe ro ypeAoT BO HAalIMOT OBnacTeH
CcepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

KopucTetbe 1 rpuxa 3a anatoTt Ha 6atepun

1.

MonHeTe camo co NonHavyoT oApeAeH oA
cTpaHa Ha npou3BoAuTenort. [TonHay WwTo

e cooABETeH 3a efleH Tun 6aTtepuja Moxe Aa
co3faje py3vK of noxap Kora ce KopucTu co
apyra 6atepwja.

WcknyumBo KopucTeTe rv eNekTpu4HUTe
anaTu co KOHKpPeTHO HaMeHeTu GaTepuum.
KopucTerbeTo apyrn 6atepun Moxe Aa cosgane
pY3VK OoA NoBpeAa Unu noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce kopucTu, ApXxeTe ja
HacTpaHa oA APYrU MeTanHu NpeaMeTH,
KaKo LUTO ce CNojyBanku, MOHeTHU, KNny4yeBH,
wpadoBM UNK ApYrv Manu MeTarnHu npegMeTu
LITO MOXaT Aa NocnyXaT Kako BpckKa oA
efeH Ha apyr npukny4vok. KpaTtkuot cnoj Ha
6aTepuck1Te NpUKIyYoLM MOXe Aa AoBeae A0
N3ropeHuLm unv noxap.

4.  Tpwu cnyyaun Ha 3noynoTpe6a, oa 6aTepujata
MoXe Aa ucteye Te4yHoct. U3GerHyBajTe KOHTaKT
co Hea. AKO fj0jae A0 HEHaMepeH KOHTaKT,
u3mumjTe co Boga. AKo TeYHOCTa Aojae Bo Aonup
co ouymnTe, nobGapajTe AONONHUTENHA MEAULIMHCKA
nomouu. TeyHoCTa LWTO UCTekna o 6aTepujata Moxe
[a npeaussuka uputaumja unv M3ropeHuum.

5. He kopucTtete 6aTepuu unu anar WwTo ce
owiTeTeHN UNu MeHyBaHWU. OLITETEHUTE UMK
MeHyBaHWUTe BaTepun Moxe Aa npukaxysaaT
HenpeasuANUBO OOHECYBak-€E LUTO pe3ynTupa co
oraH, eKcrnnoswja unu onacHocCT of noBpesa.

6. He usnoxyBajte ru 6atepunte unu anaTor
Ha oraH uUnu npekyMepHa temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu TemnepaTypa Hag
130°C moxe Aa npeam3Buka ekcnosuja.

7. CnepeTe ru cuTe ynaTtcTsa 3a NosiHEHe
W He NonHeTte rm 6atepuuTe Unu anaToT
HaABop o4 TeMnepaTypHUOT oncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunnHoTo MeHyBarbe
UM MEHYBaHETO Ha TEMMNepaTypy HagBop o4
HaBe[eHMOT oncer Moxe Aa ja oTeTn 6atepujata
1 [a ja 3ronemm onacHocTa of oraH.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. Tlpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTtepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTnas3nueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6artepwujara, (2) 6aTepujara u (3) nponssopoT
WTO ja KOpUCTU BGaTepujaTa.

2. He packnonysajTe ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTa. Toa Moxe aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmnuHa unm
ekcnnoawja.

3.  AKo onepaTMBHOTO BPEMeTO CTaHarno NpeKyMepHo
KpaTko, NnpecTaHeTe BeAHall co pabora. Toa Moxe
Aa pe3ynTupa co pu3uK ofi nperpeBarbe, MOXHMN
M3ropeHuum, Na Aypy U ekcnnosuja.

4.  AKo eneKTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
M3MuMjTe rM co YncTa Boaa u nobapajre
MeAVUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6atepujara.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpoBOANMUB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LUTO ce LUajKku, MOHETU U Ch.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceraTa 3a
GaTepujaTta Ha BoZa Unu A0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte n He KOpucTeTe rv anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WITo TemMneparyparta Moxe Aia JOCTUTHE Unun
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa aypu
M KOra e MHOTY olITeTeHa NN LEeNnocHO
notpolweHa. Kacerara 3a 6atepujata moxe aa
eKkcnrogupa ako ce cTaBy BO OraH.
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1.

12.

13.

14.

15.

He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaHE€ MOXeE Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekymMmepHa TonsmHa unu
ekcnnosuja.

He kopucTeTe owrteTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepmm Co NMTUYMOBM jOHU

ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTHu.

3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o TPeTH
nmua 1 nocpeaHuLUn, Mopa Aa ce criegat
noce6HMTE YCNIOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba fAa ce
ncnpartu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHanHu npaeuna.

3anenete r1 co nennuea neHTa UnNu mackupajte
r'M OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a batepujata cnakysajte
ja, Taka LWTo Hema Aa ce ABWXU croboaHo Bo
nakyBaH€eTO.

Kora ja cbpnate Bo oTnap kacerara 3a
GarepujaTa, u3aBageTe ja og anaroT u

dpneTe ja Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe
M NoKasnHuTe 3aKOHCKMU NPOMUCH WITO

ce ofHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
6aTepujara.

KopucTete ru 6atepuuTe camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupatseTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTte
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TonmvHa, ekcnnosuja unu
MCTeKyBatbe Ha enekTPoNnToT.

[lokonky anaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpPeMeHCKM nepuopa, 6aTtepujata mopa Aa ce
1M3Baau op anaTor.

Mpea v no ynotpe6ara, kacetara 3a
GaTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNUHA

LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHuuUmn

WIN U3ropeHuLM oA HUCKa TeMneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLIKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He ponupajte ro TepmuHanotT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejku moxe

fAa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAn3BUKa
N3ropeHuum.

Ornunc HA OENOBUTE

Opxay 3a 6aTepun (onumMoHaneH [oaaTok)
» Cn.1

16. He po3BonyBajTe AenaHku, npaB Unu 3emja
[Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe
u xne6oBuUTe Ha KaceTaTta 3a 6aTepuja. Toa
MoXe Aa pe3ynTupa co cnaba nasenba vnv nag
Ha HarnojyBar-eTO Ha anaTtoT unu kaceraTa 3a
6aTepuja.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noaapXyBa ynorpeba
Ha eNneKTPUYHUTE [anHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nn3nHa, He KopUcTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6rM3vMHA Ha eNeKTPUYHUTE
[anHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co fedekT unv naj Ha HamnojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a 6atepwja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHantm
6artepun Ha Makita unv 6atepum LWTO ce N3MEHETH
MOXe Aia pe3ynTvpa co pacnykyBawe Ha batepujaTa,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULWTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CosBeTu 3a ogpxyBame
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
GatepujaTta

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
LleNIoCHO Aa ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anaToT faBa nomaria MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NOMHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[peKkyMepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MonHerte ja kacetaTta 3a 6aTepujata Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagm
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJHeEHe.

4. Kora He ja kopucTuTe Kacetara 3a 6atepmja,
n3BageTe ja anaToT UM NOSTHAuOoT.

5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

[Opxay 3a 6aTepum 3a
kacetaTa 3a batepvja
CXT

[Opxay 3a 6atepuu 3a
kacetaTa 3a batepvja
LXT

3 | Kaceta 3a 6atepuja CXT
(10,8 V- 12V makc.)

Kaceta 3a 6atepuja LXT
(14,4 V /18 V makc.)

Kaben 3a agantep

» Cn.2

Kab6en 3a HanojyBatse

Lle6 3a 6atepun

3 | Konue 3a HanojyBake

peeH enemeHT (BHaTpeE)

MpopomkeH kaben
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MOHTUPAHE

MoHTupake nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a 6artepuja

MABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
ypeaoT npea Aa ja MOHTUPATe UMM OTCTPaHUTe
KaceTarta 3a 6aTepuja.

ABHUMAHME: DOpxeTe ru gpxayot 3a 6atepum n
KaceTara 3a 6aTepuja LIBPCTO Kora ja MOHTUpaTe unu
oTCTpaHyBare KaceTarta 3a 6aTtepuja. Ako He rv ApxuTte
LIBPCTO ApXxaqoT 3a 6atepun v kaceTata 3a 6atepuja, Tne
MOXe Aa Ce NM3HaT oA BaluuTe paue 1 Aa AojAe A0 HUBHO
oLITeTyBake, Kako 1 o TenecHa nospeaa.

» Cn.3: 1. LpeeH nHamkatop 2. Konye 3. Kaceta 3a 6atepuja
4. [ipxay 3a 6aTepum (onumoHareH AonaTok)

3a MoHTUpat-e Ha KaceTaTa 3a batepuja, nopamHeTe ro
jasnyeTo Ha kacetata co xneboT BO KYKWLLTETO 1 NU3HeTe
ro Bo Mmecto. Cekorall BMeTHyBajTe ja kacetaTta 3a 6atepuja
[0 Kpaj Aoaeka He ce Brnokupa Bo MECTO NPU LITO Ke ce
CIyLUHe Masio KruKHyBare. AKO MOXeETe fia ro BUauTe
LIPBEHWOT WHAWKATOP Ha ropHaTa CTpaHa of Kon4eTo, Toa
3HauM feKa He e LienocHo BrokupaHa Bo MecTo.

3a na ja u3BaguTe kacetara 3a 6atepwja, noBneyere ja
o[ ApxaJvoT 3a Gatepun gofdeka ro npuTuckate Konyeto
Ha npefHarta cTpaHa Ha kaceTara.

A BHUMAHME: Cekoraw MOHTMpajTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja LenocHo aoaeka LPBEHUOT MHAMKATOP He
ce usracHe. Bo cnpoTusHo, kaceTata 3a 6atepuja Moxe
CcnyyajHo fja ncnajHe of ApxadoT 3a 6atepuu, co Toa
npeav3BuKyBajKku NoBpeaa Bam U HEKOMY OKOMy Bac.

ABHUMAHME: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepuja Ha cuna. Ako kacetaTa 3a
6aTepuja He MoXe [a ce NIM3He NecHo, Toa 3Haun
[eka He e noctaBeHa npaBuITHO.

3akauyBaHw-€e Ha JpXa4yoT 3a 6atepuun

W3BapgeTe ro kabenot 3a HanojyBane of L1eboT 3a

6aTepuu 1 NoBp3eTe ro MaLKUOT NPUKITYHOK CO

NpYKIy4oKOT Ha kabenoT 3a aganTep.

» Cn.4: 1. Kaben 3a HanojyBane 2. MaLuku
npuknyyok 3. Kaben 3a agantep

Lle6 3a 6aTepun

[pxayot 3a 6atepuu (co kaceTa 3a batepuja) Moxe fda ce
cknagupa Bo Liebot 3a 6atepuun. M3sagete ro kabenot 3a
HanojyBare of LieboT 3a 6aTepumn 1 NoBp3eTe ro MaLLKMOT
NPUKITYHOK CO NPUKMYYOKOT Ha kabenoT 3a aganTep. Motoa
cTaBeTe ro ApxayoT 3a 6atepuu (co kaceta 3a 6atepuja)
BO LIe6oT 3a 6aTepum 1 3aTErHETE ro NaTeHToT.

» Cn.5

MABHUMAHME: no cKnagupate Ha Apxavot
3a 6aTtepuum (co kaceta 3a 6aTepuja) Bo yebor,
3aTerHeTe ro NaTeHToT.

KykaTa 3a pemeHOT Ha Apxa4yoT 3a 6aTepun Moxe Aa ce
13BaaM Co OTCTpaHyBake Ha LupadoBuTe.
» Cn.6: 1. Llpad 2. Kyka 3a pemeH

YnoTtpeba Ha NnpoAoMKHUOT Kaben

[lokorky ro ussaguTe Apxaqot 3a 6atepun o Liebot

3a baTepuu, noBp3eTe ro NPOAOIMKHNOT kaben nomery

MaLUKVOT MPUKIYYOK Ha kabenoT 3a HanojyBate u

NpVKIYy4oKOT Ha kabenoT 3a aganTep.

» Cn.7: 1.TlpogomxeH kaben 2. Kaben 3a
HanojyBawe 3. Kaben 3a agantep

3ABEJIELLIKA: Kora ro KopucTuTe NpofoImHKHNOT
kaGern, BHUMaBajTe Ha paKyBatheTO CO ApPXKa4oT
3a 6aTepuu Gupejku Toj cnyyajHo Moxe Aa ce
ucnywTy.

YnoTtpe6a Ha KykaTa 3a peMeH Ha
ApXayoT 3a baTepumn

[lokonky ro 3akauuTe ApxadoT 3a 6aTepun Ha pemeHoT
3a nojac, npukayeTe ja KykaTta 3a peMeH Ha ApxaqoT
3a 6aTepumn Ha peMeHoT 3a nojac. Ml notoa nosp3aete
o MaLUKVOT NPUKITY4ok Ha kabenoT 3a aganTep co
apxadvot 3a batepuv 1 noBp3eTe ro kabenot 3a agantep
CO MaLLKMOT MPMKy4OK Ha kabenoT 3a HanojyBake.
» Cn.8: 1. Kyka 3a pemeH 2. [ipxxady 3a 6atepun

3. PemeH 3a nojac 4. Kaben 3a agantep

5. Kaben 3a HanojyBatbe

OpxayoT 3a 6aTepum nma yHKUMja LITO cnpevysa
narare. Kora ro otctpaHyBate AgpxayoT 3a batepuu of,
KauLUOT, MoBneYeTe ro Harope AoAeKa ro nputuckare
KonyeTto 3a ofbrnokupatse.

» Cn.9: 1. Konue 3a ogbrokupame

C HA oY UATE

3a BknyyyBake Ha kebeTo, noBp3eTe rv cuTe kabnu,
NpUTUCHETE ro KOMYETO 3a HamnojyBarbe Ha ApXa4voT 3a
6aTepuu 1 NoToa NPUTUCHETE o U 3aApXKeTe M KON4yeTo
3a HarnojyBane Ha ke6eTo HeKonKy cekyHau. 3a
VCKIyYyBatbe, MPUTUCHETE O U 3afpXKeTe ro Kon4yeTo
3a HanojyBake Ha kebeTo.

HAMOMEHA: KonyeTo 3a HanojyBame 1
VHOMKATOPOT 32 HMBO Ha HamMojyBake Ha ApXaqoT
3a batepun He ce kopuctart co kebeto. Camo
VHOMKaTOPOT 3a HWUBO Ha HarojyBate 4 ke 3acBeTu
Kora ce kopuctu kebeto.

» Cn.10: 1. HamkaTop 3a HMBO Ha MOKHOCT

HAMOMEHA: [pxayoT 3a 6atepun aBTomaTcku ce
McKnyyyBa nNpubnuxHO 1 4ac no ncknyvyBawe Ha
KkebeTo.

HarogyBawe Ha TemnepaTtyparta

ABHUMAHME: 3a KOHTUHyMpaHa paboTa,
nocTaBeTe ro NocTaByBakeTO Ha TeMnepaTyparta
Ha ,,HUCKo“ (cuHo). [lokonky AenoT 3a 3arpeBake
ro Aonupa UCTUOT Aen of KoxaTta NoJosro Bpeme,
NOCTOWN MOXHOCT Of} U3rOPEHULIN Of, HUCKA
Temneparypa.
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[MocTojaT TpK nocTaByBaka Ha Temneparypa
(Bucoko, cpegHo u HUcko). Kora ro Bknydysate
kebeTo, TeMnepaTyparta e nocraBeHa Ha ,BMCOKO".
Cekojnar kora ro npuTUcKaTe KOn4yeTo 3a HamnojyBawe,
nocTaByBak€TO Ha TemnepaTypaTta ce MeHyBa Kako
LUTO e NpuKaxaHo Ha cnukaTta. bojata Ha konyeTo 3a
HarojyBake ro npukaxysa TEKOBHOTO NOCTaByBaHs€.
» Cn.11: 1. LpseHo: ,Bucoko” 2. beno: ,cpegHo”

3. CuHo: ,HUCKO"

YKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.12: 1. WHaukaTopcku nambuykm 2. Konve 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro KONYETO 3a NpoBepka Ha kacetata

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT
kanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHankaTopckute nambuukm
CBETHYBaaT HEKOIKY CEKYHAM.

WHaukaTopcky namGuykm MpeocTtanat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| D 25% [o 50%
0% po 25%

000
Pt

Hanonwere ja

Gatepujata.
(Camo 3a batepumn og 14,4V n 18 V)
I I I:I I:I BatepujaTta
moxebun e
Il HeucnpaBsHa.

il T

(Camo 3a 6atepun og 14,4V n 18 V)

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0fi yCNoBuUTE Ha
KOpUCTeHEe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauujaTa Moxe a ce pasnukyBa BO Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

CucTtem 3a 3awTuTa Ha 6aTtepujata

OBOj ypen e onpemeH Co CMCTeM 3a 3alTuTa Ha
bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM r0 NPEeKMHyBa
HarmnojyBaH-€TO Ha AenoBuTe 3a 3arpeBarbe 3a Ja ro
npoomku paboTHWOT Bek Ha GaTepujaTa. [Jokornky
npeocTaHaTMOT kanauuTeT Ha 6aTepujata e npeman,
anatoT Hema fa pa6oTu. Kora ro Bknydysare ypeaor,
[lenoBuTe 3a 3arpeBarbe NOBTOPHO Ce HarojyBaart, Ho
Toa Habp3o 3anupa. Bo oBaa cutyauuja, ussagere ja u
HanomnHeTe ja kaceTaTta 3a barepuja.

NMoBp3yBawe USB-ypeau

ABHUMAHUE: MoepayBajTe camo ypeau
wTo ce komnaTu6unum co USB-noprara 3a
HanojyBawe. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa fojae ao
nedekT Ha apxayoT 3a 6atepuu.

3ABEJIELLIKA: Npeg nosp3yBake Ha USB-
ypenoT, cekorall npaBeTe pe3epBHa Konuja Ha
noaarouunte Ha USB-ypenot. Bo cnpotuBHo, Moxe
na pojoe po rybewe Ha nogatouumTe.

3ABEJIELLKA: Opxa4oT 3a 6aTepumn Moxe Aa He
ncnopavyBa eHepruja Ha Hekou USB-ypeau.

3ABEJIELLIKA: Kora He ro KOpUCTUTE Uin
no nonHewe, orcTpaHete ro USB-kabenot u
3aTBOpeTe ro Kanakor.

HAMNOMEHA: BuctuHckaTa n3nesHa ctpyja ce
pasnukyBa Bo 3aBucHocT o USB-ypenoT wro Tpeba
[a ce rnospase.

HAMNOMEHA: ExeprujaTa Ha 6aTepujaTta ce TpoLuu
Kora e BKIy4eHO KonyeTo 3a HanojyBare. Cekorau
VCKITy4yBajTe ro NpekMHyBayoT Kora He ce KOpUCTU.

HAMOMEHA: Kora ce nonHat noseke USB-ypeaun

BO HM3a, noyekajTe okony 10 cekyHan oTkako
NOSIHEH-ETO Ha NPETXOAHWNOT ypea 3aBpLUNIO Npea Aa
3arnoyYyHeTe CO NosiHeHe Ha CNedHVOT ypea.

OpxayoT 3a 6aTepum (co kaceTaTa 3a batepuja)

MoXe Aa paboTu Kako HaABOPELLHO HanojyBate 3a
USB-ypeaurTe.

1. OtBopeTe ro kanakoT u nosp3ete ro USB-kabenot

(He e Bkny4eH) co USB-noptata. [MoBp3eTe ro aApyrnot
Kpaj Ha kabenoT co ypenoT.

2. 3anoyHeTe COo NosHewe:

Kora ce kopucTu apxay 3a 6atepum (co 6aTtepujata),
NPUTUCHETE 1 3a[pXKETE ro KOMYETO 3a HarojyBare
fofekKa He ce BKIyYu MHOMKATOPOT 3a HUBO Ha MOKHOCT.
Batepwujata goctaByBa D.C. 5V, 2,4 A.

[pxay 3a 6atepun (co 6aTepuja)
» Cn.13: 1. Kanak 2. USB-nopta

Mpumepun 3a ynotpeba

Co 3aTerHyBakbe Ha NaTeHT-Kon4YuHaTa v KauwoT Ha
ke6eTo, MOXe Aa ro kopucTute Ke6eTo 3a 3arpeBate Ha
paMeHULUTE U CTPYKOT.

» Cn.14

» Cn.15: 1. MareHT-konye 2. Kanw
» Cn.16: 1. MareHT-konye 2. Kanw

3ABEJIELLIKA: 3a cnpevyBake Ha wTeTaTa Ha
rpPejHUOT enemMeHT BO BHaTpeLwHOCcTa Ha kebeTo,
He KopucTeTe ro Ke6eTo Kako nepHU4e UK KUIMMm.

3ABEJIELLIKA: Kora ro HocuTe ke6eTo Ha
paMeHULMTE UK CTPYKOT, 3aLBPCTETe ro NaTeHT-
KOMYETO UMK CTErHeTe ro KauLloT.
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OOPXYBAHE

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHUE: Mpen npoBepku unu
oApXXyBake, ceKorall npoBepyBajTe Aanu ke6eto
e UCKIy4YeHo U KaceTaTa 3a 6aTepuja e u3BafeHa.

ABHUMAHUE: [lokornky ke6eTo He ce
BKIlyYyBa UMK ce OTKpUe HeKaKoB HeoCTaToK

CO LieNnocHo HanosnHeTa kaceTta 3a 6atepuja,
ncuymucTeTe rm TepMUHanNUTE Ha ApXayoT 3a
6aTepuu n kacetaTta 3a 6atepuja. [lokonky ke6eto
cé ywTe Ha paboTu NnpaBUINHO, NpecTaHeTe Aa ro
KOPUCTUTE U KOHTAKTUPAjTe CO HALIMOT OBNacTeH
CepBUCEH LieHTap.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBay, ankoxorn unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa u moxe Aa
npeausBuKaaT gedopmManmmn unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpaBKNTE, OfpXyBakbaTa unu
foTtepyBawata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBIAaCTEHN
cepBuCHY nnn habpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHYM aenosu og Makita.

Yucrter-e Ha KebeTo

. Mpen nepetse, 3BageTe ro ApxkayoT 3a 6atepun
(mnv npogomkHMOT kaben) of kebeTo.

. Mpen neperse, cknagmpajte ro kabenot 3a
HarnojyBar-€e BO BHaTpeLLHOCTa Ha 11e6oT 3a
6aTepun 1 3aTBOpPETE rO NATEHTOT.

. Cnepgerte rv ynatcTBaTa Ha o3HakaTta.

. He nepere ro kebeto co Aapyru anuwwTa. Toa Moxe
[a npeaumsBrka n3bnenysame Ha 6ojata unu
npeHecyBame Ha Goute.

. He KopucTeTe oMekHyBad 3a anuiuTa.

. KopwucTeTe camo HeyTpaneH AeTepreHT.

. Mo nepetseTO, BeAHALL M3BageTe ro kebeto of
MaluMHaTa 3a nepetwe.

Kora He ce kopucTu, naBageTe ro gpxayot 3a 6atepuu
op kebeto. Cknagupajte ro kebeto Bo TopbaTa 3a
cknagupatse.

» Cn.17: 1. Topba 3a cknagupare

3ABEJIELLIKA: He cknapupajTe ro ke6eto co
npeamet co ocTpu paboBu. Toa MoXe fa ro oLwTeT!
kebeTo.

3ABEJIELLIKA: He cknapgupajte rv apxaqor 3a
6arepuu U Ke6eTo CO MHCEKTULMA LUTO COAPXKMU
HadTanuH unu kamcop. Toa moxe Aa rv kopogupa
NnacTMYHUOT Aen v n3onauujarta Ha kabenor.

ABHUMAHUE: OBoj npu6Gop unu gogaroumn

ce npenopayyBaaTt 3a KOPUCTeH:€ CO anarToT o
Makita neduHupan Bo ynatcrsoro. Co KopucTere
Apyr npubop nnu oAaToLM MOXe [a Ce U3NoXUTE Ha
pv3unk o TenecHu nospeaun. Kopucrerte ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

Axo BU Tpeba nomoLl 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NIOKanHWOT cepBMCeH LeHTap Ha Makita.

. [Op>xay 3a 6atepumn
. Kab6en 3a agantep
. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a Cce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3OPEHKE

BaxHa ynytctBa. CadyBajTe pagm kacHuje ynotpebe.
Kapga He kopucTtute ypehaj, oanoxurte ra Ha cnegehu HaumH:
— Tyctnte ypehaj oa ce oxnagu npe Hero WTO ra cnakyjere.
— He ryxgajte ypehaj noctaBrbatbeM nNpeameTa Ha wera

NPUNKOM YyBak-a.

YecTo npernegajte ypehaj na 6ucte yrBpannu ga num nocroje
xabawa unu owtehewa. Ako noctoje xabarwa nnu owtehena
unu ako ypehaj Huje kopuwheH y cknagy ca npegsuheHom
HaMeHOM, HEMOjTe BULLIE [ja ra KOpUCTUTe 1 BpaTuTe ra
pobasrbady.
OBaj ypehaj Huje Hamer-eH 3a MeguLNHCKY yrnoTpeby y
6onHuuama.
Ypehaj He cmejy aa kopucTe ocobe Koje cy HeoceTSbMBE Ha
TONMOTY M OCTane BeoMa oceTrbuBe ocobe Koje He ymejy aa
pearyjy Ha nperpesate.
[eua mnaha og Tpu roauHe He cMmejy aa KopucTte ypehaj ycnen
TOra LITO He yMejy [ja pearyjy Ha nperpeBame.
Ypehaj He cMejy fa KopucTe geua ctapuja og Tpy roanHe OCum
aKo je poguTerb UNn ctaparterb NPeTXo4HO NOAECUO KOHTpone
ypehaja nnu ako cy geTeTy npy>xeHa afgeksaTHa ynyTcTea o
be3benHOM Kopuwheky KOHTpona ypehaja.
[Mpeknaad nnum KOHTPOSHa jeguHuLa He cMejy Aa ce noksace
npunukom npata. Mpunukom cywena ypehaja, HamecTute kabn
Tako Aa BOAa He MOXe Aa Aocne y npekuaay unv KoHTporne.
3a kopucHuke y EBponu: [leua ctapwmja og 8 rogmHa, ocobe
ca orpaHMyYeHUM OU3NYKUM, YYITHUM U MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe 6e3 UCKyCcTBa U 3HaHa, Mory aa
KopucTe oBaj ypehaj ako cy nog Haa30poM Unun cy 6unm noyyeHu
o 6e36eaHoj ynoTpebu ypehaja n pasymejy noteHunjanHe
OMacHOCTN y BE3N ca HeroBom ynotpebom. [leua He cmejy aa ce
urpajy ypehajem. [leua He cmejy aa uncte ypehaj n ga obasrbajy
KOPWUCHUYKO oapXaBare 6e3 Haasopa.
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3a KopucHuKe y octanum genosuma ceeta: Ypehaj Huje

HaMeHEeH Aa ra kopucTte ocobe
CMaHeHUM PU3NYKUM, YYTTHUM

(ykrby4yjyhu geuy) ca
N1 MeHTalmHmMm CFIOCOﬁHOCTI/IMa

UIN KOje HeMajy UCKYCTBO U 3Hahe, OCMM aKO HUCY MNoA
Hag30poM 1 He gobwujajy ynytcTea 3a ynoTpeby ypehaja og
ocobe ofroBopHe 3a kuxoBy 6e3begHocT. Hagrnenajte geuy
Kako 6ucte 6unu curypHmn ga ce Hehe urpatum ypehajem.

AKO nmarte cMumnTomMe HaBeAeHe y HacTaBKy JOK KOPUCTUTE OBaj
ypehaj, ogmax ra ckuHuTe n obpatute ce nekapy. ¥ cynpoTHOM
NMOCTOjM PU3KK O UCLpNIbEeHOCTM 360r BpyhuHe nnu TonnoTHoOr

yaapa.
— [lpBwK 3Hauw:

Buno kakBa HeyrogHocT, NPEKOMEPHO 3HOjeHse; bon y BpaTy;

MYy4YHUHa; BPTOITaBsunua Uin

MnocCnaHoCT.

CvmnToMu namapara 36or BpyhrHe nnu TonnoTHor yaapa:

My4dHunHa 1 noBpahame; jaka rmaBobosba; BpTornasuua u
NOCNaHoCT; HeJocTaTak Ba3ayxa; UpBeHa, 3arpejaHa n cysa
Koxa; cnabocT unu rpyerwse muwmnha; 6p3m pag cpua; 6p3o u
NIINTKO Ancare; NPpOMeHe noHallawa Kao LUTO Cy KOHJQy3uja,
rybuTak opujeHTaumje unu 3aHoweme; rybmutak ceBecTu.

TEXHUYKU NOOALIA

Mogen:

CB100D | DCB200

Martepujan

CnormsawrocT: 100% nonvectep
MNywerse: 100% nonuectep
YHyTpawocT: 100% nonuectep

Kopauu 3a nogeluasatbe Temneparype

3

Benuuuna (O x L)

700 mm x 1.400 mm

HeTo Texuna*

0,58 kr

Cneuudmkaumje 3a apxay 6atepuje n ynoxak 6arepuje

* MpubnuxHa TexvHa 6e3 apxada 6atepuje, yrnolka 6atepuje, npoayHor kabna n Topbe 3a ognarame.

USB npukrbyyak 3a Hanajare

DC5V,2,4A, Tun A

HomuHanHu HanoH

DC 10,8 — 12 V makc.
DC 14,4V
DC 18V

Ynoxak 6atepuje 10,8 V - 12V makc.

BL1016/BL1021B/BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

6e3 npeTxogHor ob6aBeLUTEHa.

3060r Haller HenpecTaHor UCTPaxuBara v pa3Boja 3a4pxaBamo NpaBo U3MeHa HaBefeHUX cneumdukaumja

Cneuudmkauuje u ynoxak 6atepuje Mory a ce pasnukyjy y pasnuiutum semrbama.

BaTtepuje MoXxe JOBECTV 40 NOBPEeae U/unv noxapa.

A YNO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe yroluke 6atepuje. Kopuiwhere Apyrux ynoxaka
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KombuHauuja apxayva 6arepuje n hebera

KombuHauuje gpxxava 6atepuje n hebeta notpaxure y Tabenu y HacTaBsky.

Mopen Barepuja Bpoj aena apxaya 6atepuje
CB100D 10,8 V- 12V makc. TD00000110
DCB200 14,4V unn 18 V TD00000111

| HAMOMEHA: [locTtynHu apxay 6atepuje ce pasnukyje y 3aBUCHOCTUN Of, 3eMIbeE. |

Bpewme papa

CB100D
MopelwaBake Temnepatype Ynoxak 6atepuje
BL1041B
BNCOKO 3,5 catn
CPEOHE 7,0 catn
HWCKO 10,5 catnt
DCB200
Mopewasare TemnepaType Ynoxak 6atepuje
BL1460B BL1860B
BUNCOKO 5,5 catn 7,5 catn
CPEOHE 10,5 catn 16,0 catn
HWUCKO 23,0 catn 33,0 catn

. BpemeHa papa y Tabenv n3Hag npeactaBrbajy okBMpHe cMepHuue. OHe Mory fia ce pasnukyjy o4 CTBapHUX

BpeMeHa paga.

Kopuwhetba.

. Ynoxak 6aTepuje Moxe Aa ce pasnukyje y pasnmunutuM semMmrbama.

Hekn og cnepnehnx cumbona ce Hanase Ha eTUKETU
npoussoga. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3Hajte ca
HUXOBUM 3HAYEH-EM.

Mpouutajte ynyTcTBO 32 ynotpeby.

Mpati y MalwmHu Ha Temnepatypama
ucnopg 30 °C, y nporpamy 3a OCeT/buB BeLl.

He n3bersusatu.

He ynpenatu.

He nernatu.

He Hocutu Ha xemujcko ynwherse.

Ypehaj He cmejy aa kopucTe Beoma mana
neua
(0 — 3 roauHe).

Hewmojte na y6agate npubanave.

CywuTe y CyLUIMNNLM Ha HUCKO]
TemnepaTypu.

@& @ @ | XK X &
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BpemeHa paga mory aa ce pa3nvkyjy y 3aBUCHOCTM of Tuna 6atepuje, ctaTyca HanyheHOCTM 1 ycrnoBa

O]

Cyluere Ha Xuuu.

Ypehaj knace IlI.

&
i

Camo 3a 3emmse EY

WcnpaBHo oanarake oBOr Npou3soaa Ha
otnag

OsHake nokasyjy Aa oBaj Npon3Bof He
CMe [a ce ofnaxe 3ajefHo ca Apyrim
kyhHum otnagom y EY. [la 6u ce cnpeuno
©BeHTYaIH1 HeraTBHU yTULAj Ha XUBOTHY
OKOJIMHY UMW 3ApaBIbe rbyau ycnen
HEKOHTpOMMcaHor ognaraksa oTnaaa,
peumknMpajTe ra Ha OAroBOpaH HauuH Aa
6ucTe AonpyUHEN OPXXMBOM NOHOBHOM
kopuvwhetwy MaTepujanHux pecypca. fla
Bucte BpaTunu uckopuwhenu ypehaj,
ynotpebuTe cucteme 3a Bpahatwe u
npukynrbake unu ce obpatute npogasLy
of Kor CTe Kynunu oBaj nponssog. OH
MoXe Aa Npocneam oBaj NPOU3BOA Ha
€KOMOLLKY PeLKNaxy.

36or npucycTea LUTETHUX KOMNOHEHaTa
y onpemu, kopuiheHa enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpema MoXe Aa uMa
HeraTuBaH yTuLaj Ha XXWBOTHY CpeaunHy U
37paBrbe Fbyau.

OBaj ypehaj je Hamers€H 3a 3arpeBare Tena y xnagHum
OKpYXeHnma.



BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

A YNO30PEHE: MpouuTajre cBa 6e36eAHOCHa
ynosopeta 1 cBa ynyTcTsa. Henowtosawe
yro3opetsa 1 ynyTcTaBa MoXe 1U3a3saTt CTpyjHU
yaap, noxap n/unu TeLKe TernecHe nospese.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepmuH ,ypehaj“ y ynosopermma n mepama onpesa
ofHocu ce Ha hebe u apxay 6aTepuje ca yroLKoM
Bartepuije.

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opera

. Oeua, xeHankenupaHe ocobe n ocobe
HeoceT/bUBE Ha TOMJIOTY, Ha Npumep ocobe ca
cna6om uupKynaumjoM, He cMejy Aa KopucTe
oBaj ypehaj.

. Hewmojte aa kopuctute oBaj ypehaj y apyre
CBpXe OCUM Y OHe 3a Koje je npeasuheH.

. Hemojte aa kopuctute ypehaj ako je mokap.

. Hemojte na Hocute ypeRaj Ha ronoj koxwu.

. AKO younTe HelWTo HeOBUYHO, UCKIbYUUTE
ypehaj n oamax ckuHuTe Apxay 6atepuje.

. HemojTe Aa npuknewTnTe CTPYjHU U NPOAYXKHU
kabn. OwTteheHu kabn Moxe Aa NPoy3pokyje
CTPyjHU yaap unu noxap.

. Axko HauheTe Ha HeKy aBHoOpMarHoCT,
obpaTute ce NNIOKanNHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
panu nonpaske.

. HemojTe na kopuctuTe npubapaye unu crnmyHe
npeamete. Moryhe je owTteheke xuua yHyTap
jakHe.

. He yknamajTe o3Hake 3a oapxaBame U
eTUKeTy ca Ha3uBom npoussohaya. Ako
nocTaHy HeYnTKe UNK oTnaaHy, obpaTuTe ce
Halwem oBnawheHOM CEepBMCHOM LIeHTPY paau
nonpaske.

. Opa6epuTe oaroBapajyhe nogelaBamwe
TeMnepaType y cknaay ca CpeAMHOM Y Kojoj ce
ypehaj kopucTtu.

. Ynoxak 6atepuje, apxad 6arepuje u
NPUKILYYLM He CMejy Aa ce NoKBace NpUIIMKoM
npatba 1 cyliema.

. [eua ctapwmja o 3 roauHe n mnafa on 8
roauHa mory ga KopucTte oBaj ypehaj noa
Haf30poM, NPU YeMy KOHTporna Tpeba yBek
Aa 6yae noaelleHa Ha MUHMMarHy BpeAHOCT
Temnepartype.

. BoauTe payyHa aa rpejHa noBpLUMHA HUje y
AO[MpPY €a UCTOM NMOBPLUMHOM KOXe TOKOM
AyXer BpeMeHa. AKo je rpejHa NoBpLUKHA Y
[04Mpy Ca UCTOM MOBPLUMHOM KOXe TOKOM Ayxer
BpemeHa, Moryh je HacTaHak onekoTuHa Yak 1 npu
penaTuBHO Huckoj Temnepatypu (40 go 60 °C).

. Mpectanute ga kopuctute ypehaj kapa
oceTuTte aa je Bpyh.

. Hukapna He kopucTuTe ypehaj aok cnaBare.
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. [a 6ucTte cnpeynnun moryhHocCT TonnoTHor
yaapa, uckibyumte ypehaj kapa npenasute y
OKpY>)KeH>e ca 3HaTHO BMLLOM TemnepaTypom.

. HemojTe na y6anarte npu6apaue y hebe.

. U3BaguTe G6atepuje us ypehaja npe nywema.

. W3BaguTe npasHe 6aTtepumje us ypehaja n
oAnoXuUTe UX Ha oTnaz Ha 6e36eaH HauuH.

. Kapa He kopucTtute hebe, CkuHUTe Apxay
6aTepuje ca wera.

. Mpe Hero wTo ognoxuTe ypehaj, ussaagute
6atepuje u3 gpxkaya 6atepuje.

. HemojTe pa nsasoBeTe kpaTak cnoj Ha
HamnojHUM TepMUHanNMma.

. HemojTte na kopuctute ypehaj Tokom noxapa
WKW y OKpyXXeHwUma rae moxe Aa aohe
[0 eKcnnosuje, Ha Npumep, y NpPUCycTBY
3anarbMBUX TEYHOCTU, racoBa UK NpallunHe.

. HemojTte na kopuctute ypehaj 3a kyhHor
rby6umua. Opxute ypehaj nogarse oa kKyhHux

rby6umaua.
. HemojTte pa 6auare HuTH aa yephete ypehaj.
. HemojTe na cTaBrbaTe Tellke npeamMeTe Ha
oBaj ypeha;j.

. HemojTte pa kopuctute oBaj ypehaj Tako Aa
hebe 6yae caBujeHo.

. Masute ga ce kabn n hebe He NnpuknewTe y
Heke nokpeTHe ypehaje, kao wTo cy cronuua
WUNu KpeBeT KOju ce Harmmwy.

. HemojTte na kopuctute oBaj ypehaj
UCTOBPEMEHO ca ApYruMm rpejHum ypehajuma.

Mpawe

. CneavTe ynyTcTBa Ha eTUKETM 3a Mepe onpesa
Ha hebGeTy NnpunuKom npawa.

. Mpe ynwhewa heGeTta, yknoHnTe gpxay
6atepuje, npoayxHu Kabn u ynoxak 6artepuje.
CrtaBuTe Kabn 3a Hanajawe y Len 3a 6atepujy n
3aTBOpUTE pajcdpeplunyc.

Be3GenHocT pagHor noapyyja

. PapHo nogpyyje mopa 61MTK 4ncTo u fo6po
ocBeTsbeHo. [peTpnaHe nnm mpayHe obnactn
nosehaBajy puaunk of Hecpeha.

3awTuTa of cTpyje

. He nanaxwure ypeRhaj kmwmn unu Bnasu. Boga
koja yhe y ypehaj moxe ga noseha puauk og
CTpYyjHOr yAapa.

. HemojTe pna npumersyjete cuny Ha ka6n.
HemojTe Hukaga nomohy kabna aa HocuTe,
By4eTe M uckrbyuvyjere hebe. [ipxure kabn
parbe op TONoTe, yrba U OWITPUX MBMLA.

. He npukrbyuyjTe nssop Hanajawa 'y USB
NpUKIbyyYak. ¥ cynpoTHoM, Moryh je puauk og
noxapa. USB npuvkrbyyak je HamereH UCKIbYUYNBO
3a NyHeHe HUCKOHaMOoHCKKX ypehaja.

. O6aBe3Ho cTaBuTe noknonay Ha USB
NPUKIbYYak Kafa ce He KOPUCTU 3a NyHeHe
HUCKOHanoHckKor ypehaja.

. HemojTe na ymehete ekcepe, xxuue n cnuyHe
npeamete y USB npukrbyyak 3a nyweme. Y
CYyMNpOTHOM, KpaTak Croj MoXe [0BeCTU 0 rnojase
AviMa 1 nnaMmeHa.

. He pykyjTe kabnom n 6arep1jom MOKpUM unu
MacHUM pykama.

CPIICKN



Hukana HemojTe aa kopuctute ypehaj ako cy
kabn unu ytukad owrteheHu.

O6aBe3HO KOpUCTUTE ynoxak 6aTepuje n gpxay
GaTepuje koju je HaBena komnaHuja Makita.

He nckrbyuyjre kabnoBe Aok ce 6atepuja
Hanaja enekTpu4HoM eHeprujom. Mana geua
MOry fa cTaBe yTukay nof HanoHoMm y ycTta u aa
ce nospepe.

Mpukrbyyak gpxayva 6aTepuje He cmeTe Aa
NpUKIbyvyjeTe HU Ha jeaaH apyru ypehaj
OCMM Ha Npou3BO/e Koje je HaBerna KoMmnaHuja
Makita.

JluyHa 6e3begHocT

ByauTe onpes3Hu, rneaajte y OHO WITO paguTte
1 KOpUCTUTe 3apaB pa3yM Kaga KopucTute
ypehaj. He kopuctute ypehaj kaga cte yMopHu
WU nopA, AejcTBOM HapKOTUKa, ankoxona

Wnu nekoBsa. JeAaH TpeHyTaK HenaxHe TOKOM
kopuwheta ypehaja Moxe fa noseae Ao
036UrbHe NoBpeae pykoBaoua.

Kopuwhere n ogpxaBate ypehaja

HemojTe na kopuctute ypehaj ako He moxe paa
ce yKIby4¥ 1 UcKibyun nomohy npekupava.
Ypehaj koju He MoXe Aa ce KOHTponuLue nomohy
npekugaya je onacaH 3a ynotpeby u mopa fa ce
nonpasv.

OppxaBajte ypehaj. poBepuTe Aa nu cy Hekn
AEenoBU NONOMILEHM U A N NOCTOjU HEKU
APYrU Npo6nem Koju Moxe Aa yTuye Ha pag
ypehaja. Ako je ypehaj owreheH, nonpaBure ra
npe kopuwhema.

Kopuctute ypehaj y cknagy ca oBuM ynyTcTBOM,
y3umajyhu y 063up ycrnoBe paaa M BpcTy nocna
koju Tpe6a o6aBuTK. Kopuwwheme ypehaja y
Heogrosapajyhe cBpxe Moxe Ut onacHo.

Ako je ocurypay HeucnpaBaH, BpaTute ypehaj
y Haw oBnawheHn cepBUCHM LieHTap paaun
nonpaske.

Kopuwhere n ogpxaBate anata ca 6atepujom

1.

MyHuTe 6aTepujy uckrbyunso nomohy nykwava
Koju je HaBeo npousBohay. Ako ce nykay

KOju je HameneH 3a oapefeHy BpcTy 6aTtepuje
KOpUCTK ca Apyrom 6atepujom, Moxe Aa aohe oo
onacHoCTH o noxapa.

EnekTpuyHe anate kopucTuTe camo ca
6aTepujama Koje cy npeasuijeHe 3a HbuX.
Kopuwhere apyrux Bpcta 6atepuvja moxe aa
13a30Be PU3NK Of NoBpeae 1 noxapa.

Kapa ce 6aTepuja He KOpUCTH, ApXUTE je
Aaroe op Apyrux MetanHux npeamera, nonyT
cnajanuua, HoBuuha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTaa M APYrux Manux MeTanHmx
npeameTa Koju Mory Aia npecnoje asa
npuKrby4ka. Kpatak cnoj namehy npukry4aka
6aTepuje Moxe Aa AoBeAe A0 ONeKoTUHA Unn
noxapa.

Y cnyuajy 3noynoTtpebe 6aTtepuje n3 oe Moxe
WCLIYPUTH TEYHOCT. Y TOM criy4ajy, nasute

Aa He gohete y goaup ¢ koM. AKo criyuajHo
pohete y poaup c 6atepmjom, ucnepute Mecto
AoAupa BoaoM. AKO TeYHOCT ioCne Y oM,
noTpaxuTe u nomoh nekapa. Te4HocT koja
ncuypm 13 6atepuje Moxe aa nsasose uputauujy
UK ONEKOTUHE.
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HemojTe ga kopuctute 6atepujy unu anar Koju
cy owrteheHu unu moaudukoBaHu. OwrteheHe
unun moaudukoBaHe batepuje Mory UCnorbuTn
HenpeaBMaMBO NOHALLaHE Koje MOoXe [0BeCTV A0
noxapa, ekcnnosuje unu pusmnka og 3agobujama
nospeaa.

HemojTte pa nsnaxere 6atepujy unu anar
BaTpU UNWN BUCOKOj TeMnepaTtypu. V3narare
BaTpu unu Temnepatypu usHaa 130 °C moxe
[0BECTUN [10 eKcnnosuje.

MpuapxaBajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a Nytete
W HeMojTe Aa nyHuTe 6aTtepujy unu anat
W3Hap orncera TemMnepartype Koju je HaBefileH y
ynyTcTBUMa. HencnpasHO NyHerse Unn Nykere
Ha TemMnepaTypama usHag HaBeAeHor oncera
MoXe oLTeTUTN 6aTepujy u nosehatn pusmnk og
noxapa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoCe Ha ynoxak 6aTtepuje

MNpe ynoTtpe6e ynolwka 6aTepuje, npounTajre

cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepumju u (3)

npou3Boay Koju KopucTu 6arepujy.

He pactaBrbajte u He MoaudukyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe ja M3a30BeTE Noxap,

NpekoMepHO 3arpeBatrbe WUIn eKCrosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTuUno, ogMax

npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe Aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA, nperpeBaka, Mmoryhux

OMneKOoTHHa, Na Yak 1 eKkcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepure nx

YMCTOM BOAOM M 0AMaXx 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBeae Ao ry6utka Buaa.

HemojTe aa nsasmsare kpartak cnoj yrnoiuka

6artepuje:

(1) Hemojte poanpuBaTH NpUKIbY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknagvwTeHe yrowka
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTe pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINM KUK,

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBeae

[0 BeNUKOr NpPoToKa cTpyje, nperpeBata,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe aa cknaguwTute n KopucTuTe

anar u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMa rae

TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHe UMY NpeMaLum

50 °C (122 °F).

HemojTe aa nanuTe ynoxak 6arepuje yak

HM Kafa je 036urbHo owTteheH unu notnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

ekcnrnogupay BaTpu.

HemojTe na 3akuBarte, ceuete, nomuTe, 6auate

Wnu ucnywTaTte ynoxak 6arepuje, unu aa

HUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBpLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [ia u3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBate U ekcnosujy.

HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepmjy.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

CapapxxaHe NUTUjyM-joHCKe 6aTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NnpeBoO3y ONacHUX MaTepuja.
Mpunukom koMepuwjanHor Npeso3a, HNp. oA
cTpaHe Tpehux nuua n NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpaTtunTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPY4YH-akoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmwy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HalvoHarHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom uUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe MoMepaTu yHyTap nakoBatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6aTtepuje Ha oTnaa,
n3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxure Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce nokanHmMx
nponucay Be3u ca ognarakem 6atepuje.
BaTepuje kopucTuTe camo ca npousBoamma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
BaTtepuje Ha NpPon3BoAE KOjU HUCY ycarnallueHu
MOXe a foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMMNOTe, EKCNIo3uje UNn Lypera enekTponnTa.
AKo ce anaTt He KOPMCTU TOKOM AyXer nepuoaa,
6aTepuja Mopa fa ce u3Baau U3 anara.

Tokom 1 HakoH kopulwheka, ynoxak 6atepuje
MoOXe [ia aKkyMyrnMpa TOnMKo TonmoTe Aa To
MOXe [lOBECTM [10 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx

W HUCKOTeMnepaTypHux. NMaxrmuBo pykyjTe
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

He poaupyjte koHTakTe anata ogMax HakoH
kopuwhersa jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MOry fia U3a30BYy OMEKOTUHe.

BopawuTe payyHa Aa ce cTpyroTuHa, npawimvHa
WNU 3eMrba He 3arnaBe y KOHTakTuMa,
pynuuama u xxne6oBuma yrnoliuka 6atepuje.

Y cynpoTHOM Moxe A0hK A0 MOLLEr YYuHKa unu
nperopeBata anaTa unu ynoluka 6atepuje.

18.

Ocwum ako anat To He noapxaBa, HemojTe

[a KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nmsy
BMCOKOHAMOHCKNX Pa3BOAHUX NMUHU]jA
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesama anata unu ynowka
6aTepuje.

[pxute 6aTepujy BaH aoMallaja aele.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy MaMereHe Moxe
[a fosefe Ao nyuawa batepuje, Koje Moxe Aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wtety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajake

0a
1.

Tepuje

HanyHuTte ynoxak 6atepuje npe Hero LiTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaToM U HanyHuTe yrnoxak 6aTtepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NMyHUTE MNOTMNYHO
HanyweHu yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

Kapa He kopucTute ynoxak 6atepmje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle Of wecT
meceum).

Ornunuc OENOBA

Opxay 6aTtepuje (onumoHn npubop)
» Cnukal

[Opxay 6atepuje 3a CXT
ynoxak 6atepuje

[Opxay 6atepuje 3a LXT
ynoxak 6atepuje

3 | CXT ynoxak 6atepuje
(10,8 V—-12V makc.)

LXT ynoxak 6atepuje
(14,4 V /18 V makc.)

Kabn agantepa

» Cnuka2

CTpyjHu kabn

Llen 3a 6aTtepujy

3 | Ayrme 3a ykrbyunBare

pejHu enemeHT
(yHyTpaLLHOCT)

MpopyxHn kabn
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NMOCTABJbAHE

MocTaBrbawe U ckupawe YIoOLUKa

6arepuje

A AXIA: O6asesHo uckrbyuuTe ypehaj npe
nocTaBrbaka UM CKUaama ynoiuka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [pxuTe 4BpCTO ApXKay 6aTepuje n
ynoxak 6atepuje kaga noctaBrbaTe Unu ckuparte
ynoxak 6atepumje. Ako apxay 6atepuje n ynoxak
GaTtepuje He ByneTe Apxanu YBPCTO, MOTY Bam
MCKIMU3HYTN U3 PYKY, OLUTETUTYM Ce Npu nagy u/mnm
Bac NoBpeauTy.

» Cnuka3: 1. LlpseHun nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
6atepuje 4. [ipxxay 6atepuje (onumMoHn
npubop)

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha teMy ca xnebom Ha KyRuLITY 1 rypHUTe

ra Ha mecTo. [MocTaBuTe ynoxak 6atepuje Lenom
OYXVHOM Tako Aa ce 3akrbyya y NeXWLITY U LWKIbOLIHE.
AKO BUAUTE LPBEHN MHAUKATOP Ha ropHs0j CTpaHn
ayrmeTa, To 3Hauu Aa ynoxak 6atepuje Huje noTnyHo
3aKIbyyaH.

[a 6ucte n3Bagunu ynoxak 6arepuje, knusawem

ra u3ByuuTe us gpxada 6atepuje oK ApXUTe
NPUTUCHYTUM AyrMe Ha NpeaH0j CTPaHN yroLuKa.

AI‘IA)KH:;A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAMKATOP He BUAN.
Y cynpoTHoM, ynoxak 6atepuje Mmoxe criyqajHo Aa
ncnagHe n3 gpxxadva 6atepuje, nsasmsajyhu nospeay
Bac unu ocobe y BaLloj 6nusvHu.

AI‘IA)KH::A: HemojTte Ha cuny pa rypate ynoxak
6aTepuje. Ako ynoxak 6aTepuje He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha41 Aa ra He noctaerbaTe NpaBUMHO.

MNMocTaBrbare Apxaya 6atepuje

WM3BaguTe cTpyjHu kabn u3 Liena 3a 6atepujy u

NpVKIby4nTE NPUKIbyYaK y yTukay kabna agantepa.

» Cnuka4: 1. CtpyjHu kabn 2. Mpukrbyyak 3. Kabn
afganTepa

Llen 3a GaTepujy

[pxay 6atepuje (ca ynowkom 6atepuje) Moxe aa ce
Opxu y Leny 3a 6atepujy. U3sagute cTpyjHn kabn n3
llena 3a 6atepujy 1 NpyKIbYYMTE NPUKIbYYaK Yy yTUKaY
kabna aganTepa. 3aTum ctaBuTe Apxad batepuje (ca
ynouikom 6atepuje) y Llen 3a 6atepujy 1 3aTBOpUTE Lien
pajcchepLunycom.

» Cnukab

AI‘IA)KI-bA: HakoH wTto ognoxure apxay
6aTepuje (ca ynouwkom 6atepmje) y yen, o6aBesHo
3aTBOpUTE pajccepLunyc.

MoxeTe fa ckuHeTe WTUnarbky 3a Kavll ca gpxava
6aTepuje Tako WTo heTe 0ABUTU 3aBPTHE.
» Cnuka6: 1. 3aspTaks 2. LUTnarska 3a kauw

Kopuwhehe npogyxHor kabna

AKo n3BaauTe apxay 6atepuje us Liena 3a 6atepujy,
NPUKIbYYNTE NPOAYXHM Kabn nameny npukrbyyka
CTpyjHor kabna u yTvkaya kabna agantepa.
» Cnuka7: 1. [lpoayxHu kabn 2. CTpyjHu kabn

3. Kabn agantepa

OBABELUTEHE: Kapa kopuctute npogyxHu
Kabn, naxsbUBO pyKyjTe Apxayem 6aTepuje jep
MoXeTe CryyajHo Aa ra ucnycrure.

Kopuwhehse Kyke 3a Kaull Ha gpxady
bartepuje

AKO okaumTe fipxay 6atepuje Ha Kaull, Ha KauLl NPUYBPCTUTE
KyKy 3a kaull apxada 6atepuje. A 3aTiM NOBEXNUTE MPUKIbyYak
kabna afanTepa ca apxadyem 6atepuje 1 NOBEXUTE yTHKaY
kabna afanTepa ca NpuKIbY4KOM CTpyjHOr kabna.
» Cnuka8: 1. Kyka 3a kauw 2. [ipxay 6atepuje

3. Kanw 4. Kabn agantepa 5. CTpyjHu kabn

JenHa op dyHKumja apxada 6aTtepuje je aa cnpeyn
naa. Ako xenuTe aa ckuHeTe apxad 6atepuje ca
KauvLa, noByuuTe Apxay 6atepuje HaBuLLIE AOK APXUTE
NPUTUCHYTUM AyrMe 3a OTKIby4YaBame.

» Cnuka9: 1.[lyrme 3a oTkibyyaBake

Oornnuc HAYNHA

®YHKUMNOHUCAHA

TacTep 3a ykibyunBame

[a 6ucTte ykrbyunnu hebe, noeexuTe cBe kabnose,
NPUTUCHUTE TacTep 3a yKIbyumBake Ha apxady 6atepuje,
a 3aTVIM NPUTVCHWUTE U ApXWTe TacTep 3a YKIbyunBare
Ha hebeTy Hekonmko cekyHau. 3a UCKIbyYMBak-E,
NPUTUCHUTE W APXUTE TacTep 3a yKibyunBakse Ha heberty.

HAMOMEHA: TacTep 3a yKkibyunBare 1 HanKaTop
HMBOAa cHare Ha apxady batepuje ce He kopucTe ca
hebetom. Kaga kopuctute hebe, ykrbyumhe ce camo
VHAMKaTop HMBOA cHare 4.

» Cnuka10: 1. HamkaTtop HMBOa cHare

HAMNOMEHA: [ipxay 6atepuje ce ayToMaTCKu UCKIbYYyje
npubnukHO 1 caT HaKoH nckrbyumnBatba heberta.

MNMopelaBak-e TemnepaType

AI‘IA)KH:A: 3a HenpecTaH pag, nogecute
Temnepartypy Ha ,Hucka“ (nnaBo). AKo je rpejHa noBpLUMHa
y [OAMPY Ca CTOM MOBPLUMHOM KOXe TOKOM AyXer BpeMeHa,
moryh je HacTaHak OnekoTMHa NPU HCKOj TeMnepaTypy.

MocToje Tpu nogelaBara Temnepartype (BUcoka,
cpenra v Hucka). Kapa ykreyunte hebe, nogelueHa je
BMCOKa TemnepaTypa. lNogelaBare TemnepaType ce
MeHa CBaKMM NPUTUCKOM Ha AyrMe 3a yKIbyunBame,
Kao LUTO je NpukasaHo Ha cnuun. boja ayrmeta 3a
YKIbyuMBak-e ofpaxasa TPEHYTHO NoAeLLaBakbe.
» Cnukall: 1. LlpBeHo: Bucoka 2. beno: cpeawa

3. MnaBo: Hucka
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnukal2: 1. WHgukartopcke namnuue 2. lyrme 3a
nposepy

MpuTncHuTE gyrMe 3a NnpoBepy Ha ynoLuky batepuje fa 6ucte

npvKasanu npeoctanu kanauumtet 6atepuje. inankatopcke

namnuue he ce yKIby4nTn Ha HEKOIMKO CEKYHAM.

WUHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n Kanauuret
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%

I I I |:| 0n50% ao
75%

I I I:I |:| 0On 25% no
50%

1000 [
25%

ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
(Camo 3a gpxadye 6atepuje og 14,4 Vi 18 V)
I I |:| D Moryhe je na
je BGatepuja
+ ) nocrana
HevcrnpaBHa.

UOAN

(Camo 3a apxade 6atepuje og 14,4V n 18 V)

HAMNOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopulhera
1 TemnepaType OKOnunHe, NpuKasaHu KanaumTeTt

MOXe JOHeKNe Aa ce pasnukyje og CTBapHOT.

CucTtem 3a 3aliTUTYy 6aTtepmje

Ogaj ypehaj je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3aLITUTY
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTcku Npeknaa Hanajare
rpejHUX Aenosa kako 61 npoayxwuo Tpajake 6atepuje.
Kapa je npeoctanu kanauutet 6atepuje npemanu,
ypehaj Hehe pagutun. Kaga ykrbyunte ypehaj, noHoBo
ce ycrnocTaBrba Hanajare rpejHux aenoea, anu he ce
ybp30 3aycTaBuTK. Y TOM Cryyajy YKIIOHUTE U HaNyHUTE
ynoxak 6arepuje.

NMoBe3nBawe USB ypehaja

AI‘IA)KH:A: MoBe3yjTe nckrbyunso ypehaje
komnaTubunHe ca USB npukrbyykom 3a
Hanajawse. Y cynpoTHOM, Moxe Aa fohe Ao kBapa
npxada 6atepuje.

OBABELLUTEHE: MNpe nosesnsawa USB
ypehaja, o6aBe3HO HanpaBuTe pe3epBHY Konujy
nopataka ca USB ypeRaja. Y cynpoTtHom, Moxe Aa
nohe o rybutka nogaraka.

OBABELLTEHSE: Opxau 6aTtepuje Huje y cTarby
Aa Hanaja nojeanHe USB ypehaje.

OBABELLUTEHE: Kapa ra He kopucTute unm
nocne nyweka, yknonute USB kabn u 3atBopute
noknonawy.

HAMOMEHA: CteapHa n3nasHa cTpyja 3aBucu og
USB ypehaja koju ce nosesyje.

HAMOMEHA: batepuja ce Tpowum JOK je TacTep 3a
YKIby4MBaH-€ YKIbyyeH. YBeK Nckrbyuute npekuaad
Kaja ce He KOpUcTu.

HAMOMEHA: Kaga nynute Buwe USB ypehaja jenaH 3a

[Zpyrvm, cayekajTe oko 10 CEKYHAM HaKOH MyHsetba NMPETXOAHOT
ypefaja npe Hero LUTO NOYHETE fja NyHUTe HapeaHn ypenaj.

Opxay 6atepuje (ca ynowikom b6atepuje) moxe aa
CNy»Xu Kao crnorbHu n3Bop Hanajawa USB ypehaja.

1. OtBopwuTe noknonau n nosexwute USB kabn
(kynyje ce 3acebHo) ca USB npukrbyykom. 3atum
noBexuTe Apyru kpaj kabna ca ypehajem.

2. TlloveTak nyketa:

Kapa kopuctute apxad 6atepuje (ca 6atepujom), nputncHUTe
1 APXWTE TacTep 3a ykIbyunBatbe CBe 0K Ce MHANKaTOp
HUBOA CHare He ykrbyuun. batepuja Hanaja DC 5V, 2,4 A.
[pxay 6atepuje (ca 6aTepujom)

» Cnuka13: 1. Moknonay 2. USB npukrbyyak

Mpumepun Kopuwhewa

MpuuspwhvBakem gyrmaan n kavwa Ha heberty, hebe
MOXeTe fja kKopucTuTe fja GucTe yrpejanu pameHa u CTpyk.
» Cnukal4

» Cnuka15: 1. [lyrme 2. Tpaka

» Cnuka16: 1.[yrme 2. Tpaka

OBABELLUTEHE: Na 6ucTte cnpeunnu
owTehere rpejHor enemeHTa yHyTap he6era,
HemojTe Aa kopucTuTe hebe Kao jacTyk unu Tenux.

OBABELLUTEHE: Kana HocuTe he6e npeko
pameHa Unu oKo CTpyka, 06aBe3Ho NpuMYBpCTUTE
AyrMe Wnu NpUTerHnTe Kauu.

OOPXABAHE

AﬂA)KI-bA: Mpe Hero WTO NOYHeTe ca nperneaom
W“nu ogpXxaBateM, yBepuTe ce Aa je hebe
WUCKIbYY€EHO U fa je ynoxak 6aTtepuje yKnokeH.

AAXHA: Ako ce hebe He UCKIbYYM Unu

aKo youMTe HeKy HenpaBUITHOCT ca NOTNYyHO
HanyHeHUM yriowkom 6atepuje, ouncTure
KOHTaKTe Apxa4a 6atepuje u ynoika 6arepuje.
Axo hebe u narse He pagm Kako Tpeba,
npecTaHuTe Aa ra KopuctuTe U obparuTe ce
Hawem oBnawheHOM CEpBUCHOM LIEHTPY.

OBABEILLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTute
HadTy, 6eH3uMH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

BE3BEOAH n NMOY3AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaske, CBako [Apyro ogpxxaBake 1nm
nopeluasare, NpenycTuTe oBnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurnHanHux pesepBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.
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YUnwhere hebeta

. CkunHuTe gpxay 6atepuje (Mnv Npoay>KHU kabn) ca
hebeTa npe npama.

. O6aBe3Ho cTaBuTe CTPYjHM kKabn y Len 3a
6aTepujy v 3aTBOpUTE pajcdepLunyc npe npama.

. MpyMeHnTe ynyTCTBa Ca eTukeTe.

. He nepuTte oBo hebe 3ajenHo ca apyrom ogehom.
Y cynpoTHoM, Moxe Aa Aohe Ao ucnuparba unm
npeHoca 6oje.

. HemojTe aa kopmucTuTE OMeKLnBayY.
. Kopuctute camo HeyTpanHu geTepLeHT.

. Mocne nparwa oamax ussaaute hebe 13 malmnHe
3a nparbe pybroa.

Kapa He kopucTtute hebe, ckuHuTe apxad 6atepuje ns
wera. CtaBute hebe y TopOy 3a ognaratse.
» Cnukal7: 1. Topb6a 3a oanarate

OBABEILUTEHSE: Hemojte cknaguwtutn hebe
ca npeAMeTOM Koju uma owTpe uBuue. To Moxe Aa
owrTetn hebe.

OBABELLITEHE: Hemojte aa cknaguwtute
Apxad 6atepuje n hebe ca peneneHTom Koju
cappxu HadTanuH unu kamcop. Ako To ypaauTte,
Moxe Aohu [0 Kopo3uje NnacTUYHUX Aenosa u
n3onauuje kabnoea.

OonunoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npubop cy
npeaBulieHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme n npubopa moxe fa goseae
no nospepa. Kopuctute genose npubopa unm
onpemy UCKIbY4MBO 3a NpeaBufeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatute ce NokanHoOM CEPBUCHOM LEHTPY
komnaHuje Makita.

. [pxay 6atepuje
. Kabn apantepa
. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMNOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK yKIbyYeHe y capiKaj nakoBarba anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTy of
3eMrbe [0 3eMrbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

BaxHble MHCTpykumn. CoxpaHuTte ux Ang ganbHenwero Ncrnosib30BaHus.
WHCTPYKUUKM NO XpaHEHUIO U3aenus:
— nepepg TeM KaK CITIOXUTb KYPTKY, AanUTe eN OCTbITb;
— BO BpeMSsi XpaHeHUsi He NoOMeLLanTe Ha CNOXEHHoe usgenve

Kakune-nmbo npegmeThbi.

PerynsipHo npoBepsnTe nsgenue Ha npeameT n3Hoca unm
nospexaeHun. Npun HannymMm NpU3HaKoB U3HOCa, NoBpexae-
HUSA UK B Crny4Yae HenpaBuIlbHOro NCMNONb30BaHNA NpekpaTuTe
NCcnosib3oBaHWe U3Nenus U BEPHUTE ero NOCTaBLLMKY.
OTO n3gernve He npegHasHadYeHo A4 UCNOoSb30BaHUsS B Meaun-
LUMHCKMX Lensx B fie4ebHbIX ydYpexaeHusx.
OTO n3genve He OOMKHO UCMNOoNb30BaTbCA NMUamMu, HEYyBCTBU-
TeNbHbIMW K TENAY, U APYTMMN NULaMU, KOTOPbIE HE CMOCOBHBLI
pearvpoBaTb Ha neperpes.
[eTsam B Bo3pacTe 40 Tpex NeT He pa3peLlaeTcs Ucnonb3oBaTb
3TO u3genue ns-3a ux HecnocobHOCTM pearnpoBaTb Ha Neperpes.
Mcnonb3oBaHue ycTponcTBa eTbMM BO3PaCcTOM CTapLue Tpex
neT paspeLuaeTcs TONbKO Npu YCNoBUN NpeaBapuUTeribHON
HaCTPOWKN OpraHoB yrpaBreHns 0gHUM 13 poguTternemn nnu one-
KyHOM nnbo npoBefeHus Hagnexallero MHCTpyKTaxa no 6eso-
NacHOMY UCMOMb30BaHMIO OPraHoOB yNpaBIieHUS.
Bo Bpems CTUpKM He nogBeprante BO3AENCTBUIO Braru BbIKMO-
yarenb unu 6nok ynpaeneHnsa. Bo BpeMsi CyLIK/ LUHYP OOKEH
ObITb pacnonoXxeH Tak, 4Tobbl BOAa He nonana B BblKMo4yaTenb
nunm 6ok ynpasneHus.
[na nonb3osatenen B EBpone. [letn Bo3pacTtom oT 8 net v nuua
C OrpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMUN, CEHCOPHbBIMU U YMCTBEH-
HbIMW CNOCOBHOCTAMU, a TakkKe He UMeloLLne Haanexallero
OnblTa U 3HAHWUM MOTYT UCNOSIb30BaTb 3TOT UHCTPYMEHT TOSMbKO
noA KOHTPONeM UNu nocre Haanexallyero MHCTpyKTaxa no
6e3onacHOMy UCMNOSIb30BaHMIO MHCTPYMEHTA U NpU yCroBUK
NMOHMMaHNSA BO3MOXHbIX pUCKOB. He paspeluante getsam urpatb
C HCTpyMeHTOM. [leTam 3anpeLyaeTcs NpoBOAUTb YNCTKY U
obcnyxmBaHmne 6e3 KOHTPOSIS CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.
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[1na nonb3oBatenen B pernoHax 3a npegenamu Esponel. [laHHoe ycTpoi-
CTBO He NpefHa3HayeHo A1 UCMosb30BaHKs MioabMu (BKMOYas AeTen) ¢
OrpaHnYeHHbIMY PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU BO3MOX-
HOCTSIMM, MO0 He MMEIOLLMMM COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa UMK 3HAHWNA,

3a UCKITIOYEHNEM CnyYaeB, KOraa OHU AENCTBYIOT Nog PYKOBOACTBOM WK

nocne Hagnexallero MHCTPYKTaxa rno UCnonb30BaHMK0 YCTPOUCTBA CO CTO-

POHbI N1La, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e3onacHocTb. CrneaguTe 3a ManeHbKUMU

AETbMU, YTOBbI OHW He UCMOb30Basi YCTPOWCTBO B KAYECTBE UMPYLLKUA.

Ecnv npu ncnonb3oBaHuy 4aHHOrO YCTPONCTBA Yy BaC BO3HUKAKOT

nepevncrieHHble HUXe CUMMNTOMbI, HEMeASIEHHO CHUMUTE ero u

obpaTtuTech K Bpayy. B npoTMBHOM crnyyae Bbl MOXETe NonyyYnTb

TennoBoe NUCTOLLEeHNe 1 TennoBon yaap.

— [lepBble Npu3HaKu:

YyBCTBO AMCKOMOpTa, YpeamepHasa NOTNIMBOCTb, 60Mnb B
Lee, TOLHOTa, MONTOBOKPY>KEHME UITU COHMUBOCTD.

— CumMnTOMBbI TENSIOBOrO UCTOLLEHUS / TENNOBOrO yaapa:
TOLUHOTA 1 PBOTA; NyNbCUPYHLLAs ronoBHas 601b; rofIoBOKPYKEHWE 1
COHNMBOCTb; OTCYTCTBUE NOTOOTAENEHUS; ropsyast, Cyxas 1 KpacHas
KOXa; MblLLeYHas crnabocTb 1nu cygopory; yyalleHHoe cepauebuenme;
yyalleHHOe NOBEPXHOCTHOE AbIXaHue; U3MEHEHWS B NOBEAEHWUN, Hanpu-
Mep 3aMeLLaTenbCTBO, Ae30pUEHTALMS UMK NOLLATbIBaHWE; 0BMOPOK.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: CB100D | DCB200

Matepuan HapyxHebliii cnoit: 100 % nonuactep
3anonHenwue: 100 % nonuactep
Mopknaaka: 100 % nonuactep

Yucno HacTpoek TemnepaTypebl 3

Pasmep (O x LL) 700 mm x 1400 mm

Macca HeTTO* 0,58 kr

* I'Ip|/|6n|/|3|/|Ten|>Haﬂ macca 6e3 Aepxarena akkymynartopa, 6noka aKKymynaTtopa, yYanUHUTENbHOro WHypa U MeLlka
Ana XpaHeHus.

TexHUYeCKMUe XapaKTePUCTUKMN AepKaTens akKyMmynsTopa u 6rnoka akkymynsitopa

MopT nogaym nutaHus USB 5B nocT. Toka, 2,4 A, Tun A
HomuHanbHoe HanpsikeHve makc. 10,8 — 12 B nocT. Toka
14,4 B noct. Toka
18 B nocT. Toka
Bnok akkymynsitopa 10,8 B-12 B makc. BL1016 /BL1021B / BL1041B
14,4B BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18B BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MockonbKy Halla nporpaMma UccrnefoBaHuii u paspaboTok AeNCTBYET NOCTOSIHHO, YKa3aHHble 3AeCb TEXHNYe-
CK1e XapaKTePUCTUKN MOTYT BbiTb U3MEHeHbI 6e3 NpeBapPUTENBHOTO YBEAOMIEHUS.

TexHuYeckne XapaKkTepucTk1 1 GroK akkyMymnsiTopa MOryT OTNIMYaTbCS B 3aBUCMMOCTH OT CTPaHbI.
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A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6110KM akKyMynsaTopoB. Vcnonb3osaHne
LpYrux BrioKoB akkyMynsTOPOB MOXET NPUBECTU K TPABME U/MM NOXapy.

CoueTaHue fgepxaTens akKymynsaropa u ogesina

B03MOXHbIE COYETaHVE AepKaTens akkymynstopa v ofesna npueeaeHs! B Tabnuue Huke.

Mopenb AxkymynsTop [epxaTenb akkymynsitopa,
HOMep Aetanu

CB100D 10,8 B—-12 B makc. TD00000110

DCB200 14,4Bunn 18 B TD00000111

| NMPUMEYAHMUE: JocTynHbl AepxaTtenb akkyMynaTopa 3aBUCUT OT CTPaHbl.

Bpemsi pabotbl

CB100D
HacTpoiika Temnepatypbl Bnok akkymynsitopa
BL1041B
HIGH (Bbicokas) 3,5 vacos
MEDIUM (CpepHsis) 7,0 yacos
LOW (Huskas) 10,5 vacos
DCB200
Hactpoiika Temnepatypbl Brok akkymynsitopa
BL1460B BL1860B
HIGH (Bbicokas) 5,5 yacos 7,5 vacos
MEDIUM (CpegaHsif) 10,5 yacos 16,0 yacos
LOW (Huzkas) 23,0 yacos 33,0 yacoB

. Bpewmsi paboTbl B Tabnuue Bbllle ykasaHo npubnusutenbHo. OHO MOXET He COBMaaaTh C AEACTBUTENbHBIM BpEMEHEM PaGOThI.
. Bpemsi paboTbl 3aBUCUT OT TUMA akKyMyrnsiTopa, YPOBHS 3apsiakv U YCIOBWIA MCNONb30BaHUS.
. Briok akkymynsitopa MOXeT pa3nuyatbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

[lns n3agenusa MoryT UCnonb3oBaThCs criedytolimne
cumBonbl. MNepen ucnonb3oBaHwem ybeautech B TOM,
YTO Bbl MOHUMAETE WX 3HAYEHUE.

MpounTaiTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyaTauum.

MawuvHHas CTVpKa npu TeMmnepatype Hvxe
30°C B WagsLem pexvme.

He ot6enusarts.

He BbIkpyumnBaTh.

He rmagnTb.

He noasepratb XVIMUYECKOM YNCTKE.

3anpeLyaeTca UCnonb3oBaHNe ManeHb-
KUMK AeTbMn
(0-3 ropa).

He BcTaBnsTb Gynasku.

® @ ® | X &K E

BbpkMMaTh 1 CywnNTb B CTUPanbHON
MaLLVHe Npu HU3KOW TeMnepaType.

CyLuka Ha BepeBKe.

Yerpowictso knacca lll.

1 |© |

Tonbko ans ctpaH EC

MpaBunbHas yTunmaauus aToro ycTpoicTea
OTa MapkupoBka 03Ha4aeT, 4To aTo
YCTPOWCTBO 3amnpeLleHo yTUI3npoBaTh
COBMECTHO C APYrMU GbITOBLIMU OTXO-
namu B ctpaHax EC. [ins npepotepalye-
HUS BO3MOXHOTO Bpe/a okpyatoLLeit
cpefie Unu 300poBbIO YeroBeka Benea-
CTBUE HEKOHTPONMPYEMOI YTUNU3ALUM
OTXO/10B 3TO YCTPOWCTBO CrieayeT yTu-
NU3npoBaTh Hagnexallmm obpasom ¢
LieMnblo paLyoHanbHOro UCTOoNb30BaHUsA
maTepuanbHbIX pecypcoB. UTobbl BEpHY T
MCNOSb30BaHHOE YCTPONCTBO, BOCMOSb-
3yiTech ycryramMmu opraHusaLyii no pas-
AenbHoMy c6opy 0TXOA0B 1N o6paTutech
K npozasLly 3Toro ycTpoiictea. OHu MoryT
MPUHATH 3TO YCTPONCTBO A1 3KONornye-
cku 6e3onacHoii nepepaboTku.

B cBfA3u ¢ Hanuuuem B 06opyAoBaHn
onacHbIX KOMMOHEHTOB MUCMONb30BaHHOE
3reKTpUYEecKoe 1 NeKTPOHHoe 06opy-
[10BaHNe MOXeT oka3blBaTb HEraTMBHOE
BIUsIHWE Ha OKpY>XaloLLlytlo cpedy U 340po-
BbE YeroBeka.
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HasHauyeHue

ﬂaHHOe yCTpOIZCTBO npegHasHavyeHo ana corpesaHusa
Tena B YCIOBUAX HU3KUX TeMnepaTtyp.

MEPbI BE3O oC

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
VHCTPYKUMSIMUA U PEKOMEHAALMSAMM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTN. HeBbiNOMHeHMe MHCTPYKLNIA 1 peKo-
MEHOAaLM MOXKET NPUBECTM K NOPaXKEHUIO SNEKTPOTO-
KOM, NOXapy W/unu TSHKENbIM Tpasmam.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMU U peKoMeHaauusaMu ans

OanbHeWLWero UCrnosib30BaHUA.

Mo TepMUHOM “yCTPOMCTBO” B MpeaynpexaeHmsax n
npeaocTepexeHNsx NogpalymeBaeTcs O4easno u aep-
xarernb akkymynstopa ¢ 6110KoM akkymynstopa.

O6wwme npaBuna TeXHUKU 6e3onacHoOCTn

. [laHHOe yCTpOMCTBO He cneayeT UCNONb30-
BaTb AeTAM, UHBanuaam U BCeM, KTO HeyyB-
CTBUTENEH K Tenny, Hanpumep NOAAM C Hapy-
LWEeHUSIMU KPOBOOGPaLLEHUS.

. Ucnonb3yiTe yCTPONCTBO TONBLKO NO
Ha3Ha4eHuto.

. KaTeropuuecku sanpewiaeTcs Mcnonb3oBaTb
BIaXXHOE UIIM MOKpOe YCTPONCTBO.

. He ponyckanTe KOHTakTa yCTpOMCTBa C OGHa-
JXK€HHOM KOXeMW.

. Ecnu Bbl 3aMeTUNK OTKNOHEHUA B paboTe
YCTPOMCTBA, BbIK/IOYNUTE €70 U HeMeANeHHO
WU3BMNEKUTe AepxaTenb akKyMynsitopa.

. He ponyckaiTe 3awemneHus kabens nutaHus
W yANWHUTENbHOro WHypa. MoBpexAeHHbIN
kabenb MOXeT cTaTb MPUYMHON yAapa TOKOM
WM noxapa.

. Ecnu Bbl 3aMeTUNU NPU3HAKU HEUCNPABHOCTH,
obpaTutechb B MECTHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
ANA BbINOMHEHUSA PEMOHTA.

. He BcTaBnsiTe 6ynaBku UNKU aHanornu4Hble
npeaMeThbl. 9TO MOXET MPUBECTU K MOBpexXAe-
HUIO 3NEeKTPONPOBOAKN BHYTPU.

. XpaHuUTe 3TUKETKU M TaBNUYKK C TEXHUYe-
CKMMM AaHHbIMKU. Ecnu Ha aTukeTke unu
Tabnuyke HEBO3MOXHO pa3o6paTb TEKCT UNu
OHM ObINK yTepsHbl, 06paTUTECh B MECTHbLIN
CEPBUCHbLIW LIEHTP ANA PeMOHTa.

. YT106bI U3oEnMe NPOCNyXuUno gonblue, Bbiou-
paiiTe HaCTPOWKM TeMnepaTypbl B COOTBET-
CTBWM C YCIIOBUSIMU 3KCTINyaTauum.

. Bo BpeMsi CTUPKU 1 CYLUKU He AonycKanTe
BO3AeNCTBUA Bnarn Ha 6nok akkymynsiropa,
AepxKaTenb akKymMynsaTopa u pasbeMbl.

. [aHHOe u3genue MoxeT UCNONb30BaTbLCA
AeTbMU oT 3 A0 8 neT Nnoa NPUCMOTPOM B3poC-
NbIX, NIPY 3TOM perynsaTop Bceraa AOMmKeH
ObITb yCTaHOBINEH Ha MUMHMMAarbHOe 3Ha4YeHue
TeMneparTypbl.
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. He nonyckaiiTe NpoAomK1TENbLHOrO KOHTaKTa
O HOTO U TOTO Xe y4YacTka KOXU C HarpeBa-
TenbHOW cekumen. B crniyyae npogomkuTensHoro
KOHTaKTa HarpeBaTenbHON CEKLMN C y4aCTKOM
KOXU CyLLeCTByeT BO3MOXHOCTb HU3KOoTemnepa-
TYPHOrO OXora faxe Npu OTHOCUTENbHO HU3KOW
Temnepatype (oT 40 go 60 °C).

. MpekpaTuTe cnonb3oBaTh YCTPOWCTBO, €CNn
YyBCTBYeTe, YTO OHO CUITbHO Harpenoch.

. KaTeropuuecku 3anpewjaeTcsa ncnonb3oBaTb
YCTPOMCTBO BO BpeMs CHa.

. YT106bI M36€XaTh pUCKa TENNOBOro yaapa,
CHUMUTE ofexAay, eCnu Bbl HAXo0AUTeCh B
YCIOBUSIX CO 3HAYUTENbHO Gornee BbLICOKOW

Temnepatypomu.

. He BTbIKaWTe B ofesno oynaBku.

. MNepepn 3apsaKon M3BNEKUTE aKKyMynsTOpbl U3
ycTpoucTBa.

. OTpa6oTaHHble akKyMynsiTopbl crneayeT
V3BneYb U3 yCTPOWCTBA U YTUNIM3UPOBaTb
6e3onacHbIM cnoco6oMm.

. OTcoeaunHsnTe Aepxartenb akkyMynsTopa ot
opesna, Koraa OHO He UCMOfb3yeTcs.

. MNepep nomelleHneM ycTpocTBa Ha XpaHe-
HUe U3BMeKUTe aKKyMynsiTopbl U3 Aepxartens
aKKymynsaTopa.

. He ponyckanTe KOPOTKOro 3aMbIKaHUA 3aXU-
MOB NUTaHUA.

. He nonb3yinTecb ycTpONCTBOM BO351€ MCTOYHU-

KOB OTHSl UM BO B3pbiBOONacHoW atMoccepe,
Hanpumep Npu HanNU4YUn No6IU3oCTU nerko-
BOCMIaMEHSIIOLLUXCS XKUAKOCTEW, ra3oB Unmn
nbInn.

. He ucnonb3yitTe ycTponcTBO, YTOObI YKpPbI-
BaTb AOMALUHMX XXUBOTHbIX. XpaHuUTe yCTPOu-
CTBO B HEJOCTYMNHOM AN AOMAaLUHUX XKUBOT-

HbIX MecTe.

. He 6pocaiiTe n He CKpyuMBamTe yCTPOUCTBO.

. He cTaBbTe Ha yCTPOWCTBO TAXEnNble
npeAMeThl.

. He ncnonb3yiTe yCTPONCTBO CO CIIOXEHHbLIM
opeanom.

. Cnepute, 4ToGbl OAEANO U LIHYP He 3aXarno
NoABWXHBLIM Npucnoco6neHnem, Hanpumep
KPeCcrioM ¢ OTKMAHOW CMUHKON UK KPOBaTbHO.

. He ucnonb3yiite ycTpONCTBO OAHOBPEMEHHO C
ApYyrummn oborpeBsaroLmmMu npuéopamm.

Ctupka

. Mpu cTupke oaesna cobniopganTe UHCTPYKLUM,
npvBeAeHHble Ha NpeAynpexaarLen Gupke
Ha opgesne.

. Mepepn ouncTkon ogesna BbiHbTE AepxaTtenb
aKKyMynATopa, YANMHUTENbHbIN LWHYP 1 6nok
aKKyMmynaTopa. Ynoxure kabenb nuTaHus B
oTAeneHue Ansi akKymyrnsitopa v 3acterHure
3aCTeXKY-MOJTHUIO.

Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe

. Pa6o4yee MecTo AOMKHO ObITb YACTLIM U
XOPOLLO OCBelUeHHbIM. 3axnamneHve unu nno-
XO€ OCBeLLEHVE MNOBbLILLAKT PUCK BO3HUKHOBEHUS
HEeCYaCTHbIX CIyYaes.
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OnekTpo6e3onacHocTb

He nogBepranTe ycTpoucTBO BO3AENCTBUIO
Aoxas unuv Bnaru. MonaeLuas B yCTPONCTBO
BOZJa NOBbILLIAET ONAaCHOCTb MOPaXEHUS ANeKTPU-
YEeCKUM TOKOM.

AkKypaTHO obpaljaniTechb CO LWHYPOM NUTaHWUS.

KaTeropuuecku 3anpeuiaerca ucnonb3oBaTb
LWHYP NMTaHUA ANS NepeHOCKU, NepemelLeHuns
Unu oTKNioYeHus ogesana. PacnonaraiTe WHyp
Ha paccTOSIHMM OT Macna, oCTpbIX KpaeB n
MCTOYHUKOB Tenna.

He nogkntoyanTe MCTOYHUK NUTAHUSA K MOPTY
USB. HecobntogeHue ganHoro TpeboBaHms
MOXeT npuBecTu k noxapy. Mopt USB npeaHa-
3HayeH ANs 3apsiAKM yCTponcTea ¢ bonee HU3KUM
YPOBHEM HaNpPsKEHWSI.

MopTt USB Heo6xoanMO 3aKpbiBaTh KPbILIKOM,
€CIn He BbINONHAETCSA 3apaAKa yCTPOUCTB C
6Gonee HU3KMM YPOBHEM HanpsKeHUs.

He BcTaBnsinTe rBo3ab, NPOBONOKY U T. N. B
nopt nogaymn nutauua USB. B npotusHom cny-
Yae KopoTKoe 3aMblKkaHne MOXeT CTaTb NPUYNHOIA
3aAbIMNEeHUs 1 noxapa.

He npukacainTech K WHYPY M aKKyMynsiTopy
MOKPbIMU UIN 3aMacrieHHbIMU pyKaMMu.
KaTeropuyecku 3anpeujaetcs ucnonb3oBatb
YCTPOMCTBO, €CNY NOBPEXAEH LUHYP UNU BUINKa.
Wcnonb3yiiTe TonbKo 6ok akkymynstopa n
AepxaTenb akKKyMynsTopa, ykasaHHble KoMna-
Huen Makita.

Mpu noaaye nUTaHMA akkymynsitopa y6e-
AUTECb, YTO BCE LWHYPbI NOAKNIOYEHbI.
ManeHbkue AeT! MOryT MOMECTUTb NMOAKIIOYEH-
HYI0 BUMKY B POT, YTO BbI3OBET TPaBMbI.
MopknioyaniTe BUNKY AepxKaTens akKyMynsi-
Topa TOJNbKO K YCTPOWCTBaM, yKa3aHHbIM KOM-
naHuen Makita.

JlnyHas 6e3onacHocTb

Mpun ncnonb3oBaHumu ycTporcTBa 6yabLTe BHU-
MaTternbHbl, crieauTe 3a CBOMMU AEUCTBUAMMN

1 PyKOBOACTBYMWTECH 34paBbiM CMbicriom. He
ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO, €CNU Bbl YCTanu,
60nbHbI UNN HaxoAUTEChb NoA BO3AeNCTBUEM
HapPKOTUKOB, anKoronsi Unn nekapcTBeHHbIX
npenapaTtoB. CekyHAHas HEBHUMATENbHOCTb MpU
MCMonNb30BaHNM YCTPOMNCTBA MOXET NPUBECTM K
TSKENnow TpaBme.

Ucnonb3oBaHue yCTPOMCTBA U YXOA4 332 HUM

He ncnonb3yite ycTponcTBO C HEMCNPaBHbLIM
BbIKIlo4aTenem. YCTPOMCTBO C HeUcnpasHbIM
BbIKMtovaTenem npeacTaBnseT onacHoCTb 1 noa-
TNEXUT PEMOHTY.

O6ecneybTe Hagnexalwun yxop 3a yCTpoun-
cTBoM. [TpoBepsiiTe yCTPOMCTBO Ha Hannyne
NONoMoK 1 npoumnx AedeKToB, KOTOpble MOryT
NOBNUATb Ha paboTy ycTpoincTBa. Ecnu
YCTPOCTBO NOBPEXAEHO, ero Heo6xoANMo
OTPEeMOHTUPOBAThL Nepea UCMONb30BaHUEM.
Wcnonb3yiTe ycTpoMcTBO B COOTBETCTBUU

C 3TUMM MHCTPYKLMUSIMU U CTPOFO MO Ha3Ha-
YeHUIo, NPUHMMasA BO BHUMaHUe yCrnoBus

1 cnoco6 ucnonb3oBaHus. Vcnonb3osaHve
YCTPOICTBA He MO Ha3HaYeHWI0 MOXET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHWIO OMAaCHO CUTyaLmu.

B cnyyae Bbixoga 13 cTposi NNaBKoW BCTaBKN
BepHUTE YCTPOMCTBO B Hall aBTOPU3OBaHHbIN
CepPBUCHBDIN LIEHTP ANA PeMOHTA.

AkcnnyaTtauus u o6cnyxuBaHUe ANEeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTaloLero Ha akkyMmynsitopax

1.

3apsikanTe akKyMynATOP TONbKO 3apsiiHbIM
YCTPOMCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTPOMCTBO, MOAXOASLLEE AN OAHOMO
TUNa akKyMyrnsaTOpoB, MOXET NPUBECTM K NoXxapy
npwv ero NCNonb3oBaHUN C APYTUM akKyMynsiTop-
HbIM GrOKOM.

Wcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOMNbLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMYNATOPHbLIMU Griokamu.
Mcnonb3oBaHve Apyrvx akkyMmynsiTopHbix 6rokos
MOXET NpVBECTW K TPaBMe UMK rnoxapy.

Korpa akkymynaTopHbIi 610K He Ucnonb3yeTcs,
XpaHUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuyYeckux npea-
MeTOB, TaKUX KaK CKPenku, MOHeTbI, KIouu,
rBO3AM, WYpPYNbl UNK Apyrue He6onblune
MeTannuyeckue npeameTbl, KOTOpble MOTYT
NPUBECTM K 3aKOPa4YMBaHUIO KOHTAKTOB aKKyMmy-
nATopHoro 6noka mexay coboi. Kopotkoe 3ambl-
KaH1e Mexay KOHTaKTaMu akKyMynsiTopHoOro 6rnoka
MOXET NPUBECTM K OXXOram uUnm noxapy.

MNpu HenpaBUNbLHOM OGpaLLEeHUN U3 aKKyMy-
nATOpHOro 6110Ka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
MN3berante KoHTaKTa c Hel. B cnyyae koHTakTa
C KOXelW NPOMOWNTe MecTo KOHTaKTa 06UNbHbLIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapganus

B rnasa ob6parturechb K Bpa4y. XXnakoctb u3
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHve unm
OXOTW.

He ncnonb3yite noBpexaeHHble UNU Moau-
ULMpOBaHHbIE UHCTPYMEHTbI U aKKyMynsi-
TopHbIe 6noku. MospexaeHHbIe nu moandn-
LMpoBaHHble akkyMynaTopbl MoryT paboTaTtb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K NOXapy,
B3pbIBY UNV TPABMUPOBAHMIO.

He nopBepraiTe akkyMmynsTOpHbIA Grok unu
VHCTPYMEHT BO3€CTBUIO OFHSA UMW BbICOKOMN
Temnepartypsbl. Bosgeiicteue orHs unv temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXEeT NPUBECTM K B3PbIBY.
Cnepyinte BCEM MHCTPYKLMSIM MO 3apsiake U
He 3apskalTe aKKyMyNnsiTOPHbIA 6ok unu
VHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUSAX,
BbIXOASLUMX 3a NpeAenbl AWana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUMMK. 3apsika HeHaanexalumm
o6pa3om nnm nNpu TemnepaTtypHbIX YCIoBUSIX,
BbIXOASLLMX 3a Npefenbl ykazaHHOro AnanasoHa,
MOXET NPVBECTM K MOBPEXAEHMI0 GaTtapen n
NOBbLICUTb PUCK NOXapa.

BaxHble npaBuia TexXxHUKun

6e3onacHocTu ans pabotki ¢
AKKyMYnsiTOPHbIM GrIOKOM

Mepea ucnonb3oBaHWeM aKKyMyNATOPHOIO
6roka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) akkyMynaTopHom 6noke u (3)
VHCTpyMeHTe, pabGoTaloleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaiiTe 6ok akkymynstopa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKUMI0. DTO MOXET npuse-
CTM K NoXapy, Neperpey Un B3pbIBY.
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10.

1.

12.

Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOPHOro 6roka

3HAYMTENbHO COKPaTUIOCh, HEMeANeHHO npe-

KpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuyae, MoxeT

BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K

oXoram v Aaxe K B3pbIBY.

B cnyyae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMOMTE UX OOUNLHBIM KONUYECTBOM YUCTON

BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To

MOXeT NMPUBECTU K MoTepe 3peHus.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOrO

6rnoka mexay coboi:

(1) He npukacaniTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYruMU MeTannuye-
CKMMM nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKymyns-
TOPHbIN GroK BoAbl UNU A0XASA.

3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNSTOPHOIO

Grnoka mexay co6on MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnornomke 6roka.

He xpaHuTe 1 He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYnsiITOPHbIV 6rok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpPHbIN GMOK B OroHb,

AaXe eCfiM OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTb}O Bbllen U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIN

6nok MoXeT B3opBaThbCsl NoA AeNCTBUEM OrHS.

3anpeweHo B6uBaThb rBo3Au B GNOK akKyMyns-

Topa, pe3aTb, ioMaTb, 6pocaTb, POHATbL Grok

aKKyMmyrnsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM

npegMeToMm. OTO MOXET NPUBECTY K NoXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ucnonb3yite noBpexaeHHbIA akkyMyns-

TOPHbIN BNOK.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKoii TpPaHCMOPTUPOBKE, HaNpumep,

TpeTbel CTOPOHOW WUNK KCNeaANTOPOM, HEObXo-

VMO HaHeCTN Ha ynakoBKy crevumnarnbHble npeay-

NpexaeHnst 1 MapKupoBKY.

B npouecce noaroToBKkM yCTPOWCTBA K OTNpaBke

06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuna-

NIMCTOM MO OMacHbIM MaTepuanam. Takke cobnio-

nanTe MecTHble TpeboBaHus u HopMbl. OHU MOTYT

ObITb CTPOXE.

3akpounTe unu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbl

1 ynakymnte akkymynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-

MeLLancs no ynakoske.

[ns ytunusaumm 6noka akkymynsitopa ussne-

KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNM3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsanTe Tpe6o-

BaHMA MeCTHOro 3akoHoAaTenbCTBa Mo yTUNnu-

3auuMmM aKKyMynsiTopHoro 6roka.

Wcnonb3yiiTe akKyMynsATOPbI TONbKO C Npo-

AyKuuen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-

MYFSITOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UMW yTeuke anekTponuTa.

13.

18.

Ecnu uHcTpymeHTOM He GyAyT nonb3oBaThbCA
B TeYeHue AnUTeNbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BreKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ucnonb3oBaHus 610K
aKKyMynATopa MOXeT HarpeBaTbCsl, UTO MOXeT
CcTaTb MPUYMHOMN OXOroB UIIN HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
obpalyeHnn c ropssuMm 6110KoOM akKyMynsitopa.
He npukacanTecb kK KOHTaKTamM UHCTPYMEHTa
cpa3y nocne UCNonb30BaHWUSA, MOCKONbKY OHU
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOGBI
BbI3BaTb OXOrU.

He ponyckaiite, 4To6bl 06MIOMKU, NbIfb UNK
3eMIis NpUNUNany K KOHTakTam, OTBepPCTUAM
Y na3am Ha 6roke akkymynsTopa. 9To MOXeT
NPUBECTY K CHIDKEHWIO SKCNITyaTaLMOHHbIX
napamMeTpoB, NOMOMKe UHCTPYMEHTa unu Groka
akkymynsitopa.

Ecnu MHCTPYMEHT He paccuyMTaH Ha UCNOJb-
30BaHue B6MU3U BbICOKOBOMLTHbLIX IMHUIA
anekTponepepay, He UCNONb3yiTe GMNOK aKKy-
MynsiTopa B61IM3N BbICOKOBOSLTHbIX NUHUN
anekTponepegay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa U Grioka
aKkKkymynsTopa.

XpaHuTe akKyMynsiTop B HeAOCTYMHOM Ans
AeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayinte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsTopHble 6aTtapeu Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsaTopHbix 6atapein, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3PbIBY aKKyMynsTopa, noxapy, TpaBMam v MoBpex-
[eHuIo umyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHUro Mak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
axxymynsn'opa

3apsxanTe 61Ok aKkKyMynsiTopoB nepen ero
nonHou paspaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMynsiTOPOB, €CNN Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

Hukoraa He noa3apsikaniTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6roK akKymynsaTopoB. lNepe3apsaka
COKpalllaeT CPOK CIlyXObl akkyMmynsTopa.
3apsixanTe 610K aKKyMynITOPOB NMPU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsakom ropsuero 6rnoka akKymynsTo-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

Ecnu 6nok akkymynsiTopa He ucnonb3yeTcs,
WU3BMEKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro ycTpoucTBa.

3apsanTe MOHHO-NNTUEBDIN aKKyMynATOp-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTu MecsiLeB).
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CAHUE OETANEN

OepxaTtenb akkymynsitopa (AononHuTenbHoe npucnocob6neHue)

» Pu

c.1

[epxaTenb akkymynsi-
Topa Ans 6rnoka akkymy-

[epxatenb akkymyns-
Topa Ans 6rnoka akkymy-

3 | Bniok akkymynsitopa CXT
(10,8 B-12 B makc.)

Brok akkymynsitopa LXT
(14,4 B/ 18 B makc.)

aKkymynsTopa

natopa CXT nsatopa LXT
5 | MepexopaHoii kabenb - - - - - -
» Puc.2
1 Kabenb nutaHus 2 OTtaenenve ansa 3 KHonka nutaHus 4 HarpeBatenbHbIi ane-

MEHT (BHYTpU)

5 | YAnuHUTENbHbIN LWHYP - -

YCTAHOBKA

YcTaHOBKa U n3Brne4YeHue 6rnoka
aKKyMynsTopa

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniovaiite
YCTPOMCTBO Nepes yCTaHOBKOW U M3BMeYeHeM
OGnoka akkymynsitopa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYEeHUN
Gnoka akKyMynsitopa Kpemnko yaepxvBanTte aep-
XaTenb akKymynsitopa u 6rnok akkymynstopa.
Ecnu He cobntoaaTb 310 TpeboBaHue, OHU MOTyT
BbICKOMb3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHNIO
aepxarens u 6noka akkymynatopa w/wnvm TpaBMUpo-
BaHWIo onepartopa.

» Puc.3: 1. KpacHbin HamkaTop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa 4. [lepxatens akkymynsitopa
(AononHWTenbHoe npucnocobnexve)

[lnsi ycTaHOBKM Grioka akkymyrnsitopa CoBMeCTuTe
BbICTYN Brioka akkymynstopa ¢ na3oM B Kopryce v
3aJBWHbLTE ero Ha MecTo. BcTaBbTe Bnok akkymynstopa
[0 ynopa Tak, 4Tobbl OH 3admkcrpoBarncs Ha mecte

¢ HebonbLUMM Lenykom. Ecnu Bel MoXeTe BUAETb
KpacHbI MHAMKATOP Ha BEPXHEW YacTy knasumLuu, 6ok
aKKyMynsiTopa He MOSIHOCTbIO YCTaHOBMEH Ha MecTe.

[ins cHATUS Brioka akkyMynsaTopa HaXXMUTE KHOMKY Ha
TMLEBOIi CTOPOHE 1 U3BMeknTe Brok u3 Aepxartens
aKkymynsTopa.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueanTe
Brnok akkymynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAEH. B npoTtuBHOM crnyyae
6ok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 AepXartens n
HaHEeCTW TpaBMy BaM UM APYruM MioasiM.

ABHUMAHUE: He npunaranTe Ype3amepHbIX
YCURnNiA NpyY ycTaHOBKe 610Ka akKyMynsiTopa.
Ecnu 6ok akkymynsitopa He ABuUraeTcsi CBo60aHO,
3HAYMT, OH BCTABIEH HENPaBUIbHO.

KpenneHue nepxatens

aKKyMynsiTopa

M3Bnekute kabenb NUTaHUSA U3 OTAENEHNUS AN aKKyMy-
nsiTOpa 1 NOAKIYUTE ero pa3beM K BUIKE nepexoa-
Horo kabens.
» Puc.4: 1. Kabenb nutaHus 2. Pasbem

3. MepexonHoi kabenb

OTtneneHue gns aKKymMmyndaTopa

[HepxaTenb akkymynsaTopa (c 6110kom akkymynstopa)
MOXHO XPaHUTb B OTAENEHWUWN AA akKyMynsTopa.
M3Bnekute kabenb NUTaHUA U3 OTAENEHUS A5 aKKyMY-
nATopa U NOAKIYNTE ero pasbeMm K BUIIKE NEPEXOA-
Horo kabens. MomecTuTe aepxaTenb akkymynsitopa (c
6noKoM akkymynsaTopa) B OTAeNeHne ANns akkyMyns-
TOpa U 3acTerHnTe 3aCTEXKY-MOMHMIO.

» Puc.5

A BHUMAHME: Nocne Toro kak aepxarenb
akKymynsTopa (c 6nokom akkymynstopa) 6yaer
fnoMeLleH B OTAeNeHne AnsA akKyMynaTopa, He
3abyAbTe 3aCTErHyTh 3aCTEXKY-MOMHUIO.

Kptoyok Ansa pemHs Ha Aepxartene akkymynsropa
MOXHO OTCOEANHUTb, YAANUB BUHTHI.
» Puc.6: 1. BuHT 2. Kptovok Ans pemHs

Ucnonb3oBaHue yaoNIMHUTENILHOIO
WHypa

Ecnu Bam HyXHO BbIHYTb AepaTenb akkymynstopa

13 OTAENEHNS AN aKKyMynsTopa, CoOeaAMHUTE pasbem

kabensi NTaHns C BUNKOW nepexoaHoro kabens yanu-

HUTENbHBIM LLIHYPOM.

» Puc.7: 1. YanuHuTenbHbin WHyp 2. Kabenb nuta-
Hus 3. MNepexogHow kabenb

MPUMEYAHUE: Mpu ncnonb3oBaHUM yanvHM-
TeNbLHOro WHypa 6yALTe OCTOPOXHbI, YTOOLI He

YPOHUTb AepXxaTenb akKymynsaTopa.
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Mcnonb3oBaHue KproUka Ans peMHsi
Ha aepxaTerie akkyMynsitopa

YT0ObI NOBECUTL AepxaTenb akkyMynsaTopa Ha NosCHON
peMeHb, NpuULennTe KPIOYOK ANS PeMHS Ha AepxKartene
aKKyMynstopa Ha CBOW NOACHON peMeHb. A 3atem
noaKniounTe pasbem nepexodHoro kabens k aepxa-
Terno akkyMynsTopa, a BUIIKy nepexogHoro kabens — k
pasbemy kabens nUTaHus.
» Puc.8: 1. Kprovok ans pemHs 2. [lepxxatenb akkymy-
nsiTopa 3. MosicHow pemeHb 4. MepexogHon
kabenb 5. Kabenb nutaHus

[epxaTenb akkyMynsTopa oCHaLleH yHKUMeN 3aLmnTbl
oT nageHus. MNpu CHATUW AepxaTens akkymynsitopa ¢
PeMHsI NOTSIHUTE AepXaTenb BBEpX, HaxnuMas KHOMKy
pa3broKMpoBKM.

» Puc.9: 1. KHonka pa36rnokvpoBku

UCAHUE PABOTbI

KHonka nutaHu

YToBbI BKMIOYUTL OAEAN0, NOAKIouUTE Bee Kabenu,
HaXKMUTE KHOMKY NUTaHWs Ha Aepxatene akkymyns-
TOpa, a 3aTemM HaxXMUTE ¥ yaepxvBaiiTe B TeyeHue
HECKOMbKMX CEeKyHZ KHOMKY MUTaHus Ha opesne. Ans
BbIKITIOYEHUS HAXKMUTE W YAEPXMBANTE KHOMKY NUTaHUs
Ha ofesne.

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsaa

akKymynsiropa

Tonbko Ans 6510K08 akKyMynsimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.12: 1. NHpukatopsl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy NPOBEPKY Ha akKyMynsTopHoM Brioke Ans npo-
BEpkY 3apsfa. MHAMKaTopbl 3aropsiTcst Ha HECKOMbKO CEKyH.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| ﬂ 3apsaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 o
100%
I I I |:| o1 50 go 75%
ot 25 0o 50%

L} A
_JERg
puon

(Tonbko ans akkymynatopos 14,4 Bn 18 B)

] Jils
il

(Tonbko Anst akkymynstopos 14,4 B 18 B)

ot 0 go 25%

Bapagute
aKkymy-
NATOPHY0
Gatapeto.

BoamoxHo,
aKKyMynsiTop-
Has Gatapes
HeuncnpasHa.

NMPUMEYAHUE: KHonka nuTtaHusa u nHamkaTop
YPOBHSI MOLLHOCTM Ha AepxaTerne akkymynstopa
He ncnonb3ytoTes ¢ ogesinoM. Mpu ncnonb3osa-
HWUU OfieANa 3aropuTcst TONbKO MHAUKATOP YPOBHS
MOLLHOCTU 4.

» Puc.10: 1. NHaukatop ypoBHS MOLLHOCTU

NMPUMEYAHMUE: [epxaTtenb akkyMmynatopa BblKIto-
YaeTcsi aBTOMaTMYeCku NpUMepHo Yepes 1 yac nocne
BbIKMIOYEHWSt ofesna.

PerynupoBka Temnepartypbl

MABHUMAHME: [ns HenpepbIBHOM pa6oTbI
BblGepuTe “HU3KUI” pexnm TemnepaTtypbl
(cvuHMR). B cnyyae npoaomKkMTenbHOro KOHTakTa
HarpeBaTenbHOMN CEKLMMN C YHaCTKOM KOXU MOXHO
NoMyYnTb HU3KOTEMMEPaTYPHbIA OXOT.

VimeeTcs Tpu HACcTpoWiKn pexunma TemnepaTtypbl (BblCO-
KW, CPEAHUIA U HA3KWIA YpOBEHb). Mpwu BKIOYeHUN ofde-
Ana BblibnpaeTcs “BbICOKMIA” pexxnm Temnepatypbl. Mpu
KaXKAO0M HaXKaTuK KHOMKW MUTaHWS PeXnm TemnepaTypbl
M3MeHSIeTCA, Kak NokasaHo Ha pucyHke. LiBeT kHonku
nuTaHusi 0603Ha4aeT TeKyLLylo HaCTPOIKy pexuma.
» Puc.11: 1. KpacHbli: BbICOKUIA ypOBEHb 2. benblii:
cpenHuit yposeHb 3. CUHWIA: HU3KWUIA
YpOBEHb

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu u Temnepatypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHAMKALUMUSA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEHNS.

Cucrtema 3almThbl aKKyMynsiTopa

M3nenve ocHalLeHO CMCTEMON 3aLLmMThl akkymynsTopa. 9ta
cucTEMa aBTOMATUYECKU OTKITIOYAET Nojady NuTaHus K
HarpeBaTenbHbIM 3NIEMEHTaM Ans NPOANEHNs cpoka CryxObl
akkymynsTopa. Ecnu ypoBeHb OCTaBLLECcs eMKOCTH aKKy-
MYNSTOpa CIMLLIKOM HU3KWIA, YyCTPOCTBO He paboTaer. Mpun
BKITIOYEHWUN YCTPOWNCTBA NUTaHWe CHoBa ByaeT nofaHo Ha
HarpeBaTerbHbIE 3NeMeHTbl, Ho ByaeT Bckope oTknoyeHo. B
3TOM Cny4yae CHUMUTE U 3apsiauTe Brok akkymynstopa.

MNMogkntoyeHune yctponcts USB

ABHUMAHUE: MopknioyanTe TONbLKO YyCTPOM-
CTBa, COBMECTUMbIE C MOPTOM NMoAaYMN NUTaHUs
USB. MNpu HecobntogeHun aToro TpeGoBaHus
MOXET BO3HUKHYTb HEUCNPaBHOCTb AepKaTens
akkymynatopa

MPUMEYAHUE: Nepen noaknoHeHeM ycTpon-
ctBa USB Bceraa coznaBaiiTe pe3epBHYHO KONUIO
AaHHbIX Ha ycTpoucTtBe USB. Mpu HecobnoaeHnmn
3Toro TpeboBaHus AaHHbIe MOryT GbITb NOTEPSHbI.

TNMPUMEYAHMUE: DepxaTens akkyMynsTopa He
nopaeT nUTaHWe Ha HekoTopble TUnbI ycTponcTs USB.

NMPUMEYAHME: Nocne 3aBepLueHns 3apsaaKm
oTcoeanHuTe USB-kabenb 1 3aKponTe KpbILLKY.
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NMPUMEYAHMUE: dakTnyeckas BbIxoaHasi cuna Toka
MOXET OTNMYaTbCsl B 3aBUCUMOCTU OT TWMa NoaKIto-
YeHHoro ycTtpoiictea USB.

NMPUMEYAHUE: MowHocTb akkyMmynsitopa pacxogy-
eTca, KOra HaXxxaTa KHoMka NuTaHus. [lepxuTe BbiKMio-
YaTeslb OTKMIOYEHHbIM, KOrAa OH He UCMOMNb3yeTCs.

NMPUMEYAHMUE: MNpu 3apskaHnm HECKOMbKNX
yctporicte USB no o4epeam nogoxaunte okono 10 cekyHa

nepep Havanom 3apsaku cneaytoLero ycTponcTaa.

Lepxatenb akkymynatopa (¢ 6riokom akkymynstopa)
MOXET BbINOMHATH (PYHKLIMM BHELLIHETO NCTOYHUKA
nuTaHus ans ycrtponcts USB.

1. OtkpowiTe KpbiwKy v nogknioyumte USB-kabenb
(He BkmntoyeH B komnnekT) k USB-nopTy. [ipyroi KoHeL,
kabens nogkniounTe K yCTponcTBy.

2.  3anyctute npouecc 3apsaku:

Mpw rcnonb3oBaHUM Aepxartens akkymynsropa (C akkymy-
NATOPOM) HAXMUTE U yAepK1BaTe KHOMKY MUTaHUs, noka
He 3aCBETUTCS MHANKATOP YPOBHS MOLLHOCTU. AKKyMynsiTop
BblAaeT Hanpsbkenne 5 B nocT. Toka n Tok 2,4 A.

[epxatenb akkymynaTopa (C akkymynsaTopom)
» Puc.13: 1. Kpbiwka 2. USB-nopt

anIMepbl ncnonb3oBaHuA

Vcnonb3ysi KHOMOYHbIE 3aCTEXKM U PEMELLIOK Ha ofe-
Ane, MOXXHO HaKMHYTb OAESANo Ha nneyv unu oGepHyTb
BOKPYT Tanuu.

» Puc.14

» Puc.15: 1. KHonouyHast 3acTexka 2. Pemeluok

» Puc.16: 1. KHonouHas 3actexka 2. PemeLiok

TMPUMEYAHMUE: He ncnonb3ayiite ogesno B kave-
CTBe NOAYLKM UNW KOBPa Bo n3bexaHne nospexae-
HUA HarpeBaTesNIbHOrO 3fieMeHTa BHYTPM ogesna.

NMPUMEYAHMUE: HaknpbiBas ogesno Ha nneyn
1unu o6opaymBas ero BOKpyr Tanum, He 3abyabte
3aCTerHyTb KHOMOYHbIE 3aCTEXKMN MU 3aTAHYTh
pPeMeLLOK.

OBCIYXUBAHUE

MABHUMAHME: Mepen nposeaeHnemM ocMo-
Tpa unu o6cnyXnBaHUA yCTPOMCTBa HeO6-
XOAVMO BbIKIMIOYUTL OAEANO U BbIHYTb 610K
akKymynstopa.

ABHUMAHME: Ecnn ofenAno He BKIOYaeTcs
WUI1 BO3HWKaeT HeMCNPaBHOCThL MPU MNOMHOCTLIO
3apsXeHHOM Groke akKyMmynsiTopa, o4McTuTe
KNneMMbl AepxaTens akkyMynsatopa u 6noka akky-
mynaTopa. Ecnv nocne atoro HemcnpaBHOCTb He
ycTpaHeHa, He ucnonb3ymnte ogesno. O6parurecb
B aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBaTb
6eH31H, pacTBOPUTENK, CIMPT U Apyrue nofo6-
Hble XMAKOCTU. ITO MOXET NpUBecTM Kk obecuse-
4yMBaHuI0, AehOPMaLIMK N TPELUMHAM.

[Ins o6ecneyerns BESOMACHOCTW n HALEXXHOCTW o6o-
pyLOBaHWsi PEMOHT, No6oe Apyroe TeX0BCNyxMBaHNe Unu
perynupoBky HeobXxoarMo NpoKU3BOANTL B YNOMHOMOYEHHbIX
cepuc-LieHTpax Makita nnu cepsuc-LeHTpax npeanpusTis ¢
CNONb30BaHNEM TOMBKO CMEHHBIX YacTel npoussoacTea Makita.

Yucrtka ogesina

. Mepen cTupkol ogesina oTcoeauHuTe aepxaternb
aKkKyMynsiTopa unv yanuHUTENbHbINA WHYP.

. Mepen cTupKoii o6a3aTensbHO yrnoxuTe kabenb
nuTaHvs B OTAENeHne ANns akkymynsitopa u
3aCTErHMTE 3aCTEeXKY-MOIHULO.

. CnepynTte UHCTPYKUMSIM Ha Bupke.

. He cTtupanTte ogesno BMecTe ¢ ApyrMmu BeLLamu.
3TO MOXET NPUBECTY K BbILBETAHUIO UKW
OoKpaLUMBaHWI0.

. He ucnonb3ayinte cMsarquTeny TkaHu.

. Mcnonb3ynTe TonbKo HEMTparnbHbIE oYMLLaloLwmne
cpencTea.

. [Mocne cTupkK cpasy U3BnekMTe Ofesno U3 cTu-

paan0|7| MallUUHbI.

OTcoeguHsATe aepxaTenb akkyMynstopa oT ofgesna,
KorAa OHO He UcnonbayeTcs. XpaHWUTe OAesno B MeLUKe
ANS XpaHeHus.

» Puc.17: 1. Mewok ans xpaHeHns

TNMPUMEYAHMUE: He xpanuTe ogesino BMecTe ¢
npeameTamy ¢ ocTpbIMU Kpasimu. HecobrioaeHue aToro
Tpe60oBaHMs MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHNIO ofesana.

TNMPUMEYAHMUE: He xpaHuTe aepxartenb akky-
MynsiTopa U oAesno ¢ penenseHToM, CoAepXalim
HadpTanuH unu kamdopy. 3TO MOXKET NPUBECTM K KOP-
po3umn getanen u3 NnacTMmacchl 1 n3onsaumn kabens.

AOMNOJNTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEKHOCTM UNK
npUcnocobneHns peKoMeHAYITCA ANA UCMOoNb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHne Apyrux
NPUHAANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpYBECTM K NONyYeHuto TpaBMbl. Micnonbayiite npu-
HaAnNeXHOCTb UNy NpucnocobrieHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHUIo.

Ecnv Bam Heo6xoavMo cogencTBue B NONyYeHun

AOMOMHUTENbHON MHAOPMaLMM MO 3TUM MPUHAANEXHO-

CTSIM, CBSXXUTECH C BalUMM cepBuc-LieHTpom Makita.

. [epxatenb akkymynstopa

. MepexogHon kabenb

. OpurmMHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiAHOe yCTpoii-
ctBo Makita

NPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl crnicka
MOryT BXOAUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B KayecTBe
CTaHAapTHbIX NpucnocobneHunin. OHM MoryT OTnu-
YaTbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

VARNING

Viktiga instruktioner. Spara for framtida bruk.
Nar utrustningen inte anvands ska den forvaras enligt foljande anvisningar:
— Latden svalna innan den viks ihop.
— Vecka inte anordningen genom att stalla objekt pa den vid

férvaring.

Kontrollera ofta om det finns tecken pa slitage eller skada. Om det
finns tecken pa slitage eller skada eller om utrustningen har felan-
vands, ska den returneras till leverantoren for ytterligare anvandning.
Denna anordning ar inte avsedd for medicinskt bruk pa sjukhus.
Utrustningen far inte anvandas av personer som ar varmekansliga eller
andra valdigt utsatta personer som inte kan reagera pa 6verhettning.
Barn under tre ar far inte anvanda utrustningen pa grund av
deras oférmaga att reagera pa dverhettning.
Utrustningen far inte anvandas av sma barn som ar aldre an tre
ar om inte en foralder eller formyndare har forinstallt kontrol-
lerna, eller om inte barnet har blivit ordentligt instruerad om hur
utrustningen hanteras pa ett sakert satt.
Brytaren eller kontrollenheten far inte bltas ner vid tvattning
och under torktiden maste sladden vara placerad pa ett satt som
sakerstaller att vatten inte kommer in i brytaren eller kontrollen.
For anvandare i Europa: Denna anordning kan anvandas av
barn fran 8 ars alder och aldre samt personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller brist pa erfarenhet
och kunskap, forutsatt att de har fatt handledning eller instruktio-
ner om hur anordningen anvands pa ratt satt och forstar riskerna
som det medfor. Barn far inte leka med anordningen. Rengoring
och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
For anvandare utanfér Europa: Denna anordning ar inte avsedd
att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet
av och kunskap om anordningen, savida de inte har 6évervakats
eller fatt instruktioner angaende anvandningen av anordningen
av en person som ar ansvarig for deras sakerhet. Barn ska over-
vakas sa att de inte leker med anordningen.
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Om du drabbas av symptomen nedan nar du anvander anord-

ningen, ska du omedelbart ta av den och radgéra med lakare.

Annars finns en risk for varmeutmattning eller varmeslag.

— Forsta tecken:
Obehag: dverdrivet svettande; nacksmartor; illamaende;
yrsel eller dasighet.

— Symptom pa varmeutmattning/varmeslag:
lllamaende och krakningar; stérande huvudvark; yrsel och
dasighet; franvaro av svettning; rod, varm och torr hud; mus-
kelsvaghet eller anfall; snabba hjartslag; snabba, grunda
andetag; beteendeférandring som forvirring, desorientering
eller stapplande; medvetsloshet.

SPECIFIKATIONER

Modell: CB100D | DCB200

Material Yttre: 100 % polyester
vadd: 100 % polyester
foder: 100 % polyester

Steg for temperaturinstallning 3
Storlek (Lx B) 700 mm x 1400 mm
Nettovikt * 0,58 kg

* Uppskattad vikt utan batterihallare, batterikassett, forlangningssladd och forvaringsvaska.

Specifikationer for batterihallare och batterikassett

USB-stromforsorjningsport 5V, 2,4 Alikstrom, typ A

Markspanning 10,8-12 V max likstrém
14,4 V likstrom
18 V likstrom

Batterikassett 10,8 - 12 V max BL1016/BL1021B /BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer andras utan férega-
ende meddelande.

Specifikationer och batterikassett kan variera fran land till land.

A\VARNING: Anvind endast batterikassetter fran listan ovan. Anvandning av andra batterikassetter kan
orsaka personskada och/eller brand.

Kombination av batterihallare och filt

For en kombination av batterihallare och filt, se tabellen nedan.

Modell Batteri Artikelnummer batterihallare
CB100D 10,8 - 12 V max TD00000110
DCB200 14,4V eller 18V TD00000111

OBS: Vilken batterihallare som finns varierar beroende pa land.
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Drifttid

CB100D
Temperaturinstéllning Batterikassett
BL1041B
HOG 3,5 timmar
MEDEL 7,0 timmar
LAG 10,5 timmar
DCB200
Temperaturinstélining Batterikassett
BL1460B BL1860B
HOG 5,5 timmar 7,5 timmar
MEDEL 10,5 timmar 16,0 timmar
LAG 23,0 timmar 33,0 timmar

. Drifttiderna i tabellen ovan ar en grov riktlinje. De kan skilja sig fran de verkliga drifttiderna.
. Drifttiderna kan vara olika beroende pa batterityp, laddningsstatus och anvéndningsférhallanden.

Batterikassett kan variera fran land till land.

Vissa av féljande symboler anvands fér produkten.
Se till att du forstar innebérden innan du anvéander
maskinen.

Las igenom bruksanvisningen.

LI

Maskintvatt under 30 °C med skonsamt
program.

Anvand inte blekmedel.

Vrid inte ur.

Stryk inte.

Kemtvatta inte.

Far inte anvandas av valdigt sméa barn
(0-3ar).

Sétt inte i stift.

Torktumla pa lag varme.

Hangtorkning.

Klass Ill-anordning.

S HBI® @ ®| X[ & X &

Galler endast EU-lander

Korrekt kassering av denna produkt

Detta marke indikerar att produkten inte ska
kasseras med vanligt hushallsavfall i hel EU.
For att forhindra skada pa miljon eller ménn-
iskan fran okontrollerat avfall ska det atervinnas
ansvarsfullt for att framja hallbar ateranvand-
ning av material. For att aterlamna din anvanda
enhet, ldmna den pa en atervinningsstation eller
kontakta aterforséljaren dar produkten képtes.
De kan ta denna produkt for séker atervinning.
P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan begagnad elektrisk och
elektronisk utrustning ha negativ inverkan
pa miljon och manniskors halsa.

Avsedd anvéndning

Denna anordning ar avsedd att varma upp kroppen i
kalla omgivningar.

SAKERHETSVARNINGAR

AVARNING: Lis igenom alla sikerhetsvar-
ningar och anvisningar. Underlatenhet att félja
varningar och instruktioner kan leda till elstétar, brand
och/eller allvarliga personskador.

i

Spara alla varningar och instruk-

tioner for framtida referens.

Termen "anordning” i varningarna och forsiktighets-
uppmaningarna syftar pa filten och batterihallaren med
batterikassett.

Allménna sédkerhetsvarningar

. Barn, funktionshindrade eller de som &r tem-
peraturkdnsliga, t.ex. personer med dalig blod-
cirkulation, bor inte anvdnda denna anordning.

. Anvand inte anordningen i nagot annat syfte
an dess avsedda anvandningsomrade.

. Anvéand aldrig anordningen néar den ar blot.
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Bar inte anordningen med bar hud.

Om du marker av nagonting ovanligt, stang

da genast av anordningen och ta bort
batterihallaren.

Lat inte stromkabeln och férlangningssladden
hamna i klam. En skadad kabel kan ge elek-
triska stotar eller orsaka brand.

Om du patraffar nagot onormalt, kontakta ditt
lokala servicecenter for reparation.

Anvénd inte stift eller liknande. De elektriska
ledningarna inuti kan skadas.

Behall underhallsmérkningen och namnplattan.
Om de blir oldsbara eller forsvinner, kontakta da
ditt lokala servicecenter for reparation.

Vilj lamplig temperaturinstéllning i enlighet med
anvandningsmiljon for kontinuerlig anvandning.
Batterikassetten, batterihallaren och anslutningar
far inte bli bl6ta vid tvattning och torkning.
Anordningen kan anvédndas av barn som ar
aldre an 3 ar och yngre an 8 ar under tillsyn
och med kontrollen alltid installd pa minsta
temperatur.

Var noga med att inte rora samma del av huden
med varmesektionen under en langre tid. Om
varmesektionen ror vid samma del av huden under
en langre tid, finns det risk fér mildare brannskador
aven vid relativt laga temperaturer (40 till 60 °C).
Sluta anvdnda anordningen nar du kanner att
det ar hett.

Anviand aldrig anordningen medan du sover.
For att undvika varmeslag ska du stédnga av
jackan nar du ror dig till en varmare miljo.

Sitt inte i stift i filten.

Ta bort batterierna fran anordningen innan de
laddas.

Ta bort uttomda batterier fran anordningen och
kassera dem pa ett sékert satt.

Nér batterihallaren inte anvédnds ska den tas
loss fran filten.

Batterierna ska tas ut ur batterihallaren innan
anordningen forvaras.

Kortslut inte matningsterminalerna.

Anvind inte anordningen néra eld eller i explo-
siva omraden, som till exempel i ndrheten av
lattanténdliga vatskor, gaser eller damm.
Anvind inte denna anordning till ett husdjur.
Hall anordningen borta fran husdjur.

Kasta inte anordningen och snurra inte runt
med den.

Lagg inget tungt foremal pa anordningen.
Anvind inte denna anordning med filten vikt.
Var noga sa att inte sladden och filten fastnar i ror-
liga anordningar som en lutningsbar stol eller séng.
Anvand inte denna anordning samtidigt som
andra uppvarmningsanordningar.

Rengoring

Folj instruktionerna i sdkerhetsanmarkningen
pa filten nar du tvattar den.

Innan du tvattar filten tar du bort batterihalla-
ren, forlaingningssladden och batterikassetten.
Satt stromkabeln i batterifickan och sting
blixtlaset.

Sékerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsomradet &r rent och har bra
belysning. Arbetsomraden med skrap eller dalig
belysning 6kar risken for olyckor.

Elsdkerhet

Utsitt inte anordningen for regn eller fukt.
Vatten som kommer in i anordningen kan 6ka
risken for elektriska stotar.

Var forsiktig med sladden. N&r du bar filten,
drar den eller kopplar ur filten ur viagguttaget,
gor da aldrig detta genom att halla i sjalva
sladden. Hall sladden borta fran virme, olja
och vassa kanter.

Anslut inte stromkallan till USB-porten. Annars
finns det risk fér brand. USB-porten ar endast
avsedd for att ladda en enhet med lagre spanning.
Satt alltid locket pa USB-porten nar du inte
laddar en enhet med ldgre spanning.

Satt inte i stift, ledningar osv. i USB-
stromforsorjningsporten. Det orsakar en kort-
slutning som kan orsaka rék och eld.

Hantera inte sladden och batteriet med vata
eller flottiga hander.

Anvand aldrig maskinen nar sladden eller
kontakten &ar skadade.

Anvand alltid den batterikassett och den bat-
terihallare som specificeras av Makita.

Lamna inte nagon sladd frankopplad medan
batteristrom tillférs. Sma barn kan satta den
stromférande kontakten i munnen och bli skadade.
Anslut inte batterihallarens kontakt till andra anord-
ningar @n produkter som specificeras av Makita.

Personskydd

Var hela tiden vaksam, koncentrera dig pa det
du gor och anvand sunt fornuft nar du anvan-
der anordningen. Anvand inte anordningen nar
du ar trott eller paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Ett 6gonblick av ouppmarksam-
het nér du anvander anordningen kan resultera i
allvarlig personskada.

Anvandning och skotsel av anordningen

Anvand inte anordningen om den inte gar

att starta eller stanga av med strombrytaren.
Anordningar som inte gar att kontrollera med
strombrytaren &r farliga och maste repareras.
Underhall anordningen. Kontrollera om det
finns skador eller annat som kan paverka
anordningens funktion. Om anordningen

ar skadad, se till att fa den reparerad fore
anvandning.

Anviand anordningen i enlighet med dessa
instruktioner, med hansyn till arbetsforhal-
landen och till det arbete som ska utforas.
Anvandning av anordningen for annat syfte an vad
den ar avsedd for kan leda till en farlig situation.
Om sidkringslanken har spruckit, ska du retur-
nera anordningen till ett auktoriserat service-
center for reparation.

Anvandning och underhall av batteri

1.

Ladda endast med den batteriladdare som
angetts av tillverkaren. En laddare som passar
en viss typ av batterier kan skapa risk for brand
nar den anvands tillsammans med annat batteri.
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explosion.

Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoéljas
med rent vatten och lakare uppsokas omedel-

Anvand endast maskiner tillsammans med 10. De medfdljande litiumjonbatterierna ar foremal
tillhérande batterier. Om andra batterier anvands for kraven i gdllande lagstiftning for farligt

kan risken for personskada och brand 6ka. gods.

Nér batteriet inte anvands bor det hallas borta Fér kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
fran andra metallféremal som till exempel gem, som speditionsfirmor) maste de sarskilda trans-
mynt, nycklar, spik, skruv eller andra sma portkrav som anges pa emballaget och etiketter
metallféremal som kan skapa anslutning fran iakttas.

en terminal till en annan. Kortslutning av batteri- For att férbereda den produkt som ska avséndas
polerna kan orsaka brénnskador eller brand. kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Under harda férhallande kan det komma Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
vitska ur batteriet. Undvik kontakt. Spola med finnas ytterligare foreskrifter att folja.

vatten om kontakt dnda rakar uppsta. Om vits- Tejpa over eller maskera blottade kontakter och
kan kommer i kontakt med dgonen bér likare pgckg t?aEterlet pa sadant satt att det inte kan réra
uppsokas. Vatska fran batteriet kan orsaka irrita- sig fritt i forpackningen.

tion p& huden eller ge bréannskador. 11. Nar batterikassetten ska kasseras més}e den
Anvind inte ett batteripaket eller maskin som tas bort frin maskinen och kasseras pa ett

4r skadat eller @ndrat. Skadade eller andrade sdkert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande
batterier kan uppféra sig opalitligt, vilket kan leda avfallshantering av batteriet.

till brand, explosion eller skaderisk. 12.  Anvidnd endast batterierna med de produkter som
Utsiitt inte batteripaket eller maskiner fér brand specificerats av Makita. Att anvanda batterierna med
eller héga temperaturer. Exponering for brand eller &j godkénda produkter kan leda till brand, overdriven
temperaturer éver 130 °C kan leda till explosion. varme, eXp.|OSIOn. eller utlaf,kande elektrolyt.a )
F&lj alla laddningsinstruktioner och ladda inte 13. Om maskinen inte anvénds under en lang tid
batteripaketet eller maskinen utanfor det tem- maste batteriet tas bort fran maskinen.
peraturintervall som anges i instruktionerna. 14. Under och efter anvdndning kan batterikasset-
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanfor ten bli het vilket kan orsaka brannskador eller
det angivna intervallet, kan skada batteriet och lattare brannskador. Var uppmérksam pé hur
6ka risken for brand. du hanterar varma batterikassetter.

— - —— - 15. Vidror inte verktygets kontakter direkt efter
Viktiga sakerhetsanvisningar for anviandning eftersom de kan bli heta och
batterlkassetten orsaka brannskador.

16. Latinte flisor, damm eller smuts fastna i kon-
Innan batterikassetten anvands ska alla instruk- takterna, i hal eller spar i batterikassetten. Det
tioner och varningsmarken pa (1) batteriladda- kan leda till dalig prestanda eller till att verktyget
ren, (2) batteriet och (3) produkten ldsas. eller batterikassetten gar sénder.
Montera inte isar eller mixtra med batterikas- 17. Savida inte verktyget stoder arbeten i ndrheten
setten. Det kan leda till brand, 6verdriven varme av hogspanningsledningar far batterikassetten
eller explosion. inte anvéndas i narheten av en hégspannings-
Om drifttiden blivit avsevirt kortare ska ledning. Det kan leda till att verktyget eller batteri-
anvindningen avbrytas omedelbart. Det kan kassetten gar sonder eller inte fungerar korrekt.
uppsta overhettning, brannskador ocht o m en 18. Forvara batteriet utom rackhall for barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A\ FORSIKTIGT: Anvinda endast skta Makita-
batterier. Anvandning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.

bart. Det finns risk for att synen forloras.
5.  Kortslut inte batterikassetten.

(1) ROr inte vid polerna med nagot stromfo-

rande material.
(2) Undvik att férvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.
(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.
En batterikortslutning kan orsaka ett stort strom-
flode, dverhettning, brand och maskinhaveri.
Forvara och anviand inte verktyget och batteri-
kassetten pa platser dar temperaturen kan na

Det upphéaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Tips for att uppna batteriets max-
imala livslangd

1.

Ladda batterikassetten innan den &r helt urlad-
dad. Stanna alltid maskinen och ladda batterikas-
setten ndr du marker att maskinen blir svagare.

- P 2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.

eller 6verstiga 50 °C.

u v 9 . n Overladdning forkortar batteriets livsléangd.
Brann inte upp batterikassetten dven om - )
den ir svart skadad eller helt utsliten. 3. L?ddaotéatten!(gss?tten vid en rums_temperatur
Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld. pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett

o . svalna innan den laddas.
Spika inte i, krossa, kasta, tappa eller sla batte- . ) . .
rikassetten mot harda foremal. Dylika handelser 4. Nar ba}tenkassetten inte anvénds ska den tas
kan leda till brand, éverdriven varme eller explosion. bort fran verktyget eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte har anvant

Anvand inte ett skadat batteri.

den pa lange (mer an sex manader).
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BESKRIVNING AV DELAR

Batterihallare (valfritt tillbehor)

> Fig.1

1 Batterihallare for
CXT-batterikassett

Batterihallare for
LXT-batterikassett

3 | CXT-batterikassett
(10,8 - 12 V max)

LXT-batterikassett
(14,4 V/18 V max)

5 | Adapterkabel

» Fig.2

1 Stromkabel

Batterificka

Varmeelement

3 | Strombrytare
(invandigt)

5 | Forlangningssladd - -

MONTERING

Montering eller demontering av

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sting alltid av enheten innan
du monterar eller tar bort batterikassetten.

A FORSIKTIGT: Hall stadigt i batterihallaren
och batterikassetten nar du monterar eller tar bort
batterikassetten. | annat fall kan det leda till att de
glider ur dina héander och orsakar skada pa batterihal-
laren och batterikassetten och/eller personskada.

» Fig.3: 1. R&d indikator 2. Knapp 3. Batterikassett
4. Batterihallare (valfritt tillbehor)

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa
batterikassetten mot sparet i héljet och skjut den pa
plats. Satt i batterikassetten ordentligt tills den laser fast
med ett litet klick. Om du kan se den réda indikatorn pa
knappens ovansida ar den inte last ordentligt.

Ta bort batterikassetten genom att trycka ner knap-
pen pa kassettens framsida samtidigt som du drar ut
batterikassetten.

A FORSIKTIGT: Sitt alltid i batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte ldngre syns. |
annat fall kan batterikassetten ovantat falla ur batteri-
hallaren och skada dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Installera inte batterikassetten
med vald. Om batterikassetten inte 1att glider pa plats
ar den felaktigt insatt.

Sitta fast batterihallaren

Ta ut stromkabeln ur batterifickan och anslut uttaget till
adapterkabelns kontakt.
» Fig.4: 1. Stromkabel 2. Uttag 3. Adapterkabel

Batterificka

Batterihallaren (med batterikassett) kan férvaras inuti
batterifickan. Ta ut stromkabeln ur batterifickan och
anslut uttaget till adapterkabelns kontakt. Satt sedan i
batterihallaren (med batterikassetten) i batterifickan och
draigen blixtlaset.

» Fig.5

A FORSIKTIGT: Se till att fasta plastlaset efter
att batterihallaren (med batterikassetten) tagits i
forvar i fickan.

Balteskroken pa batterihallaren kan tas bort genom att
ta bort skruvarna.
» Fig.6: 1. Skruv 2. Balteskrok

Anviénda forlangningssladden

Om du tar ut batterihallaren ur batterifickan, ansluter du
férlangningssladden mellan strémsladdens uttag och
adapterkabelns kontakt.
» Fig.7: 1. Forlangningssladd 2. Strémkabel

3. Adapterkabel

OBSERVERA: Hantera batterihallaren férsiktigt
nar du anvander forlangningssladden, eftersom
du kan tappa batterihallaren av misstag.

Anvanda balteskroken pa
batterihallaren

Om du hanger batterihallaren pa midjebaltet, fast da

balteskroken pa batterihallaren vid midjebaltet. Anslut

sedan adapterkabelns uttag till batterihallaren och

anslut adapterkabelns kontakt till stromkabelns uttag.

» Fig.8: 1.Balteskrok 2. Batterihallare 3. Midjebalte
4. Adapterkabel 5. Stromkabel

Batterihallaren har en fallskyddsfunktion. Nar du tar bort
batterihallaren fran baltet drar du upp batterihallaren
samtidigt som du trycker pa upplasningsknappen.

» Fig.9: 1. Upplasningsknapp
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FUNKTIONSBESKRIVNING

Strombrytare

Om du vill satta pé filten ansluter du alla kablar, trycker in
strémbrytaren pa batterihallaren och trycker sedan och
haller in strémbrytaren pa filten i nagra sekunder. Om du vill
stanga av trycker du och haller in strémbrytaren pa filten.

OBS: Strombrytaren och indikatorn for effektniva pa
batterihallaren anvands inte till filten. Endast effektni-
vaindikator 4 tands nar filten anvéands.

» Fig.10: 1. Indikator for effektniva

OBS: Batterihallaren stangs automatiskt av ca 1
timme efter att filten sténgts av.

Temperaturjustering

AFORSIKTIGT: For kontinuerlig drift, stall in
temperaturinstillningen pa ”low” (bla). Om var-
mesektionen ror vid samma del av huden under en
langre tid, finns det risk for lattare brannskador.

Det finns tre temperaturinstéllningar (hdg, medel, lag).
Nar du satter pa filten ar temperaturen instélld pa "hég”.
Varje gang du trycker pa strdombrytaren éandras tempe-
raturinstéllningen sadsom visas i figuren. Strémbrytarens
farg visar den aktuella installningen.

» Fig.11: 1. R&d: "hdg” 2. Vit: "medel” 3. Bla: "lag”

Indikerar kvarvarande batterikapacitet

Endast for batterikassetter med indikator
» Fig.12: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten fér att se kvarva-
rande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i ett par sekunder.

Indikatorlampor Kvarvarande
I D ﬂ kapacitet
Upplyst \' Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

A
I I I:I 25% till 50%

|

0% till 25%

000
poiun

(Endast for 14,4 V- och 18 V-batterier)

il
il

(Endast for 14,4 V- och 18 V-batterier)

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.

OBS: Beroende pa anvandningsforhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
1att fran den faktiska batterikapaciteten.

Skyddssystem for batteri

Anordningen &r utrustad med ett batteriskyddssystem.
Detta system bryter automatiskt strommen till uppvarm-
ningsdelarna for att forlanga batteriets livslangd. Om den
kvarvarande batterikapaciteten &r for Iag fungerar inte
anordningen. Nar du séatter pa anordningen tillfors strém
till uppvarmningsdelarna igen, men stannar snart pa nytt.
| detta lage tar du bort batterikassetten och laddar den.

Anslutning av USB-enheter

A FORSIKTIGT: Anslut endast enheter som ar
kompatibla med USB-stromforsoérjningsporten.
Att inte gora det kan orsaka funktionsfel pa
batterihallaren.

OBSERVERA: Innan en USB-enhet ansluts ska
alltid data sakerhetskopieras pa USB-enheten. Att
inte géra det kan gora att dina data gar forlorade.
OBSERVERA: Batterihallaren tillfor kanske inte
strom till vissa USB-enheter.

OBSERVERA: Nir den inte anvinds eller efter
laddning ska USB-kabeln tas bort och skyddet
stingas.

OBS: Den faktiska utgangsstrémmen varierar bero-
ende pa USB-enheten som ska anslutas.

OBS: Batteristrom forbrukas nar strémbrytaren ar pa.
Stang alltid av strémbrytaren nar verktyget inte anvands.
OBS: Nar flera USB-enheter laddas efter varandra bor du
vanta ungefar 10 sekunder efter att den foregaende enhe-
ten har laddats klart innan nasta enhet satts pa laddning.

Batterihallaren (med batterikassetten) kan fungera som
en extern stromforsorjning for USB-enheter.

1. Oppna skyddet och anslut en USB-kabel (ingar
inte) till USB-porten. Anslut sedan den andra anden av
kabeln till enheten.

2. Borjaladda:

Nar batterihallaren (med batteriet) anvands, trycker du
och haller in strémbrytaren tills indikatorn for effektniva
tands. Batteriet tillfor 5 V likstrom, 2,4 A.

Batterihallare (med batteri)
» Fig.13: 1. Skydd 2. USB-port

Exempel pa anvandning

Genom att fasta klickknapparna och remmen pa filten
kan du anvanda filten for att véarma upp axlarna och

midjan.

» Fig.14

» Fig.15: 1. Klickknapp 2. Rem
» Fig.16: 1. Klickknapp 2. Rem

OBSERVERA: For att férhindra skada pa vér-
meelementet inuti filten ska du inte anvanda filten
som en kudde eller matta.

OBSERVERA: Nir du bér filten pa axlarna eller
midjan, se da till att fasta klickknappen eller
spanna at remmen.
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UNDERHALL

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Se alltid till att filten 4r
avstangd och batterikassetten borttagen innan du
forsoker utfora kontroller eller underhall.

AFORSIKTIGT: Om filten inte sitts pa eller

om nagot fel patraffas med en fulladdad batteri-
kassett, rengor da polerna pa batterihallaren och
batterikassetten. Om filten fortfarande inte funge-
rar ordentligt, sluta da anvdnda den och kontakta
vart auktoriserade servicecenter.

OBSERVERA: Anvind inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utforas av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.

Rengora filten

. Ta bort batterihallaren (eller férlangningssladden)
fran filten fore tvatt.

. Sétt stromkabeln i batterifickan och sténg blixtla-
set fére rengdring.

. Folj instruktionerna pa etiketten.

. Tvatta inte filten ihop med andra kladesplagg. Det
kan orsaka fargblekning eller missfargning.

. Anvand inte mjukmedel.
. Anvand endast neutrala rengéringsmedel.
. Ta ut filten fran tvattmaskinen direkt efter tvatt.

Nér batterihallaren inte anvands ska den tas loss fran
filten. Ta filten i forvar i férvaringsvaskan.
» Fig.17: 1. Forvaringsvaska

OBSERVERA: Férvara inte filten ihop med ett
foremal med vassa kanter. Att géra detta kan skada
filten.

OBSERVERA: Férvara inte batterihallaren

och filten ihop med impregneringsmedel som
innehaller naftalen eller kamfer. Det kan ge fratska-
dor pa plastdelen och kabelisoleringen.

AFORSIKTIGT: Foljande tillbehor eller tillsat-
ser rekommenderas for anvandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehor eller tillsatser anvands kan det
uppsta risk for personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du beho-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.

. Batterihallare

. Adapterkabel

. Makitas originalbatteri och -laddare

OBS: Nagra av tillbehoren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehér. De kan
variera mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

ADVARSEL

Viktige instruksjoner. Oppbevares for fremtidig bruk.
Nar den ikke er i bruk, oppbevares den slik:
— Laden avkjgles fgr den slas sammen.
— Ikke kroll plagget ved a plassere gjenstander oppa den under

oppbevaring.

Undersgk plagget ofte for a se etter slitasje eller skade. Hvis det
finnes slike tegn, eller hvis plagget har blitt misbrukt, returner
den til leverandgren for det benyttes igjen.
Denne innretningen er ikke til medisinsk bruk i sykehus.
Dette plagget ma ikke brukes av personer som er ufglsomme for varme
eller sveert sarbare personer som ikke kan reagere pa overoppheting.
Barn under tre ar skal ikke bruke dette plagget fordi de ikke er i
stand til a reagere pa overoppheting.
Plagget ma ikke brukes av sma barn over tre ar med mindre det
er satt betingelser pa forhand av en forelder eller verge, eller
med mindre barnet har fatt tilstrekkelig instruksjon om hvordan
kontrollinnretningene brukes pa en trygg mate.
Bryteren eller styringsinnretningen ma ikke bli vat i Igpet av vask,
og ved tarking ma ledningen posisjoneres slik at vannet ikke
stremmer inn i bryteren eller styringsinnretningen.
For brukere i Europa: Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover og av personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
safremt de holdes under oppsyn, har blitt gitt instruksjoner om
sikker bruk av apparatet og forstar farene som er involvert. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold
skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.
For brukere i land utenfor Europa: Dette verktayet skal ikke bru-
kes av personer (inklusive barn) med nedsatte fysiske evner,
sanseevner eller mentale evner, eller som mangler erfaring
og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har fatt
instruksjoner som gjelder bruk av verktgyet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma veere under oppsyn for a
sikre at de ikke leker med apparatet.
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Hvis du opplever noen av symptomene nedenfor mens du bruker
dette apparatet, ta det av gyeblikkelig og ta kontakt med en lege.
Hvis du ikke gjar det, kan det veere et tegn pa overoppheting

eller heteslag.
— Forste tegn:

Folelse av ubehag; mye svette, nakkesmerter, kvalme, svim-

melhet eller sgvnighet.

— Symptomer pa overoppheting/heteslag:
Kvalme og oppkast, bankende hodepine, svimmelhet og sgv-
nighet, fraveer av svette, rgd, varm og tgrr hud, muskelsvak-
het eller anfall, rask hjerterytme, rask og grunn pust, adferd-
sendringer som forvirring, nedsatt orienteringsevne eller

sjangling, bevisstlgshet.

TEKNISKE DATA

Modell:

CB100D | DCB200

Materiale

Utvendig: 100 % polyester
Vatt: 100 % polyester
For: 100 % polyester

Trinn for temperaturinnstilling 3
Sterrelse (L x B) 700 mm x 1 400 mm
Nettovekt * 0,58 kg

Spesifikasjoner for batteriholder og batterikassett

* Omtrentlig vekt uten batteriholder, batteri, skjgteledning og oppbevaringspose.

USB strgmforsyningsport

DC5V,24A, type A

Merkespenning

DC 10,8 V- 12V maks
DC 14,4V
DC 18V

Batteri 10,8 V- 12V maks

BL1016/BL1021B/BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

gere forvarsel.
Tekniske data og batteri kan variere fra land til land.

Som felge av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan de tekniske dataene endres uten ytterli-

skader og/eller brann.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier kan fare til person-

Kombinasjon av batteriholder og teppe

For kombinasjonen batteriholder og teppe, se i tabellen nedenfor.

Modell Batteri Batteriholderens delenummer
CB100D 10,8 V - 12V max TD00000110
DCB200 14,4V eller 18 V TD00000111

MERK: Hvilken batteriholder som er tilgjengelig varierer fra land til land.
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Brukstid

CB100D
Temperaturinnstilling Batteri
BL1041B
H@Y 3,5 timer
MIDDELS 7,0 timer
LAV 10,5 timer
DCB200
Temperaturinnstilling Batteri
BL1460B BL1860B
H@Y 5,5 timer 7,5 timer
MIDDELS 10,5 timer 16,0 timer
LAV 23,0 timer 33,0 timer

. Driftstidene i tabellen over er en bare viledende. De kan veere forskjellig fra virkelige driftstider.
. Driftstider kan vaere forskjellig avhengig av batteritype, ladestatus og bruksforhold.
Batterikassetten kan variere fra land til land.

Symboler

Noen av de fglgende symbolene brukes for produktet.
Veer sikker pa & forsta hva de betyr, for bruken.

Les bruksanvisningen.

Maskinvask pa under 30 °C pa skanevask.

Ikke bruk klor.

Ikke vri opp.

Ikke stryk.

Ma ikke renses.

Ma ikke brukes av svaert sma barn
(0-3 ar).

Ikke sett inn naler.

Kjores i tarketrommel pa lav temperatur.

Terking pa snor.

S HB I® @ ®| X[ &|X| &

Klasse lll-apparat.

Kun for land i EU
E Riktig avhending av dette produktet

Dette merket angir at produktet ikke ma
kastes i vanlig husholdningsavfall innen
EU. For & forhindre mulig miljeskade

eller risiko for helsen ved ukontrollert
avfallsbehandling, gjenvinn det pa en
ansvarsfull mate for & fremme baerekraftig
gjenbruk av materialene. For & returnere
det brukte produktet, ma du bruke retur- og
innsamlingssystemet eller ta kontakt med
forhandleren der produktet ble kjgpt. De
kan bringe dette produktet til et miljgsikkert
gjenvinningssted.

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan brukt elektrisk og
elektronisk utstyr ha en negativ innvirkning
pa miljget og menneskers helse.

Dette apparatet er ment brukt til & varme opp kroppen i
kalde omgivelser.

SIKKERHETSADVARSEL

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. Hvis du ikke falger alle advars-
lene og instruksjonene som er oppfart nedenfor, kan
det fore til elektriske stat, brann og/eller alvorlige
helseskader.

Oppbevar alle advarsler og
instruksjoner for senere bruk.

Betegnelsen “apparat” i advarslene og forholdsreglene
viser til teppet og batteriholderen med batteri.

Generelle sikkerhetsvarsler

. Barn, funksjonshemmede eller andre som er
felsomme for haye temperaturer, for eksempel
en person med darlig blodsirkulasjon, bor
avsta fra a bruke dette apparatet.
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lkke bruk apparatet til noe annet enn det er
tiltenkt.

Apparatet ma aldri brukes nar det er vatt.

lkke bruk apparatet rett pa bar hud.

Hvis du opplever noe uvanlig, skru straks av
apparatet og ta ut batteriholderen.

lkke la stremledningen og skjoteledningen
komme i klem. En skadet ledning kan forar-
sake elektrisk stot eller brann.

Hvis du finner noe unormalt, ta kontakt med
den lokale forhandleren for reparasjon.

lkke bruk naler eller lignende. De elektriske
ledningene pa innsiden kan bli skadet.

Ta vare pa vedlikeholdsmerker og typeskilt
Hvis de blir uleselig eller mangler, ta kontakt
med den lokale forhandleren for reparasjon.
Velg egnet tempera i henhold til bruksomgivel-
sene ved sammenhengende bruk.
Batterikassetten, batteriholderen og kontak-
tene ma ikke bli vate ved vask og terk.
Plagget kan brukes av barn som er eldre enn
3 ar og yngre enn 8 ar under oppsyn og all-
tid med kontrollinnretningen satt pa minste
temperaturverdi.

Veer forsiktig og ikke la varmedelen komme i
langvarig bergring med huden. Hvis varmedelen
kommer i langvarig bergring med huden er det en
risiko for forbrenning ved lave temperaturer, selv
ved relativt lave temperaturer (40 til 60 °C).

Slutt a bruke apparatet nar du feler at det er
varmt.

Du ma aldri bruke apparatet mens du sover.
For a unnga mulighetene for heteslag, ma

du koble fra plagget nar du beveger deg inn i
omgivelser med betydelig hoyere temperatur.
Ikke sett naler inn i teppet.

Ta batteriene ut av apparatet for du lader dem opp.
Ta flate batterier ut av apparatet og kast dem
pa en sikker mate.

Nar det ikke er i bruk, koble batteriholderen fra teppet.
For apparatet oppbevares, ta batteriet ut av
batteriholderen.

lkke kortslutt stremforsyningsterminalene.
lkke bruk apparatet nzer apenild eller i en
eksplosive atmosfarer, f.eks. i nerheten av
brennbare vaesker, gasser eller stov.

Ikke bruk dette apparatet til kjaledyr. Hold
dette apparatet unna kjzeledyr.

Ikke kast eller snurr dette apparatet.

lkke sett tunge gjenstander pa dette apparatet.
Ikke bruk dette apparatet med teppet
sammenbrettet.

Unnga at ledningen og teppet hekter seg fast i
en bevegelig hvilestol eller seng.

lkke bruk dette apparatet samtidig med andre
varmeapparater.

Folg instruksjonene pa varselsmerket pa tep-
pet for vask.

Fjern batteriholderen, skjoteledningen og
batteriet for teppet rengjores. Legg stromled-
ningen i batterilommen, og lukk glidelasen.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Hold arbeidsplassen ren og godt opplyst.
Rotete og merke omrader gker risikoen for uhell.

Elektrisk sikkerhet

Ikke eksponer apparatet for regn eller fuktig-
het. Vann som kommer inn i apparatet kan gke
risikoen for elektriske stot.

Ikke utsett stramledningen for teff behandling.
Ledningen ma ikke brukes til a4 baere, trekke
eller koble fra teppet. Hold stremkabelen unna
varme, olje og skarpe kanter.

Ikke koble stremkilden til USB-porten. Ellers er
det fare for brann. USB-porten skal bare brukes til
opplading av enheter med lav spenning.

Sett alltid dekselet pa USB-porten nar du ikke
lader en lavspenningsenhet.

Ikke sett inn spikre, vaiere osv. inn i USB-
minnets stremforsyningsport. Hvis dette gjores,
kan det fore til kortslutning som kan gi raykutvik-
ling og brann.

Ikke handter ledningen og batteriet med vate
eller fettede hender.

Ikke bruk apparatet hvis ledningen eller stop-
selet er skadet.

Du ma alltid bruke batteriet og batteriholderen
som er angitt av Makita.

Ikke etterlat noen ledninger tilkoblet mens
jakken brukes pa batteristrem. Sma barn kan
ta den stremfgrende kontakten i munnen, og bli
skadet.

Ikke koble kontakten til batteriholderen til
andre apparater enn produktet som er angitt
av Makita.

Personlig sikkerhet

Veer arvaken, falg med pa det du gjer, og bruk
sunn fornuft nar du bruker apparatet. Du ma
aldri bruke apparatet nar du er trett eller er
under pavirkning av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
mens du bruker apparatet kan vaere nok til a forar-
sake alvorlige personskader.

Bruk og stell av apparatet

Ikke bruk apparatet hvis det ikke kan slas pa
og av med startbryteren. Et apparat som ikke
kan kontrolleres med startbryteren, er farlig og ma
repareres.

Vedlikehold apparatet. Kontroller om det er
brudd pa deler eller om andre omstendigheter
vil kunne pavirke bruken av apparatet. Hvis
apparatet er skadet, ma det repareres for bruk.
Bruk apparatet i henhold til disse instruksjo-
nene, mens du tar hensyn til arbeidsforhol-
dene og arbeidet som skal utferes. Det kan
oppsta farlige situasjoner hvis apparatet brukes til
andre formal enn det er laget for.

Hvis sikringslenken er revet av, ma apparatet
sendes til vart autoriserte servicesenter for
reparasjon.

Bruk og vedlikehold av batteridrevne maskiner

1.

Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader
spesifisert av produsenten. En lader som pas-
ser til én batteritype, kan veere brannfarlig nar den
brukes med en annen batteritype.
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Bruk elektroverktoy kun med spesifikt angitte
batterier. Hvis det brukes et hvilket som helst
annet batteri, kan dette utgjere en fare for helse-
skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde
verkteyet unna metallgjenstander som f.eks.
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
forbindelse mellom de to polene. Hvis batteripo-
lene kortsluttes, kan du fa brannsar, eller det kan
begynne a brenne.

Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan
det lekke vaske fra batteriet. Unnga kontakt
med vaesken. Hvis du kommer i kontakt med
batterivaesken, ma du skylle med vann. Hvis
du far batterivaeske i gynene, ma du i tillegg
oppsoke lege. Vaeske som kommer ut av batte-
riet, kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.
lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet
eller endret pa. Batterier som er skadet eller
endret pa kan oppfere seg upalitelig og medfgre
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Et batteri eller verktey ma ikke utsettes for
brann eller for hey temperatur. Brann eller en
temperatur over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batte-
riet eller verkteyet utenfor temperaturomradet
som er angitt i instruksjonene. Feil lading eller
ved temperaturer utenfor det angitte omradet, kan
skadet batteriet og gke faren for brann.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

Fer du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

lkke demonter eller tukle batteriet. Det kan fare

til brann, overoppheting eller eksplosjon.

Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma

du omgaende slutte a bruke maskinen. Hvis

ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

Hvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle

dem med store mengder rennende vann og

oppsgke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fore til varig blindhet.

lkke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et kraftig

stromstet, overoppvarming, mulige forbrennin-

ger og til og med til at batteriet gar i stykker.
lkke oppbevar og bruk verktgyet og batteriet

pa steder hvor temperaturen kan komme opp i

eller overskride 50 °C.

Ikke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det

er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan

eksplodere hvis det begynner a brenne.

8. Du ma ikke spikre, skjaere, klemme, kaste eller
miste batteriet, og heller ikke sla en hard gjen-
stand mot batteriet. En slik oppfersel kan fgre til
brann, overoppheting eller eksplosjon.

9. lkke bruk batterier som er skadet.

10. Lithium-ion-batteriene som medfalger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter eller spe-
ditgrer, ma spesielle krav om pakking og merking falges.
Fer varen blir sendt, ma du forhgre deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til mulig-
heten for mer detaljerte nasjonale bestemmelser.
Bruk teip eller maskeringsteip for & skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

11.  Narduk er batteriinnsatsen, ma du ta den ut
av verktoyet og avhende den pa et sikkert sted. Folg
lokale bestemmelser for avhendig av batterier.

12. Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fgre til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

13. Hvis verktoyet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktoyet.

14. Under og etter bruk kan batteriet bli varmt og
for til brannskader. Vaer forsiktig med handte-
ringen av varme batterier.

15. lkke bergrer terminalen pa verktoyet rett
etter bruk, da den kan bli varm og forarsake
brannskader.

16. lkke la spon, stov eller jord sette seg fast i
terminalene, hullene og sporene i batteriet.
Det kan fore til darlig ytelse eller at verktoyet eller
batteriet slutter & fungere.

17. Med mindre verktoyet stotter bruk naer en
heyspent stremlinje, skal ikke batteriet brukes
naer en hayspent stremlinje. Det kan fore til en
funksjonsfeil eller at verktayet eller batteriet slutter
a fungere.

18. Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

A FORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fere til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien
for Makita-verktayet og -laderen.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1.  Lad batteriinnsatsen for den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verktayet og lad batteri-
innsatsen nar du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjoles ned for lading.

4. Nar batteriet ikke er bruk, skal det tas ut av
verktoyet eller laderen.

5. Lad batteriet hvis det ikke har veert brukt pa en
lang stund (over seks maneder).
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DELEBESKRIVELSE

Batteriholder (ekstrautstyr)

» Fig.1
1 Batteriholder til 2 | Batteriholder til 3 | CXT-batteri 4 | LXT-batteri
CXT-batteri LXT-batteri (10,8 V- 12V maks.) (14,4 V /18 V maks.)
5 | Adapterkabel - - - - - -
» Fig.2
1 Strgmledning 2 | Batterilomme 3 | Stremknapp 4 | Varmeelement
(innvendig)
5 | Skjgteledning - - - - - -

MONTERING
| Sette inn eller ta ut batteriet |

Sette inn eller ta ut batteriet

A FORSIKTIG: sl4 alltid av jakken fer du setter
inn eller tar ut batteriet.

A FORSIKTIG: Hold batteriholderen og batteri-
patronen i et fast grep nar du monterer eller tar ut
batterikassetten.Hvis du ikke holder batteriholderen
og batterikassetten godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fore til skader pa batteriholderen og batteri-
kassetten og/eller personskader.

» Fig.3: 1. Rad indikator 2. Knapp 3. Batteriinnsats
4. Batteriholder (ekstrautstyr)

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve bat-
teriet pa plass. Sett inn batterikassetten og skyv den
helt inn, til den klikker pa plass. Hvis du kan se den
regde anviseren pa oversiden av knappen, er det ikke
fullstendig last.

For a ta ut batteriet ma du fere den ut av batteriholderen
mens du trykker pa knappen foran pa kassetten.

A FORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sa langt at den rgde anviseren ikke lenger
er synlig.Ellers kan batteriet falle ut av batterihol-
deren og skade deg eller andre som oppholder seg i
neerheten.

A\ FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter inn
batteriet.Hvis batterikassetten ikke glir lett inn, er det
fordi det ikke settes inn pa riktig mate.

Pasetting av batteriholderen

Ta stremledningen ut av batterilommen, og koble kon-
takten til adapterkabelens stgpsel.
» Fig.4: 1. Stromledning 2. Kontakt 3. Adapterkabel

Batterilomme

Batteriholderen (med batterikassett) kan oppbevares i batte-
rilommen. Ta stremledningen ut av batterilommen, og koble
kontakten til adapterkabelens stapsel. Deretter legger du bat-
teriholderen (med batteri) i batterilommen og lukker glidelasen.
» Fig.5

AFORSIKTIG: Pass pa & lukke glidelasen
etter at du har lagt batteriholderen (med batteri) i
lommen.

Beltekroken pa batteriholderen kan tas av ved a skru ut
skruene.
» Fig.6: 1. Skrue 2. Beltekrok

Bruke skjoteledningen

Hvis du tar batteriholderen ut av batterilommen, ma du
koble skjgteledningen mellom stremledningens kontakt
og adapterkabelens stgpsel.
» Fig.7: 1. Skjoteledning 2. Stremledning

3. Adapterkabel

OBS: Nar du bruker skjoteledningen, ma du
passe pa at du ikke mister batteriholderen i
bakken.

Bruke beltekroken pa batteriholderen

Hvis du henger batteriholderen pa midjebeltet, ma du

feste batteriholderens beltekrok pa midjebeltet. Koble

deretter adapterkabelens kontakt til batteriholderen,

og koble adapterkabelens stgpsel til stremkabelens

kontakt.

» Fig.8: 1. Beltekrok 2. Batteriholder 3. Magebelte
4. Adapterkabel 5. Stremledning

Batteriholderen har en funksjon som forhindrer at den
faller i bakken. Ved fjerning av batteriholderen fra beltet,
trekk batteriholderen opp mens du presser pa knappen
for opplasing.

» Fig.9: 1. Apneknapp
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FUNKSJONSBESKRIVELSE

Av/pa-knapp

Sla pa teppet ved a koble til alle kabler, trykk pa av/pa-knap-
pen pa batteriholderen og deretter trykke pa og holde inn
av/pa-knappen pa teppet i noen sekunder. Sla det av ved &
trykke pa og holde inne av/pa-knappen pa teppet.

MERK: Av/pa-knappen og indikatoren for stremniva
pa batteriholderen brukes ikke med dette teppet.

Kun indikator for stramniva 4 vil tennes nar du bruker
teppet.

» Fig.10: 1. Indikator for stremniva

MERK: Batteriholderen slar seg av automatisk ca. 1
time etter at teppet har blitt slatt av.

Temperaturinnstilling

A FORSIKTIG: For & fortsette bruken, sett tem-
peraturinnstillingen til “lav” (bla). Hvis varmedelen
kommer i langvarig bergring med huden, er det en
risiko for forbrenning ved lave temperaturer.

Det er tre temperaturinnstillinger (hay, middels, lav). Nar du skrur
pa teppet, er temperaturen stilt til “hgy”. Hver gang du trykker pa

stremknappen, endres temperaturinnstillingen som vist i figuren.
Fargen pa stremknappen viser navaerende innstilling.

» Fig.11: 1. Red: “hgy” 2. Hvit: “middels” 3. Bla: “lav”

Indikere gjenvaerende batterikapasitet

Kun for batterier med indikatoren
» Fig.12: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenveerende
batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par sekunder.

Indikatorlamper Gjenvarende
I |:| n batteriniva
Tent Av Blinker
75 % til
100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

I | | .
I | | .
C| | .
||

0 % til 25 %

000
poiin

(Bare for 14,4 V og 18 V batterier)

il
o

(Bare for 14,4 V og 18 V batterier)

Lad batteriet.

Batteriet kan
ha en feil.

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

Batteribeskyttelsessystem

Enheten er utstyrt med et batterivernsystem. Dette
systemet slar av strammen automatisk til varmedelen
for & forlenge levetiden til batteriet. Hvis gjenveerende
batterikapasitet er for lav, vil ikke jakken virke. Nar du
skrur pa enheten, varmer stremmen opp varmedelene
igjen, men den stopper like etterpa. | dette tilfellet, ta ut
og lad batterikassetten opp igjen.

Tilkobling av USB-enheter

A FORSIKTIG: Bare koble til enheter som er
kompatible med USB stremforsyningsport.Hvis
du ikke gjer dette, kan det oppsta en feilfunksjon i
batteriholderen.

OBS: For du kobler til en USB-enhet, ma du alltid
ta en sikkerhetskopi av dataene pa USB-enheten.
Hvis ikke, kan dataene dine ga tapt.

OBS: Batteriholderen kan kanskje ikke levere
strem til noen USB-enheter.

OBS: Nar utstyret ikke er i bruk etter lading, ta ut
USB-kabelen og lukk dekselet.

MERK: Faktisk utgangsstrem varierer avhengig av
USB-enheten som kobles til.

MERK: Batteristrem blir forbrukt nar stremknappen
er slatt pa. Stremknappen ma alltid slas av nar den
ikke er i bruk.

MERK: Nar du lader flere USB-enheter etter hver-
andre, vent i rundt 10 sekunder etter at opplading av
den forrige enheten er fullfgrt for du begynner a lade
opp neste enhet.

Batteriholderen (med batterikassett) kan brukes som en
ekstern stremforsyning for USB-enheter.

1. Apne dekselet, og koble en USB-kabel (falger ikke
med) til USB-porten. Koble deretter den andre enden av
kabelen til enheten.

2. Begynne alade:

Nar du bruker batteriholder (med batteriet), trykker
du pa og holder inne stremknappen til indikatoren for
strgmniva tennes. Batteriet leverer DC 5V, 2,4 A.

Batteriholder (med batteri)
» Fig.13: 1. Deksel 2. USB-port

Brukseksempler

Hvis du fester trykknappene og stroppen pa teppet, kan
du bruke det til & varme opp skuldrene og midjen.
» Fig.14

» Fig.15: 1. Trykknapp 2. Stropp
» Fig.16: 1. Trykknapp 2. Stropp

OBS: Ikke bruk teppet som pute eller matte, da
det kan skade varmeelementet inni teppet.

OBS: Nar du baerer teppet pa skuldrene eller
rundt midjen, ma du feste trykknappen eller
stramme stroppen.

219 NORSK



VEDLIKEHOLD

VALGFRITT TILBEHGR

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at teppet
er slatt av og batteriet tatt ut for du foretar inspek-
sjoner eller vedlikehold.

AFORSIKTIG: Hvis teppet ikke kan skrus pa
eller det finnes en feil ved det fulladede batteriet,
rengjoer terminalene pa batteriholderen og bat-
teriet. Hvis teppet fremdeles ikke virker som det
skal, stans bruken av det, og kontakt vart autori-
serte servicesenter.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For a opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.

Rengjore teppet

. Koble batteriholderen (eller skjgteledningen) fra
teppet for vask.

. Serg for & oppbevare stremledningen i batterilom-
men, og lukk glidelasen for vask.

. Folg instruksjonene pa merket.

. Ikke vask jakken teppet sammen med andre kleer.
Dette kan forarsake at jakken blekner eller at
fargen smitter av.

. Ikke bruk mykemiddel.

. Bruk alltid ngytralt vaskemiddel.

. Etter vask ma du ta teppet ut av vaskemaskinen
med én gang.

Oppbevaring

Nar det ikke er i bruk, koble batteriholderen fra teppet.
Oppbevar teppet i oppbevaringsposen.
» Fig.17: 1. Oppbevaringspose

OBS: Teppet ma ikke oppbevares sammen med
gjenstander med skarpe kanter. Det kan skade
teppet.

OBS: Ikke oppbevar batteriholderen og teppet
sammen med et insektmiddel som inneholder
naftalen eller kamfer. Det kan fare til at plastdelen
og kabelisolasjon korroderer.

A FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker
dette tilbehoret eller verktoyet sammen med

den Makita-maskinen som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbehgr eller verktay kan
forarsake personskader. Tilbehgr og verktey ma kun
brukes til det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbehgret.

. Batteriholder

. Adapterkabel

. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte elementer i listen kan vaere inkludert
som standardtilbehgr i verktaypakken. Elementene
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

VAROITUS

Tarkeita ohjeita. Sailyta tulevaa kayttoa varten.
Kun et kayta laitetta, sailyta sita seuraavasti:
— Anna laitteen jaahtya ennen viikkaamista.
— Al3 aseta esineita laitteen paéalle varastoinnin aikana.
Tarkista saannollisesti, nakyyko laitteessa merkkeja kulumisesta
tai vaurioista. Jos havaitset merkkeja laitteen vaarinkaytosta,
palauta se toimittajalle tarkistettavaksi.
Tata laitetta ei ole tarkoitettu Iaakintakayttoon sairaaloissa.
Laite ei ole sopiva henkildille, jotka eivat aisti lampoa, ja
muille erittain herkille henkildille, jotka eivat pysty reagoimaan
ylikuumenemiseen.
Alle kolmevuotiaat eivat saa kayttaa tata laitetta, koska he eivat
pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.
Yli kolmevuotiaat pienet lapset saavat kayttaa laitetta vain, jos
vanhempi tai huoltaja on asettanut sen saatimet etukateen tai lap-
selle on annettu riittava opastus saatimien turvallisesta kaytosta.
Kytkinta tai ohjausyksikkoa ei saa paastaa kastumaan pesun
aikana ja kuivattaessa johto on sijoitettava niin, ettei kytkimeen
tai saatimiin paase valumaan vetta.
Kayttajille Euroopassa: Tata laitetta voivat kayttaa myos 8-vuo-
tiaat tai sita vanhemmat lapset seka henkilot, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos he kayttavat laitetta
valvotusti tai jos heille annetaan riittavat ohjeet laitteen kayttami-
seksi turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat riskit.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Kayttajille muualla kuin Euroopassa: Tama laite ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset mukaan lukien) kaytettavaksi,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen
tai tiedon puute estavat heita kayttamasta laitetta turvallisesti,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo valvo heita tai
opasta heita laitteen kaytdssa. Lapsia tulee valvoa ja varmistaa,
etteivat he paase leikkimaan laitteella.
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Jos havaitset alla listattuja oireita laitteen kayton aikana, riisu se
valittomasti ja ota yhteytta ladkariin. Muutoin on olemassa lam-
pouupumuksen tai lampohalvauksen riski.

— Ensioireet:

Kaikenlainen epamukavuus, voimakas hikoilu, niskakivut,
pahoinvointi, huimaus tai vasymys.

— Lampoéuupumuksen/-halvauksen oireet:
Pahoinvointi ja oksentaminen, sykkiva paansarky, huimaus
ja vasymys, hikoilun puute, ihon punoittaminen, kuumuus ja
kuivuminen, lihasheikkous tai krampit, nopea syke, nopea ja
pinnallinen hengitys, muutokset kaytoksessa, kuten sekaan-
nus, hammennys tai hoipertelu, tajuttomuus.

TEKNISET TIEDOT

Malli:

CB100D | DCB200

Materiaali

Ulkopaallys: 100 % polyesteria
Eriste: 100 % polyesteria
Vuori: 100 % polyesteria

Lampétilan saatéasetuksia 3
Koko (P x L) 700 mm x 1400 mm
Nettopaino * 0,58 kg

* Likimaarainen paino ilman akkupidikettd, akkupakettia, jatkojohtoa ja sailytyspussia.

Akkupidikkeen ja akkupaketin tekniset tiedot

USB-virransyéttoliitanta

DC5V,24A, tyyppiA

Nimellisjannite

DC 10,8 V—12V maks.
DC 14,4V
DC 18V

Akkupaketti

10,8 V- 12V maks.

BL1016/BL1021B /BL1041B

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelman vuoksi pidatamme oikeuden muuttaa tdssa mainittuja teknisia ominai-
suuksia ilman ennakkoilmoitusta.
Tekniset ominaisuudet ja akku saattavat vaihdella maakohtaisesti.

AVAROITUS: Kayta vain edell3 eriteltyja akkupaketteja. Muiden akkupakettien kayttdminen voi aiheuttaa
loukkaantumisen ja/tai tulipalon.

Akkupidikkeen ja peitteen yhdistelmat

Katso mahdolliset akkupidikkeen ja peitteen yhdistelmat alla olevasta taulukosta.

Malli Akku Akkupidikkeen osanumero
CB100D 10,8 V- 12V maks. TD00000110
DCB200 14,4 Vtai 18V TD00000111

HUOMAA: Saatavana oleva akkupidike vaihtelee maan mukaan.
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Kayttoaika

CB100D
Lampétila-asetus Akkupaketti
BL1041B
SUURI 3,5 tuntia
KESKITASO 7,0 tuntia
PIENI 10,5 tuntia
DCB200
Lampdtila-asetus Akkupaketti
BL1460B BL1860B
SUURI 5,5 tuntia 7,5 tuntia
KESKITASO 10,5 tuntia 16,0 tuntia
PIENI 23,0 tuntia 33,0 tuntia

. Yllaolevassa taulukossa kuvatut kayttdajat ovat vain viitteellisid. Ne voivat vaihdella todellisiin kaytt6aikoihin

nahden.

. Kayttdajat voivat vaihdella akkutyypistd, lataustilasta ja kayttdolosuhteista johtuen.

. Akkupaketti saattaa vaihdella maakohtaisesti.

Symbolit

Tuotteessa on kaytetty seuraavia symboleja. Varmista,
etta tiedat niiden merkityksen ennen tuotteen kayttoa.

Lue kayttoohje.

LI

Konepesu alle 30 °C hellavaraisella
pesujaksolla.

Ala valkaise.

Ala vaanna veden poistamiseksi.

Al silita.

Ala kuivapese kemiallisesti.

Ei hyvin pienten lasten
(0-3 vuotta) kayttoon.

Neulojen asettaminen vaatteeseen
kielletty.

Rumpukuivaus alhaisessa lammossa.

Kuivaus narulla.

Luokan Ill laite.

S HBI® @ ®| X[ & X &
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Koskee vain EU-maita

Tuotteen asianmukainen havittdminen
Tama merkinta ilmaisee, etta tuotetta ei
saa havittaa talousjatteena EU-alueella.
Hallitsemattoman jatteiden havityksen
aiheuttamien ymparist6- ja terveyshaittojen
valttdmiseksi kierrata tuote vastuullisesti,
niin edistat samalla materiaalien uudelleen-
kayttoa. Palauta kaytetty laite palautus- ja
kerayspisteeseen tai tuotteen myyneelle
jalleenmyyjalle. Talloin tuote valitetdan
asianmukaisesti kierratykseen.

Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla voi
olla negatiivisia ymparisté- ja terveysvaikutuk-
sia niissa kaytettyjen haitallisten osien takia.

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu vartalon lampimana pitami-
seen kylmassa.

RVAVAROITUKSET

AVAROITUS: Lue huolellisesti kaikki turvalli-
suusvaroitukset ja kdyttoohjeet. Jos varoitusten
ja ohjeiden noudattaminen laiminlyédaan, seu-
rauksena voi olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
vammautuminen.

hi¢

Sailyta varoitukset ja ohjeet tule-
vaa kayttoa varten.

Varoituksissa ja varotoimissa kaytetty termi "laite” tar-
koittaa peitteen seka akkupaketin sisaltavan akkupidik-
keen yhdisteImaa.

Yleiset turvallisuusohjeet

. Tata laitetta ei suositella kdytettéavaksi lasten,
vajaakykyisten tai laAmmon tunnetta aistimat-
tomien, kuten verenkiertohairidista karsivien
henkildiden toimesta.
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Al kayti laitetta muulla kuin sille suunnitel-
lulla tavalla.

Al kayti laitetta sen ollessa marka.

Al kayti laitetta paljasta ihoa vasten.

Mikali tunnet olosi tavallisesta poikkeavaksi,
kytke laite irti virransyo6tosta ja irrota akkupi-
dike valittomasti.

Al anna virtajohdon ja jatkojohdon jaada
puristuksiin. Vaurioitunut johto voi aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon.

Mikali havaitset mitad tahansa epanormaalia
toimintaa, ota yhteys paikalliseen huoltoliik-
keeseen korjausta varten.

Al3 aseta takkiin neuloja tai vastaavia teravii esineita.
Ne voivat vahingoittaa sisdista sahkojohdotusta.
Saéilyta hoito-ohjetarrat ja arvokilpi. Jos ne ovat
lukukelvottomat tai haviavat, ota yhteys valtuu-
tettuun huoltoliikkeeseen korjausta varten.
Valitse tarkoitukseen soveltuva lampétila-ase-
tus kayttoympariston mukaan jatkuvan kdyton
olettamuksella.

Akkupakettia, akkupidiketta ja liittimia ei saa
paastaa kastumaan pesun ja kuivauksen aikana.
Yli 3 vuotiaat mutta alle 8 vuotiaat lapset voi-
vat kayttaa laitetta valvottuina ja sdadin aina
vahimmaislampaotilaan asetettuna.

Al3 pida lammityselementtii samaa ihon osaa
vasten pitkia aikoja. Ihokosketuksessa pitkaan oleva
lammityselementti voi aiheuttaa lievid palovammoja jo
suhteellisen pienessakin lampétilassa (4060 °C).
Lopeta laitteen kaytto, jos se tuntuu kuumalita.
Ali koskaan kéyti laitetta nukkuessasi.
Lampdohalvauksen vélttamiseksi kytke vaat-
teen lampo pois, kun siirryt selvasti aiempaa
lampimampaan ymparistoon.

Al paina peitteeseen neuloja.

Poista akut laitteesta ennen lataamista.

Poista loppuun kaytetyt akut laitteesta ja
havita ne turvallisesti.

Irrota akkupidike peitteesta, kun sita ei kdyteta.
Irrota akut akkupidikkeesta ennen laitteen
asettamista varastoon.

Al3 kytke syéttonapoja oikosulkuun.

Al3 kayti laitetta avotulen ldhell3 tai paikoissa,
joissa on rajahdysvaara esimerkiksi syttyvien
nesteiden, kaasujen tai polyn takia.

Al4 kdyta téts laitetta lemmikkien kanssa. Pida
laite poissa lemmikkien ulottuvilta.

Ali heittele tai pyorité laitetta.

Ala aseta raskaita esineiti laitteen paille.

Ali kayti laitetta peite taitettuna.

Varo, etteivat johto tai peite jaa kiinni liikkuviin
kalusteisiin, kuten saadettavan tuolin tai vuo-
teen mekanismiin.

Al koskaan kéyti laitetta yhdessi muiden
lammityslaitteiden kanssa.

Peseminen

Kun peset peitettd, noudata sen
hoito-ohjemerkintoja.

Irrota akkupidike, jatkojohto ja akkupaketti
ennen peitteen puhdistamista. Aseta virtajohto
akkutaskuun ja sulje sen vetoketju.
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Tyoskentelyalueen turvallisuus

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset ja pimeat tilat lisaavat
onnettomuusriskia.

Sahkoturvallisuus

Al jata laitetta sateeseen tai kosteisiin olo-
suhteisiin. Laitteen sisdan paassyt vesi voi lisata
sahkoiskun vaaraa.

Al4 ksittele virtajohtoa huonosti tai kiyta sita
vaarin. Ala koskaan kanna tai veda peitetts
virtajohdosta tai irrota sité virransyotosta
virtajohdosta vetamalla. Ald anna virtajohdon
joutua kosketukseen kuumuuden, 6ljyn tai
terdvien reunojen kanssa.

Al liita virtalahdetta USB-liitdntaan. Muussa tapauk-
sessa voi seurauksena olla tulipalovaara. USB-liitanta
on tarkoitettu vain pienjannitelaitteen lataukseen.
Aseta USB-liitdntdan aina suoja, kun pienjanni-
telaitteita ei ole latauksessa.

Al laita USB-virransyéttoliitantaan nauloja,
johtoja jne. Muutoin seurauksena saattaa olla
oikosulku, savuamista ja tulipalo.

Al kisittele virtajohtoa ja akkua marin tai
rasvaisin kasin.

Ali kiyti laitetta, jos virtajohto tai virtapistoke
on vaurioitunut.

Kayta aina Makitan maaritysten mukaista
akkupakettia ja akkupidiketta.

Ala jata mitaan virtajohtoja irti kytketyiksi
akkuvirran sy6ton aikana. Muussa tapauksessa
pienet lapset voivat laittaa jannitteellisen johdon
suuhunsa, jonka seurauksena on tapaturmia.

Ali kytke akkupidikkeen pistoketta muihin
laitteisiin kuin Makitan maaritysten mukaisiin
tuotteisiin.

Henkil6turvallisuus

Pysyttele valppaana, tarkkaile mita olet teke-
massa ja kayta yleistda maalaisjarkea laitteen
kayton aikana. Ala kiyti laitetta visyneeni
tai huumeiden, alkoholin tai ladkityksen vai-
kutuksen alaisena. Hetkellinenkin varomatto-
muus laitteen kayton aikana voi johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

Laitteen kaytto ja yllapito

Ala kéyti laitetta, jos se ei kdynnisty ja sammu
kytkimesta. Laite, jota ei voi ohjata kytkimella, on
vaarallinen, ja se taytyy korjata.

Pida huolta laitteesta. Tarkista osien eheys
seka kaikki muu sellainen, joka voi vaikuttaa
laitteen toimintaan. Jos laite on vahingoittu-
nut, korjauta se ennen kayttoa.

Kayta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti, ja
ota myds huomioon tyéolosuhteet ja suori-
tettavan tyon laatu. Laitteen kaytto tarkoituk-
siin, joihin sita ei ole suunniteltu, voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

Jos johtosulake on lauennut, palauta laite
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi.

Akkukayttoisen tyokalun kaytto ja hoito

1.

Lataa akkua vain valmistajan maarittamalla
laturilla. Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetdan muun-
tyyppisen akkupaketin yhteydessa.
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Kayta sahkotyokaluja vain maaritysten
mukaisten akkujen kanssa. Muuntyyppisten
akkujen kayttaminen voi aiheuttaa loukkaantumis-
tai tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kdytossa, sailyta se erillaan
metalliesineista, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
Akusta voi vuotaa nestetta, jos sita kasitellaan
vaarin. Véalta kosketusta. Jos nestettd paasee
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi arsyttaa
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

Ali kayti viallista tai muunneltua akkua tai
tyokalua. Vialliset tai muunnellut akut voivat
toimia odottamattomasti aiheuttamalla tulipalo-,
rajahdys- tai tapaturmavaaran.

Al3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai d3rim-
maisille lampétiloille. Altistus tulelle tai yli 130 °C
lampétiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dlaka lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa méaaritettyjen lam-
potilarajojen ulkopuolella. Vaarin tai ohjeissa
maaritettyjen lampétilarajojen ulkopuolella suori-
tettu lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja kasvattaa
tapaturmavaaraa.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

Ennen akun kayttoonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Ali pura tai peukaloi imuria akkupakettia.

Se voi johtaa tulipaloon, ylikuumenemiseen tai

rajahdykseen.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-

vasti, lopeta akun kaytté. Seurauksena voi

olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
réjahdys.

Jos akkunestetta paasee silmiin, huuhtele

puhtaalla vedelld ja hakeudu vélittomasti 1aa-

karin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naon
menetyksen.

Al oikosulje akkua.

(1) Ala koske akun napoihin millain sihkoa
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista aldka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Ala aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

AlA sailyta ja kayta tyokalua ja akkupakettia

paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:een

(122 °F) tai korkeammaksi.

Al3 havitd akkua polttamalla, vaikka se olisi

pahoin vaurioitunut tai tdysin loppuun kulunut.

Avotuli voi aiheuttaa akun rdjahtamisen.

8.  Ali naulaa, leikkaa, purista, heiti tai pudota
akkupakettia tai iske sita kovia esineita vasten.
Tallaiset toimet voivat johtaa tulipaloon, ylikuume-
nemiseen tai réjahdykseen.

9.  Ali kéyta viallista akkua.

10. Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsdadannon vaatimukset.
Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliikkei-
den tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa pak-
kaamista ja merkintdja koskevia erityisvaatimuksia.
Lahetettavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaarallisten
aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi myés mah-
dollisesti yksityiskohtaisemmat kansalliset maaraykset
Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

11.  Kun akkupaketti on hévitettéva, poista se
laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku
paikallisten maaraysten mukaisesti.

12. Kaéyta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuottei-
den kanssa. Akkujen asentaminen yhteensopimat-
tomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon, liiallisen
ylikuumenemisen, réjahdyksen tai akkunestevuotoja.

13. Jos laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

14. Akkupaketin lampétila voi kdyton aikana ja
sen jdlkeen nousta niin kuumaksi, etta se voi
aiheuttaa palovammoja tai lievid palovammaoja.
Kasittele kuumia akkupaketteja huolellisesti.

15.  Ala kosketa tydkalun liitinta vilittomasti kdy-
ton jélkeen, silla se voi olla riittdvan kuuma
aiheuttamaan palovammoja.

16. Al paasta lastuja, polya tai maata akkupaketin
liittimiin, aukkoihin ja uriin. Se voi heikentaa
tyokalun tai akkupaketin suorituskykya tai johtaa
niiden rikkoutumiseen.

17. Ellei tyokalu tue kdyttoa korkeajannitelinjojen
lahella, ala kayta akkupakettia korkeajannite-
linjojen lahella. Se voi johtaa tydkalun tai akku-
paketin toimintahairiddn tai rikkoutumiseen.

18. Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuowmio: Kayta vain alkuperaisia Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kayttd voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkil6- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatéi myés Makita-tyokalun
ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeita akun kayttéian

pidentamiseksi

1. Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vdahenevan.

2. Ala koskaan lataa uudestaan tiysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentéda akun kayttoikaa.

3.  Lataa akku huoneen lampétilassa valilla 10 °C - 40
°C. Anna kuuman akun jaéhtya ennen lataamista.

4. Irrota akkupaketti tyokalusta tai laturista, kun
sita ei kayteta.

5. Lataa akkupaketti, jos et kdyta sita pitkaan
aikaan (yli kuusi kuukautta).
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OSIEN KUVAUS

Akkupidike (lisavaruste)

» Kuva1
1 CXT-akkupaketin 2 | LXT-akkupaketin 3 | CXT-akkupaketti 4 | LXT-akkupaketti
akkupidike akkupidike (10,8 V—-12V maks.) (14,4 V /18 V maks.)
5 | Sovitinkaapeli - - - - - -
» Kuva2
1 Virtajohto 2 | Akkutasku 3 | Virtapainike 4 | Lammityselementti
(sisalla)
5 | Jatkojohto - - - - - -

Akun asentaminen ja irrottaminen

A HUOMIO: sammuta laite aina ennen akun
asentamista tai irrottamista.

AHUOMIO: Pida akkupidikkeesta ja akusta
tiukasti kiinni akun asentamisen tai irrottamisen
aikana. Jos akku tai akkupidike putoaa kéasistasi, ne
voivat vaurioitua ja/tai aiheuttaa tapaturmia.

» Kuva3: 1. Punainen merkkivalo 2. Painike
3. Akkupaketti 4. Akkupidike (liséavaruste)

Akku liitetaan paikalleen sovittamalla akun kieleke run-
gon uraan ja tydntamalla se sitten paikalleen. Tyonna
akku pohjaan asti niin, ettd kuulet sen napsahtavan
paikalleen. Jos painikkeen yldpuolella nékyy punainen
ilmaisin, akku ei ole lukkiutunut téysin paikalleen.

Irrota akku painamalla akun etupuolella olevaa paini-
ketta ja vetamalla akku ulos akkupidikkeesta.

AHUOMIO: Tyonna akku aina pohjaan asti, niin
ettd punainen ilmaisin ei enda ndy. Muussa tapauk-
sessa akku voi pudota akkupidikkeesta ja aiheuttaa

kayttajaan tai sivullisiin kohdistuvia henkildvahinkoja.

AHUOMIO: Alz kadyta voimaa akun asennuk-
sessa. Jos akku ei asetu paikalleen helposti, se on
vaarassa asennossa.

Akkupidikkeen kiinnitys

Ota virtajohto ulos akkutaskusta ja kytke sen liitin sovi-
tinkaapelin pistokkeeseen.
» Kuva4: 1. Virtajohto 2. Liitin 3. Sovitinkaapeli

Akkutasku

Akkupidikkeen (ja akkupaketin) voi varastoida akkutas-
kuun. Ota virtajohto ulos akkutaskusta ja kytke sen liitin
sovitinkaapelin pistokkeeseen. Aseta sitten akkupidike
(ja akkupaketti) akkutaskuun ja sulje vetoketju.

» Kuva5

A HUOMIO: Kun akkupidike (ja akkupaketti)
on asetettu taskuun, varmista, etta vetoketju on
kiinni.

Akkupidikkeen vydkoukun voi kytkea irti ruuvit
irrottamalla.
» Kuva6: 1. Ruuvi2. Vyokoukku

Jatkojohdon kayttaminen

Jos sijoitat akkupidikkeen muualle kuin akkutaskuun,
kytke jatkojohto virtajohdon liittimen ja sovitinkaapelin
pistokkeen valiin.

» Kuva7: 1. Jatkojohto 2. Virtajohto 3. Sovitinkaapeli

HUOMAUTUS: Kun kaytét jatkojohtoa, kasittele
akkupidiketta varovasti, ettei se paase putoamaan
vahingossa.

Akkupidikkeen vyokoukun
kayttaminen

Jos asetat akkupidikkeen lantiovydllesi, kiinnita akku-
pidikkeen vyokoukku lantiovy&hdsi. Kytke sitten sovi-
tinkaapelin liitin akkupidikkeeseen ja sovitinkaapelin
pistoke virtajohdon liittimeen.
» Kuva8: 1.Vyokoukku 2. Akkupidike 3. Vyd

4. Sovitinkaapeli 5. Virtajohto

Akkupidikkeessa on liukuestetoiminto. Kun akkupidike
irrotetaan vyosta, veda akkupidiketta ylés painamalla
samanaikaisesti vapautuspainiketta.

» Kuva9: 1. Vapautuspainike
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TOIMINTOJEN KUVAUS

Virtapainike

Kytke peitteen virta paalle kytkemalla kaikki kaapelit,
painamalla akkupidikkeen virtapainiketta ja pitamalla
sitten peitteen virtapainiketta painettuna muutama sekunti.
Katkaise virta pitamalla peitteen virtapainiketta painettuna.

HUOMAA: Akkupidikkeen virtapainikkeen ja tehota-
son merkkivaloja ei kayteta peitteen kanssa. Peitetta
kaytettdessa vain tehotason merkkivalo 4 syttyy.

» Kuva10:

1. Tehotason merkkivalot

HUOMAA: Akkupidike kytkeytyy automaattisesti pois paalta
noin 1 tunnin kuluttua peitteen virran pois paalta kytkemisesta.

Lampotilan saato

A HUOMIO: Aseta jatkuvassa kdytossa lampé-
tila-asetus ”pienelle” (siniselle). Ihokosketuksessa
pitkdan oleva lammityselementti voi aiheuttaa lievia
palovammoja jo pienessakin lampdtilassa.

Lampétila-asetuksia on kolme (suuri, keskitaso ja pieni). Kun

kytket peitteen paalle, lampdtila-asetus on "suuri”. Aina kun pai-

nat virtapainiketta, lampédtila-asetus muuttuu kuvan mukaisesti.

Virtapainikkeen véri iimaisee kaytéssa olevan asetuksen.

» Kuva1i1: 1. Punainen: "suuri’ 2. Valkoinen: "keski-
taso” 3. Sininen: "pieni”

Akun jéljella olevan varaustason ilmaisin

Vain akkupaketeille ilmaisimella
» Kuva12: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Painamalla tarkistuspainiketta saat n&kyviin akun jaljella ole-
van varauksen. Merkkivalot palavat muutaman sekunnin ajan.

Merkkivalot Akussa jal-
jella olevan
I |:| ﬂ varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

75% - 100%

i1kl
i1iR0
B0

50% - 75%

25% - 50%

I |:| |:| |:| 0% - 25%

!‘ |:| |:| D Lataa akku.
(Ainoastaan 14,4 V ja 18 V akuille)

Akussa on

saattanut olla
toimintahairio.

00
oo

(Ainoastaan 14,4 V ja 18 V akuille)

HUOMAA: limoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampdtilassa laitetta kaytetaan.

Akun suojausjarjestelma

Laite on varustettu akun suojausjarjestelmalla. Tama
jarjestelma pidentaa akun kayttoikaa katkaisemalla
automaattisesti lammitysosien virran. Laite ei toimi jos
akun jaljella oleva varaus on liian alhainen. Kun kytket
laitteen paalle, lammitysosat alkavat saada virtaa,
mutta virransyottd lakkaa pian. Irrota téssa tilanteessa
akku ja lataa se.

USB-laitteiden liitanta

A HUOMIO: Liits ainoastaan USB-
virransyo6ttoliitannan kanssa yhteensopivia
laitteita. Muussa tapauksessa voi seurauksena olla
akkupidikkeen kayttohairioita.

HUOMAUTUS: Ennen kuin liitit USB-laitteen,
varmuuskopioi aina USB-laitteessa olevat tiedot.
Muussa tapauksessa voi seurauksena olla tietojesi
haviaminen.

HUOMAUTUS: Akkupidike ei ehki syoté virtaa
kaikille USB-laitteille.

HUOMAUTUS: Irrota USB-kaapeli ja sulje kansi,
kun liiténta ei ole kdytossa tai lataus on paattynyt.

HUOMAA: Todellinen antovirta vaihtelee kytketyn
USB-laitteen mukaan.

HUOMAA: Akkuvirtaa kulutetaan, kun virtapainike on
paalla. Kytke tuote aina pois paalta kayton loputtua.
HUOMAA: Jos lataat useita USB-laitteita perakkain,
odota noin 10 sekuntia kunkin latauksen paatyttya
ennen kuin alat ladata seuraavaa laitetta.

Akkupidiketta (ja akkupakettia) voi kayttaa USB-
laitteiden ulkoisena virtalahteena.

1. Avaakansija litda USB-kaapeli (ei toimiteta
mukana) USB-liitantaan. Liita sitten kaapelin toinen paa
laitteeseen.

2.  Aloita lataaminen:

Kun kéytdssa on akkupidike (ja akku), pida virtapaini-
ketta painettuna, kunnes tehotason merkkivalot sytty-
vat. Akku antaa 5 V:n ja 2,4 A:n DC-virtaa.

Akkupidike (ja akku)
» Kuva13: 1.Kansi2. USB-liitanta

Kayttoesimerkkeja

Kiinnittdamalla painonapit ja hihnan peitteeseen voit
kayttaa peitetta olkapaiden ja vyotaron [ammittamiseen.
» Kuval4

» Kuva1i5: 1. Painonappi 2. Hihna
» Kuva16: 1. Painonappi 2. Hihna

HUOMAUTUS: Al kiyta peitetti pehmusteena
tai mattona, jotta sen sisalla oleva lammitysele-
mentti ei vahingoitu.

HUOMAUTUS: Kun pidit peitetta hartioillasi tai
vyotarollasi, kiinnitd painonappi tai kirista hihna.
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KUNNOSSAPITO

LISAVARUSTEET

A HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta tai
yllapitotoimia, ettd peite on sammutettu ja akku-
paketti irrotettu.

AHUOMIO: Jos peite ei kytkeydy péaille tai jos
havaitset mita tahansa vikoja tayteen ladatulla
akkupaketilla, puhdista akkupidikkeen ja akku-
paketin liitdnnat. Jos peite ei edelleenkaan toimi
oikein, lopeta sen kaytto ja ota yhteys valtuutet-
tuun huoltoliikkeeseen.

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kayté bensiinia,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen virit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltotydt ja sdadot
on teetettédva Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.

Peitteen puhdistaminen

. Irrota akkupidike (tai jatkojohto) peitteesta ennen
pesemista.

. Varmista ennen pesemista, etta virtajohto on
akkutaskussa ja sulje akkutaskun vetoketju.

. Noudata pesuohjeita.

. Al pese peitettd muiden vaatteiden kanssa.
Muussa tapauksessa se voi varjaytya tai sen vari
muuttua.

+ A3 kdytd pehmenninta.

. Kayta vain neutraalia pesuainetta.

. Poista peite pesukoneesta heti, kun pesuohjelma
on valmis.

Sailytys

Irrota akkupidike peitteesta, kun sita ei kayteta. Varastoi
peite sen sailytyspussissa.
» Kuva17: 1. Sailytyspussi

HUOMAUTUS: Al varastoi peitetts terdvireu-
naisten esineiden kanssa. Muussa tapauksessa
peite voi vaurioitua.

HUOMAUTUS: Al varastoi akkupidiketti ja
peitettd naftaleenia tai kamferia sisaltavien hyon-
teiskarkotteiden kanssa. Se saattaa syovyttaa
muoviosia ja johtoeristeita.

A HUOMIO: seuraavia lisavarusteita tai lait-
teita suositellaan kéytettavaksi tdssa ohjeessa
kuvatun Makita-ty6kalun kanssa. Muiden liséva-
rusteiden tai laitteiden kayttd voi aiheuttaa henkil-
vahinkoja. Kayta lisdvarusteita ja -laitteita vain niiden
kayttétarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisdvarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. Akkupidike
. Sovitinkaapeli
. Aito Makitan akku ja laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisaltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.
Ne voivat vaihdella maittain.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

BRIDINAJUMS

Svarigi noradijumi. Glabajiet, lai varétu lietot vélak.
Kad neizmantojat, uzglabajiet, ka noradits talak.
— Pirms salociSanas laujiet atdzist.
— Neburziet izstradajumu, glabasanas laika uz ta novietojot

priekSmetus.

Regulari parbaudiet izstradajumu, vai tam nav nodiluma vai
bojajumu pazimju. Ja ir Sadas pazimes vai izstradajums ir nepa-
reizi lietots, atdodiet to piegadatajam turpmakai izmantoS$anai.
Sis izstradajums nav paredzéts mediciniskai izmanto$anai slimnicas.
So izstradajumu nedrikst lietot siltumnejutigas personas vai citas
neaizsargatas personas, kas nespéj reagét uz parkarsanu.
Bérni, kas jaunaki par trim gadiem, nedrikst izmantot So izstra-
dajumu, jo vini nespéj reagét uz parkarsanu.
Bérni, kam ir tris gadi un vairak, nedrikst izmantot So izstrada-
jumu, ja vien vecaks vai aizbildnis nav ieprieks iestatijis vadibas
iekartas vai ja bérns ir pareizi apmacits, ka drosi izmantot vadi-
bas iekartas.
Slédzis vai vadibas vieniba nedrikst mazgasanas laika klat
slapji, un ZavéSanas laika vadam jabadt ta novietotam, lai nodro-
Sinatu, ka ddens neieplUst slédzi vai vadibas iericé.
Lietotajiem Eiropa: So izstradajumu drikst izmantot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar samazinatam fiziskam, uztveres
vai psihiskam spéjam, vai kam trukst pieredzes un zinasanu, ja
tam nodroSinata uzraudziba un sniegti noradijumi par izstrada-
juma droSu izmantoSanu un ja ir izprasti saistitie apdraudé&jumi.
Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu. TiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
Lietotajiem arpus Eiropas: So izstradajumu nedrikst izmantot
personas (1pasi bérni) ar samazinatam fiziskam, uztveres vai
psihiskam spé&jam, ka art nepieredzéjusas personas un perso-
nas, kas neparzina ierici, ja vien uzraudzibu nenodroS$ina vai
noradijumus par izstradajuma izmanto$anu nesniedz persona,
kas atbildiga par iepriekS minéto personu droSibu. Bérni ir jauz-
rauga, lai tie nerotalatos ar izstradajumu.
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Ja ierices izmantoSanas laika konstatéjat talak noraditos simpto-

mus, nekavéjoties nonemiet to un konsultéjieties ar arstu. Citadi

pastav karstuma nespéka un karstuma dariena risks.

— Pirmas pazimes:
diskomforts; spéciga svisana; sapes kakla; slikta disa; reibo-
nis vai miegainiba.

— Karstuma nespéka/karstuma dariena simptomi:
slikta dGSa un vemsana; pulséjoSas galvassapes; reibonis
vai miegainiba; nav novérojama svisana; sarkana, karsta un
sausa ada; muskulu vajums vai krampji; paatrinata sirdsdar-
biba; sekla elpa; uzvedibas izmainas, pieméram, apjukums,
dezorientacija vai streipuloSana; bezsamana.

SPECIFIKACIJAS

Modelis: CB100D | DCB200

Materials Argjais: 100 % poliesteris
Polster&jums: 100 % poliesteris
Odere: 100 % poliesteris

Temperatiras reguléSanas pakapes 3
Izmérs (G. x P.) 700 mm x 1400 mm
Neto svars* 0,58 kg

* Aptuvenais svars bez akumulatoru turétaja, akumulatora kasetnes, pagarinataja un glabasanas somas.

Akumulatoru turétaja un akumulatora kasetnes tehniskie dati

USB stravas apgades pieslégvieta Lidzstrava 5V, 2,4 A, Atips

Nominalais spriegums Lidzstrava 10,8 V-12 V maks.
Lidzstrava 14,4 V
Lidzstrava 18 V

Akumulatora kasetne Maks. 10,8-12 V BL1016 /BL1021B /BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

. Muasu pétniecibas un izstrades programmas darbs nemitigi turpinas, tapéc Seit dotas specifikacijas var maini-
ties bez bridindjuma.
. Specifikacijas un akumulatora kasetne dazadas valstis var atSkirties.

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi iepriek$ noraditas akumulatora kasetnes. Cita tipa akumulatora
kasetnu izmantoSana var radit traumu un/vai aizdeg$anas risku.

Akumulatoru turétaja un segas kombinacija

Informaciju par akumulatoru turétaja un segas kombinaciju skatiet tabula talak.

Modelis Akumulators Akumulatora turétaja detalas
numurs

CB100D Maks. 10,8-12V TD00000110

DCB200 14,4V vai 18V TD00000111

PIEZIME: Pieejamie akumulatoru turétaji dazadas valstis ir at3kirigi.
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Darbibas laiks

CB100D
Temperatdras iestatljums Akumulatora kasetne
BL1041B
LIELS 3,5 stundas
VIDEJS 7,0 stundas
MAZS 10,5 stundas
DCB200
Temperatiras iestatljums Akumulatora kasetne
BL1460B BL1860B
LIELS 5,5 stundas 7,5 stundas
VIDEJS 10,5 stundas 16,0 stundas
MAZS 23,0 stundas 33,0 stundas

. Tabula iepriek$ noraditie darbibas laiki ir aptuvenas vértibas. Tie var atSkirties no faktiskajiem darbibas laikiem.
. Darbibas laiks var bit atSkirigs atkariba no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoSanas apstakliem.

. Akumulatora kasetne dazadas valstis var atSkirties.

Izstradajumam tiek izmantoti dazi no talak noraditajiem
simboliem. Pirms izmanto$anas parliecinieties, vai
pareizi izprotat to nozimi.

1zlasiet lietoSanas rokasgramatu.

LI

Mazgat velas mazgajamaja masina mai-
gaja mazgasanas cikla temperatira [1dz
30°C.

Nebalinat.

Neizgriezt.

Negludinat.

Sausa tirisana nav atlauta.

Nedrikst izmantot mazi bérni
(0-3 gadi).

Neiespraudiet kniepadatas.

N¢

avésana zavetaja zema temperatdra.

Zavét uz auklas.

Il klases ierice.

S HRB I® @ ®|X| &KX &

Tikai ES valstim

ST izstradajuma pareiza likvidé$ana

Sis markéjums norada, ka So izstradajumu nedrikst
izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem
visa ES. Lai novérstu nevélamu kaitéjumu videi vai
cilvéku veselibai, ko nodara nekontroléta atkritumu
likvidesana, parstradajiet izstradajumu atbildigi,

lai veicinatu materialo resursu ilgtspéjigu atkartotu
izmanto$anu. Lai atdotu atpakal lietoto ierici,
lidzu, izmantojiet atpakal atdo$anas un savaksa-
nas sistémas vai sazinieties ar mazumtirgotaju,

pie kura izstradajums ir iegadats. Tas var nodot o
izstradajumu videi nekaitigai parstradei.

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas var negativi ietekmét apkartéjo vidi
un cilvéka veselibu.

Paredzeta lietoSana

STierice ir paredzéta kermena sildi$anai auksta vidé.

hi¢

DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS: 1zlasiet visus drosibas bri-
dindjumus un visus noradijumus. Bridinajumu
un noradijumu neievéro$anas gadijuma var rasties
elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks un/vai
nopietnas traumas.

Glabajiet visus bridinajumus
un noradijums, lai varétu tajos
ieskatities turpmak.

Apziméjums ,ierice” $aja instrukcija aprakstitajos bridi-
najumos un piesardzibas pasakumos attiecas uz segu
un uz akumulatoru turétaju ar akumulatora kasetni.

Visparigi drosibas bridinajumi

. So ierici nevajadzétu izmantot bérniem, perso-
nam ar invaliditati, siltumnejutigam personam,
pieméram, personam, kam ir slikta asinsrite.
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Izmantojiet So ierici tikai paredzétajam mérkim.
So ierici aizliegts izmantot, ja ta ir mitra.
Nelieciet ierici uz kailas miesas.

Ja sajuatat kaut ko neparastu, nekavéjoties
izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru
turétaju.

Gadajiet, lai stravas apgades kabelis un
pagarinatajs nebitu saspiesti. Bojats kabelis
var izraisit elektriskas stravas triecienu vai
ugunsgréku.

Ja konstatéjat novirzi no normas, sazinieties
ar vietéjo servisa centru par remonta veikSanu.
Neizmantojiet kniepadatas vai lidzigus prieks-
metus. Tadéejadi varat sabojat iekSpusé esosSo
elektroinstalaciju.

Saglabajiet apkopes markéjumus un datu
plaksniti. Ja tie klGst nesalasami vai nozid,
sazinieties ar savu vietéjo servisa centru un
vienojieties par remontu.

ligstosai lietoSanai izvélieties izmantoS$anas
videi piemérotu temperatiiras iestatijumu.
Mazgasanas uz zavésanas laika akumulatora
kasetne, akumulatoru turétajs un savienotaji
nedrikst klat mitri.

So ierici pieaugu$o uzraudziba drikst izmantot
bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem ar nosaci-
jumu, ka vienmer ir iestatita minimala tempera-
taras vertiba.

Raugieties, lai sildosa dala ilgaku laiku nepie-
skaras vienai un tai pasai adas zonai. Ja sildo$a
dala ilgaku laiku pieskaras vienai un tai pasai adas
zonai, pastav zemas temperatiras apdeguma
risks, pat ja temperatira ir salidzino$i zema (no 40
lidz 60 °C).

Partrauciet ierices izmantosanu, ja ta ir karsta.
Nekad neizmantojiet ierici guléSanas laika.

Lai izvairitos no siltumdiriena iespéjamibas,
atvienojiet apgérbu, kad parvietojaties uz vidi
ar ievérojami augstaku temperatiru.
Nespraudiet sega kniepadatas.

Pirms uzlades iznemiet no ierices
akumulatorus.

Iznemiet no ierices izlietotos akumulatorus un
tos drosi utilizéjiet.

Kad neizmantojat ierici, atvienojiet akumula-
toru turétaju no segas.

Pirms ierices glabasanas iznemiet akumulato-
rus no akumulatoru turétaja.

Neslédziet elektroapgades izvadus issléguma.
Nelietojiet ierici spradzienbistama vidé, pieme-
ram, uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma.

Nelietojiet So ierici lolojumdzivniekiem.
Glabajiet So ierici lolojumdzivniekiem nepie-
ejama vieta.

Nemetiet un nerullgjiet So ierici.

Nenovietojiet uz ierices smagus priek§metus.
Neizmantojiet So ierici, kad sega ir salocita.
Gadajiet, lai vads un sega neiekertos kados
kustigos priek§metos, pieméram, nolaizama
krésla vai gulta.

Neizmantojiet $o ierici vienlaicigi ar citam
sildi$anas iericém.

Mazgasana

Mazgajot segu, ievérojiet segas piesardzibas
informacijas etiketes instrukcijas.

Pirms mazgajat segu, atvienojiet akumulatoru
turétaju, pagarinataju un akumulatora kasetni.
lelieciet stravas apgades kabeli akumulatora
kabata un aizveriet ravéjslédzéeju.

Darba zonas drosiba

Uzturiet darba zonu tiru un nodroSiniet labu
apgaismojumu. Nekartiga vai slikti apgaismota
darba zona palielinas negadijumu risks.

Elektriska drosiba

Sargiet ierici no lietus vai mitriem apstakliem.
Ja iericé ieklust Gdens, palielinds elektriskas
stravas trieciena risks.

Lietojiet vadu pareizi. Nekad nenesiet segu,
turot to aiz vada, neraujiet aiz vada un nerau-
jiet vadu arf, lai iznemtu spraudni no kontakt-
ligzdas. Turiet vadu atstatu no karstuma avo-
tiem, ellas un asam malam.

Nepievienojiet USB pieslégvietai stravas
avotu. Pretéja gadijuma ir aizdegSanas risks.
USB pieslégvieta ir paredzéta tikai zemsprieguma
ierices uzladei.

Ja USB pieslégvieta netiek uzladéta zemsprie-
guma ierice, vienmeér uzlieciet tai vacinu.

USB stravas apgades pieslégvieta neievietojiet
naglu, vadu u. c. priek§metus. Citadi Tsslegums
var izraisit dimus un aizdegSanos.

Nenemiet vadu un akumulatoru ar mitram vai
taukainam rokam.

Neizmantojiet ierici, ja vads vai spraudnis ir bojats.
Vienmér izmantojiet Makita noraditu akumula-
tora kasetni un akumulatoru turétaju.

Ja tiek izmantota akumulatora jauda, nodrosi-
niet, lai nebutu kadu nepievienotu vadu. Mazi
bérni varétu ielikt muté stravai pieslégtu spraudni
un gat ievainojumus.

Akumulatoru turétaja spraudni drikst pievienot
tikai pie Makita noraditiem izstradajumiem.

Personiska drosiba

Lietojot ierici, esiet uzmanigi, apzinieties
savas darbibas un rikojieties pratigi. Nelietojiet
ierici, ja esat narkotiku, alkohola un medi-
kamentu ietekmé vai ja esat noguris. Lietojot
ierTci, Tss neuzmanibas bridis var izraisit smagus
ievainojumus.

lerices izmantosana un kop$ana

Nelietojiet ierici, ja to nevar ne ieslégt, ne
izslegt ar sledzi. Jebkura ierice, ko nav iespé-
jams kontrolét ar slédza palidzibu, ir bistama, un
ta ir jasalabo.

Ripéjieties par ierici. Parbaudiet, vai detalas
nav bojatas, ka ari vai nav kads cits apstaklis,
kas varétu ietekmét ierices darbibu. Ja ierice ir
bojata, ta pirms lietoSanas jasaremonté.
Izmantojiet ierici saskana ar Siem noradiju-
miem, nemot véra darba apstak|us un veicamo
darbu specifiku. lerices izmanto$ana neparedzé-
tiem noldkiem var radit bistamas situacijas.

Ja ir bojats drosinatajs, atdodiet ierici misu
pilnvarotajam apkopes centram, lai veiktu ta
remontu.
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Bezvada darbarika lietoSana un apkope

1.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noraditos
ladétajus. Vienam akumulatoru tipam paredzéta
uzladétaja izmantoSana cita tipa akumulatoru
uzladei var radit aizdeg$anas bistamibu.
lzmantojiet mehanizétos darbarikus tikai ar paredze-
tajiem akumulatoriem. Jebkura cita tipa akumulatoru
izmanto$ana var radit traumu un aizdeg$anas bistamibu.
Kameér akumulators netiek izmantots, neturiet to
blakus metala priekS§metiem, pieméram, sasprau-
dém, monétam, atslegam, naglam, skriivém un
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas var
savienot izvadus. Akumulatora spailu Tssavieno-
jums var izraisit apdegumus vai aizdeg$anos.
Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumula-
tora var iztecét Skidrums, nepieskarieties tam.
Ja nejausi pieskaraties Skidrumam, noskalojiet
skarto vietu ar Gideni. Ja Skidrums nokliist
acis, papildus iepriek$ minétajam, vérsieties
pie arsta. No akumulatora iztecéjusais $kidrums
var izraisit kairindjumu vai apdegumus.

Ja akumulatora bloks vai darbariks ir bojats
vai parveidots, nelietojiet to.Bojati vai parveidoti
akumulatori var darboties nepareizi, izraisot aiz-
degs$anos, spradzienu vai traumu.

Akumulatora bloku un darbariku nepaklaujiet
uguns un parmeérigi augstas temperatiras
ietekmei.Ja akumulatora bloks vai darbariks tiek
paklauts uguns vai par 130 °C augstakas tempe-
ratras iedarbibai, var notikt spradziens.

Izpildiet visus uzlades noradijumus un neuz-
ladéjiet akumulatora bloku arpus noradijumos
noteikta temperatiiras diapazona.Nepareiza
uzlade vai temperatira, kas ir arpus noteikta
diapazona, var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdegSanas draudus.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatora kasetni

Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.
Akumulatora kasetni nedrikst ne parveidot, ne
izjaukt. Citadi var tikt izraisita aizdeg$anas, par-
meérigs karstums vai spradziens.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami

1saks, nekaveéjoties partrauciet to izmantot.

Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-

jumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet Issavienojumu akumulatora kasetné:

(1) Nepieskarieties spailem ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gidens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas pliismu, parkar$anu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

18.

Neglabajiet un neizmantojiet darbariku un
akumulatora kasetni vietas, kur temperatiira
var sasniegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).
Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir
stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora
kasetne ugunt var eksplodét.

Akumulatora kasetni nedrikst naglot, griezt,
saspiest, mest vai nomest, ka ari pa to nedrikst
sist ar cietu priekdmetu. Sadas darbibas var
izraisit aizdegSanos, parmerigu karstumu vai
spradzienu.

Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdosanas prasibas par bistamiem
izstradajumiem.

Komerciala transporté$ana, ko veic, pieméram, tre-
§as puses, transporta uznémumi, jaievéro uz iesai-
nojuma un markéjuma noraditas Tpasas prasibas.
Lai izstradajumu sagatavotu nosatiSanai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Valgjus kontaktus nosedziet ar lTmlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint
tas nevarétu izkustéties.

Lai utilizétu akumulatora kasetni, iznemiet

to no darbarika un likvidéjiet drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidésanu.

Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmérigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta
jaiznem akumulators.

LietoSanas laika vai péc tas akumulatora kasetne
var uzkrat siltumu, kas var izraisit apdegumus
vai zemas temperaturas apdegumus. Ar karstu
akumulatora kasetni apejieties ripigi.
Nepieskarieties darbarika izvadam uzreiz péc
lietoSanas, jo tas var bt sakarsis un izraisit
apdegumus.

Nelaujiet akumulatora kasetnes izvada, atve-
rés un rievas uzkraties skaidam, putekliem

vai augsnei. Tadéjadi darbariks vai akumulatora
kasetne var sakt darboties nekvalitativi vai tikt
sabojati.

Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma liniju tuvuma, izpemot gadijumus, kad
darbariks ir piemérots lietoSanai augstsprie-
guma liniju tuvuma. Citadi darbariks vai akumu-
latora kasetne var sakt darboties nepareizi vai tikt
sabojati.

Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

AUZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraisit aizdeg$anos, traumas un mate-
ridlos zaudéjumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika
un ladétaja garantija.
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leteikumi akumulatora kalposa-

nas laika pagarinasanai

1. Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Vienmer, kad ievérojat, ka
darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-
riku un uzladéjiet akumulatora kasetni.

2. Nekad neuzladéjiet pilntba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmeériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

3. Uzladejiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades laujiet atdzist.

4. Kad akumulatora kasetne netiek izmantota,
iznemiet to no darbarika vai ladétaja.

5. Uzladgjiet litija jonu akumulatora kasetni,
ja to ilgstosi nelietosit (vairak neka sesus
ménesus).

DETALU APRAKSTS

Akumulatoru turétajs (papildpiederums)
> Att.1

LXT akumulatora kaset-
nes turétajs

1 CXT akumulatora kaset- 2
nes turétajs

3 | CXT akumulatora 4
kasetne
(maks. 10,8-12 V)

LXT akumulatora
kasetne
(maks. 14,4 V/18 V)

5 | Adaptera vads - -

> Att.2

1 Stravas apgades kabelis 2 | Kabata akumulatoram

3 | lesléegSanasl/izslégsanas 4
poga

Sildelements (iek$pusé)

5 | Pagarinatajs - -

UZSTADISANA

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

AUZMANIBU: Vienmer pirms akumulatora
kasetnes uzstadiSanas vai nonemsanas izslédziet
ierici.

A\ UZMANIBU: Uzstadot vai iznemot akumula-
tora kasetni, akumulatora turétaju un akumulatora
kasetni turiet ciesi. Ja akumulatora turétaju un aku-
mulatora kasetni netur ciesi, tie var izslidét no rokam,
radit bojajumus akumulatora turétajam un akumula-
tora kasetnei un/vai izraisit savainojumus.

> Att.3:

1. Sarkanas krasas indikators 2. Poga
3. Akumulatora kasetne 4. Akumulatora
turétajs (papildpiederums)

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet méltti uz
akumulatora kasetnes ar atveri ietvara un iebidiet to
vieta. levietojiet akumulatora kasetni I1dz galam, 1dz ta
fiks&jas vieta ar klik8ki. Ja pogas aug$éja dala redzams
sarkanas krasas indikators, tas nozimé, ka ta nav pilnigi
fikséta.

Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no akumu-
latora turétaja, vienlaicigi spiezot kasetnes priekSpusé
eso0$0 pogu.
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AUZMANIBU: Vienmér pilniba ievietojiet aku-
mulatora kasetni, lai sarkanas krasas indikators
nebitu redzams. Pretéja gadijuma akumulatora
kasetne var nejausi izkrist no akumulatora turétaja un
radit jums vai apkartéjiem ievainojumus.
AUZMANIBU: Neievietojiet akumulatora

kasetni ar spéku. Ja akumulatora kasetne neiebidas
viegli, ta nav pareizi ielikta.

Akumulatora turétaja pievienosana

Izvelciet stravas apgades kabeli no akumulatora kaba-
tas un iespraudiet adaptera vada spraudni ligzda.
» Att.4: 1. Stravas apgades kabelis 2. Ligzda

3. Adaptera vads

Kabata akumulatoram

Akumulatoru turétaju (ar akumulatora kasetni) var
glabat akumulatora kabata. I1zvelciet stravas apgades
kabeli no akumulatora kabatas un iespraudiet adaptera
vada spraudni ligzda. Tad ievietojiet akumulatoru turé-
taju (ar akumulatora kasetni) akumulatora kabata un
aiztaisiet ravéjslédzéju.

> Att.5

A UZMANIBU: Kad akumulatoru turétajs (ar
akumulatora kasetni) ir ievietots akumulatora
kabata, gadajiet, lai ravéjslédzéjs bitu aiztaisits.

Akumulatoru turétaja siksnas aki var atvienot, iznemot
skraves.
» Att.6: 1. Skrave 2. Siksnas akis
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Pagarinataja izmantosana

Ja akumulatoru turétajs novietots arpus akumulatora

kabatas, savienojiet stravas apgades kabela ligzdu ar

adaptera vada spraudni, izmantojot pagarinataju.

» Att.7: 1. Pagarinatajs 2. Stravas apgades kabelis
3. Adaptera vads

IEVERIBAI: Kad izmantojat pagarinataju, uzma-
nigi apejieties ar akumulatoru turétaju, jo akumu-
latoru turétajs var nejausi nokrist.

Akumulatoru turétaja siksnas aka
izmantoSana

Ja akumulatoru turétajs ir piestiprinats pie jasu vidukla
siksnas, pievienojiet tai akumulatoru turétaja siksnas
aki. Péc tam savienojiet adaptera vada ligzdu ar akumu-
latoru turétaju un iespraudiet adaptera vada spraudni
stravas apgades kabela ligzda.
» Att.8: 1. Siksnas akis 2. Akumulatoru turétajs
3. Siksna 4. Adaptera vads 5. Stravas apga-
des kabelis

Akumulatoru turétajam ir pretnokriSanas funkcija.
Nonemot akumulatoru turétaju no jostas, velciet aku-
mulatoru turétaju uz augsu, vienlaicigi spiezot atbloké-
Sanas pogu.

» Att.9: 1. AtblokéSanas poga

FUNKCIJU APRAKSTS
leslégsanasiizsiégsanas poga |

leslégSanasl/izslegSanas poga

Lai ieslégtu segu, savienojiet visus vadus, nospiediet
akumulatoru turétaja ieslégSanas/izslég§anas pogu un
dazas sekundes turiet nospiestu segas ieslégSanas/
izsleg8anas pogu. Lai izslégtu, turiet nospiestu segas
ieslégSanasl/izslég$anas pogu.

PIEZIME: Izmantojot $o segu, nedarbojas akumula-
toru turétaja ieslégSanas/izslegSanas poga un jaudas
[Tmena indikators. Izmantojot So segu, degs tikai 4.
jaudas ITmena indikators.

» Att.10: 1. Jaudas Iimena indikators

PIEZIME: Akumulatoru turétajs automatiski izslégsies
aptuveni 1 stundu péc segas izslég$anas.

Temperaturas regulésana

AUZMANIBU: ligstosai izmantosanai izvélieties
temperatiiras iestatljumu ,,zems” (zils). Ja sildo$a
dala ilgaku laiku pieskaras vienai adas zonai, pastav
zemas temperatdras apdeguma risks.

Ir tris temperatdras iestatijumi (augsts, vidéjs un
zems). leslédzot segu, temperatiras iestatijums ir
,2augsts”. Katru reizi nospieZot ieslég$anas/izslégSanas
pogu, temperatlras iestatijums mainas, ka attélots.
leslégSanas/izslégSanas pogas krasa norada aktualo
iestatijumu.
» Att.11: 1. Sarkana: ,augsts” 2. Balta: ,vidéjs” 3. Zila:
,zems”
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Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Tikai akumulatora kasetném ar indikatoru
» Att.12: 1.Indikatora lampas 2. Parbaudes poga

Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,
lai parbauditu akumulatora atliku$o uzlades limeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

Indikatora lampas Atlikust
I D ﬂ jauda
lededzies Izslegts Mirgo
I I I I No 75% lidz
100%
I I I |:| No 50% I1dz
75%
I I |:| |:| No 25% I1dz
50%
I |:| |:| |:| No 0% Iidz
25%
!I |:| |:| |:| Uzladéjiet
akumulatoru.
(Tikai 14,4 V un 18 VV akumulatoriem)
I I I:I I:I lespéjama
akumulatora
1 klome.
(Tikai 14,4 V un 18 V akumulatoriem)

PIEZIME: Reéla jauda var nedaudz atskirties no
noraditas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperataras.

Akumulatora aizsardzibas sistéma

lerice ir aprikota ar akumulatora aizsardzibas sistému.
ST sistéma automatiski izslédz jaudas padevi sildo$ajam
dalam, lai pagarinatu akumulatora kalpo$anas laiku. Ja
atlikust akumulatora jauda ir parak zema, ierice nedar-
bojas. leslédzot ierici, sildoSajam dalam tiek nodroSi-
nata elektropadeve, tadu driz ta beidzas. Sada gadi-
juma nonemiet akumulatora kasetni un uzladgjiet to.

USB iericu pievienosana

AUzmANIBU: Pievienojiet tikai tadas ierices,
kas ir saderigas ar USB stravas apgades pie-
slégvietu. Pretéja gadijuma iespéjama akumulatoru
turétaja atteice.

IEVERIBAI: Pirms USB ierices pievienosa-
nasvienmér dubléjiet USB iericé eso$os datus.
Pretéja gadijuma dati var tikt zaudéti.

IEVERIBAI: lespéjams, ka $is akumulatoru turé-
tajs nespés nodrosinat stravas apgadi atseviskam
USB iericem.

IEVERIBAI: Ja USB kabeli neizmantojat vai
uzlade ir pabeigta, nonemiet USB kabeli un aizve-
riet parsegu.

LATVIESU



PIEZIME: Faktiskais izvades stravas stiprums ir
atkarigs no pievienotas USB ierices.

PIEZIME: Kad slédzis ir ieslégts, tiek patéréta aku-
mulatora jauda. Ja aprikojums netiek izmantots,
vienmer izslédziet slédzi.

PIEZIME: Ja |adéjat vairakas USB ierices secigi,
uzgaidiet aptuveni 10 sekundes péc vienas ierices
uzlades beigam un tikai péc tam saciet nakamas
ierices uzladi.

Akumulatoru turétaju (ar akumulatora kasetni) var
izmantot ka aréju stravas apgades avotu USB iericém.
1. Atveriet parsegu un pievienojiet USB kabeli (nav
ietverts piegades komplektacija) USB pieslégvietai.
Pievienojiet otru kabela galu iericei.

2. Ladéesanas sakSana.

Ja izmantojat akumulatoru turétaju (ar ievietotu akumu-
latoru), turiet nospiestu barosanas pogu, [1dz iedegas
jaudas lTmena indikators. Akumulators nodrosina 5 V
Ildzstravu, 2,4 A.

Akumulatora turétajs (ar ievietotu akumulatoru)
» Att.13: 1. Parsegs 2. USB pieslégvieta

IzmantosSanas piemeri

Nostiprinot spiedpogas un piestiprinot segu ar siksnu,
varat izmantot segu, lai sasilditu plecus un jostasvietu.
> Att.14

» Att.15: 1. Spiedpoga 2. Siksna
» Att.16: 1. Spiedpoga 2. Siksna

IEVERIBAI: Lai nesabojatu sildelementu segas
iekSpusé, neizmantojiet segu ka spilvenu vai
paklaju.

IEVERIBAI: Ja apsedzat ar segu plecus vai
jostasvietu, noteikti nostipriniet spiedpogas vai
pievelciet siksnu.

APKOPE

AUZMANIBU: Pirms segas parbaudes vai
apkopes vienmeér parliecinieties, ka sega ir
izslégta un akumulatora kasetne ir iznemta.

AUZMANIBU: Ja segu nevar ieslégt vai arf ar
pilniba uzladéetu akumulatora kasetni tiek konsta-
téta kada klida, notiriet akumulatoru turétaja un
akumulatora kasetnes spailes. Ja sega joprojam
nedarbojas pareizi, partrauciet to izmantot un
sazinieties ar musu pilnvaroto apkopes centru.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

. Pirms mazgasanas atvienojiet akumulatoru turé-
taju (vai pagarinataju) no segas.

. Pirms mazgasanas noteikti parliecinieties, ka
stravas apgades kabelis ir ievietots akumulatora
kabata un ravéjsledzéjs ir aiztaisits.

. levérojiet noradijumus uz etiketes.

. Nemazgajiet segu kopa ar citiem apgérbiem.
Tadéjadi krasa var izbalét vai nokrasot citus

apgérbus.
. Neizmantojiet velas mikstinataju.
. Izmantojiet tikai neitralu mazgasanas Iidzekli.

. Péc mazgasanas nekavéjoties iznemiet segu no
velas mazgajamas masinas.

Glabasana

Kad neizmantojat ierici, atvienojiet akumulatoru turétaju
no segas. Glabajiet segu tai paredzétaja glabasanas
soma.

» Att.17: 1. Glabasanas soma

IEVERIBAI: Neglabajiet segu kopa ar prieks-
metiem, kam ir asas malas. Tadéjadi varat sabojat
segu.

IEVERIBAI: Neglabajiet akumulatoru turétaju
un segu kopa ar repelentu, kas satur naftalinu vai
kamparu. Pretéja gadijuma ir iesp€jama plastmasas
dalu un kabela izolacijas korozija.

PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: $adi piederumi un papildierices
tiek ieteiktas lietoSanai ar Saja rokasgramata
aprakstito Makita darbariku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierices, var tikt radita traumu gasa-
nas bistamiba. Piederumu vai papildierici izmantojiet
tikai paredzétajam mérkim.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita
apkopes centra.

. Akumulatoru turétajs

. Adaptera vads

. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bat
ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piede-
rumi. Tie dazadas valstis var bat atskirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

ISPEJIMAS

Svarbios instrukcijos. ISsaugokite, kad ateityje galétuméte pasiziaréti.
Kai nenaudojate, laikykite, kaip nurodyta toliau.
— PrieS sulankstydami palaukite, kol atves.
— Nepadarykite rauksliy ant prietaiso — laikymo metu ant jo

nedékite jokiy daikty.

Daznai tikrinkite prietaisg, ar néra nusidévejimo ar apgadinimo
pozymiy. Pastebéje tokiy pozymiy arba jei prietaisu buvo netin-
kamai naudotasi, jo toliau nenaudokite ir grazinkite tiekéjui.
Sis prietaisas neskirtas naudoti ligoninése medicininiais tikslais.
Prietaiso neturi naudoti asmenys, nejautris temperatrai,
taip pat kiti itin pazeidziami asmenys, negalintys reaguoti |
perkaitima.
Dél negebéjo reaguoti j perkaitimg, vaikams iki trejy mety
amziaus draudziama naudotis prietaisu.
Prietaisu neturi naudotis mazi vaikai (vyresni kaip trejy mety), jei
tévai ar globéjai i$ anksto nepasirtpino valdikliy nustatymu arba
jei vaikas nebuvo pakankamai instruktuotas, kaip saugiai nau-
doti valdiklius.
Skalbiant reikia saugoti, kad jungiklis ar valdymo jrenginys nesu-
drékty, tuo tarpu dziovinant laidas turi bati padétas taip, kad van-
duo netekeéty j jungiklj ar valdikl].
Naudotojams Europoje Sj prietaisg leidZiama naudoti vaikams
nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy
ar protiniy negaliy, arba Zmonéms, neturintiems patirties bei
kaip saugiai naudoti §j prietaisa, ir supras atitinkamus pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti Siuo prietaisu. Be suaugusiujy prieziu-
ros vaikams draudziama valyti ir techniskai prizitréti §j prietaisa.
Naudotojams ne Europoje Asmenims (jskaitant vaikus), nesuge-
bantiems saugiai naudotis prietaisu dél savo psichinio, jutiminio
arba protinio nejgalumo arba patirties bei Ziniy stokos, negalima
naudotis Siuo prietaisu be uz Siy asmeny saugumg atsakingy
asmeny priezidros ir nurodymy. Batina priziaréti vaikus, kad jie
nezaisty su prietaisu.
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Jei naudodami §j gaminj pajustumeéte toliau iSvardytus pozymius,
ji nedelsdami nusiimkite ir kreipkités j gydytoja. Antraip kyla per-
kaitimo ar Silumos smugio pavojus.
— Pirmieji pozymiai:
Bet kokie nemalonus pojtciai; padidéjes prakaitavimas; kaklo
skausmas; pykinimas; galvos svaigimas arba mieguistumas.
— Perkaitimo / Silumos smugio pozymiai:
Pykinimas ir vémimas; pulsuojantis galvos skausmas; galvos
svaigimas ir mieguistumas; neprakaitavimas; paraudusi, jkai-
tusi ir sausa oda; raumeny silpnumas ar drebulys; greitas Sir-
dies plakimas; greitas, pavirsutiniSkas kvépavimas; elgsenos
pokyciai, tokie kaip sumiSimas, nesiorientavimas arba svirdu-
liavimas; sgmoneés praradimas.

SPECIFIKACIJOS

Modelis: CB100D

Medziaga 15oré: 100% poliesteris
Vatinas: 100% poliesteris
|déklas: 100% poliesteris

DCB200

Temperatiros reguliavimo veiksmai 3
Dydis (I x P) 700 mm x 1400 mm
Grynasis svoris* 0,58 kg

* Apytikris svoris be akumuliatoriaus laikiklio, akumuliatoriaus kasetés, ilginamojo laido ir laikymo krep$io.

Akumuliatoriaus laikiklio ir akumuliatoriaus kasetés techninés salygos

USB maitinimo prievadas Nuol. sr. 5V, 2,4 A, Atipas

Nominali jtampa Nuol. sr. 10,8-12 V maks.
Nuol. sr. 14,4V
Nuol. sr. 18 V

Akumuliatoriaus kasete 10,8-12 V maks. BL1016/BL1021B/BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
18V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Atliekame nepertraukiamus tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos techninés
sglygos gali bati kei¢iamos be jspéjimo.
Techninés sglygos ir akumuliatoriy kasetés jvairiose Salyse gali skirtis.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes, kurios nurodytos ankséiau. Naudojant bet kurias
kitas akumuliatoriaus kasetes, gali kilti suzeidimo ir gaisro pavojus.

Akumuliatoriaus laikiklio ir antklodés derinys

Informacijos apie akumuliatoriaus laikiklio ir antklodés derinj ieskokite toliau pateiktoje lenteléje.

Modelis Akumuliatorius Akumuliatoriaus laikiklio
dalies numeris

CB100D 10,8-12 V maks. TD00000110

DCB200 14,4V arba 18V TD00000111

PASTABA: Galimas jsigyti akumuliatoriaus laikiklis skiriasi priklausomai nuo $alies.
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Darbo laikas

CB100D
Temperatdros nustatymas Akumuliatoriaus kaseté
BL1041B
DIDELIS 3,5 valandos
VIDUTINIS 7,0 valandos
MAZAS 10,5 valandos
DCB200

Temperatdros nustatymas

Akumuliatoriaus kaseté

BL1460B BL1860B
DIDELIS 5,5 valandos 7,5 valandos
VIDUTINIS 10,5 valandos 16,0 valandos
MAZAS 23,0 valandos 33,0 valandos

. Lenteléje pateiktas darbo laikas yra apytikris orientyras. Jis gali skirtis nuo faktinio darbo laiko.
. Darbo laikas gali skirtis, tai priklauso nuo akumuliatoriaus tipo, jkrovimo bisenos ir naudojimo salygy.

. Akumuliatoriaus kaseté kiekvienoje Salyje gali skirtis.

Gaminiui naudojami kai kurie i$ iy simboliy. Prie$
naudodami sitikinkite, kad suprantate jy reikSme.

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Skalbti skalbimo masinoje Zemesnéje nei
30 °C temperatiroje, nustacius Svelny
cikla.

Nebalinti.

Negrezti.

Nelyginti.

Nevalyti cheminiu badu.

Neskirta naudoti itin maziems vaikams
(0-3 mety).

Nenaudoti Ziogeliy.

Dziovinti dZiovykléje nustacius Zemg
temperatira.

Dziovinkite pakabine.

11l klasés prietaisas.

S HBI® @ ®|X| & X &

Nurodymas tik ES $alims

Tinkamas $io gaminio iSmetimas

Sis zenklas reiskia, kad ES $alyse $io gaminio
negalima i$mesti su buitinémis atliekomis.
Norédami iSvengti galimo pakenkimo aplinkai
arba Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo
atlieky Salinimo, atsakingai pasirGpinkite perdir-
bimu, kad paskatintuméte pakartotinj medziagy
panaudojima. Norédami graZinti panaudotg
jtaisa, pasinaudokite atlieky grazinimo ir surin-
kimo sistemomis arba kreipkités j pardavéja, i$
kurio jsigijote gaminj. Jis gali pasirdpinti aplinkai
saugiu Sio gaminio perdirbimu.

Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
iranga gali turéti neigiamo poveikio aplinkai
ir Zzmoniy sveikatai.

Numatytoji naudojimo paskirtis

Sis gaminys yra skirtas kanui susildyti $altoje aplinkoje.

SAUGOS |SPEJIMAI

A[SPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir visg instrukcija. Nesilaikydami toliau
pateikty jspéjimy ir instrukcijy galite patirti elektros
smagj, gaisra ir (arba) sunky suzeidima.

hi¢

ISsaugokite visus jspéjimus ir
instrukcijas, kad galétuméte jas
perziuréti ateityje.

Terminas ,gaminys" jspéjimy ir atsargumo priemoniy

skyreliuose reiskia antklode ir akumuliatoriaus laikiklj su
akumuliatoriaus kasete.

Bendrieji saugos jspéjimai

. Vaikai, nejgalieji arba nejautris temperatarai
asmenys, pavyzdziui, asmenys, kuriy kraujo-
taka yra léta, neturéty naudoti Sio gaminio.

. Gaminj naudokite tik pagal paskirtj.
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Niekada nenaudokite gaminio, kai jis yra drégnas.
Nedévékite gaminio ant nuogo kiino.

Jei jaucéiate ka nors nejprasto, tuoj pat iSjun-
kite gaminj ir iSimkite akumuliatoriaus laikiklj.
Saugokite, kad maitinimo laidas ir ilginamasis
laidas nebuty prispausti. Dél pazeisto laido
galima patirti elektros smugj arba gali kilti
gaisras.

Jei nustatomas koks nors nejprastas veikimas,
kreipkités j vietinj techninés prieziliros centra
dél remonto.

Nenaudokite Zziogeliy ar panasiy daikty. Galite
pazeisti viduje esancius elektros laidus.
Nenupléskite prieziiiros etikeciy ir pavadinimo
plokstelés. Jei jos tampa nejskaitomos ar
dingsta, kreipkités j miisy jgaliotajj techninés
priezilros centra dél taisymo.
Nepertraukiamam naudojimui pasirinkite tinka-
mas temperatiros nuostatas pagal naudojimo
aplinka.

Akumuliatoriaus kaseté, akumuliatoriaus lai-
kiklis ir jungtys plaunant ir dziovinant neturi
sudrékti.

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 3 mety vaikai
ir jaunesni nei 8 mety vaikai — juos prizidrint ir
visada valdiklj nustacius | maziausios tempe-
ratiros verte.

Buakite atsargis, kad Sildymo dalis ilga laika
neliesty tos paéios odos vietos. Sildymo daliai
ilgai lie¢iant tg pacig odos vieta, gali kilti Zematem-
peratdriy nudegimy, net ir esant santykinai zemai
temperatarai (40-60 °C).

Nenaudokite gaminio, jei jauciate, kad jis jkaites.
Niekada nenaudokite gaminio miegodami.
Norédami iSvengti galimo Sirdies smiugio, per-
eidami j vieta, kur temperatiira zymiai didesne,
atjunkite drabuzius.

Nekiskite kiStuky j antklode.

Pries jkraudami, iSimkite akumuliatorius i$
gaminio.

ISimkite iSsikrovusius akumuliatorius i$ gami-
nio ir saugiai pasalinkite.

Kai nenaudojate, atjunkite akumuliatoriaus
laikiklj nuo antklodés.

Prie$ dédami saugoti gaminj, iSimkite akumu-
liatorius i$ akumuliatoriaus laikiklio.
Nesukelkite maitinimo gnybty trumpojo
jungimo.

Gaminio nenaudokite netoli ugnies arba spro-
gioje aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy
skys¢€iy, dujy arba dulkiy.

Nenaudokite Sio gaminio naminiams gyvi-
nams. Laikykite §j gaminj toliau nuo naminiy
gyviuny.

Nemétykite arba nesukite Sio gaminio.
Nedékite ant Sio gaminio sunkiy daikty.

Su Siuo gaminiu nenaudokite sulankstytos
antklodés.

Bikite atsargiis, kad laidas ir antklodé nej-
strigty judanciuose daiktuose, pavyzdziui,
nulenkiamoje kédéje ar lovoje.

Nenaudokite Sio gaminio vienu metu kartu su
kitais Sildomaisiais prietaisais.

Skalbimas

. Skalbdami antklode, laikykités instrukcijy
antklodés perspéjimo Zzymoje.

. Pries valydami antklode, iSimkite akumuliato-
riaus laikiklj, ilginamajj laidg ir akumuliatoriaus
kasete. |dékite maitinimo laidg j akumuliato-
riaus kiSene ir uztraukite uztrauktuka.

Darbo vietos sauga

. Pasiraipinkite, kad darbo vieta bty Svari ir
gerai apSviesta. Uzgriozdintos ir tamsios vietos
padidina nelaimingy atsitikimy pavojy.

Elektros sauga

. Saugokite gaminj nuo lietaus ir nenaudokite jo
esant drégnoms oro salygoms. | §j gaminj pate-
kes vanduo gali padidinti elektros smagio pavojy.

. Atsargiai elkités su elektros laidu. Niekada
neneskite, netraukite antklodés ir kiStuko uz
laido. Saugokite laidg nuo karséio, alyvos ir
astriy krasty.

. Nejunkite elektros Saltinio prie USB prievado.
Antraip kyla gaisro pavojus. USB prievadas skirtas
tik Zemesnés jtampos prietaisams jkrauti.

. Kai joks Zemesnés jtampos prietaisas néra
ikraunamas, visada uzdenkite USB prievada
dangteliu.

. Nekiskite nago, vielos ir pan. | USB maitinimo
prievada. Antraip dél trumpojo jungimo gali imti
kilti damai ir kilti gaisras.

. Nelaikykite laido ir akumuliatoriaus Slapiomis
ar riebaluotomis rankomis.

. Niekada nenaudokite gaminio, kai pazeistas
laidas ar kiStukas.

. Visada naudokite ,,Makita“ nurodyta akumulia-
toriaus kasete ir akumuliatoriaus laikiklj.

. Nepalikite atjungto jokio laido, kol naudojama
akumuliatoriaus galia. Mazi vaikai gali jsikisti
kiStukg su srove j burng ir susizeisti.

. Akumuliatoriaus laikiklio kisStuka junkite tik
prie ,,Makita“ nurodyty gaminiy.

Asmeniné sauga

. Bikite budris, stebékite, ka darote, ir vado-
vaukités sveika nuovoka, kai naudojate
gaminj. Nenaudokite gaminio, kol esate
pavarge arba veikia narkotinés medziagos,
alkoholis ar vaistai. Naudojant gaminj uztenka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai
susizeisti.

Gaminio naudojimas ir prieziiira

. Sugedus jungikliui, gaminiu naudotis nega-
lima. Bet koks gaminys, kurio negalima valdyti
jungikliu, kelia pavojy, jj batina pataisyti.

. Priziarékite gaminj. Patikrinkite, ar néra lazu-
siy daliy ir bet kokios kitos biisenos, kuri gali
daryti jtaka gaminio naudojimui. Esant pazei-
dimams, pries toliau naudodami, atiduokite
gaminj sutaisyti.

. Gaminj naudokite pagal Siuos nurodymus,
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama
darba. Naudojant gaminj darbams, kuriems jis
néra skirtas, galima sukelti pavojy.

. Jei saugiklio jungtis sutriikusi, grazinkite
gaminj | masy jgaliotajj techninés priezitros
centra, kad sutaisyty.
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Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezitura

1.

|kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. Jkroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
toriy tipui jkrauti, gali kelti gaisro pavojuy, jei bus
naudojamas su kity tipy akumuliatoriais.
Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiai
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet
kurj kitg akumuliatoriy gali kilti suzeidimo ir gaisro
pavojus.

Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontakty.
Akumuliatoriy kontakty trumpasis jungimas gali
bati nudegimy arba gaisro priezastimi.
Netinkamai naudojant i§ akumuliatoriaus gali
iStekéti skyscio. Venkite saly¢io su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti odg.

Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto akumu-
liatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba modifi-
kuoti akumuliatoriai gali veikti nejprastai, todél gali
kilti gaisras, sprogimas arba suzalojimo rizika.
Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo
ugnies ar pernelyg auk$tos temperatiaros. Dél
ugnies ar 130 °C virSijancios temperatdros gali kilti
sprogimas.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekrau-
kite akumuliatoriaus ar jrankio, kai tempera-
tara neatitinka nurodymuose pateikto tem-
peratiiros intervalo. Netinkamai jkraunant arba
ikraunat esant kitam nei nustatytas temperatdros
intervalui, gali bati sugadintas akumuliatorius ar
padidéti gaisro rizika.

Svarbios saugos instrukcijos,

taikomos akumuliatoriaus kasetei

Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojancio gaminio.
Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus
kasetés. Dél to ji gali uzsidegti, per daug jkaisti
arba sprogti.

Jei jrankio darbo laikas zymiai sutrumpéjo,

nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai

gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojy.

Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru

vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.
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Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali
sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

6. Nelaikykite ir nenaudokite jrankio ir akumulia-
toriaus kasetés vietose, kur temperatiira gali
pasiekti ar virSyti 50 °C (122 °F).

7. Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei
yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.
Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

8. Akumuliatoriaus kasetés nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemétykite ir taip pat j ja netrankykite
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali uzsidegti, per
daug jkaisti arba sprogti.

9. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

10. ]détoms li¢io jony akumuliatoriams taikomi
Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.
Komercinis transportas, pvz., tre€iujy Saliy, prekiy
vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo
ant pakuotés ir Zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su
pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités
galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.
Uzklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-
téje nejudeéty.

11. Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite
ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.
Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-
liatoriy iSmetimo.

12. Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus | netinkamus gaminius
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekéti elektrolitas.

13. Jeijrankis bus ilgg laika nenaudojamas, aku-
muliatoriy batina iSimti i$ jrankio.

14. Darbo metu ir po akumuliatoriaus kaseté gali
biti jkaitusi ir dél to nudeginti. Indami akumu-
liatoriaus kasetes, bukite atsargus.

15. Tuojau pat po naudojimo nelieskite jran-
kio gnybty, nes jie gali bati jkaite tiek, kad
nudegins.

16. Neleiskite, kad j akumuliatoriaus kasetés
gnybtus, angas ir griovelius patekty drozliy,
dulkiy ar Zzemiy. Dél to jrankis ar akumuliatoriaus
kaseté gali imti prastai veikti ar sugesti.

17. Jeigu jrankis néra pritaikytas naudoti Salia
aukstos jtampos elektros linijy, akumulia-
toriaus kasetés nenaudokite Salia aukstos
itampos elektros linijy. Dél to gali sutrikti jrankio
ar akumuliatoriaus kasetés veikimas arba jie gali
sugesti.

18. Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

MA\PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
»Makita“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojimg ir paZzeidimg. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiamg ,Makita“ jrankio ir
ikroviklio garantijg.
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Patarimai, kg daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1. Pakraukite akumuliatoriaus kasete pries jai
visiSkai iSsikraunant. Visuomet nustokite nau-
doti jrankj ir pakraukite akumuliatoriaus kasete,
kai pastebite, kad jrankio galia sumazéjo.

2. Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.  Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-
bario temperatiirai 10 - 40 °C. PriesS pradédami
krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvésti.

4.  Kai akumuliatoriaus kasetés nenaudojate, ja
iSimkite i$ jrankio ar jkroviklio.

5.  lkraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilgq laika (ilgiau nei SeSis ménesius).

DALIY APRASYMAS

Akumuliatoriaus laikiklis (pasirenkamas priedas)
» Pav.1

1 | Akumuliatoriaus laikiklis, Akumuliatoriaus laikiklis, 3 | CXT akumuliatoriaus LXT akumuliatoriaus
skirtas CXT akumuliato- skirtas LXT akumuliato- kaseté kaseté
riaus kasetei riaus kasetei (maks. 10,8-12'V) (maks. 14,4V /18 V)
5 | Adapterio kabelis - - - -
» Pav.2
1 Maitinimo laidas Akumuliatoriaus kisené 3 | Maitinimo mygtukas 4 | Kaitinimo elementas
(viduje)
5 | liginamasis laidas - - - - - -

SUMONTAVIMAS

Akumuliatoriaus kasetés jdéjimas ir

iSémimas

A PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba isimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite prietaisa.

A PERSPEJIMAS: |dédami arba iS§imdami akumu-
liatoriaus kasete, tvirtai laikykite akumuliatoriaus laiki-
klj ir kasete. Jeigu akumuliatoriaus laikiklj ir kasete laikysite
netvirtai, jie gali i$slysti jums i§ ranky, todél akumuliatoriaus
laikiklis ir kaseté gali bati sugadinti, o jis galite susizeisti.

» Pav.3: 1. Raudonas indikatorius 2. Mygtukas
3. Akumuliatoriaus kaseté 4. Akumuliatoriaus
laikiklis (pasirenkamas priedas)

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, sulygiuokite liezuvélj
ant akumuliatoriaus kasetés su grioveliu korpuse ir jstumkite
i jai skirtg vieta. Akumuliatoriaus kasete jkikite iki galo, kol ji
spragtelédama uzsifiksuos. Jeigu matote raudong indikatoriy
virSutinéje mygtuko puséje, ji néra visiskai uZfiksuota.

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i§ akumulia-
toriaus laikiklio, spausdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete visada
ikiskite iki galo, kol nebematysite raudono indikatoriaus.
PrieSingu atveju akumuliatoriaus kaseté gali atsitiktinai iSkristi
i8 akumuliatoriaus laikiklio ir suZeisti jus arba aplinkinius.

MA\PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu akumuliatoriaus kaseté sunkiai
lenda, jg kiSate netinkamai.
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Akumuliatoriaus laikiklio tvirtinimas

ISimkite maitinimo laidg i§ akumuliatoriaus kiSenés ir
ikiSkite adapterio kabelio kiStuka j lizdg.
» Pav.4: 1.Maitinimo laidas 2. Jungtis 3. Adapterio kabelis

Akumuliatoriaus kiSené

Akumuliatoriaus laikiklj (su akumuliatoriaus kasete) galima
laikyti akumuliatoriaus kiSenéje. I1Simkite maitinimo laidg i$
akumuliatoriaus kiSenés ir jkiskite adapterio kabelio kistuka j
lizda. Tada jdékite akumuliatoriaus laikiklj (su akumuliatoriaus
kasete) j akumuliatoriaus ki$ene ir uZtraukite uztrauktuka.

» Pav.5

A PERSPEJIMAS: Kai isimate akumuliatoriaus
laikiklj (su akumuliatoriaus kasete) i$ kiSenés,
batinai uztraukite uztrauktuka.

Akumuliatoriaus laikiklio dirzo kablj galima atkabinti
iSsukus varztus.
» Pav.6: 1. VarZtas 2. DirZo kablys

liginamojo laido naudojimas

Jeigu iSimate akumuliatoriaus laikiklj i akumuliatoriaus
kiSenés, prijunkite ilginamajj laida tarp maitinimo laido
lizdo ir adapterio kabelio kistuko.
» Pav.7: 1. llginamasis laidas 2. Maitinimo laidas

3. Adapterio kabelis

PASTABA: Kai naudojate ilginamajj laida, atsar-
giai tvarkykite akumuliatoriaus laikiklj, nes nety-

¢ia jj galima numesti.
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Dirzo kabliuko naudojimas
akumuliatoriaus laikiklyje

Jeigu pakabinsite akumuliatoriaus laikiklj ant savo juos-
mens dirzo, prikabinkite akumuliatoriaus laikiklio dirzo
kabliukg prie juosmens dirzo. Po to prijunkite adapterio
kabelio lizdg prie akumuliatoriaus laikiklio ir prijunkite
adapterio laido kiStukg prie maitinimo laido lizdo.
» Pav.8: 1. Dirzo kablys 2. Akumuliatoriaus laikiklis
3. Liemens dirzas 4. Adapterio kabelis
5. Maitinimo laidas

Akumuliatoriaus laikiklis turi apsaugos nuo nukritimo funkcija.
Kai norite nuimti akumuliatoriaus laikiklj nuo dirZo, traukite aku-
muliatoriaus laikiklj auk$tyn, spausdami atfiksavimo mygtuka.
» Pav.9: 1. Atfiksavimo mygtukas

VEIKIMO APRASYMAS
liungimo mygtukas |

Jjungimo mygtukas

Norédami jjungti antklode, prijunkite visus kabelius,
paspauskite jjungimo mygtuka ant akumuliatoriaus
laikiklio, tada kelias sekundes spauskite ant antklodés
esantj jjungimo mygtuka. Norédami iSjungti, dar kartg
palaikykite paspaude antklodés jjungimo mygtuka.

PASTABA: Jjungimo mygtukas ir galios lygio indika-
torius ant akumuliatoriaus laikiklio néra naudojami
su antklode. Naudojant antklode, uZsidegs tik galios
lygio indikatorius Nr. 4.

» Pav.10: 1. Galios lygio indikatorius

PASTABA: Akumuliatoriaus laikiklis automatiSkai iSsi-
jungia praéjus mazdaug 1 valandai po to, kai antklodé
buvo i$jungta.

Temperaturos reguliavimas

A PERSPEJIMAS: Kai norite naudoti neper-
traukiamai, temperatiros nustatyma parinkite
kaip ,,zema“ (mélyna spalva). Sildymo daliai ilgai
lie¢iant ta pacig odos vieta, gali kilti Zematemperata-
riy nudegimy.

Yra trys temperatdros nuostatos (auksta, vidutine,
Zema). Jjungus antklode, nustatoma auksta tempera-
tdra. Kaskart paspaudus jjungimo mygtuka, temperata-
ros nuostata keiciasi, kaip parodyta paveiksle. Jjungimo
mygtuko spalva rodo esamag nuostata.
» Pav.11: 1. Raudona: ,auksta“ 2. Balta: ,vidutiné“

3. Mélyna: ,Zema*“

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi
» Pav.12: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo
mygtukas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo myg-
tuka, kad bty rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Mazdaug trims sekundéms uzsidegs indikatoriy
lemputés.

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Sviegia Nesviecia Blyksi
I I I I 75-100 %
I I I I:I 50-75%
I I I:I I:I 25-50%
B000 =
ﬂ I:I I:I I:I |kraukite
akumuliatoriy.
(Tik 14,4 V ir 18 V akumuliatoriams)
I I |:| |:| Galimai jvyko
akumuliato-
1 riaus veikimo
I:I I:I I I triktis.
(Tik 14,4 V ir 18 V akumuliatoriams)

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperataros.

Akumuliatoriaus apsaugos sistema

Prietaise jrengta akumuliatoriaus apsaugos sistema. Si
sistema automatiSkai atjungia Sildymo daliy maitinima,
kad akumuliatoriy baty galima naudoti ilgiau. Jei likusi
akumuliatoriaus galia per maza, prietaisas neveiks.
ljungus prietaisg, maitinimas vél bus tiekiamas Sildymo
dalims, bet netrukus iSsijungs. Tokiu atveju iSimkite ir
ikraukite akumuliatoriaus kasete.

USB prietaisy prijungimas

A PERSPEJIMAS: Prijunkite tik tuos prietaisus,
kurie yra suderinami su USB maitinimo prievadu.
Kitaip akumuliatoriaus laikiklis gali sugesti.

PASTABA: Pries prijungdami USB prietaisa,
visada padarykite atsargine USB prietaise esan-
€iy duomeny kopija. Kitaip galite prarasti duomenis.
PASTABA: Akumuliatoriaus laikiklis gali netiekti
elektros kai kuriems USB prietaisams.

PASTABA: |krove arba kai nenaudojate, i$trau-
kite USB laidg ir uzdarykite dangtelj.

PASTABA: Faktiné iSéjimo srové skiriasi priklauso-
mai nuo prijungto USB jrenginio.

PASTABA: Kai maitinimo mygtukas jjungtas, naudo-
jama akumuliatoriaus galia. Visada iSjunkite jungiklj,
kai nenaudojate.

PASTABA: Kai i$ eilés kraunate kelis USB jrenginius,
ikrove vieng jrenginj palaukite mazdaug 10 sekun-
dziy, tada galite krauti kita.
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Akumuliatoriaus laikiklis (su akumuliatoriaus kasete)
gali veikti kaip iSorinis maitinimo Saltinis USB
prietaisams.

1. Atidarykite dangtelj ir prijunkite USB laida (nepri-
dedamas) prie USB prievado. Prijunkite kitg laido galg
prie prietaiso.

2.  Pradékite jkrovima:

Kai naudojate akumuliatoriaus laikiklj (su akumuliato-
riumi), paspaude palaikykite maitinimo mygtuka, kol
isiziebs galios lygio indikatorius. Akumuliatorius tiekia
nuol.sr.5V, 2,4A.

Akumuliatoriaus laikiklis (su akumuliatoriumi)
» Pav.13: 1. Dangtelis 2. USB anga

Naudojimo pavyzdziai

UzZsege antklodés spraustukus ir dirzelj, antklode galite
naudoti savo peciams ir liemeniui Sildyti.
» Pav.14

» Pav.15: 1. Spraustukas 2. Dirzelis
» Pav.16: 1. Spraustukas 2. Dirzelis

PASTABA: Nenaudokite antklodés kaip pagalvés
ar patiesalo, nes galite sugadinti antklodés viduje
esantj kaitinimo elementa.

PASTABA: Kai antklode nesiojate ant peéiy ar
liemens, bitinai uzsekite spraustuka ar priverz-
kite dirzelj.

TECHNINE PRIEZIURA

A\PERSPEJIMAS: Visuomet jsitikinkite, kad
antklodé yra iSjungta ir akumuliatoriaus kaseté
yra nuimta, pries$ atlikdami apzitras ir prieziuros
darbus.

MAPERSPEJIMAS: Jei antklodé nejsijungia arba
nustatomas visiSkai jkrautos akumuliatoriaus
kasetés gedimas, nuvalykite akumuliatoriaus
kasetés ir laikiklio kontaktus. Jei antklodé vis tiek
tinkamai neveikia, nenaudokite jos ir susisiekite
su misy jgaliotuoju techninés prieziiros centru.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidreti ar vykdyti bet kokig kitg priezidra ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezidros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Antklodés valymas

. Prie§ skalbdami, nuimkite akumuliatoriaus laikiklj
(arba ilginamajj laidg) nuo antklodés.

Batinai laikykite maitinimo laidg akumuliato-
riaus kienéje ir, prie§ skalbdami, uztraukite
uztrauktuka.

Laikykités etiketéje nurodyty instrukcijy.
Neskalbkite antklodés su kitais drabuziais. Antraip
gali iSblukti spalva arba kiti audiniai gali bati
nudazyti.

Nenaudokite audiniy minkstiklio.

Naudokite tik neutraly ploviklj.

Baige skalbti, i$ karto iSimkite antklode i$ skalbimo
masinos.

Kai nenaudojate, atjunkite akumuliatoriaus laikiklj nuo
antklodés. Laikykite antklode laikymo krepSyje.
» Pav.17: 1. Laikymo krepsys

PASTABA: Nelaikykite antklodés su daiktais,
turinciais astrius krastus. Taip galite sugadinti
antklode.

PASTABA: Nelaikykite akumuliatoriaus laikiklio
ir antklodés su atbaidané¢iomis medziagomis,
kuriy sudétyje yra naftaleno arba kamparo. Antraip
plastikiné dalis ir laido izoliacija gali aprudyti.

PASIRENKAMI PRIEDAI

MAPERSPEJIMAS: $iuos papildomus priedus
arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje
instrukcijoje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus
arba jtaisus, gali kilti pavojus suZeisti Zmones.
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus
priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suzinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausig ,Makita“ techninés priezidros centrg.

. Akumuliatoriaus laikiklis

. Adapterio kabelis

. Originalus ,Makita* akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose $alyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS

Tahtsad juhised. Hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.
Kui seda ei kasutata, pange see hoiule, nagu allpool kirjeldatud.
— Enne kokkupanemist laske sellel jahtuda.
— Arge suruge seadmesse volte, asetades sellele hoiundamise

ajal esemeid.

Kontrollige sageli, kas seadmel on kulumise jalgi vdi kahjustusi.
Kui sellel on kulumise jalgi voi kahjustusi voi seadet on valesti
kasutatud, tagastage see enne edasist kasutamist tarnijale.
Seade ei ole mdeldud meditsiinilisel otstarbel kasutamiseks haiglates.
Seadet ei tohi kasutada isikud, kes ei tunneta kuumust ja isi-
kud, kes on kergesti haavatavad ja ei saa Ulekuumenemisele
reageerida.
Alla kolme aasta vanused lapsed ei tohi seadet kasutada, kuna
nad ei ole vdimelised Ulekuumenemisele reageerima.
Vaikesed Ule kolme aasta vanused lapsed tohivad seadet kasu-
tada ainult siis, kui lapsevanem voi hooldaja on selle eelnevalt
seadistanud vai kui last on eelnevalt piisavalt juhendatud, kuidas
seda ohutult seadistada.
Laliti vbi juhtseade ei tohi pesu ajal marjaks saada ja kuivata-
mise ajal peab juhe olema paigutatud nii, et vesi ei saaks voolata
[Ulitisse ega juhtseadmesse.
Euroopa kasutajad. Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased
ja vanemad lapsed ning fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
puuetega voi puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, juhul
kui nad on jarelevalve all v6i kui neid on 6petatud seadet ohutult
kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi sea-
det puhastada ega hooldada ilma jarelevalveta.
Kasutajad valjaspool Euroopat. Seda seadet ei ole tohi kasu-
tada isikud (sh lapsed), kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed
vBimed on piiratud voi kellel puuduvad piisavad kogemused voi
teadmised seadme kasutamise kohta, v.a juhul, kui nende ohu-
tuse eest vastutav isik neid juhendab véi jalgib. Lapsi tuleb jal-
gida, et nad seadmega ei mangiks.
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Kui teil on seadme kasutamise ajal alltoodud siumptomeid, votke
see kohe seljast ja pidage ndu arstiga. Muidu on kuumakurna-

tuse vdi -rabanduse oht.
— Esimesed tundemargid:

mistahes ebamugavus, liigne higistamine, kaelavalu, iiveldus,

pearinglus vdi unisus.
Kuumakurnatuse/-rabandus

e sumptomid:

iiveldus ja oksendamine; tuikav peavalu, uimasus ja unisus;

higistamise puudumine; pun

ane, kuum ja kuiv nahk, lihasnor-

kus voi krambid; kiire sidametdo; kiire pindmine hingamine,
muutused kaitumises, naiteks segadus, orientatsioonikaotus,
voi tuikumine; teadvuse kaotus.

TEHNILISED ANDMED

Mudel:

CB100D | DCB200

Materjal

Valimine: 100% pollester
Taidis: 100% pollester
Vooder: 100% polliester

Temperatuuri reguleerimise sammud 3
Suurus (P x L) 700 mm x 1400 mm
Netokaal * 0,58 kg

Akuhoidiku ja akukasseti tehnilised andmed

* Hinnanguline kaal ilma akuhoidiku, akukasseti, pikendusjuhtme ja hoiukotita.

USB-toiteport

Alalisvool 5V, 2,4 A, titp A

Nimipinge Alalisvool 10,8 V kuni 12 V max
Alalisvool 14,4 V
Alalisvool 18 V
Akukassett 10,8-12 V max BL1016 /BL1021B /BL1041B
14,4V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tehnilised andmed ja akukassett vdivad riigiti erineda.

Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi téttu vdidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.

vigastusi ja/vdi tulekahju.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud akukassette. Muude akukassettide kasutamine vdib tekitada

Akuhoidiku ja teki kombinatsioon

Akuhoidiku ja teki kombinatsiooni kohta vaadake teavet allolevast tabelist.

Mudel Aku Akuhoidiku osa number
CB100D 10,8-12 V max TDO00000110
DCB200 14,4V voi 18 V TDO00000111

MARKUS: Saadaolev akuhoidik erineb olenevalt riigist.
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CB100D
Temperatuurisate Akukassett
BL1041B
KORGE 3,5 tundi
KESKMINE 7,0 tundi
MADAL 10,5 tundi
DCB200
Temperatuurisate Akukassett
BL1460B BL1860B
KORGE 5,5 tundi 7,5 tundi
KESKMINE 10,5 tundi 16,0 tundi
MADAL 23,0 tundi 33,0 tundi

. Ulalpool tabelis toodud tédajad on ligikaudseks suuniseks. Need vaivad tegelikest tddaegadest erineda.
. Tobajad voivad erineda olenevalt aku tulibist, laadimise olekust ja kasutustingimustest.

. Akukassett voib riigiti erineda.

Toote jaoks kasutatakse monda jargmistest siimbolitest.
Veenduge, et oleksite enne seadme kasutamist nende
tdhendusest aru saanud.

Lugege juhendit.

LI

Peske masinas &rna tsiikliga madalamal
temperatuuril kui 30 °C.

Arge valgendage.

Arge vaanake.

Arge triikige.

Arge kasutage kuivpuhastust.

Vaga vaikesed lapsed ei tohi kasutada
(0-3 aastat).

Arge sisestage néelu.

Kasutage madalal kuumusel
trummelkuivatust.

Kuivatada nédril.

Il klassi seade.

S HBI® @ ®| X[ & X &

Ainult Euroopa riigid

Toote nduetekohane korvaldamine

See margistus tahendab, et seda toodet ei
tohi ELis ara visata koos majapidamispriigiga.
Kontrollimatust jaatmete kdrvaldamisest poh-
justatud voimalike kahjude véltimiseks kesk-
konnale voi inimeste tervisele kaidelge seda
vastutustundlikult, et edendada jatkusuutlikku
materiaalsete ressursside taaskasutamist.
Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage
palun tagastamis- ja kogumisstiisteeme voi
votke Uihendust jaemiitijaga, kellelt toote
ostsite. Nemad saavad viia toote keskkonna-
hoidlikusse jaatmekaitlusesse.

Seadmes sisalduvate ohtlike osade t6ttu
voivad kasutatud elektri- ja elektrooni-
kaseadmed avaldada negatiivset méju
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Kavandatud kasu

See seade on ette nahtud keha soojendamiseks kilmas
keskkonnas.

OHUTUSHOIAT

AHOIATUS: Lugege lébi kéik ohutushoiatused
ja juhtnoorid. Hoiatuste ja juhtnddride mittejargmine
voib pohjustada elektriSokki, tulekahju ja/voi tdsiseid
vigastusi.

hi¢

Hoidke edaspidisteks viideteks
alles koik hoiatused ja juhtnoorid.

Hoiatustes ja ettevaatusabindudes kasutatav termin
,seade” tahistab tekki ja akuhoidikut ilma akukassetita.

Uldised ohutushoiatused

. Lapsed, puuetega isikud ja kuumust mittetaju-
vad isikud (nt halva vereringega) ei tohi seda
seadet kasutada.

. Arge kasutage seadet muul otstarbel peale
selle kavandatud kasutuse.
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. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on mirg.

. Arge kandke seadet palja naha peal.

. Kui tajute midagi ebatavalist, liilitage seade
vilja ja eemaldage kohe akuhoidik.

. Arge laske millelgi toitekaablit ja pikendusju-
het pigistada. Kahjustatud kaabel v6ib pohjus-
tada elektril66gi voi tulekahju.

. Ukskaik millise hilbe leidmise korral pdérduge
remontimiseks kohaliku teeninduskeskuse
poole.

. Arge kasutage néelu ega muid sarnaseid ese-
meid. Sisemised elektrijuhtmed véivad kahjus-
tada saada.

. Hoidke alles hooldussildid ja andmesilt. Kui
need muutuvad loetamatuks voi lahevad
kaduma, péorduge remontimiseks volitatud
teeninduskeskuse poole.

. Valige pidevaks kasutamiseks sobi-
vad temperatuurisatted, vottes arvesse
kasutuskeskkonda.

. Akukassett, akuhoidik ja konnektorid ei tohi
pesemise ja kuivatamise ajal marjaks saada.

. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat vdivad seadet
kasutada jarelevalve all ja nii, et juhtseade on
alati seadistatud miinimumtemperatuurile.

. Arge laske soojendusega sektsioonil pikka
aega olla nahal sama koha vastas. Kui soojen-
dusega sektsioon puudutab pikka aega nahka
samast kohast, vdivad tekkida madala astme
pdletused isegi suhteliselt madala temperatuuri
korral (40-60 °C).

. Lopetage seadme kasutamine, kui tunnete, et
see on kuum.

. Arge kunagi kasutage seadet magamise ajal.

. Potentsiaalse kuumarabanduse ennetamiseks
lahutage riietuse toide, kui ldahete oluliselt
kérgema temperatuuriga keskkonda.

. Arge sisestage teki sisse ndelu.

. Enne laadimist eemaldage akud seadmest.

. Eemaldage tithjenenud akud seadmest ja
vabanege neist ohutult.

. Kui te seadet ei kasuta, eemaldage akuhoidik tekist.

. Enne seadme hoiundamist eemaldage akud
akuhoidikust.

. Arge liihiiihendage toiteklemme.

. Arge kasutage seadet tule lihedal véi plah-
vatusohtlikus keskkonnas, nagu tuleohtlike
vedelike, gaaside v6i tolmu ldheduses.

. Arge kasutage seda seadet lemmiklooma peal.
Hoidke seade lemmikloomadest eemal.

. Arge visake ega keerutage seda seadet.

. Arge asetage seadmele raskeid esemeid.

. Arge kasutage seda seadet, kui tekk on kokku
volditud.

. Olge tahelepanelik, et teki juhe ei jadks liiku-
vate seadmete, néiteks langetatava tooli voi
voodi vahele.

. Arge kasutage seda seadet samal ajal teiste

soojendusseadmetega.

Pesu

. Jargige tekki pestes teki hoiatussildil olevaid
juhiseid.

. Enne teki puhastamist eemaldage akuhoidik,
pikendusjuhe ja akukassett. Pange toitekaabel
akutaskusse ja sulgege lukk.

Toopiirkonna ohutus

. Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgus-
tatud. Asju taiskuhjatud v6i pimedad alad soodus-
tavad dnnetuste teket.

Elektriohutus

. Seadet ei tohi jatta vihma katte ega marga
keskkonda. Seadmesse sattunud vesi v&ib suu-
rendada elektrilddgiohtu.

+  Arge vairkasutage juhet. Arge kasutage juhet
kandmiseks, témbamiseks ega teki lahutami-
seks elektritoitest. Hoidke juhet eemal kuumu-
sest, Olist ja teravatest servadest.

. Arge iihendage toiteallikat USB-porti. Vastasel
korral voib tekkida tulekahju. USB-port on ette
nahtud ainult madalama pingega seadmete
laadimiseks.

. Katke USB-port alati kattega, kui te ei laadi
parasjagu madalama pingega seadet.

. Arge sisestage USB-toiteporti naelu, juhet
jmt. Vastasel korral v8ib lihis tekitada suitsu ja
tulekahju.

. Arge kisitsege juhet ega akut mirgade ega
rasvaste katega.

. Arge kunagi kasutage seadet, kui juhe véi
pistik on kahjustatud.

. Kasutage alati Makita heakskiidetud akukas-
setti ja -hoidikut.

. Arge jitke iihtegi juhet lahutatuks, kui aku-
toide on sisse liilitatud. Vaikesed lapsed vdivad
pingestatud pistiku endale suhu panna ja vigas-
tada saada.

. Uhendage akuhoidiku pistik vaid Makita ette
ndhtud seadmetega.

Isiklik ohutus

. Piisige ergas, jalgige pidevalt, mida teete, ning
kasutage seadme kasutamisel tervet moistust.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud vai
narkootikumide, alkoholi voi ravimite moju all.
Uks hetk tahelepanematust seadme kasutamise
ajal vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Seadme kasutamine ja hooldamine

. Arge kasutage seadet, kui seda ei saa liilitist
sisse ega valja lulitada. Iga seade on ohtlik,
kui seda ei saa lulitist juhtida, ning see tuleb
parandada.

. Hooldage seadet. Kontrollige, kas esineb
katkisi osi v6i muud, mis voiks seadme t66d
mojutada. Kui see on kahjustatud, laske seade
enne kasutamist parandada.

. Kasutage seadet juhendi jargi, vottes arvesse
tootingimusi ja tehtavat t66d. Seadme kasuta-
mine selleks mitte ette ndhtud eesmarkidel voib
kaasa tuua ohtlikke olukordi.

. Kui sulavpanus on katkenud, tagastage seade
paranduseks volitatud teeninduskeskusesse.

Akuga tooriista kasutamine ja hooldus

1. Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks
kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks thte
tulpi akuga, voib kaasa tuua tulekahjuohu, kui
seda kasutada koos mdnda teist tlilipi akuga.
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Kasutage elektritooriistu liksnes spetsiaalselt neile
toodetud akudega. Mis tahes muude akude kasuta-
mine voib tekitada tervisekahjustusi voi tulekahjuohtu.
Kui akut ei kasutata, drge hoidke seda koos
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid jm vaiksed
metallesemed, mis véivad tekitada iihenduse
klemmide vahel. Akuklemmide luhis v&ib p&hjus-
tada pdletusi ja tulekahjuohtu.

Vaarkasutamise tagajarjel voib akust valguda
vilja vedelikku; drge seda puudutage. Kui olete
selle vedelikuga siiski kogemata kokku puutu-
nud, uhtke kohta veega. Kui vedelik on sattu-
nud silma, minge arsti juurde. Akust valjavalgu-
nud vedelik vdib pdhjustada arritust ja pdletusi.
Arge kasutage akupaketti ega tooriista, mis
on kahjustatud v6i muudetud. Kahjustatud voi
muudetud akud voivad kaituda etteaimamatult,
pdhjustades suttimis-, plahvatus- vdi vigastusohu.
Kaitske akupaketti ja tooriista tule ja korge tempe-
ratuuri eest. Tule vdi kdrgema kui 130 °C tempera-
tuuriga kokkupuutumine véib tuua kaasa plahvatuse.
Pidage kinni koigist laadimisjuhistest ja drge
laadige akupaketti ega tooriista valjaspool
juhendis mérgitud temperatuurivahemikku.
Valesti v6i valjaspool margitud temperaturivahe-
mikku laadimine vdib kahjustada akupaketti ja
suurendada suttimisohtu.

Akukassetiga seotud olulised

ohutusjuhised

Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-

dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnoo6rid

ja hoiatused labi.

Arge vétke akukassetti lahti ega muutke seda. See

voib pdhjustada tulekahiju, liigset kuumust voi plahvatuse.

Kui todaeg jarsult liiheneb, siis I6petage kohe

kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks

voib olla lilekuumenemisoht, voimalikud pole-

tused voi isegi plahvatus.

Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage silma

puhta veega ja poorduge koheselt arsti poole.

Selline dnnetus voib pohjustada pimedaksjaamist.

Arge tekitage akukassetis liihist:

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
miindid jne.

(3) Arge tehke akukassetti mirjaks ega jitke
seda vihma katte.

Aku liihis voib pohjustada tugevat elektri-

voolu, lilekuumenemist, poletusi ning ka sea-

det tosiselt kahjustada.

Arge hoidke ega kasutage toériista ja akukas-

setti kohtades, kus temperatuur voib tousta

iile 50 °C (122 °F).

Arge péletage akukassetti isegi siis, kui see on

saanud toésiselt vigastada voi on téiesti kulu-

nud. Akukassett voib tules plahvatada.

Arge naelutage, l6igake, muljuge, visake akukas-

setti ega laske sel kukkuda, samuti arge 166ge

selle pihta kdva esemega. Selline tegevus voib

pdhjustada tulekahju, ligset kuumust vai plahvatuse.

. Arge kasutage kahjustatud akut.

10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad kohal-
duda ohtlike kaupade digusaktide nouded.
Kaubanduslikul transportimisel, naiteks kolman-
date poolte voi transpordiettevdtete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida véimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid néudeid.

Katke teibiga voi varjake avatud kontaktid ja paken-
dage aku selliselt, et see ei saaks pakendis liikuda.

11. Kasutuskdlbmatuks muutunud akukasseti
korvaldamiseks eemaldage see tooriistast ja
viige selleks ette ndhtud kohta. Jargige kasu-
tuskolbmatuks muutunud aku korvaldamisel
kohalikke eeskirju.

12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte ette-
nahtud toodetele vdib pohjustada sittimist, Glemaa-
rast kuumust, plahvatamist voi elektroliitdi lekkimist.

13. Kui tooriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tooriistast eemaldada.

14. Kasutamise ajal ja parast kasutamist voib
akukassett kuumeneda, mis voib pohjustada
poletusi voi madala temperatuuri poletusi.
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15. Arge puudutage téoriista klemmi kohe pirast
kasutamist, sest see voib olla kuum ja p6hjus-
tada poletusi.

16. Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned
tiikikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu
vOib tooriist voi akukassett halvasti tootada voi
puruneda.

17. Kui tooriist ei kannata kasutamist koérgepin-
geliinide lahedal, drge kasutage akukassetti
korgepingeliinide lahedal. Muidu vdib tooriist vai
akukassett puruneda voi sellel tdrge tekkida.

18. Hoidke akut lastele kattesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.

MA\ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita
originaalakusid. Mitte Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tooriista ja laadija Makita
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Kui markate, et tooriist tootab
vaiksema voimsusega, peatage t66 ja laadige
akukassetti.

2. Arge laadige tiielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine liihendab akude kasutusiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4. Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tooriistast voi laadurist.

5.  Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.
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OSADE KIRJELDUS

Akuhoidik (lisatarvik)
» Joon.1

1 | Akuhoidik
CXT-akukassetile

Akuhoidik
LXT-akukassetile

3 | CXT-akukassett
(10,8 V=12 V max)

LXT-akukassett
(14,4 V /18 V max)

5 | Adapterikaabel

» Joon.2

1 Toitekaabel 2 | Akutasku

3 | Toitenupp 4 | Kitteelement (sees)

5 | Pikendusjuhe - -

PAIGALDAMINE

Akukasseti paigaldamine ja
eemaldamine

AETTEVAATUST: Lilitage seade alati enne
akukasseti paigaldamist v6i sealt eemaldamist
vélja.

AETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
voi eemaldamisel tuleb akuhoidikut ja akukassetti
kindlalt paigal hoida. Kui akuhoidikut ja akukassetti
ei hoita kindlalt paigal, vdivad need kaest libiseda
ning kahjustada akuhoidikut ja akukassetti ja/voi
pohjustada kehavigastusi.

» Joon.3: 1. Punane naidik 2. Nupp 3. Akukassett
4. Akuhoidik (lisatarvik)

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Likake akukassett I6puni sisse, et see lukustuks klop-
satusega oma kohale. Kui ndete nupu ulaosas punast
naidikut, pole see taielikult lukustunud.

Akukasseti eemaldamiseks likake seda akuhoidiku
kiljest lahti, vajutades samal ajal kasseti esikiljel olevat
nuppu.

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taies ulatuses nii, et punane néidik poleks nahta-
val, sest muidu voib akukassett akuhoidikust koge-
mata valja kukkuda ning vigastada teid voi laheduses
viibivaid isikuid.

AETTEVAATUST: Arge paigaldage akukasseti
jouga. Kui akukassett ei lahe kergesti sisse, ei sises-
tata seda Gigesti.

Akuhoidiku kinnitamine

Votke toitekaabel akutaskust vélja ja Uhendage pistiku-
pesa adapterikaabli pistikuga.
» Joon.4: 1. Toitekaabel 2. Jakk 3. Adapterikaabel

Akutasku

Akuhoidikut (koos akukassetiga) saab hoida akutaskus.
Vbtke toitekaabel akutaskust vélja ja Ghendage pistiku-

pesa adapterikaabli pistikuga. Seejarel pange akuhoidik
(koos akukassetiga) akutaskusse ja sulgege lukk.

» Joon.5

A ETTEVAATUST: Parast akuhoidiku (koos
akukassetiga) taskusse asetamist sulgege kind-
lasti kinnitusvahend.

Akuhoidikul oleva rihmakonksu saab lahutada, kui
sellelt kruvid eemaldada.
» Joon.6: 1. Kruvi 2. Rihmakonks

Pikendusjuhtme kasutamine

Kui asetate akuhoidiku akutaskust valja, ihendage
pikendusjuhe toitekaabli pistikupesa ja adapterikaabli
pistiku vahele.
» Joon.7: 1. Pikendusjuhe 2. Toitekaabel

3. Adapterikaabel

TAHELEPANU: Pikendusjuhtme kasutamisel
olge akuhoidiku kasitsemisel ettevaatlik, sest
akuhoidik véib kogemata maha kukkuda.

Akuhoidiku rihmakonksu kasutamine

Kui riputate akuhoidiku véérihma kulge, kinnitage aku-

hoidiku rihmakonks v66 kiilge. Seejarel thendage ada-

pterikaabli pistikupesa akuhoidiku kiilge ja Uhendage

adapterikaabli pistik toitekaabli pistikupesaga.

» Joon.8: 1. Rihmakonks 2. Akuhoidik 3. Piksirihm
4. Adapterikaabel 5. Toitekaabel

Akuhoidikul on kukkumisvastane funktsioon. Kui eemal-
date akuhoidikut voolt, tdmmake akuhoidikut tles,
vajutades samal ajal lukust avamise nuppu.

» Joon.9: 1. Lukustavamise nupp

250 EESTI



FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS
T

Teki sisselllitamiseks ihendage koik kaablid, vajutage
akuhoidikul olevat toitenuppu ja seejérel hoidke tekil
olevat toitenuppu paar sekundit all. Valjalulitamiseks
vajutage ja hoidke all tekil olevat toitenuppu.

MARKUS: Toitenuppu ja akuhoidikul olevat véimsuse
taseme margutuld ei kasutata tekiga. Teki kasutami-
sel sittib ainult véimsuse taseme margutuli 4.

» Joon.10: 1. Toitetaseme indikaator

MARKUS: Akuhoidik liilitub automaatselt vélja umbes
1 tund pérast teki valjalulitamist.

Temperatuuri reguleerimine

MA\ETTEVAATUST: Pidevaks t65ks valige tem-
peratuuriséte ,,madal” (sinine). Kui soojendusega
sektsioon puudutab pikka aega nahka samast kohast,
voivad tekkida madala astme pdletused.

Temperatuuriséatteid on kolm (kdrge, keskmine, madal).
Kui teki sisse lulitate, seatakse temperatuuriks ,kdrge*“.
Iga kord, kui vajutate toitenuppu, muutub temperatuu-
risate, nagu joonisel naidatud. Toitenupu varv naitab
kehtivat satet.
» Joon.11: 1. Punane: kdrge 2. Valge: keskmine
3. Sinine: madal

Aku jaakmahutavuse nait

Ainult ndidikuga akukassettidele
» Joon.12: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp

Akukasseti jarelejadnud mahutavuse kontrollimiseks
vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid stttivad
moneks sekundiks.

Margulambid Jaakmahutavus
il ] 4
Poleb Ei pole Vilgub
I I I l 75-100%
I I I D 50 - 75%
I I |:| D 25-50%
0-25%

000
puon

(Ainult 14,4 V ja 18 V akud)

00
1o

(Ainult 14,4 V ja 18 V akud)

Laadige akut.

Akul voib olla
torge.

MARKUS: Naidatud mahutavus véib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja Umbritseva keskkonna temperatuurist.

Aku kaitsesiisteem

Seade on varustatud aku kaitseslisteemiga. Ststeem
lilitab soojendusosade toite automaatselt vélja, et piken-
dada aku tédiga. Kui aku jagdkmahtuvus on liiga madal,
siis seade ei to6ta. Seadme sisseliilitamisel varustatakse
soojendusosasid taas, kuid vaid liihikest aega. Sellisel
juhul eemaldage akukassett ja laadige seda.

USB-seadmete ithendamine

AFETTEVAATUST: Uhendage ainult seadmeid,
mis Gihilduvad USB-toitepordiga. Selle juhise jargi-
mata jatmine vdib tekitada akuhoidikus talitlushaireid.

TAHELEPANU: Enne USB-seadme iihendamist
varundage alati USB-seadmel olevad andmed.
Selle juhise jargimata jatmise korral véivad andmed
kaotsi minna.

TAHELEPANU: Akuhoidik ei pruugi kéigile
USB-seadmetele toidet anda.

TAHELEPANU: Mittekasutamise ajal vi parast
laadimist eemaldage USB-kaabel ja sulgege kate.

MARKUS: Tegelik véljundvool oleneb ihendatavast
USB-seadmest.

MARKUS: Kui toitelliliti on sisse lilitatud, tarbib see
akutoidet. Mittekasutamise ajal lulitage luliti alati vélja.

MARKUS: Kui laete jarjest mitut USB-seadet, oodake
parast seadme laadimise I6petamist ligikaudu 10
sekundit, enne kui alustate jargmise seadme laadimist.

Akuhoidikut (koos akukassetiga) saab kasutada USB-
seadmete valise toiteallikana.

1. Avage kate ja Ghendage USB-kaabel (pole komplektis)
USB-porti. Seejarel Uhendage kaabli teine ots seadmega.

2. Alustage laadimist.

Akuhoidiku (koos akuga) kasutamisel hoidke toitenuppu
all, kuni toitetaseme indikaator sittib. Aku annab 5V,
2,4 A alalisvoolu.

Akuhoidik (koos akuga)
» Joon.13: 1. Kaas 2. USB-port

Kasutusnaited

Teki trukkide ja rihma kinnitamisel saate tekki kasutada
olgade ja vookoha soojendamiseks.
» Joon.14

» Joon.15:
» Joon.16:

1. Trukk 2. Rihm
1. Trukk 2. Rihm

TAHELEPANU: Teki sees oleva kiitteelemendi
kahjustuste véltimiseks drge kasutage tekki padja
voi vaibana.

TAHELEPANU: Teki dlgadel véi védkohal
kandmisel kinnitage kindlasti trukk v6i pingutage

rihma.
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HOOLDUS

VALIKULISED TARVIKUD

AETTEVAATUST: Enne kontroll- véi hool-
dustoimingute tegemist kandke alati hoolt selle
eest, et tekk oleks vilja liilitatud ja akukassett
eemaldatud.

MAETTEVAATUST: Kui téielikult laetud akukas-
setiga ei liilitu tekk sisse voi leitakse moni viga,
puhastage akuhoidiku ja akukasseti klemmid. Kui
tekk siiski ei to6ta nduetekohaselt, Iopetage teki
kasutamine ja po6rduge meie volitatud teenindus-
keskuse poole.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistddd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.

Teki puhastamine

. Enne pesemist eemaldage tekist akuhoidik (voi
pikendusjuhe).

. Enne pesemist pange toitekaabel kindlasti akutas-
kusse ja sulgege lukk.

. Jargige sildil olevaid juhiseid.

+  Arge peske tekki koos teiste riietega. See vaib
varvid tuhmiks muuta voi teistele riietele kanda.

. Arge kasutage kangapehmendit.

. Kasutage ainult neutraalset pesuvahendit.

. Parast pesemist votke tekk pesumasinast kohe
valja.

Hoiundamine

Kui te seadet ei kasuta, eemaldage akuhoidik tekist.
Hoidke tekki hoiukotis.
» Joon.17: 1. Hoiukott

TAHELEPANU: Arge hoidke tekki koos teravate
aartega esemega. See voib tekki kahjustada.

TAHELEPANU: Arge hoidke akuhoidikut ja tekki
koos torjevahendiga, mis sisaldab naftaleeni voi
kamprit. Muidu vdivad plastosa ja kaabli isolatsioon
korrodeeruda.

A ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-
seid on soovitav kasutada koos Makita tooriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Akuhoidik

. Adapterikaabel

. Makita alguparane aku ja laadija

MARKUS: Méned nimekirjas loetletud tarvikud véi-

vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

ECKEPTY

MaHbI3abl Hyckaynap. bonalwakra narvganaHy yLiH cakran
KOWbIHbI3.
ManganaHbanTbiH yakbITTa Kenecigen cakTaHbl3:
— KypbinfbiHbl OyKTeyaeH 6ypbiH CybIThbIN anbiHbI3.
— KypbInfbiHbl CakTay KesiHge YCTiHe 3aTTap KOombIn,
MbDXbISybIHA 0N 6epMeH;3.
Kypbinfblga To3y MeH 3akbiMaany 6enrinepinid 6ap-KofbiH
Xni Tekcepin TypbiHbI3. KaHgan ga 6ip 6enrinep aHbikTanca
Hemece KypblSiFbl AypbIC NanganaHblsiMaca, oHbl 9pi Kapan
nanganaHyabl XanfacTblpy YLUiH XeTKi3yLlire kKanTapblHbI3.
KypbinifFbl aypyxaHanapga megvumHanbslk Makcattapaa
nanganaHyfa apHanmaraH.
Byn KypbIFbiHbI XblflyFa ce3iMTar XXaHe Kbl3y 8CepiH keTepe
anvanTblH agamgapablH nanganaHybiHa 6onmanabi.
Yw xxacka TonimaraH 6ananapablH Kbl3yabl keTepe anmMaybliHa
BarnaHbICTbl, ByN KYpbINFbIHLI OflapFa nangananyra 6onmangbi.
KypbInfFbIHbI YL XacTaH ackaH 6ananapfa ata-aHacbl HeMece
KaMKOpLUbICbl Backapy aneMeHTTepPIH angbiH ana opHatnaraH
Hemece 6anara KypbInfblHbl Kayircia nanganaHy typarbl TUICTI
Hyckaynap 6epinmMereH xarganga navganaHyra 6onmanabl.
XKyy kesiHae aybICTbIpbIN-KOCKbILLKA HeMece Backapy
GrorbiHa cyablH KipyiHe o 6epmeHi3. An KypFaTy KesiHae
CbIMAbl aybICTbIPbIN-KOCKbILLKA HemMece Backapy 6norbiHa cy
KipMenTiHOEen eTin opHanacTbIpy Kaxer.
Eyponagafbl nanganaHywbinap ywid: byn KypbinfbiHbl 8
XXOHe oflaH XoFapbl xacTafbl bananapablH XoHe dum3smnkKanbik,
CEHCOPIbIK HEMeCe aKblf-ou KabineTi TemeH Hemece Taxipnbeci
MeH Binimi xeTicnenTiH agamaapAblH onapfa KypblffbiHbI
Kayincia nanganaHy Typanbl Hyckaynap 6epinin, 6akbinaHfaH
XXoHe Kayin-katepai TYCIHreH Xarganga namganaHybiHa 6onagbl.
BananapabiH KypbliFbIMEH OMHAYbIHA o5 6epMeHi3. Tazanay
XXOHe TeXHUKanblK KbI3BMeT KepCceTy XyMbICTapblH bananapra
epecekTepain 6akbinayblHCbI3 OpblHAayFa 6onmanabi.
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EyponagaH 6acka anmakrapgarbl nangananylubinap yiwin: byn
KYPbINFbl onapablH Kayincisgirive xkayanTbl agam KypbinfbiHbl
nanganaHy 6oKblHLWA Kagaranay Xyprisin, Hyckaynap
bepmeniHwe geHe, ce3iM HeMece akbif-on kabineTTepi WwekTeyni,
CcoHpan-ak Toxipmbeci MeH Binimi XeTKinikcia TynFanapfa (COHbIH,
iwiHae 6bananapfa) nanganadyfa apHanmaraH. bananapabiH
KYPbIITFBIMEH OMIHAMayblH Kagafanay Kaxer.

Erep ocbl KypbInfblHbI NaiganaHy KkesiHge Temenae kepceTifnreH
6enrinep Gavikanca, OHbl Aepey LeLin, gapirepre kapanbiHbl3. ONTnece
Kbl3y 8CEpPIHEH KamKblpay HEMeCe bICTbIK 6Ty Kayni TyblIHAaNAbI.

— Anrawkbl 6enrinepi:

XKancel3agblk, WamagaH TbiC TepLUEHAIK; MOMbIHHBIH aybIpybl;
XYPEK ariHybl; 6ac anHany Hemece YMKbILWbINAbIK.

— KbI3y acepiHeH karmxkblipay/bICTbIK 6Ty CUMMTOMAApPbI:
XKypek aiiHybl xaHe Nnokcy; 6bacTblH Conkpingan aybipybl; 6ac anHany
XaHe YMKbILWbINAbIK; TepdiH 6onmaybl; Kbi3bir, bICTbIK XaHe Kypfak
Tepi; OYNLWbIK €TTiH 9NCipeyi MEH ThIPbICYbI; XXYPEK COFbICHIHbIH
Xuineyi; Xblngam api Xui TeIHbIC any; abblpxy, 6aFbITTbiH Oy3blybl
HEeMece TeHCeny CUAKTbI XKYPIC-TYPbICTLIH ©3repyi; eCTEH TaHy.

TEXHUKAITIbIK CUNMATTAMAIAPDI

Ynri:

CB100D | DCB200

Matepuan

CbipTbl: 100% nonuactep
Makra: 100% nonuactep
Kantama: 100% nonuactep

TeMI'IepaTypaH bl peTTey Kagamaapsbl

3

©nwewmi (¥ x E)

700 Mmm x 1400 mm

Tasa canmarbl *

0,58 kr

KKYMYTIATO! CTafbllLUbIH, aKKYMYITATOP KapT) VI,D,)KiH, 3aPTKbILU CbIMbIH XXeHE CaKTayfa apHanfaH Kantbl
* AKKyMy. Py YMYIISITOP KapTp y3ap yFa ap

KOocCnaraHparbl XYybIKTanfaH canvarbl.

AKKYMYNSITOP YCTarbilbl )XOHe aKKyMynaTop KapTpuaxi 60MbIHILA TEXHMKaNbIK cunaTramManap

USB KypbInFbICbIH €Hri3eTiH nopT

5BTT, 2,4 A, ATypi

HomuHangbl kepHeyi

10,8 B TT - 12 B TT makc.
14,4BTT
18BTT

AKKYMynATop KapTpuaxi 10,8 B - 12 B makc.

BL1016/BL1021B/BL1041B

14,4 B

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18B

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

eCcKepTyCi3 e3repTinyi MyMKiH.

3epTTEy MeH a3ipneyaiH y3aikcia 6argapnamacbiHa 6ainaHbICTbl OCbl KyKaTTarbl TEXHUKaIbIK cunaTtramanap

TexHVKanblK cunaTTamanapbl XXaHe akkyMynsiTop kapTpuaxi ap enge apTypni 60mybl MyMKiH.

AECKEPTY: Tek XKoFapblfa aTanfaH akKyMymnsiTop KapTpuaxaepiH faHa nanganaHbliHbI3. AKKyMynsaTop
KapTpuoKaepiHiH 6acka TypnepiH naganaHcaHpl3, )XapakaT anyblHbl3 )XeHe/HeMece epT LUbIFYbl MYMKIH.
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AKKYyMYRATOP YCTaFblllbl MEH XXaMbInfbl TipKeciMi

AKKYMYNATOp yCTaFblLbl MEH XaMbliffbl TIPKECIMI YLLIH TOMEeHAEri KeCTeHi KapaHbI3.

Ynrici AxkymynsTop AKKYMYNATOP YCTaFbIWbIHbIH
Genwek HeMmipi

CB100D 10,8 B - 12 B makc. TD00000110

DCB200 14,4 B Hemece 18 B TD00000111

| ECKEPTIE: KomxeTimai akkymynsTop ycTarbilbl enre 6annaHbiCTbl 9pTypri 6onaabl. |

ManpanaHy yakbITbl

CB100D
TemnepaTypa napameTpi AKKYMYNATOp KapTpuaxi
BL1041B
XKOFAPBI 3,5 cafat
OPTALLA 7,0 carat
TOMEH 10,5 carat
DCB200

TemnepaTypa napameTpi

AKKYMYNATOp KapTpuaxi

BL1460B BL1860B

XKOFAPBI 5,5 cafat 7,5 carat
OPTALLA 10,5 carat 16,0 carat
TOMEH 23,0 carat 33,0 carat

nanganaHy yakbITblHaH e3relueneHyi MyMKiH.

eareLueneHyi MyMKiH.

YXorapblaarbl kecTeae 6epinreH naganaHy yakbiTbl 6omkanabl Hyckama 6onbin Tabbinagel. Onap HakTbl

ManpanaHy yakbiTbl akkyMynsiTop TypiHe, 3apsigTay KyniHe XeHe nanganaHy xargaribiHa 6annaHbiCThbl

. AKKYMynATOp KapTpuaxi ap enge apTypni 6onybl MyMKiH.

OHiMm YLWiH keneci 6enrinepain kenbipeyi
nanganaHbinagbl. ManganaHy angbiHAa onapabiy
MafbIHaCbIH TYCiHIN anbiHpI3.

MaiiganaHy eHiHaeri HyCKaymnbIKTbl OKbIN
LUbIFBIHbI3.

Kip >yfbilw mawmHaga 30°C wamacbkiHaH
TemeH TemnepaTtypaaa 6asy uvknveH
XKyy Kepek.

ArapTnaHbI3.

CbliKnaHbI3.

YTikTeMeHi3.

Xnmusinbik Taszanayapl kongaH6aHbI3.

KilkeHTan 6ananapapiy
(0-3 xac) nanganaHybiHa Gonmanabl.

TyvipeyiwTepai kapayra 6onmanabl.

TemeHri TemnepaTtypafa KenTipiHi3.

@ ® || ® X | &K E

Boc inin kenTipiHia.

O]

11l knacTbl KypbInFbl.

Tek EO enpepi ywiH

Ocbl eHiMAi TUiCiHLWE kaaere xapaTy

Byn 6enri ockl eHimai EO aymareiHaa
Backa TypMbICTbIK kanblkTapMeH Gipre
Kefere xapatyra 6onmManTbIHAbIFbIH
kepcetepni. KopliafaH optara Hemece agam
[AeHcaynbifblHa KanablkTapabl 6akeinaycel3
xotofaH GonaTblH bIKTUMan 3usiHAb!
BonabipMay MakcaTbiHAa MaTepuanibik
pecypcTapabl TypakTbl KaiTa nanganaHyra
bIKMan eTy yLuiH onapgpl xayanTbl

TYpAe Kaiita eHaeHis. MNanganaHbinfFaH
KYPbINFbIHbI KaliTapy yLiH KaiTapy

XOHE XMHay XyWenepiH naaanaHbiHbI3
HeMece eHiM caTbiM anblHFaH caTylublFa
xabapnacbiHbI3. Onap 6yn eHimai akonorus
YLUIH Kayinci3 kanTa eHaey MakcaTtblHAa
Kabbingaybl MyMKiH.

XKababikTa kayinTi KypamaactapabiH
6onybliHa 6aiinaHbICThl NakAanaHbInaTbiH
QNEKTPNIK XaHe 3NeKTPOHAbIK

*abblKTap KopLuaraH opTafa xaHe agam
[AeHcaynblfblHa Kepi 9CepiH TUri3yi MyMKiH.

KonpaHy makcaTbl

By KypbInfbl CyblK OpTa XafdannapbiHaa AeHeHi
XbINbITYFa apHarnfaH.

&
i
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KAYINCI3AIK BONbIHLLA

ECKEPTYIEP

AECKEPTY: Bapnbik kayincisaik eckeprynepi
MeH HycKaynapbIH OKbIN WhbIfbIHbI3. TemeHae
GepinreH Gaprblk eckepTynep MeH Hyckaynapasbl
opblHAAMaraH xafainaa, anekTp TorblHbIH COFYbl,
©pT LWUbIFybl XX8He/HeMece ayblp xapakat anyra ceben
6onybl MyMKiH.

Anparbl yakbITTa KOngaHy yLiH
GapnblK eCKepTy MeH HycKayAabl
caKran KOMbIHbI3.

Kayinciaaik eckepTynepi MeH cakTblK LapanapbiHaarbl
"KYPbINFbl" TEPMUHI XXaMbINFbl )XaHE akKyMynsaTop
KapTpuoxki 6ap akkymMynsiTop ycTafbiLbIH Gingipesi.

Xannbl kayinci3gik eckeptynepi

. Bananapfa, MyMKiHAIKTepi epekiue XaHaapFa
HeMece Kbi3yAbl ce36enTiH, Mbicanbl KaH
ariHanbIMbI 3NCi3 agampapfa 6yn KypbUFbIHbI
nanpanaHyfa 6onmanabl.

. KypbinfbiHbl 6acka MakcaTTapga navaanaHyra
6onmanabl.

. KypbInfbiHbI ellKalaH AbIMKbIN Ke3iHae
nanganaHb6aHbI3.

. KypbInfbiHbI KMiMCi3 Xamblnyfa 6onmangbl.

. DpeTTeH ThIC XafAannap cesince, KYpbUFbiHbl
Aepey oLwipin, akkyMynaTop yCTafFbiWbIH anbin
TacTaHbI3.

. AnekTp kabeniHiH XaHe y3apTKbIl CbIMHbIH,
KbICbINbIN KanyblHa )orn 6epMeHi3.
3akbimpanraH kabenb TOK COFyFa Hemece
epTKe aKenyi MyMKiH.

. Kanpau ga 6ip akaynblk Tabbinca, xxeHaey
XYMbICbIHa 6ainaHbICTbI XXeprinikTi KbI3ameT
KepceTy opTanbifbiHa XabapnacbIHbI3.

. Tynpeyiw Hemece con CUAKTbI iCTiKTi
3aTTapAbl nanganaH6aHbi3. ANeKTP CbIMbIHbIH
iwi 3aKkbiIMAanybl MYMKiH.

. TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTyre apHanfaH
XKancbipManapbiH XaHe aKnapaTTbik
TaKTavlwachblH arniMan, cakKran KOMbIHbI3.
OnapAabl oKy MyMKiH 6onMaca Hemece Myngem
XKOK 6orca, XeHaey XXyMbICbiHa 6ainaHbICTbI
©KineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbifbiHA
xabapnacbiHbI3.

. KypbInfbiHbl NanpanaHyabl XanfacTbipy YLiH,
naipanaHy optacblHa 6ainaHbICTbI Calikec
TeMnepaTypa napameTpnepiH TaHAaHbI3.

. XKyy xoHe kenTipy Ke3iHAe akKyMynaTop
KapTpuUAXiHe, aKKyMynsTOp yCTafbllWbIHA
JK9He XarnfafbllTapblHa CyAbIH KipyiHe xon
GepmeHis.

. KypbInfbiHbl 3 )XacTaH ackaH xaHe 8
Xacka TonmaraH 6ananap epecekTepaiH,
GakbinaybIMeH XaHe YHEMi TemnepaTypaHbIH
TOMeHri MaHiHe opHaTbInFaH 6ackapy
HerisiHae navganaHa anagbl.

. KypbInfbIHbIH KbI3AbIPFbiW 6eniMi TepiHiH
6ip XepiHe y3aK yaKbIT XkaHacbIN Typmayhbl
KaxeT. OiiTnece canbiCTbipMarbl Typae TOMeH
Temnepatypa xarfanbiHga aa (40 - 60 °C) temeH
Temnepartypansl Kyiikke yLbipay kayni 6ap.

. KypbInfbIHbIH bICbIN KETKEHIH Ce3reH caTTe
OHbI NanAanaHyAbl TOKTaTbIHbI3.
. KypbInfbiHbI eliKaliaH yrKbl KesiHae

nanpanaHyfa 6onmangbl.

. blcTbIK €Ty KayniHe xon 6epmey yLiH
avTapnbIKTan Xofapbl Temnepartypansi
opTara KeluKeH Ke3fe KYpbINfbiHbIH CbIPTKbI
KanTaMacblH anbIn TacTaHbI3.

. TywpeyiwTepai Xambinfbifa Kapayfa
conmangbl.

. 3apsiaTayaaH 6ypbiH akKymynsTopnapabl
KYPbINFblAAH anblHbI3.

. To3FaH akKyMynaTopnapabl KypbinfbigaH
anbin, onapAabl Kayincis Typae kapere
XapaTbIHbI3.

. KypbinfbiHbl nanganaH6anTbIH ke3ge,
aKKyMYNATOp YCTafblWbIH XaMbinfbigaH
aXbIpaTbIHbI3.

. KypbInfbiHbl cakTayAaH 6ypbIH
aKKyMynaToprnapAabl akkyMynsTop
yCTafbiWbIHaH anbIHbI3.

. Knemmanapabl Kbicka TyMblKTayFa 6onmanabl.

. KypbInfbiHbl OT OWafFbIHbIH XXaHbIHAA HEMece
arHanacbiHAA Te3 TyTaHaTbIH CYMbIKTbIKTap,
ra3 Hemece LUaH CUAKTbI 3aTTapAaH
TYpaTbIH Xapblnbic kKayni 6ap opranapaa
nanganaH6aHbI3.

. KypbInfbiHbI YA )XaHyapnapb! yLiH
nanpanaHyfa 6onmanabl. KypbinfbiHbl Yl
»aHyaprnapblHaH anlwak xepae cakTaHbl3.

. Byn KypbInNfbiHbI NakTbIpyFa HeMece Gypayfa

6onmangbl.

. Byn KypbINfbIHbIH YCTiHE aybIp 3aTTap KoloFa
conmangbl.

. Byn KypbInfbIHbl )XaMbINFbICbl GyKTenreH

Kyrae nanpanaHyfa 6onmangbl.

. ChIMHbIH XoHe XaMbINFbIHbIH apkachbl Wankamansb!
Kpecrio Hemece TeCek CUAKTbI KO3Fanmansbl
KypbInfbinapra iniHyiHe xon 6epmeHis.

. Byn KypbInfbiHbl 6acka Aa Kbi3ablpaTbiH
KypblfbinapmMeH Gipre 6ip yakbiTTa
nanganaH6aHbI3.

XKyy

. XambInFbIHbI XYYy Ke3iHAe )KaMbinfbl 6eTiHaeri
cakTbIK 6enriciHiH HyckaynapbiH OpbIHAAHbI3.

. XambinfbiHbl TazanayaaH 6ypbiH
aKKyMYNATOp YCTafFblWbIH, Y3apPTKbIL CbIMbIH
XOHe aKKyMynATop KapTPUAXiH anbiHbI3.
AnekTp kabeniH akKyMynsiTop KantacbiHa
canblin, cblAbIpMa iNrekTi XabbIHbI3.

XyMbic aiMaFbIHAaFbI Kayincisaik

. XyMbic aiimMaFbl Ta3a api Kapblk 6onybl kepek.
Jlac Hemece kapaHfbl aiMakTap xasaTtanbim
OoKuFanapbiH TyblHAAYbIH apTThipadbl.

AnekTpnik Kayincisaik

. KypbInfbiHbl X)XaHObIPAbIH acTbiHa HeMece
bINFanabl Xkepnepre KOMMaHbI3. KypbinfbiFa cy
KipeTiH 6onca, ToKk CoFy kayni apTaabl.
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KyaT cbiMbIH AypbIC NanpanaHbIHbI3.
XambInFbIHbI Tacy, TapTy Hemece KyaT Ke3iHeH
axblpaTy YLWiH ellKallaH CbiMAbI NaiaanaHyfa
6onmanabl. KyaT cbIMbIH Xbiny olarbiHaH,
MaW )KaHe OTKip XUeKTepaeH anbiC YCTaHbI3.
Kyart ke3ii USB nopTtbiHa Kocyra Gonmaiigb!.
Ountnece epT LWbiFy kayni 6ap. USB noptsl Tek TemeH
KepHeyni KypbinFbinapabl 3apsiaTayFa apHanfFaH.
TemeH KepHeyni KypbInfbiHbl 3apsATamManTbiH
ke3ne, USB nopTblH apAanbiM KaknakneH
XKabbIHbI3.

USB KypbInfbICbIH €Hri3eTiH NOpTKa ThipHaK,
CbIM, T.6. 3aTTapAbl canmaHbI3. ONTNece Kpicka
TYMbIKTanyaaH TyTiH HEeMece epT LUbIFYbl MYMKIH.
CbIMAbI XaHe aKKyMymnAaTopAbl AbIMKbIN
Hemece nac KorMeH ycTamaHbI3.
KypbInfbiHbIH CbIMbI HeMece allachbl
3aKbiMaanfaH 6ornca, oHbl NanganaH6aHbI3.
Tek Makita komnaHusAicbl KepceTKeH
aKKyMYnATOp KapTPUAXIH )XaHe akKyMynsitop
YCTafbIWbIH NanAanaHbIHbI3.

AKKyMynaTop KyaTbl 6epinin xartkaH ke3ae, ewoip

CbIMAbI aXbIpaTynbl Kyinae kanablpyfa 6onmanabl.

KiwkeHTai 6ananap kyat 6epinin xaTtkaH aiaHbl
aybl3aapbiHa canbin, xxapakar anybl MyMKiH.
AKKyMynSiTop ycTarbiWbIHbIH awacbiH Makita
KOMMNaHUsICbl KEpCceTKeH eHimAepaeH 6acka
KypbInFbinapFa kocyfa 6onmangbl.

XKeke kKayincisgik

KypbInfbiHbI NanpanaHfaH kesae, xacan
XKaTKaH XXYMbICbIHbI3fa KbipafbiNblK TaHbITbIN,
MYKUAT 60nbiHbI3. Llaplwiaranaa Hemece
ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi-09PMEKTiH,
acepiHae 6onfaH Ke3ae KypbIFbiHbl
nanganan6aHbI3. KypbinfbiHbl nanganaHy
KesiHAe Con faHa aHCbI3AblK TaHbITY aybip
XapakaTka akenyi MyMKiH.

KypbInfbiHbI NanpanaHy xaHe KyTiM kepceTy

AybICTbIPbIN-KOCKbILIbI KOCbINIMaca XaHe
ewinece, KypblnfbiHbl NanAanaH6aHbI3.
AybICTbIPbIN-KOCKBILLbI apKbinbl 6ackapbliMaiTbIH
Ke3 KenreH Kypbinfbl Kayin TOHAIpeAi )KeHe OHbI
KOHAEY Kepek.

KypbInfbifa TeXHUKanNbIK KbI3MeT

KepceTiHi3. 3aKkbimpanfaH 6enwekTepaid
J9He KYPbINFbIHbIH XXYMbICbIHA Kepi acep
eTeTiH 6acka xaraannapabiH 6ap-KofbiH
TeKkcepiHi3. 3akbiMbl 6ap 6onca, KypbUFbIHbI
nanpanaHyaaH 6ypbiH XXeHAeYyAeH OTKi3iHi3.
KypbInfbIHbI XXYMbIC XaFaalbl MeH
opblHAANaTbIH XYMbICTb] eckepe OoTbIpbIn,
ocbl Hyckaynapfa cankec nanaanaHbiHbI3.
KypbinfFbiHbl 6acka MakcaTTa nanganaHraH
Xarganaa, KayinTi xxargan TyblHAaybl MYMKIH.
CosbinMarnbl cakTaHAbIPFbIW y3ince,
KYPbINFbIHbI XXOHAEY YLWiH eKineTTi Kbi3ameT
KepceTy opTarnbifbiHa KAWTapbIHbI3.

AKKYyMYNSATOPMEH XYMbIC iCTEeUTiIH Kypanabl
nanaanaHy XaHe KyTiM xacay

1.

Tek eHAipyLLi KOPCETKEH 3apsaaTay
KYPbUIFbICbIMEH 3apsiATaHbI3. bip akkymynsaTop
6norbiHa calikec KeneTiH 3apsaTay KypbliFbICbIH
6acka akkymynsaTop 6rnorbiMeH nanganady epT
KayniH TyAblpybl MYMKIH.

2.  OnekTpnik Kypanaapabl TeK kepceTinreH
aKKyMynaTop GrnokrapbiMeH nanaanaHblHbI3.
Kes kenreH 6acka akkymynsitop 6nokrapbiH
nanganaHy xapakar any MeH epT LWbIFy kayniH
TyAbIPYbl MYMKiH.

3. AkkymynsaTop 6norbiH naipanaH6araH kesae,
OHbI KaFa3 KbICTbIPFbIWTap, TUbIHAAP, KiNTTep,
werenep, 6ypaHaanap cUsKTbl MeTann 3aTrap
MeH 6ip kKneMMapaH eKiHLWiciHe KoCcbINbIC
»acay MyMKiH 6acka WwarbIH MeTann 3aTTapaaH
aynak ycTaHbi3. AKKyMynsTop knemmanapblHblH
KblCKa TyMbIKTanybl KyMik LUanyra Hemece epTke
SKen COFybl MYMKIH.

4. Oypbic nanpanaHG6araH kesne
aKKyMynAaTopAaH CYMbIKTbIK aFybl MYMKiH; THin
KeTneyre ThbipbICbiHbI3. Erep abalicbizaa Tmin
KeTCeHi3, CyMeH WanbIHbI3. Erep cymbIKTbIK
Ke3re TureH 6onca, MeaMLUMHanbIK KOMeKKe
XKYTiHIHI3. AKKYyMYNATOPAAH LUbIKKAH CYMbIKTbIK
TiTipKEeHy Hemece kynikke ceben 6omnybl MyMKiH.

5. 3akbimpanfaH Hemece e3repTinreH
aKKyMynsaTop 6norbiH nanganaH6aHbI3.
3akbimaansaH Hemece e3repTinreH
aKkKymynsToprnapaaH HoTUXKEeCIHAE epT, XapblfbiC
Hemece xapakaT any KayrniHe aKereTiH KyTnereH
Xafgannap TyblHAAybl MYMKIH.

6. AkkymynaTop 6norbiH Hemece Kypanabl oT
HeMece LWamajaH ThbiC XoFapbl TeMnepaTtypa
WhbIFapaTbiH 3aTTbIH XaHbIHa KOMMaHbI3. OTka
Tycce Hemece Temnepatypa 130 °C-TaH xofapbl
6onca, xapblnybl MyMKiH.

7. 3apsiaTayfa KaTbICTbl HYCKaynapabiH
6apnbifbiH OPbIHAAHbI3 XX9HEe aKKyMynaTop
6norsIH Hemece Kypanabl Hyckaynapaa
KepceTinreH TemnepaTtypa ayKbIMbIHaH ThIC
3apaaTamaHbI3. [lypbiC 3apsaTamanmaca
Hemece KepceTinreH aykbIMHaH TbIC
TemnepaTtypaga sapsiatanca, akkyMynstop
3aKbIMAanybl XxaHe epT LUbIFY kayni apTybl MyMKiH.

AKKymynsiTop KapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayincisgik
HycKaynapbl

1. AKKyMynaTop KapTpuaXiH nanpanaH6ac
6YpblIH, (1) akkymynaTopAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFbI, (2) akkyMynaTopaarbl
XoHe (3) akkyMynaTopAabl NavaanaHaTbiH
eHimperi 6apnbIiK HyCKaynap MeH eckepTy
GinrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

2. AKKYMynAaToOp KapTpuaXiH OernleKkremeHi3
Hemece o3 6eTiHi3Le albIn XXeHAeMEeHi3.
On epT, WamagaH TbIC Kby Hemece apbiny
XafgannapblHa anbin Kkenyi MyMKiH.

3. Erep akkyMynsaTop KapTpuaXaiH nanpganaHy
yakbITbl GipTanau KbickapfaH 6onca,
navaanaHyabl Aepey TOKTaTbiHbI3. Byn
KbI3bIN KeTYy, bIKTUMan Kyniktep Hemece TinTi
XapbUbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

4.  Erep aneKTponuT Ke3iHi3re TureH 6onca,
Ke3iHi3Ai Ta3a cyMeH LWaibIHbI3 XaHe aepey
MeAuLMHaNbIK KOMeKKe XYTiHiHi3. Byn kepy
KabineTiHeH anbipbinyfa aken COKTbIPYbI
MYMKiH.
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10.

1.

12.

13.

14.

AKKyMYnSITOp KapTpPUAXKAIH XanfacynapbliH 6ip

GipiMmeH maTacTbipMaHbI3:

(1) Knemmanappbl ke3 KenreH TOK ©TKi3riw
MaTepuangapfa TUris6eHis.

(2) AkKyMynsaTop KapTpuAXiH iwiHae
werenep, TUbIHAAP, T.6. 6acka meTann
3aTTapbl 6ap KOHTeHepAe cakTaMaHbI3.

(3) AkKKyMynsiTop 6NnorbiH cyfa canmaHbi3
Hemece XXaHObIp acTbiHAA KanAbipMaHbI3.

AkkyMynsiTop TynicnenepiHii TyhibiKTanybl

YIIKeH TOK afbIHbIHbIH Naaa 6onybiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTUMan Kyhikrepre xaHe TinTi

Oy3binyFra ce6en 6onybl MyMKiH.

Kypanabl )aHe akKkyMynAaTop 61orsiH

TemnepaTtypachbl 50 °C-geH (122 °F)

LWwamacblHaH acaTbiH Xeprepae caKkTaMaHbI3

)XoHe nanaanaHb6aHbI3.

AKKyMynsiTop 6norbl KaTThl 3aKkbiMAanfaH

Hemece TonbIFbIMEH To3faH 6onca aa, oHbl

OTKa XaKnaHbI3. AKKymynsTop 6norbi otta

XKapbinbIn KeTyi MyMKiH.

AKKyMynaTop KapTpUAXiH wereneyre,

kecyre, 6acyfa, NnakTbipyfa, KynaTyra Hemece

OHbI KaTThbl 3aTNeH cofyfa 6onmanabl. byn

opeKeTTep epT, LuaMajaH TbIC Kby Hemece

Xapbliny xaraannapbliHa anbin Kenyi MyMKiH.

3akbimpanfaH akKkyMynsaTopabl

nanpganaH6aHbI3.

XKuHakka KipeTiH NUTUi-noHabI

aKKyMynsiTopnap AeHcaynblkka XaHe

KopluaFaH opTafa 3usiHAbI 3aTTap 3aHHaMachl

TanantapbiHa calkec KapacTblpbinagbl.

KoMmepumsinblk TacbiMangay YLliH, Mbicassbl,

YLWiHLWIi TapanTap, 3KcneauTopnap yLiH

KanTamaga xxeHe TaHbanayaa apHavibl TananTtap

cakranysbl Tuic.

KibepinetiH eHiMAi faibiHAay YLUiH KayinTi 3aTTap

6ovibiHLWa caparLlbl MaMaHMEH KEHECY Kepek.

CoHbIMeH KaTap yNTTbiK epexenepai Ae Tonblk

Kapan WbIFbIHbI3.

AuwbIk Tyicnenepai >xkaybin, akkymynstopabl

KanTamara Ko3fanManTblHAgan eTin

OpHanacTbIpbIHpI3.

AKKYMynsiTOp KapTPUAXIiH Kaaere xapaTkaH

Ke3fe OHbl KypanaaH WhbiFapbIin anbin, Kayincis

xepae Kajere xapaTbiHbI3. AKKyMynsiTopabl

Kopere XapaTyfa KaTbICTbl XXeprinikTi

epexenepai opblHAAHbI3.

AkkymynaTopnapabl Tek Makita komnaHuscbl

KepceTKeH eHimaepMeH Gipre nanganaHbIHbI3.

AkkymynaToprapapl yinecimMai emec eHimaepre

opHaTy epTKe, Kbl3biN KeTyre, XapblbiCka Hemece

3MeKTPONUT afybiHa 8KerN COKTbIPYbl MYMKIH.

Erep Kypan y3ak yakbIT 60ibl

nanganaHblNIManTbIH 6onca, Kypanaarbl

aKKyMynsiTopAbl anbin Tactay Kepek.

AKKyMynsiTop KapTpuaxiH nanaanaHy kesiHae

)XXoHe nanaanaHfaHHaH KeWiH, on Kbi3bin,

KyMikke HeMece TOMeH TeMnepaTypanbi

KyMikke akenyi MyMKiH. blcTbiK akkymynsaTop

KapTpuAXAepiMeH XXyMbIC icTereHae cak

6OnbIHbI3.

18.

KypanabiH knemmachbiH nainaanaHfaHHaH
KeWiH, oHbl 6ipaeH ycTamaHbI3, on Kytore
ceben 6onaTbiHAaN bICTbIK 60Mybl MYMKIH.
AKKYMYyNATOpP KapTPUAXiHiH KnemManapbiHa,
caHblnaynapbiHa XoHe OMbIKTapblHa

XKOHKa, LaH HeMece KipAiH Typbin KanybiH
6onabipmaHbI3. byn kypanabiH Hemece
aKKyMynsiTop KapTpUAXKIiHIH CbiHYbIHA Hemece
OHIMAINIriHiH HawapnaybliHa anbin Kenyi MyMKiH.
Erep Kypan xofapbl BONbTThI 3M1EKTPiK KyaT
Xeninepi XaHblHAa NanaanaHyfa xxapamabl
6onmaca, akkyMynAaToOprbIK KapTPUAXKA|
XOFapbl BONbTThI AMEKTPIIiK KyaT xeninepi
XaHblHAA nanganaH6anbI3. byn Kypanabiy
Hemece akKyMynaTop KapTpUKIHIH icTeH
LWbIFybIHA HEMeCE CbIHYbIHA anbin Kemnyi MyMKiH.
AkKymynsaTopabl 6ananapaaH aynak ycTaHbi3.

OCbl H¥CKAYIAPAObI
CAKTAHbI3.

A\ CAK BOJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKyMnAaTopnapbiH nanganaHbiHbI3. TynHycka
emMec Makita akkymynaTopnapblH HeMece e3repTinreH
akKymynsiToprnapAapl naganaHy HoTUXECIHAE pT,
Xapakart any Hemece 3akpimaanyra ceben 6onaTbiH
aKKyMynsTop >KapbinyblHa akenyi MyMmkiH. On
coHpan-ak Makita kypansl MeH 3apsaaTay KypbirfbICbl
ywiH Makita keningiriHii KyLwiH xosabl.

AKKyMynaTopAblH Makcumanabl
KbI3MeT eTy Mep3iMiH cakTay
OoMbIHLUA KEHeCcTep

1.

AKKYMYNATOp KapTPUAXIH KyaTbl TONbIFbIMEH
TaycblnMac 6ypbIH 3apAATaHbI3. dNeKTp
KypanbIHbIH KyaTbl a3 eKkeHAiriH 6ankaraH
Ke3Ae, Kypan XXyMbICbIH TOKTaTbIn,
aKKyMYnATOp KapTPUAXiIH 3apsaATaHbI3.
TonbifbIMEH 3apAATanfaH akKkyMynsitop
KapTpMAXiH elKallaH KanTa 3apsaTramaHbli3.
ApTbIK 3apaaTay aKKyMynsATopAbIH KbI3MeT eTy
Mep3iMiH KbiCKapTaabl.

AkkymynsiTop kaptpuaxii 10 °C — 40 °C

(50 °F — 104 °F) 6enmMe TemnepaTypacbiHAa
3apsAATaHbI3. 3apsaTaMac 6ypbiH akKyMynsaTop
KapTPUAXiH CYbITbIHbI3.

AKKyMynsiTop KapTpuaxiH navganaHb6araH
yaKbITTa OHbl KypanaaH Hemece 3apsiaTay
KYPbINFbICbIHAH anbin TacTaHbI3.

Erep akkymynsaiTop KapTpuaxiH y3aK yakbIT
6oiibl (anTbl aAaH apTbiK) NaMaanaHb6araH
6orncaHbi3, OHbl 3apsAATaHbI3.
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BOJILLEKTEP CUMNMATTAMACHDI

AKKYyMYnATOp yCTarbilbl (KOCbIMLIA KepeK-Xapak)
» Cypet1

1 CXT akkymynstop 2
KapTPUAXKIHIH
aKKyMyATOp yCTafblLLbl

LXT akkymynsitop
KapTPUAXIHIH
aKKyMymATOp yCTaFblLLbl

3 | CXT akkymynatop 4
KapTpuaxi
(makc. 10,8 B- 12 B)

LXT akkymynsitop
KapTpuaxi
(makc. 14,4B /18 B)

5 | ApanTep kabeni - -

» CypeT2

1 OnekTp kabeni 2 | AkkymynsTop kanTachl

3 | Kyat Tyiimeci 4 | Kpi3gbipFbilw Genim (iLuki)

5 | ¥3apTKblw CbiM - -

OPHA

AKKYMYnATOp KapTpUaXiH opHaTy

Hemece any

ACAI{ BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUaXiH
opHaTnac Hemece anMac 6ypbiH, apaanbIM
KYPbIFbIHbI OLWIiPiHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUaXiH
OpHaTKaH Hemece arnfaH Ke3fie, akkyMynsaTop
YCTafblWbl MEH aKKyMYJIATOP KapTPUAXiH MbIKTan
YCTaHbI3. AKKYMYNATOP yCTafblLlbl MEH aKKyMynsiTop
KapTPWOXKiIH MbIKTan ycramaraH xaraaiaa onapabiH,
KONbIHBI3AAH CbipFaHan Tycin, HOTUXECIHAE eKeYiHiH
[e 3akblmaanyblHa XeHe/HeMece xapakaT anyfa
oKen COoKTbIPYbl MYMKIH.

» Cypet3: 1. Kpi3bin nHgukarop 2. Tynve
3. AKKyMynsiTop KapTpuaxi
4. AKKyMYynsiTOp yCTarfblILbl (KOCbIMLLA
Kepek-xapak)

AKKYMYNATOp KapTpUOKiH OPHATY YLUIH, akKyMynsiTop
KapTpuOXiHAeri TiNweHi KopnycTarbl XblpallblKneH
Typanar, OHbl OPHbIHA CbIPFbITbIN CarbIHpI3.
AKKYMYNATOp KapTPUAXIH CbIPT eTKeH AblObIC ecTinin,
©3 OpHbIHAA KyJbiNTasnfaHLwa utepin canbiHbi3. Erep
TYWMEHIH XOFfapfbl XaFblHAA Kbl3blN MHANKATOP KepiHin
Typca, AEMEK ON TOMbIFbIMEH KynblnTanmaraH.
AKKYMYNaTOp KapTPUAXIH any yLiH KapTpuoxaiH,
anablHFbl XafblHAaFbl TyMeEHi Gacbin, OHbl akKKyMynsiTop
yCTarblLbIHAH CbIPFbITbIMN LbIFapbIN anblHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUaXiH
apAarbIM KbI3biN MHAMKATOP KepiHGenTiHaen
eTin, TonbIFbIMEeH OpHaTbIHbI3. Ona xxacamaraH
Xafgavaa, on akkymynaTop yCTafbllblHaH
Ke3aencok Tycin keTin, cisgi Hemece anHanaHbl3garb
afamaapAabl xapakaTtTaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUgXiH
KywTen opHaTnaHbI3. Erep akkymynstop kapTpuaxi
XKeHin cbipfbiMaca, AemMek on AypbIc canbiHGaraH.

AKKyMynATOp YCTarbllWbIH 6eKiTy

AKKYMYnATOp KanTacblHaH KyaT kabeniH LubiFapbir,

YSLWbIKTEI aganTep kabeniHe xanfaHpl3.

» Cypet4: 1.3nekTp kabeni 2. ¥awwik 3. Agantep
kabeni

AKKYMYnSTOp KanTacbiH nainganaHy

AKKYMYFSATOP YCTaFbILLbIH (aKKyMynsiTop KapTpumximeH)
aKKyMynsiTop kanTtacbiHa caktayra 6onaapl.
AKKYMYnSITOp KantacblHaH KyaT kabeniH LubiFapbin,
YALWbIKTBI aganTtep kabeniHe xanfaHpl3. CoaaH kemiH
aKKyMYINSITOP YCTaFblLUbIH (AKKYMYIATOP KapTpUmKiMeH)
aKkKyMynsiTop kantacblHa canbin, CbiAblpMa inrekTi
XabblHpI3.

» Cypet5

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop ycTaFbIWbIH
(aKKyMynsaTop KapTpuaKiMeH) akkyMynsTop
KanTacblHAA canfaHHaH KemriH inrekTi
OeKiTKeHiHi3re Ke3 XeTKi3iHi3.

AKKYMYnATOp yCTafbIlWbIHAAFb! 6engik inmeriH
6ypaHaanapabl any apkbinbl axblpaTyFa 6onaapl.
» CypeT6: 1.BypaHaa 2. bengik inmeri

¥38pTKbII.IJ CbiIMAbI naﬁnanal-ly

AKKYMYMSITOp YCTaFbILUbIH aKKyMyNATOp KantacbiHaH
LIbIFApCaHbl3, KyaT CbIMbIHbIH YSILLbIFbl MEH aaanTtep
kabeniHiH awackl apacbiHAarbl Y3apTKbILL CbIMIbl

XanFaHpl3.
» Cypet7: 1.¥3apTKbiw CbiM 2. AnekTp kabeni

3. ApanTtep kabeni

HA3AP CAJIbIHbI3: ¥3apTKbiw cbimabl
navaanaHy KesiHae akKyMynsiTop yCTafbillbl
abaWnchbizaa Tycin Kanybl MyYMKiH 6onFaHAbIKTaH,
OHbI MYKUSAIT KONA@HbIHbI3.
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AKKyMYynATOp yCTafFbIWbIHAAFbI
O6enaik inmeriH nanganaHy

AKKyMynaTop yCTafbllWbIH 6en 6yaTbiH 6engikke
TaraTblH 6oNcaHbI3, aKKyMynATOp YCTaFbILWbIHbIH,
6engik inmeriH 6en 6yaTbiH 6engikke 6ekiTiHi3. CogaH
KeniH apanTep kabeniHiH yALWbIFbIH aKKyMynsaTop
yCTarblLLbIHA Xanfan, aganTtep kabeniHiH alacblH KyaTt
KabeniHiH allacbiHa XanfaHbl3.
» Cypet8: 1. bengik inmeri 2. AKkymynstop
ycTafblwbl 3. Ben 6yaTtbiH 6engik
4. Apantep kabeni 5. OnekTp kabeni

AKKYMYNATOP YCTafbILLbIHbIH, TYCIM kKanyFa xon
6epmenTiH pyHKUMACH 6ap. AKKYyMynaToOp yCTaFbiLbIH
GenpikTeH any kesiHae oHbl 6ocaTy TynmMeciH 6ackin
TYpbIN, TapTbIHbI3.

» Cypet9: 1. Bocarty Tyimeci

®OYHKUNOHANODbIK
CUMNATTAMACHDI

YKambInfbIHbI icke Kocy yLuiH 6apnblk kabenbaepai
KOCbIM, aKKyMynsiTop yCTaFblWbIHAAFbI KyaT TyWMeCiH
6acblHbI3, coAaH KeWiH xaMblnFblaarbl KyaT TyiMeciH
GipHelue cekyHA 6achIn TypbIHbI3. OLWipy YLUiH
XKaMbINFblAafFbl KyaT TYMMeCiH 6achkin TYpbIHbI3.

ECKEPTIE: akkyMynsaTop ycTafbllUblHAAFbI
KyaT TyMMecCi MeH KyaT AeHrewiHiH nHankaTopbl
XaMbinfFbIMeH Bipre nanganaHbinMangbi.
YKambInfFblHbl NaiaanaqFaH xxarqaaa, Tek kyat
[OeHreniHiH 4-uHankaTopbl FaHa xaHagbl.

» Cypet10:

1. Kyat feHrewiHiH nHaukaTopbl

ECKEPTIIE: akkyMynaTop yCTafblLLbl )XaMblIfbl
OLUKEHHEH KeWiH wamMameH 1 caraTTaH kewiH
aBTOMaTThbl TYpAE OLea;i.

TemnepaTtypaHbl peTTey

ACAK BOJIbIHbI3: Y3gikcis xyMbic icTey yLwiH
Temnepartypa napamMeTpiH "TemeH" (koK) KymiHe
opHaTbIHbI3. TepiHiH 6enrini 6ip 6eniri KypbINFbIHbIH
Kbl3AbIpFbill 6eniMiMeH y3ak yakbIT )aHacca, TOMeH
TemMneparyparnsbl Kymikke yliblpay kayni 6ap.

TemnepaTypa napameTpnepi L KyinaeH Typaabl
(xofapsbl, opTaLla, TeMeH). XXaMbInfbiHbl KOCKaH kesae
TeMnepatypa "Kofapbl" KyiiiHe opHaTbinaae!l. Kyat
TyMeciH BackaH cavibiH TemnepaTypa napameTpi
cypeTTe kepceTinreHaen earepesi. Kyart TynmeciHiH Tyci
afbiMAarbl NapameTpai kepceTeai.
» Cypet11: 1. Kbi3bin: "xorapbl" 2. Ak: "opTawa”

3. Kek: "Temen"

AKKYyMynATOPAbIH KanfaH KyaTbIH

KepceTy

Tek uHOukamopbI 6ap akkyMmynsimop kapmpuoxiHe apHasFaH.
» Cypet12: 1. Hagukatop wamapapbl 2. Tekcepy TyAMeci

AKKYMYNSTOPAbIH KanfaH KyaTblH KOpCceTy YLUiH
aKKyMynsiTop KapTpuaKiHAeri Tekcepy TyYMMecCiH
6acbiHbI3. VIHOMKaTOp WwWamaapsbl GipHelue cekyHn
XaHbIn Typagsl.

WnaukaTop wamaapb!

] i 4

XaHbIn Typy ©wipyni Xbinbinbikray

iiil
110
] Jig

KanraH Kyat

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

I I:I I:I I:I 0% - 25%
ﬂ I:I I:I I:I AKKyMynsTopab!
3apsaTaHbI3.
(Tek 14,4 B xaHe 18 B akkymynatopnap yLuiH)
I I I:I I:I AkkymynsTop
akaynbl
Gonybl
MYMKiH.

il T

(Tek 14,4 B xxaHe 18 B akkymynstopnap yLuiH)

ECKEPTINE: KonaaHy xarnannapbiHa xaHe
KopLUaFaH opTaHblH TemMnepaTypacbiHa kapan
KepceTKill HaKTbl KyaTTaH Bipluama epekLueneHyi
MYMKIH.

AKKyMynsaToOpAbIH KOpFay XyWueci

KypbInfFbl akkymynaTopabl KOpFay XynecimeH
xabapblkTanfaH. byn xyiie akkyMynsTopablH Kbi3aMeT
€Ty Mep3iMiH y3apTy YLWiH XbINbITy 6enikTepiHiH kyaT
Ke3iH aBToMaTThl Typae ewipeai. Erep akkymynsatopabis
KarnfaH KyaTbl TbiM TEMeH 6onca, oHAa Kypbinfbl

XyMbIC icTemengi. KypbinfbiHbl icke KOCkaHaa Kyat
XbInbITy 6eniktepiHe kanTa 6epineni, 6ipak ken y3amarn
ToKTaAabl. Byn xarnanaa akkyMmynaTop KapTpuaxiH
LbIFapbIn anbin, kaTa 3apsaTaHbI3.
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USB KypbInfbinapbiH KOCy

ACAI{ BOJIbIHbI3: USB KypbinfbicbiH
€Hri3eTiH NopTneH yhneciMmai Kypbinfbinapabl
faHa KocbIHbI3. OnTnece byn akkymynsTop
YCTafbILWbIHbIH akaynbifbiHa ceben 6onybl MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: USB KypbinfbiCbiH
Kocnac 6ypbiH apAaanbiMm USB KypbinfbiCbIHAAFbI
AepeKkTepAaiH pe3epBTiK KOLWipMecCiH XacaHbI3.
Ontnece byn gepekTepiHi3ain xofanybiHa ceben
6onybl MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: akkymynsiTop ycTarbiwbl
ken6ip USB KypbinfbinapbiH 3apsaTamaybl
MYMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Nanpanan6araH keage
HeMece 3apsaarTayaaH keniH USB kaGeniH anbin
TacTaHbI3 XoHe KaKnaKTbl )KaObIHbI3.

ECKEPTIME: HakTbl WbIfbiC TOrbl KOCkinaTbliH USB
KypbInFbICbiHA BainaHbICTbl e3repesi.

ECKEPTIE: AkkymynaTop KyaTbl KyaT TyiMeci
KOCyIbl ke3fe TyTbiHbInaabl. KypbinfbiHbl
nanpganaH6araH kesae ayblCTbIPbIN-KOCKbILThI
apAanblM eLwipin XypiHi3.

ECKEPTNE: bipHewe USB kypbInfbICbIH 3apsiaTay
KesiHAe Keneci KypblfFbiHbl 3apsaaTayabl 6actayaaH
BypbIH anablHFbl KYPbINFbIHbIK 3apsATanyb!
asiKTanfaHHaH KkeniH wamameH 10 ceKyHA KyTiHi3.

AKKYMYNATOp YCTafblLWbl (aKKyMYNsSTOp KapTpumKiMeH)
USB Kypbinfbinapsbl YLUiH CbIpTKbl KyaT ke3i peTiHae
XKYMbIC iCTeYi MYMKiH.

1. Kaknaktbl awbin, USB kabeniH (>kuHakka kipmenai)
USB nopTblHa KocblHbI3. CoaaH KemniH KypblffbiFa
KabenbaiH eKiHLLUi YLIbIH XanfaHbI3.

2. 3apsigTay 6actanagbi:

AKKYMYNATOp YCTaFbILWbIH (aKKyMynsiTopMeH Bipre)
nanganaHfraH keaae KyaT AeHreviHiH nHavkaTopbl
KaHFaHfa Aeni, KyaT TyMeciH 6ackin TypbiHbI3.
Axkkymynsatop 5 B TT, 2,4 A kyaT Gepegai.

AKKyMynATOp yCTaFbilbl (AKKyMynsaTOpMeH Gipre)
» Cypet13: 1. Kaknak 2. USB nopTbl

ManpanaHy ynrinepi

YKambinfblaarbl ToiTapma TyiiMenep MeH 6aynapapl
BEKITKEHHEH KeWiH, XXaMblINfblHbl UbIFbIHbI3AbI KaHe
6eniHi3gi XbINbITY YLWiH NanganaHyfa 6onagbl.

» Cypet14

» Cypet15:
» Cypet16:

1. Tontapma Tyinme 2. bay
1. Tontapma Tyinme 2. bay

HA3AP CAJIbIHbI3: Xambinsb! iwingeri
KbI3AbIPFbIL 3/IeMEHTTIH 3aKbiMAanybIHa X0
6Gepmey YLUiH, XXaMbINFbIHbI XKacTbIK Hemece
Kinemwe peTiHAe nanpaanaHyra 6onManabl.

HA3AP CAJIbIHbI3: XaMbinfbiHbl UbIFbIHbI3Fa
Hemece GeniHi3re xaMbinfaH ke3ge, TontapMa
TyMMeHi Hemece 6ayAabl 6eKiTKeHiHi3re ke3
XKeTKi3iHi3.

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKYMbICTapbIH
Xyprisyre apekeTTeH6ec 6ypbIH, apaabIM
XKaMbINFbIHbIH OWipyni ekeHAiriHe XaHe
aKKyMynATOpP KapTPUAXKiHIH anbiHFaHbIHA KO3
XKEeTKI3iHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: Xambinfbl kocbinmaca
Hemece TOnbIK 3apsaTanfaH akKkyMynsaTop
KapTpuaxiHae kaHaan pa 6ip akay aHblKTanca,
aKKyMYNATOP YCTaFblWbIHbIH XX9He aKKymynsTop
KapTPUAXiHIH KneMManapblH Ta3anaHbl3.
XKambinfbl ani Ae AypbIC XKYMbIC icTemece,

OHbI NaAanaHyAbl TOKTaTbIN, OKINeTTi Kbi3mMeT
KepceTy opTanbifbiHa XabapnacbIHbI3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3vHAI,
CYMbINTKBIWTLI, CIMPTTI HEMece CoFaH

yKcac 3aTTapAbl elKallaH nanaanaH6aHbI3.
Hatuxecinpe TyccispaeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHiMHiH KAYINCI3IN men CEHIMAINITIH kamTamacoi3
€Ty YLUiH, XXeHAeY XyMbICTapbl, ke3 kenreH 6acka
TEXHUKanbIK KbI3MET KBPCETY HEMece peTTey apaaibim
Makita kocankbl GenwiekTepiH nanganaHy apkeinbl Makita
KOMMNaHUSICbIHbIH, OKINETTi HemMece 3aybITTbIK Kbl3MeT
KepCceTy opTasblkTapbl TapanbiHaH OpbIHAANYbI KEPEK.

XXambinfbiHbI Ta3anay

. XKyynaH 6ypblH akkyMynsaTop yCTaFbIlWbIH (HemMece
y3apTKbILL CbIMAbI) XaMblfFblAaH axblpaTbiHbI3.

. OnekTp kabeniH akkyMynsTop KantacbliHa canbi,
XKyyAaH GypbIH CblAblpMa iNreKTi XankaHblHbI3Fa
KO3 XKEeTKI3iHi3.

. Benriperi Hyckaynapabl opblHAAHBI3.

. XKambinfbiHbl 6acka kniMaepmeH Gipre xyyra
6onmangbl. Stnece 6yn TyCTiH OHybIHa HEMece
apanacyblHa aKenyi MyMKiH.

. MaTaHbl )XyMcapTKbILW Kypanabl nanganaqyra
Gonmanasl.

. Tek GerTapan TasanafrbllTbl NakAanaHbiHbI3.

. XKyFaHHaH KemiH xXamblINFbIHbI Kip >KYFbILL
MalunHagaH 6ipaeH WbiFapblHbI3.

KypbinfblHbl NanganaHbanTbiH Ke3ae akkymynaTop
YCTaFbILLbIH XaMbINFblAaH axblpaTbiHbI3. XKambinfbiHbI
cakTayfa apHarnfaH kanTa cakTaHbi3.

» Cypet17: 1. Cakrayra apHanfaH kan

HA3AP CAJIbIHbI3: XambinfbiHbl XuekTepi
OTKip 3aTTapMeH cakramaHbI3. Kepi xarganga
aMbIMFblFa 3akbIM Kenyi MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: AkkymynaTop ycTasbiwbl
MeH XaMbUIFbIChbIH KypaMbiHAa HadTanuH
Hemece kaMdopa 6ap penenneHTneH Gipre
cakramaHbI3. byn nnactuk 6enwekTiH xaHe kabenb
oKLIaynafbILWbIHbIH TOTTaHyblHa ceben 6onybl MyMKiH.
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KOCbIMLLUA

KEPEK-XXAPAKTAP

ACAI{ BOJIbIHbI3: Byn kepek-xapakrap MeH
KOHAbIPManap ocbl HycCKayrbIKTa kepceTinreH
Makita kypanbimeH Gipre nanaanaHyfa
ycbiHbINaabl. Kes kenreH 6acka kepek-xapakrap
MeH KoHAblpManapabl nanganady agamaapabiy
XapakaTTaHyblHa aKenyi MymkiH. Kepek-xapakTbl
Hemece KOHAbIPMaHbl TEK 63 MakcaTbiHAa FaHa
KONAaHbIHbI3.

Ocbl Kepek-xapakrap Typanbl KOCbIMLIa MariMeT any

YLUIH KeMek kaxeT bornca, xeprinikti Makita kblameT

KepceTy opTanbifbliHa XabapnacblHbl3.

. AKKYMYnATOp YCTafbILWbI

. Apantep kabeni

. Makita TynHycka akkymynaTopbl xaHe 3apaaray
KYPBIFbICHI

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp
CTaHAapTThl KEpek-xapakTap peTiHae KypanablH
kanTamacelHaa 6onybl MymkiH. Onap enre
6ainaHbICTbl 9pTYpIi Gonybl MyMKiH.
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